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FOREWORD 


The present volume contains the supplications transmitted from one of the most 
venerated religious authorities of early Islam, A'LI BIN AL-HUSAYN BIN A'LI BIN ABI 
TALIB, better known as ZAYNUL-A’ABIDEEN (‘the ornament of the worshipers’). His 
grandfather, A'LI BIN ABI TALIB, the Prophet's cousin and son-in-law, was adopted 
by the Prophet in his childhood, and grew up under the personal care and 
guardianship of the recipient of the divine Revelation, the Founder of Islam. His | | 
grandmother, FATIMA, was not only the most beloved daughter of he Prophet, but | 

also a partner in her father’s mission. His father, AL-HUSAYN, and his uncle, AL- | 
HASAN, the only grandsons that the Prophet had, were brought up by the Prophet, 
who showered his deepest love and affection upon them, Thus ZAYNUL-A'ABIDEEN 
derived his religious and spiritual authority and his divine knowledge In the closest 
and most intimate way through his father and grandfather from the Founder of 
Islam, the Apostle of ALLAH. 


ZAYNUL-A’ABIDEEN was held in special regard not only by the adherents of the 
Household of the Prophet, who considered him their fourth IMAM and the only 
religious authority of his time, but also by the learned circles of the Muslims in 
general. His period in MADEENA was that of a growing interest in the Traditions of 
the Prophet, especially those which dealt with legal matters, it was the time of the 
‘seven lawyers of MADEENA’, who were engaged in collecting these Traditions 
and formulating legal opinions. Among the MADEENIAN scholars, we find that 
ZAYNUL-A’ABIDEEN was considered to be an eminent traditionist. The famous 
MADEENESE lawyer of this period SAE’ED BIN AL-MUSAYYAB, regarded the IMAM with 
the highest esteem. Another great jurist and _traditionist of the period, AZ-ZUHRI, 
though he was attached to the court of the UMAYYADS, was also a great friend 
and admirer of the IMAM. His honorific, ZAYNUL-A’ABIDEEN (the Ornament of the 
Worshipers), which refers to his devotion to prayer, was given him by AZ-ZUHRI, į 
Thus, from the overwhelming number of reports recorded by both SHEE-A’ ancl 
SUNNI authorities, it would seem that ZAYNUL-A’ABIDEEN was widely respected by 
the community in general for his extraordinary qualities, such as the long duration 
of his prayer, his piety, his forbearance, his learning, and his generosity. 


Perhaps the most eloquent testimony to his exalted position is the famous ode 
composed in his praise by FARAZDAQ, an eminent poet of his time. In It, FARAZDAG 
refers to the occasion when the Caliph HISHAM BIN A’BD AL-MALIK was 
overshadowed by the respect which the people showed towards the great- 
grandson of the Prophet, It was at the time of the HAJ when both of them were 
trying to teach through the crowds around the KA'BA to get to the Black Stone. The 
people gave way fo ZAYNUL-A’ABIDEEN while the Caliph struggled desperately. | 
This deeply offended the Caliph, and, in a sarcastic tone, he inquired who the 
person had been to whom the people had shown such preference. FARAZDAQ, 
who was present at the scene, thereupon composed an ode and recited it, 
addressing himself to HISHAM. It is worth quoting a few lines from this ode, a 
masterpiece not only of FARAZDAQ's output but of Arabic literature in general. 


It is someone whose footsteps are known by every place, 


And it is he who is known to the BAYT in MEKKKA, ’ the most frequented 


sanctuary; 


It is he who is the son of the best of all men of ALLAH, ? 


and if is he who is the most pious and devout, the purest and most 
unstained, the chastest and most righteous, a symbol [for Islam] 


This is A'LI [BIN AL-HUSAYN] whose parent is the Prophet, 
This is the son of FATIMA, if you do not know who he is; 


Whosoever recognizes his God knows also the primacy and superiority of 
this man, 


Because the religion has reached the nations through his House. 


It was this A’LI BIN AL-HUSAYN, the ZAYNUL-A’ABIDEEN of Islam, who, as well as 
| through other means, taught the Muslims the essence of Islamic spirituality through 
his supplications, They are not, however, merely supplications; they embody 
comforting answers to many questions with which the man of his time and the 
man of our time are confronted. They deal with the crises through which any 
|| Muslim or the follower of any religious persuasion has to pass, which result from a 
| variety of stresses and strains, and which arise from sources both inward and 
outward. 


|} | do not wish to discuss here the authenticity, validity, textual history, or even the 


literary beauty of these supplications, as these points have all been dealt with by 
the translator in his comprehensive introduction. Indeed, there is no space in a 
| foreword such as this in which to conduct such a discussion. Instead, | should like 
to say a word about the relevance of these supplications to modern readers, 
| irrespective of their race or religion, or of whether they are from the east or from 
| the west. The author, as has been pointed out, was a man of purity and piety, 


|| sincerity and trustworthiness, who was committed to ALLAH and the cause of a 
|| suffering humanity. He had a bond of pain with the men of his time, as also with 


| those who came after him. So let me start by asking the following question: Do 


! these supplications, composed and taught in the seventh century, have any 


| relevance for those who live in the twentieth century, or indeed those who are yet 


{| to be born? To answer this we have to ask a number of other questions. ls man to 


l i be regarded only in biological terms as the most cunning of animals? Is he to be 
| seen as an economic beast controlled by the laws of supply and demand and 
| class conflict? Is he to be regarded as a political animal, with a crude and 
| excessive politicism occupying the center of his mind, displacing all knowledge, 
| religion, and wisdom? Or does he have a spiritual element which requires him to 
| subordinate the temporal and the merely expedient to the Eternal and the True? 


1 ie., the KA'BA 
| ?2i.e., the Prophet MUHAMMAD 
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Are human beings to be understood in terms of biology, politics, or economics, or | 
are we to take into account their sublime nature, the spirit of ALLAH infused in | 
them, and the ultimate ideal which they should endeavor to realize? | 


The essence of ever epoch, age, or civilization, whether ancient, medieval, or | 
modern, lies not in any biological unity of race, material achievement, or political 
order, but in the values that create and sustain that epoch, age, or civilization. Our | 
achievements in perfecting the material aspects of life has led us to exploit matter | 
instead of informing, humanizing, and spiritualizing it. Our social life has given us | 
the means, but has denied us the ends. A terrible blindness has afflicted the | 
people of our civilization. The exclusion of the element of spirituality from humanity 
is the primary cause of the supremacy of matter, which has become so 
burdensome and oppressive. The defeat of the human by the material is thus the | 
central weakness of the man of today. 


Religion is rooted in a sense of wonderment at the eternal mystery of life itself. We | 


feel a sense of awe and amazement at the mystery of the universe (GHAYB) and | 
move in an endless quest for answers to the perennial riddle with an eager 
longing to discover the truth of everything, the truth which is universal and 
absolute in the sense ‘that it is valid for all men in all places and at all times, The | 
experience of the mysterious is the fundamental quality underlying all religions. | 
We must, however, make a clear distinction between religion as a personal 
concern, as man's encounter with the divine, and religion as a part of history, as a | 
social phenomenon, and as the commitment to a group. Religion at the personal 
level is a commitment to a belief in the conservation of values and is based on 
the discovery of the essential worth and dignity of the individual and his relation to | 
a higher world of reality. Thus the crisis comes at a personal level when the forces | 
of evil, hatred, injustice, tyranny, betrayal, and falsehood prevail over love, justice, 
mercy, loyalty, goodness, and truth. 


The supplications of the IMAM ZAYNUL-A’ABIDEEN must be read against this 
background of man’s crisis at the personal and individual level. Seen from this 
angle, they address themselves, in their essence, to the inner problems of the men 
of every epoch and age, every region and race, every persuasion and religion, | 
Here was a person, an individual, confronted with hostile forces arising from both 
within and without, realizing his own limits, crying in the intense passion of 
devotional prayer, seeking communion with ALLAH, and entrusting the secrets of 
his innermost life to Him. Here was a person who found himself caught up in the 


din and clamor of life, in the clash of emotions and interests, in the stress and | } 


strain of immediate impulses, in the tensions and calamities of existence, and, 
above all, in the search for spiritual satisfaction, a man who was lonely and 
helpless, who stood before his Creator in direct communion, and called Him from 
the very depths of his heart. 


Before closing this foreword, something must be said abour the translation of 
something which is untranslatable, Among all the varieties of Arabic literature, | 
supplications, especially those of the IMAM ZAYN AL-A’BIDEEN, are perhaps the 
most difficult to translate into an alien tongue. Dr. CHITTICK must be congratulated 
on his courage and vision, and on his grasp of the inner meanings of such an 
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emotionally charged and subtle Arabic text. He has admirably rendered into 
English not only the meaning but also the feelings enshrined in these spontaneous 


utterances of the heart. 


The MUH’AMMADI Trust of Great Britain and Northern Ireland is also to be thanked 
for presenting this beautiful treasure of Islamic spirituality. 


SAYYID HUSAYN M. JAFRI 
KARACHI —J]7 January 1988 


Translator's Introduction 


S-SAH’EEFAH AS-SAJJADEEYA is the oldest prayer manual in Islamic sources 
A= one of the most seminal works of Islamic spirituality of the early period. 

t was composed by the Prophet's great grandson, A'LI BIN AL-HUSAYN, 
known as ZAYNUL-A’ABIDEEN (the adornment of the worshipers), and has been 
cherished in SHEEA’H sources from earliest times. ZAYNUL-A'ABIDEEN was the fourth 
of the SHEEA’H IMAMs, after his father HUSAYN, his uncle HASAN, and his 
grandfather A'LI the Prophet's son-in-law. SHEEA'H tradition considers the SAH'EEFA 
a book worthy of the utmost veneration, ranking it behind only the QURAN and 
A'LI’s NAHJ AL-BALAGHA. 


A‘L BIN AL-HUSAYN 


A'LI BIN AL-HUSAYN was born in MADEENA, according to most sources in the year 
38/658-9. ° He may have been too small to have remembered his grandfather 
A'LI, who was killed in 40/661, but he was brought up in the presence of his uncle 
HASAN and his father HUSAYN, the Prophet’s beloved grandchildren. Many SHEEA’H 
sources state that his mother was SHAHRBAANOO, the daughter of YAZDIGIRD, the 
last SASANIAN king of PERSIA. * Thus he was said to be ‘BIN AL-KHIYARATAYN’, the 
‘son of the best two’, meaning the QURAYSH among the Arabs and the Persians 
among the non-Arabs. According to some accounts, his'mother was brought as a 
captive to MADEENA during the caliphate of U'MAR, who wanted to sell her. A’LI 
suggested instead that she be offered her choice of the Muslim men as husband 
and that her dower be paid from the public treasury. U’MAR agreed and she 
chose A’LI’s son HUSAYN. ê She is said to have died shortly after giving birth to her 
only son A’'LI. 


There is no need to recount here the tragedy at KARBALA in 61/680, when HUSAYN 
and many of the male members of his family were killed by the forces of the | 
UMAYYAD caliph YAZEED, an event which shook the Islamic world and precipitated — 
the nascent SHEEA’H movement. ZAYNUL-A’ABIDEEN accompanied his father on 
the march toward KUFA, but he had fallen deathly Ill and was lying on a skin in a 
tent. Once the UMAYYAD troops had massacred HUSAYN and his male followers, 
they looted the tents, stripped the women of their jewelry, and even took the skin 
upon which ZAYNUL-A’ABIDEEN was prostrate. The infamous SHIMR BIN D'IL- 
JAWSHAN was about fo kill ZAYNUL-A’ABIDEEN in spite of his helplessness, but 
HUSAYN’s sister ZAYNAB threw herself on top of him to save him, and U’MAR BIN 


3 Other dates mentioned are 33/653-4, 36/656-7, 37/657-8, 50/670 


4 Her name has also been given as SHAH-ZANAN, SULAAFA, GHAZAALA, and SHAHR-BANUYA, 


among others. 
5 MUH’-SIN AL-AMEEN AL-A'MILI, A'YAN AS-SHEEA'H, Damascus, 1935, IV, 189. 


| 8 
SAA'D, the UMAYYAD commander, told SHIMR to let him be. ZAYNUL-A’ABIDEEN was 
taken along with the women to the caliph in Damascus, and eventually he was 
allowed to return to MADEENA. 


Several accounts are related concerning his grief over this tragedy. It is said that 
for twenty years whenever food was placed before him, he would weep. One day 
a servant said to him, ʻO son of ALLAH’s Messenger! Is it not time for your sorrow to 
come to an end?’ He replied, ‘Woe upon you! JACOB the prophet had twelve 
sons, and ALLAH made one of them disappear. His eyes turned white from 


I | constant weeping, his head turned grey out of sorrow, and his back became bent 


in gloom [Cf. 12: 84], though his son was alive in this world. But | watched while my 
father, my brother, my uncle, and seventeen members of my family were 
slaughtered all around me. How should my sorrow come to an end?” 


ZAYNUL-A’ABIDEEN resided in MADEENA until his death in 95/713-4 (or 94/712-3). 
He was the object both of great sympathy because of the massacre of his family 
7 {| and of veneration as the great grandson of the Prophet. He dedicated his life to 
| learning and worship and became an authority on prophetic traditions and law, 
but he was known mostly for his nobility of character and his piety, which earned 
him his sobriquet already in his lifetime. 7 The details that have reached us about 
his life in MADEENA mainly take the form of anecdotes affirming his constant 
preoccupation with worship and acts of devotion. He fathered fifteen children, 
eleven boys and four girls. 4 


After KARBALAA, there were a number of different factions in the SHEEA’H 
community, not all of which supported ZAYNUL-A’ABIDEEN as the rightful IMAM of 
the Muslim community. ý Many SHEEA’Hs, such as those involved in the 
‘TAWWABOON’ movement, felt that the UMAYYADS had to be overthrown and that it 
was the duty of the IMAM to lead a revolt. But ZAYNUL-A’ABIDEEN himself refused to 
become involved with politics. After his death, a split occurred between his eldest 
son and designated successor MUHAMMAD AL-BAQIR, the fifth IMAM, and his 
second son, AL-BAQIR’s half-brother ZAYD, who advocated active resistance to 
UMAYYAD oppression and gained a large number of followers as a result. AL- 
BAQIR continued to pursue his father’s policy of rejecting any sort of involvement 


| é From SHAYKH AS-SADOOQ, AL-KHISAL; quoted in AL-AMEEN, A'YAN, IV, 195. The same is quoted 
from BIN SHAHRAASHOOB'S MANAQIB in BIH'AR AL-ANWAR, XLVI, 108; Cf. similar accounts, ibid, 
pp. 108-10 

7 This title is said to have been bestowed upon him by the great jurist and traditionist BIN 
SHIHAB AZ-ZUHRI (S.H.M. JAFRI, The Origins and Early Development of SHEEA'H Islam, Beirut, 


1979, p. 246), who also called him the best of the HASHIMITES and narrated many HADEETHs 
| from him (W. MADELUNG, art. A'LI BIN AL-HUSAYN', Encyclopedia IRANICA, I, 850). 


è The most detailed collection of accounts concerning him is found in BIH'AR AL-ANWAR, XLVI, 
2-209, See ALSO AL-MUFEED, KITAB AL-IRSHAAD, transl. |.K.A. HOWARD, London, 1981, pp. 380- 
92. 

? Cf. JAFRI, Origins, pp. 238 ff. 


a Nery. Er 


AEE Lg ST WRISTS a EAN TNE De a DSB PA CDE LURE ER EN FES OT IS 
— etna n n 


I 
| 
T 
$ 
|| 
f 


9i] 


with political movements until his death (probably in 11 7/735). 10 ZAYD revolted 
toward the beginning of the IMAMATE of AL-BAQIR’s son JA'-FAR AS-SADIQ and was 
killed in SAFAR 121/January 739; his son YAHYA, who plays an important role in the 
preface to the SAH’EEFA, continued in his father's path and was killed three years 
later at the age of eighteen. The ZAYDI SHEEA'HS, still strong in the Yemen today, 
trace the lineage of their IMAMs back to ZAYD. 


3 | 

AS-SAH'EEFAH AS-SAJJA | 

The title AS-SAH'EEFAH AS-SAJJADEEYA means simply ‘The Book of AS-SAJJAD’. AS- | 
SAJJAD is one of the titles given to ZAYNUL-A’ABIDEEN and signifies ‘the one who | 
constantly prostrates himself in prayer’. The book is often called AS-SAH'EEFAH AL- | 


KAMILA AS-SAJJADEEYA, that is, ‘The “Perfect”, or “Complete”, Book of AS-SAJJAD’. 


According to its commentator SAYYID A’LIKHAN SHIRAZI, the word KAMILA refers to | 
the perfection of the style and content; some sources state that the adjective was | 
added to differentiate it from another, incomplete version of the work, which is | 


known among the ZAYDIS, but this seems less likely, given the manner in which the 


title is employed in the preface (verse 20)''. The SAH'EEFA has been called by | 
various honorifics, such as ‘Sister of the QURAN’, ‘Gospel of the Folk of the House’, 


and ‘Psalms of the Household of MUHAMMAD’. 


According to SHEEA'H tradition, ZAYNUL-A’ABIDEEN had collected his supplications 


and taught them to his children, especially MUHAMMAD AL-BAQIR and ZAYD. in | 7 


later times the text became widely disseminated among SHEEA'HS of alll } 


persuasions. The specialists in the science of HADEETH maintain that the text is 
MUTAWATIR;'? in other words, it was generally known from earliest times and has 


been handed down by numerous chains of transmission, while its authenticity has | 


never been questioned. 


Nevertheless, the arrangement of the text allows us to draw a certain distinction | | 


between the fifty-four supplications which make up the main body of the text and 


the additional supplications which make up the fourteen addenda (including the | { 


prayers for the days of the week) and the fifteen MUNAJAT or ‘whispered prayers’. | 
The original fifty-four supplications show an undeniable freshness and unity of į 


theme and style, while the latter, especially the MUNAJAT, add a certain 


orderliness and self-conscious artistry which may suggest the hand of an editor. 
The addenda are said to have been collected and added to the text by Shams | 


AL-DEEN MUHAMMAD BIN MAKKI, known as AS-SHAHEED AL-AWWAL (the ‘first | | 


10 Other dates given range from 112/731-2 to 126 743-4 (JAFRI, Origins, p. 255) 


11 For the first opinion, Cf. SAYYID A'LIKHAN, RIYAZ" AS-SALIKEEN, commentary on the preface of | 


the SAH'EEFA, verse 20; for the second, Cf. AGHA NAJAFI in his introduction to the SAH'EEFA | { 


mentioned in the following note. 


12 Cf, the introductions of SAYYID MUHAMMAD MISHKAT and SAYYID SHIHAB AL-DEEN MARA'SHI | j 
(AGHA NAJAFI) to AS-SAH'EEFAH AL-KAMILA AS-SAJJADEEYA, TEHRAN 1361/1942; same text with | | 


Persian translation of text and introductions by S'ADR AD-DEEN BALAGHI, TEHRAN 1369/1950. 
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martyr), the famous author of AL-LUMA'H AD-DIMASHQEEYA in jurisprudence ( 
FIQH), who was killed in ALEPPO in 786/1384. "° The fifteen MUNAJAT have been 
added to several modern editions of the SAH’EEFA and seem to have been 
brought to the attention of the main body of SHEEA’Hs by A’LLAMA MUHAMMAD 
BAQIR MAJLISI (d. 1110 1968-9 or a year later), author of the monumental 
compilation of SHEEA’H HADEETH, BIH’AR AL-ANWAR. '“ 


| Many supplications have been handed down from IMAM ZAYNUL-A’ABIDEEN in 
addition to those recorded in the text of the SAH’EEFA as given here, and various 
scholars have collected these together in a series of works known as the ‘second 
SAH’EEFA’, the ‘third SAH’EEFA’, and so on. The second SAH’EEFA, which is about as 
long as the SAH’EEFA itself, was compiled as the ‘sister’ of the SAH’EEFA by 
MUHAMMAD BIN AL-HASAN AL-HURR AL-A’MILI (d. 1104/1692-3), author of the 
famous WASA-IL AS-SHEEA'H in the year 1053/1643. '° A third SAH’EEFA was put 
together by the author of RIYAZ" AL-U’LAMAA’, MEERZA A'BD ALLAH BIN MEERZA I’SA 
TABREEZI, known as AFANDI and a student of MAJ-LISI. The longest of the published 
versions is AS-SAH’EEFAH AS-SAJJADEEYA AL-KHAMISA (‘The Fifth SAH’EEFA of AS- 
| SAJJAD’) by MUH-SIN AL-AMEEN, the well known contemporary author of A’YAN AS- 
SHEEA'H. '° It includes all the supplications included in the previous SAH'EEFAS; 130 
of these are found in the first and second SAH'EEFAS and 52 are added. "’ In her 
sympathetic study of Islamic prayer manuals, Muslim Devotions, CONSTANCE 
PADWICK made use of this fifth recension of the text, which fills more than six 
hundred pages. 


Any serious attempt to sort out the relative historical reliability of the individual 
supplications found in all the versions of the SAH’EEFA on the basis of modern 
critical scholarship would be an undertaking of major proportions. The result of 
such a study—if one can judge by studies of other ancient texts—would probably 
be that, after years of toil, we would have a series of hypotheses, leaving varying 
degrees of doubt. This would be of interest to Western scholars and modernized 
Muslims, both of whom, in any case, have no personal involvement with the 
contents and teachings of the SAH’EEFA. But the attitude of most Muslims has been 


13 Cf. MAJLISI, BIH'AR, LXXXVII p. 133-4. 


14 In BIHAR AL-ANWAR (XCI 142-53), MAJLISI quotes these fifteen MUNAJAT from AL-KITAIB AL- 


ATEEQ AL-GHARAWI. In his introduction (BIH'AR, 1, 16) he explains that this is a prayer book 
which he found in GHARI (the district of NAJAF where A'LI is buried) and that it was compiled by 
| one of the ancient authorities in HADEETH BAZ" QUDAMAA' AL-MUHADDITHEEN). 


5 Lithographed in Iran as well as in Bombay ( 1311/1893-4). 


16 Damascus, 1330/1912. A fourth SAH'EEFA was compiled by MEERZA HUSAYN BIN MUHAMMAD 


TAQI NOORI (d. 1320/1902 ) and was printed in Iran, and a sixth by MUHAMMAD SALIH AL- 
MAZANDARANI AL-H'A-IRI (for these six, see AGHA BUZURG TEHRANI, AD'-D'AREEA'H ILA TASANEEF 
AS-SHEEA'H, s.v. AS-SAH'EEFAH AS-SAJJADEEYA). Others have been compiled by such 
contemporary scholars as HAJ SHAYKH MUHAMMAD BAQIR BIN MUHAMMAD HASAN BIRJANDI 
QAAINI, SHAYKH HADI BIN A'BBAS A'LI KASHIF AL-GHITAA NAJAFI, and HAJ MEERZA A'LI HUSAYN 
| MARA'SHI SHAHRISTANI H'AA-IRI (Cf. AGHA NAJAFI's introduction to the SAH'EEFA). 


1 TEHRANI, AD'-D'AREEAIH, s.v. SAH'EEFA AS-SAJJADEEYA 


to look at the content of the texts established by the authority of tradition and not 
be too concerned with who actually wrote the words in ‘historical fact’. In this 
regard the saying of A'LI is well known: ‘Look at what has been said, not at who 
has said it’, since only the truth or untruth of the words Is of real concern. From this 
point of view, if the author of the SAH’EEFA AL-KAMILA was not IMAM ZAYN AL- 
A'BIDEEN, he—or they—would in any case have to have been a spiritual authority 
of equal rank, so the whole exercise leaves us where we started: with a text which 
expresses the highest aspirations of the Muslim soul. 


However this may be, we can be satisfied to have the core text which has been 
attributed to ZAYNUL-A’ABIDEEN by centuries of SHEEA’H tradition. In other words, in 
the fifty-four basic prayers of the SAH’EEFA we have the ZAYNUL-A’ABIDEEN who has 
been known to SHEEA’HS for more than a thousand years and who has helped 
give to SHI'ISM its specific contours down to the present day. Scholars may 
eventually reach the conclusion that the ZAYNUL-A’ABIDEEN of ‘historical fact’ 
differs from the ZAYNUL-A’ABIDEEN of tradition, but this will remain a hypothesis, 
since at this distance ‘historical facts’ are impossible to verify and as open to 
interpretation as literature. Whether or not historians accept the text as completely 
authentic will not change the actual influence which ZAYNUL-A’ABIDEEN and the 
SAH’EEFA have exercised upon Islam over the centuries, nor is it likely to change 
the way they continue to influence practicing Muslims. The ‘real’ ZAYNUL- 
A’ABIDEEN is the figure enshrined by the text as it now stands. 


The opinion of the writer of these lines concerning the authenticity of the 
SAH’EEFA—admittedly based only upon an intimate acquaintance with the text 
gained through many months spent in translation—is_ that the original fifty-four 
prayers go back to ZAYN AL-A’BIDEEN, that the addenda are nearly as trustworthy, | 
and that the MUNAJAT may have been worked upon by others. But the SAH’EEFA in 

its larger forms probably contains a good deal of material from later authors. It is 
interesting to note PADWICK’s comments on the SAH’EEFA AL-KHAMISA: ‘The great 
body of devotion attributed to him is characterized by a deep humility and sense 
of sin, and by an intransigent, undying resentment against the foes of his house. "° 

Only the first half of this statement is true about the present SAH’EEFA. Though the 
IMAM makes a number of allusions to the injustice suffered by his family and the 
fact that their rightful heritage has been usurped, '? no one can call this a major 
theme of the SAH’EEFA or an ‘intransigent, undying resentment’. In the one 

instance where ZAYNUL-A’ABIDEEN speaks rather explicitly of the injustice suffered 
by the IMAMs ( 48. 9-11 ), this is accompanied by an admission of ALLAH’s wisdom 

in His ordainment. 


18 Muslim Devotions, London, 1961, XVI. 
1? For references to the 'right of the Prophet's Household to the IMAMATE to their special Cf 
Supplication 26.1; 42.5 
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The Arabic text of the SAH’EEFA AL-KAMILA which forms the basis for the translation 
was established by AS-SHAHEED AL-AWWAL. The modern Iranian editions are 
based mainly on the version of this text transmitted by the father of the above- 
mentioned MUHAMMAD BAQIR MAJLISI, MULLA MUHAMMAD TAQI MAJLISI (d. 
1070/1659-60), also an important scholar of the SAFAVID period, and another son, 
MULLA A'BD ALLAH (d. 1084/1673); but at least one of these editions goes back to 
the famous SAFAVID jurist, philosopher, architect, poet, and mathematician SHAYKH 
BAHAA-I (d. 1031/1621-2). 7° The elder MAJLISI had at his disposal numerous 
manuscripts of the text, which he had received from the foremost SHEEA’H 
authorities of his day. in one-.of his works he refers to all the chains of transmission 
by which he had received the SAH’EEFA, and, we are told, these number more 
than a million. 7’ 


The question naturally arises as to why MAJLISI chose the particular chain of 
transmission mentioned in the preface out of the many he had at his disposal, 
especially since the chain itself is exceedingly weak {as indicated by the 
commentators and recorded in the notes to the translation). The reason for this 
seems to be the accuracy of this particular version going back to AS-SHAHEED AL- 
AWWAL, as confirmed by another ‘special’ route through which MAJLISI received 
the SAH'EEFA. This special route is worth mentioning in detail, since it provides a 
good example of the aura which has surrounded the text in SHEEA’H circles. 


One day, lying in bed half asleep, MAJLISI saw himself in the courtyard of the 
A'TEEQ mosque in ISFAHAN, and before him stood the MAHDI, the Twelfth IMAM. 
MAJLISI asked him about a number of scholarly problems which he had not been 
able to solve, and the MAHDI explained their solutions. Then MAJLISI asked him for 
a book which he could put into practice, and the MAHDI directed him to seek out 
MAWLAANA MUHAMMAD AT-TAJ. In his vision MAJLISI found the book, and it 
appeared to be a book of supplications. Waking up, he saw that his hand was 
empty, and he wept until morning at his loss. At daybreak it occurred to him that 
perhaps the MAHDI had meant SHAYKH MUHAMMAD MUDARRIS, calling him by the 
title ‘TAJ’ (the ‘crown') because he was so famous among the scholars. Hence he 
went to see SHAYKH MUHAMMAD, and, entering his circle, saw that he held a copy 
of the SAH’EEFA in his hand. He went forward and recounted his vision to SHAYKH 
MUHAMMAD, who Interpreted it to mean that he would reach high levels of 
gnostic and visionary knowledge. But MAJLISI was not satisfied with this 
explanation, and he wandered around the bazaar in perplexity and sorrow. Upon 
reaching the melon market, he met a pious old man known as AGHA HASAN, 
whom the people called, TAJ (‘Crown’). MAJLISI greeted him, and AGHA HASAN 
called to him and said that he had a number of books which were consecrated 
for religious purpose (WAQFI), but that he did not trust most of the students to put 
them to proper use. 


2° A note appended to SHA'RANEE's edition and translation tells us that it was copied from a 


manuscript written, collated, corrected, and signed by SHAYKH BAHAA-EE' ; the text is identical 
to that which goes back to MAJLISI. 


21 Cf. MISHKAT's Introduction to AS-SAH'EEFAH AS-SAJJADEEYA. 


‘Come’, he said, ‘and take whichever of these books which you think you 
can put into practice. ' 


Entering AGHA HASAN’s library, MAJLISI immediately saw the book he had seen in 
his dream, so he said: 


> ‘This is enough for me. ’ 


If was a copy of the SAH’EEFA. He then went back to SHAYKH MUHAMMAD and 
began collating his newly acquired copy with that of SHAYKH MUHAMMAD: both 
of them had been made from the manuscript of AS-SHAHEED AL-AWWAL. In short, 
MAJLISI tells us that the authenticity of his copy of the SAH’EEFA was confirmed by 
the MAHDI himself. 77 


At least forty commentaries and glosses have been written on the SAH’EEFA, mostly 
during the period extending from the SAFAVID era (907-1125/1502-1722) to the 
present. Among famous SAFAVID scholars who wrote commentaries are SHAYKH 
BAHAA-I, the philosopher MIR DAMAAD (d. 1040/1630), and the younger MAJLISI. 
The most well-known of the commentaries is RIYAZ” AS-SALIKEEN by AS- ee 
A’LIKHAN AL-HUSAYNI AL-HASANI AS-SHIRAZI (d. 1120/1 708-9). 


PRAYER IN ISLAM 


The SAH’EEFA has been called a ‘prayer manual’, but this description may be 
misleading to Western readers not familiar with the different varieties of prayer in 
Islam. The best introduction to these—as well as to the contents of the SAH’EEFA— 
is provided by PADWICK’s Muslim Devotions, which also analyzes the major themes 
common to all supplications and explains many of the important Arabic terms 
employed. Given the existence of PADWICK’s study, we can be excused for 
providing only a few comments to situate supplication in the larger context of 
Muslim prayer and to suggest the importance of the SAH’EEFA for gaining an 
understanding of Islam as a religion. 


‘Prayer’ in Islam can be divided into obligatory and voluntary. The obligatory 
prayer includes the daily ritual or canonical prayer (S’'ALAAT), which the Prophet 
called the ‘pillar of Islam’, and various occasional prayers such as the Friday 
congregational prayer (according to most opinions), which need not concern us 
here. Nothing is more basic than the daily prayers to Muslim practice except the 
testimony of faith or SHAHAADA: ‘There is no god but ALLAH and MUHAMMAD is His 
Messenger. ' Every Muslim must perform the S’ALAAT five times a day, exceptions 
being made only for children and for women during periods when they cannot 
fulfill the requirements of ritual purity. Even the bedridden must pray the S’ALAAT, If 
they are conscious and coherent, though they are excused from the physical 
movements which normally accompany it. ‘Perform the S'ALAAT!’ is one of the 
most common injunctions in the QURAN. 


22 Ibid. The MISHKAT edition was collated with MAJLISI's autograph. 
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Most of the many forms of recommended prayer can be classified either as 
S'ALAAT, D'IKER, or DUA'AA. The recommended S’ALAAT involves the same 
movements and recitations that are contained in the obligatory S’ALAAT, while the 
Prophet's SUNNA sets down various times during the day or occasions when 
varlous specific S’'ALAATs may be performed. In addition, the worshiper is free to 
perform S'ALAAT as he desires, and thus it is related that IMAM ZAYNUL-A’ABIDEEN 
used to perform one thousand supererogatory cycles of S'ALAAT every night, in 
imitation of his grandfather A’LI. 


| D'IKER-which means literally ‘remembrance’ or ‘mention’ and which is frequently 
translated as ‘invocation’ -is the mention of a name or names of ALLAH, often in 
the form of the repetition of a QURANIC formula such as 


There is no god but ALLAH, Praise belongs fo ALLAH, Glory be fo ALLAH, or 
ALLAH Is great. ; 


Most Muslims recite such formulas a set number of times after completing an 
obligatory ritual prayer. Fifteen QURANIC verses command D'IKER of ALLAH or the 
‘name of ALLAH’, emphasizing the fact that this practice involves a verbal mention 
of a divine name. If the SHAREEA’H does not make D’IKER an incumbent act, this 
has to do with the fact that the QURANIC command to remember ALLAH was not 
| given a single, specific form by the Prophet's SUNNA, in contrast to the command 

to perform the S'ALAAT. In other words, everyone agrees that it is important to 
perform D'IKER and that the Prophet practiced it constantly. But the Prophet never 
made any specific form of D'IKER mandatory for the faithful; on the contrary, he 
practiced many different forms and seems to have suggested a great variety of 
forms to his Companions in keeping with their needs. 


From earliest times the sources confirm the power of D’IKER to provide for human 
psychological and spiritual needs and to influence activity. It is not difficult to 
understand that reciting 


YA RAHMAN, YA RAHEEM (‘O All-merciful, O All-compassionate } 


will have a different effect upon the believer than reciting, 


LA HAWLA WA-LA QUWWATA ILLA BIL-LAAH AL-A'LI AL-A'‘ZEEM (‘There is no 
power and no strength save in ALLAH, the All-high, the All-mighty). 


Spiritual teachers eventually developed a science of different AD'KAR (plural of 
D'IKER) appropriate for all the states of the soul. 7° 


DUA’AA or ‘supplication’ is closely connected to D'IKER, such that it is often difficult 
to make a distinction between the two. ~* The term means literally ‘to call upon’ 
and it is commanded by the QURAN in several suggestive verses, including the 
following: 


23 Cf. CHITTICK, art. 'D'IKER,' Encyclopedia of Religion, NEW YORK, 1987, IV, 341-4. 


24 Cf, AL-GHAZALI's ‘Book of invocations and supplications', in his IHYAA ULOOM AL-DIN, 
translated by K. NAKAMURA, GHAZALI on Braver TOKYO, 1973. 
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Supplicate your Lord humbly and secretly; He loves not transgressors. (7:55) 


Supplicate ALLAH or supplicate the All-merciful. Whichever you supplicate- 
fo Him belong the most beautiful names. (17:110) 


Supplicate ALLAH, making your religion His sincerely, though the unbelievers 
be averse. (40:14) 


Your Lord has said: ‘Supplicate Me and I will respond to you. Surely those 
who wax too proud fo worship Me shall enter GEHENNAM utterly abject. ’ 
(40:60) 


And when My servants question thee concerning Me-/ am near fo respond l 

fo the supplication of the supplicator when he supplicates Me. (2: 186) 
Collections of HADEETHs, both SUNNI and SHEEA’H, devote chapters to the benefits 
of supplication; the following sayings of the Prophet from SUNNI sources are 
typical: 

Supplication is the pith of worship. TIRMID'1 


When one of you supplicates, he should nof say, ‘O ALLAH, forgive me if 
Thou wilt, but he should be firm in his asking and make his desire great, for 
what ALLAH gives is nothing great for him. MUSLIM 


ALLAH will respond fo the servant as long as he does not supplicate for 
anything sinful or for breaking the ties of fhe womb, and as long as he does 
not ask for an immediate response. MUSLIM 


Each of you should ask your Lord for all your needs; he should even ask 
Him for the thong of his sandal when it breaks. TIRMID'F° 


SHEEA’H sources provide some of the same sayings while adding many more. For 
example: The Prophet related that ALLAH says: 


‘O My servants, all of you are misguided except him whom | guide, so ask 
Me for guidance, and | will guide you. All of you are poor except him 
whom | enrich, so ask Me for riches, and | will provide for you. All of you are 
sinners except him whom | release, so ask Me to forgive you, and I will 
forgive you. ' 


The Prophet (peace be upon him and his household) said: 


Supplication is fhe weapon of the man of faith, the centrepole of religion, 
and fhe light of the heavens and the earth. ° 


IMAM A’LI (A. S) was asked: ‘Which speech is best in ALLAH’s eyes?’ He replied: 
A great amount of D'IKER, pleading (TAZ"ARRUA’-), and supplication. ' 
IMAM A'LI (A. S) said: 


Four things work to a man’s benefit and not against him: 


25 From MISHKAT AL-MASABEEH; Cf. the translation of this work by J. ROBSON, LAHORE, 1963-5, 
pp. 471-5. 


faith and thanksgiving, for ALLAH says: “What would ALLAH do with what is 
chastising you, if you are thankful and have faith? "(4: 147); 


asking forgiveness, for He says: “ALLAH would never chastise them with thee 
among them; ALLAH would never chastise them while they prayed 
forgiveness” ( 8: 33); 


and supplication, for He says: “My Lord esteems you not at all were it not 
for your supplication, ” (25: 77) 


| IMAM HUSAYN (A. S) said: 


‘The Prophet used fo raise his hands when he implored and supplicated, 
like a man in misery begging for food. ’ 


IMAM MUHAMMAD AL-BAQIR (A. S) said: 


ALLAH loves nothing better than that His servants ask from Him. EG 


In short, supplicating or calling upon ALLAH is to address Him with one’s praise, 
thanksgiving, hopes, and needs. It is ‘prayer’ in the personal sense commonly 
| understood from the term by contemporary CHRISTIANS. It forms a basic part of 
the religious life, but like D’IKER, though commanded by the QURAN in general 
| terms, it does not take a specific form in the injunctions of the SHAREEA’H because 
| of its personal and inward nature. Everyone must remember ALLAH and supplicate 
Him, but this can hardly be legislated, since it pertains to the secret relationship 
between a human being and his or her Lord. The S’ALAAT, however, is the absolute 
minimum which ALLAH will accept from the faithful as the mark of their faith and 
| their membership in the community. Its public side is emphasized by the physical 
movements which accompany it and the fact that its form and contents are 
basically the same for all worshipers, even if its private side is shown by the fact 
that it can be performed wherever a person happens to find himself. In contrast 
D'IKER and supplication are totally personal. 


Í But the private devotional lives of the great exemplars of religion often become 
public, since they act as models for other human beings. The ‘SUNNA’ of the 
Prophet is precisely the practices of the highest exemplification of human 
goodness made into an ideal which everyone should emulate, and the 
supplications which the Prophet used to make are part of his SUNNA. When he 
| recited them aloud, his Companions would remember and memorize them. They 
| also used to come to him and ask him for supplications which they could recite 
| on various occasions and for different purposes. 7” 


To the Prophets supplications, the SHEEA’HS add the supplications of the IMAMs, 
| beginning with A'LI. Nowadays the most widely employed of the comprehensive 
| prayer manuals, which contain a wide variety of supplications from all the IMAMs 


| 7° MAJLISI, BIH'AR AL-ANWAR XC, 288-94. 


27 For a good cross section of the Prophetic supplications provided in the most authentic 
| SUNNI sources, Cf. MISHKAT AL-MASABEEH, pp. 486-534. 
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THE ROLE OF SUPPLICATION || 


Though many of the supplications which have been handed down from thel 
Prophet and the IMAMs were certainly spontaneous utterances of the heart, others | | 
must have been composed with the express purpose of reciting them on specific | 
occasions or passing them on to the pious. Most of the prophetic supplications | } 


are short and could easily have been recited on the spur of the moment, but 
some of the prayers of the IMAMs—such as ZAYN AL- ‘ABIDEEN’s supplication for 
the Day of A’RAFA (no. 47)—are long and elaborate compositions. Even If they 
began as spontaneous prayers, the very fact that they have been designated as 
prayers for special occasions suggests that they were noted down and then 
repeated by the IMAM or his followers when the same occasion came around 
again. 


Naturally it is not possible to know the circumstances in which supplications were 
composed, but we do know a good deal about early Isiam’s general environment 
which can help suggest the role that supplication played in the community. Many 
Muslims, no doubt much more so than today, devoted a great deal of their 
waking lives to recitation of the QURAN, remembrance of ALLAH, and prayer. Even 
those who left Mecca and MADEENA to take part in the campaigns through which 
Ilam was spread or participate in the governing of. the new empire did not 
necessarily neglect spiritual practices. And for those who devoted themselves to 
worship, supplication was the flesh and blood of the imagination. It provided a 
means whereby people could think about ALLAH and keep the thought of Him 
present throughout their daily activities. It was an intimate expression of TAWH’EED 


or the ‘profession of ALLAH’s Unity’ which shaped their sensibilities, emotions, | 


thoughts, and concepts. 


In the Islamic context, supplication appears as one of the primary frameworks 
within which the soul can be moulded in accordance with the Divine Will and 


through which all thoughts and concepts centered upon the ego can be | | 
discarded. The overwhelming emphasis in the SAH’EEFA upon doing the will of | | 
ALLAH —Thy will be done’, as Christians pray—illustrates clearly a God- | | 
centredness which negates all personal ambitions and individual desires f 


opposed in any way to the Divine Will, a Will which Iz given concrete form by the 


SHAREEA'H and the SUNNA. For Muslims then as today, obeying ALLAH depended | | 
upon imitating those who had already been shaped by ALLAH’s mercy and | ; 
guidance, beginning with the Prophet, and followed by the great Companions. | ; 
For the SHEEA'Hs, the words and acts of the IMAMs play such a basic role in this | ’ 


28 Published in many editions. For a good cross section of SHEEA'H supplication, excluding the i 


main prayers of the SAH'EEFA, Cf. BIH'AR, XL-XLII. 


17) 
and for every occasion, is probably MAFATEEH AL-JINAN (‘Keys to the Gardens of | 
Paradise’) by A’BBAS QUM-MI (d. 1359/1940). 7° | 
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l l respect that they sometimes seem—at least to non-SHEEA'Hs—to push the SUNNA 
|| of the Prophet into the background. 


|| The companions of the IMAMs constantly referred to them for guidance, while the 


|| IMAMs themselves followed the Prophet's practice of spending long hours of the 


i | day and night in S'ALAAT, D’IKER, and supplication. Though much of this devotional 


|| life was inward and personal, the IMAMs had the duty of guiding the community 


; ; and’ enriching their religious life. As IMAM ZAYNUL-A’ABIDEEN emphasizes in the 


i | ‘Treatise on Rights’, translated in the appendix, it is the duty of every possessor of 


|| knowledge to pass it on to others, and the IMAMs were acknowledged as great 
|| authorities of Islam by their contemporaries, SUNNI and SHEEA'H alike. Hence it was 


| | only natural that they would compose prayers in which their knowledge of man’s 
|| relationship with ALLAH was expressed in the most personal terms and which could 
| be passed around and become communal property. Many if not most of the 


| supplications recorded in the SAH’EEFA seem to be of this sort. A few of them, such 
f | as ‘His Supplication for the Day of Fast-Breaking’ (no. 46) or ‘for the Day of 
| Sacrifice' (no. 48 ) seem to have been composed for public occasions. One of 


|} them provides internal evidence to suggest that the IMAM had in mind his 
|| followers rather than himself: in the supplication for parents (no. 24 ), he speaks as 
«| If his parents were still alive, whereas this could hardly have been the case, unless 


i| we suppose that he composed it in his youth before the events at KARBALA’. 


be moved at least by some of the supplications contained in the SAH’EEFA. Here 
we have one of the greatest spiritual luminaries of Islam so overawed by the 
sense of ALLAH’s goodness, mercy, and majesty as to express his utter nothingness 
before the Creator in terms that may seem surprisingly explicit for one deemed by 
his followers to be the possessor of such holiness. In the SAH’EEFA we see Islamic 
spirituality—or that dimension of the religion of Islam which deals with the 
|} practical and lived reality of the personal relationship between man and ALLAH— 

i expressed in the most universal of languages, that of the concrete and intimate 
|! yearning of the soul for completion and perfection. 


Muslim ideas and attitudes go back to TAWH'EED or the ‘profession of God's Unity’ 
|, as expressed in the first half of the SHAHAADA: ‘There is no god but ALLAH. ‘This is 
| the essence of the QURANIC message, as Muslim authorities have affirmed and 
| reaffirmed throughout Islamic history. The SAH'EEFA provides a particularly striking 
example of what this means in personal, practical terms, not in the abstract 
language of theology or metaphysics. The basic theme of the SAH’EEFA can be 
| put into a series of formulas simply by taking every positive human attribute and 


|| placing It within the context of the SHAHAADA: ‘There is no goodness but in ALLAH’, 


|| ‘There is no repentance but by ALLAH’s grace’, ‘There is no gratitude but through 

| ALLAH’, ‘There is no patience without ALLAH's help’, ‘There is no knowledge but in 
ALLAH’, ‘There is no love except through ALLAH’s initiative’. The complement of this 
' perspective is that every negative attribute belongs to the human self: ‘There is no 
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evil but in me’, ‘There is no pride but in myself’, ‘There is no impatience but in my | | 


own ego’, ‘There is none ignorant but me’, ‘There Is no hate but in myself. ' 


Later authorities frequently cite the first prophet and his wife, Adam and Eve, as | 


QURANIC examples of this attitude of self-deprecation demanded by the 
SHAHAADA. When Adam and Eve had disobeyed their Lord's commandment, they 
said: 


‘Our Lord, we have wronged ourselves’ (7: 23). 


In contrast, IBLEES—who personifies the tendency in the human soul to pride, self- 


centredness, and heedlessness—said to ALLAH: ‘Now, because Thou hast led to | 
astray. . . ' (7: 16). The prophetic attitude is to ascribe any evil, sin, error, stumble, | 


Slip, fail, inadvertence, negligence, and so on to oneself, while the satanic attitude 
is to ascribe these to ALLAH or to others. To suggest that ALLAH is responsible— 
certainly a temptation in the Islamic context where the stress on the Divine Unity 
tends to negate secondary forces—is the epitome of discourtesy and ignorance, 
since it is to deny one’s own self precisely where it has a real affect upon the 
nature of things: where evil enters into the cosmos. 


In. short, the SHAHAADA means in practice that the worshiper is nothing and ALLAH 
is all. Everything positive that the servant possesses has been given to him by 
ALLAH, while every fault and imperfection goes back to the servant's own specific 
attributes. If he has patience in adversity, this was given by ALLAH, but If he lacks It, 
this is his own shortcoming. if he knows anything at all, the knowledge was 
bestowed by ALLAH’s guidance and mercy, but if he is.ignorant, that is his own 
limitation. If he possesses a spark of love in his heart, ALLAH has granted it, but 
every coldness and hardness belongs to himself.Every good and praiseworthy 
quality—life, knowledge, will, power, hearing, sight, speech, generosity, justice, and 
so on—is ALLAH-given. Only when this fact shapes a person's imagination and 
awareness can he begin to see things In their right proportions and be delivered 
from his own self-deceptions. 


From the beginning of Islam, supplication has been one of the fundamental 
modes through which Muslims actualized the awareness of correct proportions 
and trained themselves to see ALLAH as the source of all good. In its great 
examples, as typified by the SAH'EEFA, supplication Is the constant exercise of 
discernment by attributing what belongs to ALLAH to ALLAH and what belongs to 
man to man. Once this discernment is made, man is left with his own sinfulness 
and inadequacy, so he can only abase himself before his Lord, asking for His 
generosity and forgiveness. 


Those familiar with the writings of the later spiritual authorities may object that the 


perspective of supplication as just described deals with only one-half of Islamic 
spirituality, leaving out the theomorphic perfections which the friends of ALLAH 


(AWLEEYAA) actualize by following the spiritual path. Granted, on the one hand 
man is the humble and poor slave of ALLAH, possessing nothing of his own. But is 
he not—at least in the persons of the prophets and friends—ALLAH’s vicegerent 
(KHALEEFAH) and image (S'OORAH)? In fact, this second perspective is implicit in 


the first, since the more one negates positive attributes from the servant, the more | 
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one affirms that they belong to the Lord. By denying that the creature possesses 
any good of his own, we affirm that everything positive which appears within him 
belongs only to ALLAH. To the extent that the servant dwells in his own nothingness, 
he manifests ALLAH’s perfections. This point of view is made rather explicit in the 
famous HADEETH QUDS! in which ALLAH says: 


“My servant continues drawing near to Me through supererogatory works 
[such as supplication], until 1 love him, and when | love him, | am the 
hearing through which he hears, the sight through which he sees, the hand 


through which he grasps, and the foot through which he walks. ° 


But the early Islamic texts leave the mystery of ‘union with ALLAH’ or ‘supreme 
identity’ largely unvoiced, since it is far too subtle to be expressed in the relatively 
straightforward terms which characterize these texts. 2 In any case, identity is 
alien to the perspective of supplication, which keeps in view the dichotomy 
between Lord and servant, a dichotomy which remains valid on one level at least 
in all circumstances and for all human beings, even in the next world. Al 


ASKING FORGIVENESS 


As is well known, the SHEEA’Hs hold that the IMAMs are ‘inerrant’ or ‘sinless’ (MA’- 
S'OOM, from the verb I’S’MA, which means to be preserved by ALLAH from sins). 
The reader of the SAH’EEFA will be struck by how often ZAYNUL-A’ABIDEEN asks 
ALLAH to forgive his sins, employing all the standard terms (ITHM, D’ANB, MA’S'EEAH, 
etc. ). °? To be surprised at this or to suggest that therefore the SHEEA'HS are wrong 
to call the IMAMs sinless is to miss the points which have just been made about 
the SHAHAADA as the root of Islamic spirituality. It is not my concern to defend the 
dogma of I’SMAH, but | should at least point out that one cannot object to it on 
this level. 


According to various HADEETHs, the Prophet used to pray for forgiveness seventy 
or one hundred times a day by repeating the formula ‘I pray forgiveness from 
ALLAH’ (ASTAGHFIRUL-LAAH), a formula which is pronounced universally by 
practicing Muslims. Muslims hold that all prophets are sinless, and the Prophet 


29 BUKHAARI, RIQAAQ 38 


°° One of the reasons for Islam's avoiding explicit expressions of this point of view is the danger 
of SHIRK or associating others with ALLAH, which it perceives in Christianity's divinization of 
Christ or in some of its own sectarian movements, such as the GHULAAT among the SHEEA’Hs. 

31 As BIN AL-ARABI often reminds us: ‘It is impossible for realities to change, so the servant is 
always servant, and the Lord always Lord, ALLAH remains ALLAH, and the creature creature’ 
(AL-FUTOOH'AAT AL-MAKKEEYA, Beirut, n.d. 11, 371.5). No one has ever suggested that the 
Prophet MUHAMMAD, because he has attained to the greatest perfection possible for any 
human being, ceases by that fact to be ALLAH's ‘servant. He will always be so inasmuch as he 
is MUHAMMAD, even if he dwells in the supreme identity at the same time. 


*? For a catalogue of these terms, Cf. PADWICK, Muslim Devotions, pp. 189-97. 
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MUHAMMAD is the greatest of the prophets, yet no one has ever seen any 
contradiction between his asking forgiveness and his lack of sins. One easy but 
shallow way of explaining this is to say that the Prophet was the model for the 
whole community, so he had to pray as if he were a sinner, since all those who 
followed his SUNNA and recited the prayers which he taught would be sinners. But 
to say this is to suggest that he was a hypocrite of sorts and to lose sight of the 
meaning of the SHAHAADA. 


CHRISTIANS have never doubted Christ's divinity because he said: 


‘Why do you call me good? No one is good but ALLAH alone’ (Mark 10: 
78). 


Here, in Christian terms, is a concise statement of the SHAHAADA as applied to the 
lives of ALLAH’s creatures. Inasmuch as anything can be called created, it is ‘other 
than ALLAH’ and less than absolutely good. ALLAH is possessor of mercy, 
knowledge, love, life, power, will, patience, and so on—the ‘ninety-nine names of 
ALLAH’ provide a basic list of the divine attributes. If something ‘other than ALLAH’ 
possesses any of these attributes, It clearly does not possess them in the same way 
that ALLAH possesses them. They belong to ALLAH by the fact that He is ALLAH, but 
If they belong to the creatures in any sense, it is by His bestowall, just as the 
creatures have received their existence through His creation. 


This basic teaching of the SHAHAADA means that nothing and no one—not even 
the greatest of the prophets—stand on a par with ALLAH. Since goodness is a 
divine attribute, ‘None is good but ALLAH alone’, and everything other than ALLAH 
is evil at least in respect of being ‘other’. ‘Evil’ here May be another name for 
‘lesser good’, and no one in the Islamic context would dream of attributing evil to 
the prophets. Nevertheless, the prophets inasmuch as they are human beings 
cannot be placed on the same level as ALLAH. The respect in which human 
beings differ from ALLAH is all important for the spiritual life. It is man’s clinging to 
the difference—his own servanthood, his own createdness, his own inadequacy, 
his own sinfulness—which allows him to fulfill what is required of him as the 
creature of his Lord. ° Just as the Prophet is first A'BDUHOO, ‘His servant’, and only 
then RASOOLUHOO, ‘His messenger’, so also every human being must first 
actualize the fullness of his own servanthood before he can hope to manifest 
anything on behalf of his Lord. 


The greater a person’s awareness and knowledge of ALLAH, the greater his 
awareness of the gulf between the ‘I’ and the Divine Reality. As the QURAN says: 


“Only those of His servants fear ALLAH who have knowledge” (35; 28 ). 


The greater the knowledge of ALLAH and self, the greater the understanding of the 
claims of independence and pride that are involved with saying ‘l’,.and so also 
the greater the fear of the consequences. Those nearest to ALLAH fear Him more 


33 Only after full actualization of the difference can there be any hope for the realization of 


identity. The more intense the affirmation of the ego's otherness and sinfulness, the more fully 
the divine attributes are reflected in the purified mirror of the soul. 
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; i than others because they have grasped the infinite distance that separates their 
l | created nature from their Creator; hence also they are the most intense in 
; l devotion to Him, since they see that only through devotion and worship can they 
[ l fulfill His claims upon them. No Muslim can think that he has reached a point 
l | where he no longer has need for ALLAH’s forgiveness, so no Muslim can stop 
| praying for it. Moreover, the overriding goodness of ALLAH and the nothingness of 
|| the creatures demands that a pious act can never belong to the servant. To the 
|| extent that a human being is able to do what ALLAH wants from him, this is 


because ALLAH has granted him the power to do so. The well-known formula WA 
MA TAWFEEQI ILLA BIL-LAAH, ‘I have no success except through ALLAH’, is of 
universal application. In the last analysis, no good act can be attributed to the 


| servant—the merit is always ALLAH’s (Cf., for example, Supplication 74. 2) It is here 
| that the mystery of ALLAH’s ever-present and immanent reality manifests itself, such 


| that there is nothing left of the creature but m face of ALLAH turned toward 


|| creation. 


| | If the Prophet and the IMAMs constantly prayed for forgiveness with the utmost 
‘| sincerity, this does not contradict the idea that they were ‘sinless’, since the sins 


envisaged here entail a willful disobedience to the divine command, not the 
‘creaturely sin’ of being other than ALLAH. Later authorities invariably distinguish 
among levels of sinfulness as also among levels of virtue, a doctrine epitomized in 
the oft-quoted saying, ‘The good qualities of the pious are the bad qualities of 
those brought near to ALLAH’ (H’ASANAAT AL-ABRAR SAYYIAAT AL-MUQARRABEEN). At 
least three basic levels are distinguished for every positive human quality, though 
these levels are not exclusive and may coexist in various degrees within a single 
person depending upon his spiritual maturity. The examples of ‘repentance’ 
(TAWBAH) and ‘asking forgiveness’ (ISTIGHFAAR) can illustrate these points. 


In the SAH’EEFA the IMAM often asks ALLAH for success in repentance, which may 


|| be defined as turning toward ALLAH through acts of obedience and avoiding 


disobedience. The later authorities speak of a first level of repentance belonging 
to the faithful in general, who sin by breaking the commands of the SHAREEA’H 
and who repent by asking ALLAH to forgive their sins and trying their best not to 


| repeat the sin. In other words, their repentance pertains basically to the level of 


|| the activities governed by the SHAREEA’H, while the forgiveness they seek means 


that they ask ALLAH to pardon any act of commission or omission which Is contrary 


Í | to the SHAREEA'H. 


| On the second level of repentance there are those who have dedicated their 
| lives to ALLAH and spend their waking moments in careful observance of the 


details of the SHAREEA’H and following the recommended acts of the SUNNA. Such 
people, who might be called the ‘pious’ In keeping with the above saying, have 
no difficulty following the practical commands and prohibitions of the SHAREEA’H, 
so they turn their attention toward the inward attitudes which should accompany 
the outward activities. They repent of the heediessness (GHAFLA) of their own souls, 
which are unable to remember ALLAH with perfect presence. They see their acts 


| of obedience as falling short of the ideal because of their inward weaknesses 


f and the various forms of blindness and hypocrisy which Satan is able to instill into 
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their hearts, such as the temptation to ascribe their piety and diligence in | 
observing the SHAREEA’H to themselves. They repent not of sinful acts, since they | 


observe the SHAREEA’H with exactitude and do not ‘sin’ according to the | | 


SHAREEA’H definitions. Rather, they repent of inappropriate thoughts and intentions | 
and ask ALLAH to forgive these whenever they occur. 


The third level is that of ‘those brought near to ALLAH ‘. They have passed beyond | 
outward and inward sins, since they see nothing but ALLAH’s will, guidance, and | 
mercy in every act and every thought, but they are still faced with the greatest of 
all barriers, that of their own self, the ‘supreme veil’ between man and ALLAH. 
ALLAH has given them knowledge of Himself and of themselves, so they have 
come to understand that the ‘I’ can never be totally innocent or sinless. They 
repent of their own insileguacies as creatures and ask forgiveness ton their own 
existence as separate beings. ° 


Western readers may object that there is something artificial about this division of | 
‘repentance’ into levels. How can one ‘repent’ of one’s own existence? How can 
one ask forgiveness for something which is not one’s own fault? These objections 
might be valid if the texts had originally been written in English, but in fact the 
objection arises because of the difficulty of translating the concepts of one 
religious universe into another. The original Arabic words translated as 
‘repentance’ and ‘forgiveness’ convey meanings far broader than the English 
terms, both of which are connected with a sentimental and moralistic sense of 
guilt. (Similar problems, it should be remarked, exist with much of the terminology 
which is normally used to translate Islamic texts and which has also been 
employed—because there is no other real choice—in the present translation of | 
the SAH’EEFA. ) 


The word TAWBAH or ‘repentance’ means literally to ‘turn’ or ‘return’ from one thing 
to another. One of ALLAH’s QURANIC names is AT-TAWWAAB, ‘He who turns’, and 
the verb from this root is used both for ALLAH’s turning toward man and man’s 
tuming foward ALLAH. Man’s ‘repentance’ refers to every level of turning away 
from self and towards ALLAH; It makes no difference whether the self is conceived 
of as a tissue woven of sins or as the veil of ignorance and heedlessness that 
pertains to one’s creaturely situation. There may be a moralistic sense attached to 
the word In a particular context, and there may not. 


In a similar way, MAGHFIRAH in Arabic is far richer than the term ‘forgiveness’ in 
English. To begin with, the QURAN attributes three different divine names to ALLAH | 
from this root, AL-GHAFOOR, AL-GHAFIR, and AL-GHAFFAR, and subtle distinctions 
are often drawn to differentiate the different modes of ‘forgiveness’ which they | 
imply. More importantly, the root meaning of MAGHFIRAH Is ‘to cover over’, ‘to 


34 A three-fold division of virtues fs found in many classical SUFI texts which discuss the stations 


of the travelers on the path to ALLAH, such as AN-S'AREE's MANAZIL AS-SAA-IREEN (Cf. the text | 
and translation by S. DE LAUGIER DE BEAURECUEIL, LES, ETAPES DES ITINERANTS VERS DIEU, Cairo, 
1962). For a selection of classical texts in which virtues are frequently analyzed in this manner, 
see JAWAD NOOR-BAKHSH, SUFISM, Repentance, Abstinence, Renunciation, Wariness,. | 
Humility, Humbleness, Sincerity, Constancy, Courtesy, London, 1987. 


inadequacies. In Arabic the literal sense of saying ‘I pray forgiveness from ALLAH’ 

i iis ‘l ask ALLAH for concealment. ' Most people may understand that they are 
I, ALLAH to conceal their ‘sins’, but ‘those brought near to ALLAH’ will see that 
| ithey have need for the concealment of something much deeper and more 
radical, since it is inherent to every created thing. 


| When the Prophet or IMAM ZAYNUL-A’ABIDEEN ask ALLAH to ‘forgive their sins’, they 
lare perfectly sincere in this request, but this does not necessarily imply that their 
‘sins lie at the same level as our own. As Islamic texts frequently remind us, QEEYAS 
| Ee ‘judging others by one’s own self’, is always misleading, especially if the 
: ‘others happen to have been the recipients of ALLAH’s special favors. 


i 
| ivetr, ‘to conceal’. Hence the ‘Forgiver’ is He who veils human sins and 
E 
| 


j 


| {Muslim thinkers have often divided then names of ALLAH into two broad ctteg aes 
i iby contrasting attributes such as wrath (GHAZ’AB) and mercy (RAHMA), justice 
i \(A’DL) and bounty (FAZ”L), severity (QAHR) and gentleness (LUTF), majesty (JALAAL) 
i |and beauty (JAMAAL), or majesty and munificence (IKRAAM). The ‘names of wrath’ 
| {are connected to ALLAH’s distance and transcendence, while the ‘names of 
| |mercy’ are connected to His nearness and immanence. The SHAREEA’H and 
i ¡KALAAM (dogmatic theology) tend to emphasize ALLAH’s severity and 
| |incomparability (TANZEEH), while Islamic spirituality and the devotional literature 
| | put more stress on His gentleness and similarity (TASHBEEH). 


| |The SHAREEA’H is not particularly concerned with speaking about ALLAH, since its 
| |function is to set down guidelines for the domain of activity. To the extent that 
"4 |ALLAH Is taken into account, He is conceived of primarily as the Commander and 
l ithe Lawgiver. In respect of laying down the Law, He Is a monarch who must be 
obeyed. A monarch—and especially the Eternal King—stands far above his 
| subjects, who are in fact his slaves, and he enforces his edicts by means of 
\scourges, dungeons, and executions. Hence the SHAREEA’H naturally calls to mind 
ithe God of transcendence and justice, and the ‘jurists’ (FUQAHAA), generally 
| speaking, present Islam with a stern and severe countenance. 


‘The God of the jurists shares many of the attributes of the God described by the 
[proponents of KALAAM, who concerned themselves mainly with bolstering the 
¡authority of the SHAREEA’H while employing the tools of rational thought. Moreover, 
| |KALAAM has never played the same important role in Islam that theology plays in 
Christianity, since Its concerns are far overshadowed by the dedication of all 
[Muslims to the SHAREEA’H. KALAAM sets out to defend the SHAREEA'H and the 
[tenets of the faith against rational criticisms, so the theologians have approached 
i their subject by employing reason (A’QL or AN-NAZAR AL-A'QLI). As a result, they 
_|singled out for their consideration certain subjects which were of no interest to the 
» community at large. For most people, it makes no difference if the QURAN is 
‘eternal or created, so long as ALLAH speaks to them through it. Though KALAAM 


A ie a necessary function in the Islamic universe, the vast majority of the ; 
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faithful had no knowledge of the rational criticisms against which KALAAM was 
defending them, so they had no use for KALAAM. It was simply Irrelevant to the { 
religious life of most People. *° i 


Since the theologians called upon reason to bear witness to their endeavors, they 
affirmed ALLAH’s transcendence with great fervor. Reason cannot accept the 
literal sense of many details of the QURAN and the HADEETH, such as ALLAH’s face, 
eyes, hand, feet, sitting, laughter, smiling, wavering, yearning, Joy at man's |! 
repentance, surprise at the lack of sensual desire in a young man of piety, and so 
on. Hence the theologians felt compelled to explain such descriptions in terms of 
abstract qualities. Thus, for example, ALLAH’s ‘hand’ is interpreted as a reference to 
an impersonal quality such as power. This Is not to question the validity of these 
interpretations, only to point out that the relatively concrete words and images 
found in the QURAN and the HADEETH provide food for the imagination; through 
them human beings gain the ability to think about ALLAH in personal terms and 
establish an intimate, inward relationship with their Lord. An inconceivable ALLAH— 
or a god who can only be known through abstract creedal statements—is of no 
use to the vast majority of people. 


Season 
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Imagination feeds upon the concrete, not the abstract. When ALLAH speaks in a 
language that appeals to the imagination, He thereby addresses all the faithful, 
bypassing reason and appealing to something far more universal in human 
hearts. But when the theologians employ a disciplined rational methodology, they 
are addressing intellectuals like themselves. As a result, the faithful found spiritual 
nourishment not in the dry and abstract depictions of a far-away God provided 
by KALAAM but in the warm and concrete imagery of the QURAN, the HADEETH, 
and the spiritual authorities. No one could love the God of the theologians. 


In short, by the nature of their disciplines, the jurists and the theologians lay stress 
on the God of remoteness and transcendence. In contrast, the spiritual authorities 
speak of the God described in the QURAN and the HADEETH as He describes 
Himself, not neglecting His nearness to all creatures. Since the God of the QURAN 
Is predominantly a God of mercy and tenderness, a God of intimacy and 
concem, the spiritual authorities emphasize the personal dimension of the 
human/divine relationship. They stress ALLAH’s nearness and immanence, and they 
often remind us of QURANIC verses such as, 


“Whithersoever you furn—there is the face of ALLAH” (2: 115); 
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“He Is with you wherever you are” (57: 3); 


$ 
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35 PADWICK sometimes alludes to this point in Muslim Devotions, e.g., p. 178. 
36 cf. the words of BIN AL-ARABI 'If mankind had been left with rational proofs — which, in the 


opinion of the rational thinkers [i.e., the theologians], establish knowledge of ALLAH's Essence, 
showing that "He Is not like this" and “not like that" — no one would ever have loved ALLAH. But 
the divine reports came on the tongues of the revealed religions that "He is like this" and "He is 
like that", mentioning affairs which outwardly contradict rational proofs. He made us love Him 
through these affirmative attributes' (AL-FUTOS:#AA1 AL-MAKKEEYA, 11, 326.13). This work 
develops the theme of the contrast between the rational approach of the theologians and the 
imaginative approach of revelation in great detail. Cf. my forthcoming book on BIN AL-ARABI. 
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“We indeed created man; We know that his soul whispers within him, and 
We are nearer to him than the jugular rein” (50: 16). 


Since the SHAREEA’H concerns itself basically with activity, it is directed toward the 
outward affairs which are governed by the laws of the remote King. KALAAM is 
polemical and rational, concerning itself mainly with the divine attributes of the 
transcendent God, not with the human dimensions of the relationship with ALLAH 
who is also immanent. The QURAN and the HADEETH provide the seeds from which 
the SHAREEA’H and KALAAM grew up, but they also provide the seeds for the 
subsequent attention that was paid by the spiritual authorities to all the dimensions 
of the soul. Devotional literature addresses this inward domain in an eminently 
practical way, attempting to shape the soul according to the revealed models. y 


There is, of course, no contradiction between thinking of ALLAH as transcendent 
and perceiving Him as immanent, any more than there is a contradiction 
between perceiving Him as Merciful and as Wrathful. ALLAH reveals Himself under 
a variety of guises, and these in turn demand different rational perceptions and 
psychological responses. One cannot think in exactly the same terms about the 
Glorified (AS-SUBBOOH), who transcends everything that man can conceive, and 
the Near (AL-QAREEB), who is closer than the jugular vein; nor can one feel the 
same toward the Gentle, the Kind, and the Compassionate as one feels toward 
the Vengeful and the Severe in Punishment. Once codified and institutionalized, 
the human responses to ALLAH'’s self-revelations in the QURAN came to emphasize 
certain. divine attributes rather than others. One response was called 
‘jurisprudence’, another ‘KALAAM’, another ‘SUFISM’, and so on. All of these points 
of view coexist in the great representatives of Islam, just as they coexist in the 
QURAN and in the soul of the Prophet. But in the early period, it is difficult to 
disentangle the different strands, since the institutional forms which highlight them 
have not yet come into existence. However, it Is easy to see that certain 
manifestations of early Islam tend in one direction or another. The particular 
characteristic of the devotional literature such as the SAH’EEFA is to emphasize the 
personal quality of ALLAH’s relationship with His servants and His all-pervading 
love. 


Some modem day Muslims and many Western scholars have looked at the 
QURAN wearing the eye-glasses of the jurists and theologians. As a result, they see 
a God who Is a just and stem Commander, concerned only with beating His 


servants into shape so that they will follow His Law. They tend to ignore the fact 


37 Other early forms of literature written by spiritual authorities also demonstrate a practical 


concern with the soul's growth and development. Not all of this literature emphasizes ALLAH's 
mercy; many of the early figures known as 'ASCETICS' were far more concerned with His wrath 
and emphasized the awe and the fear which is the proper response of the human soul to the 
divine majesty. But these works share with the devotional literature a fundamental concern 
with Inwardness. 
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that practically every chapter of the QURAN begins with the words, In the name of 
ALLAH, the All-merciful, the All-compassionate, and that the QURAN mentions 
ALLAH’s names of mercy, compassion, kindness, generosity, forgiveness, and love 
about ten times as often as it mentions His names of wrath and severity. The 


overwhelming QURANIC picture is that of a God deeply concerned with the well- | 


being of His creatures and ready to forgive almost anything, if only they will repent 
and acknowledge His sovereignty. 


Faced with the reality of both mercy and wrath, the worshiper seeks out the one | 


and does everything he can to avoid the other. This is a constant theme in the 
devotional literature in general and the SAH’EEFA in particular. The Prophet set the 


pattern in his well-known supplication: ‘I seek refuge in Thy good pleasure from | 


Thy displeasure and in Thy pardon from Thy punishment. | seek refuge in Thee from 
Thee. " ALLAH is both He who becomes pleased and He who becomes 


displeased, He who pardons and He who punishes. Hence the worshiper prays to | | 


ALLAH for protection against ALLAH Himself, since there is no other significant 
threat. Moreover, the servant can be confident that ALLAH’s mercy will in fact 
overcome His wrath, since ALLAH is essentially merciful and only accidentally 
wrathful. The QURAN tells us in two verses that ALLAH’s mercy embraces all things 
(7: 156, 40: 7), but it never suggests that His wrath is so universal. According to a 
famous HADEETH QUDSI, ALLAH says: 


“My mercy precedes My wrath’, or ‘has precedence over My wrath’, or. 
predominates over My wrath. ”” 


ALLAH appears to His creatures as harsh and domineering only in certain 
circumstances and for specific purposes—purposes which themselves are 
defined by mercy. The Prophet expressed this point with his remark: 


Hell-fire is a whip with which ALLAH drives His servants fo Paradise. ' ALLAH'S 
mercy is so overwhelmingly real that He will certainly overlook the sins of 


those who open themselves up fo it, 


PADWICK refers to the ‘mosaic’ quality of Muslim supplications. She writes: ‘While 


the prayers of some of the great saints show a spiritual individuality, the great — 


mass of these devotions is built up of well-tried small items arranged in ever new 
patterns—traditional prayers of the Prophet, QURAN verses, blessings of the 


38 Found in most of the standard sources, e.g. Muslim, SALAT 222; DARIMI, SALAT 148; TIRMID'I, 
DA'AWAAT 75,112. Cf. PADWICK, Muslim Devotions, pp. 90-3. For allusions to it in the SAH'EEFA, 
see 10.1-2, 48.13, 60.1, 73.1; part of it is quoted in 60.5. 

3 The HADEETH is found in several versions, in BUKHAARI, Muslim, and other standard sources. 
Cf. WENSINCK, CONCORDANCE, IV, 526.3; GRAHAM, Divine Word, 184-5. 

40 ALLAH's precedent mercy explains why even most theologians agreed that the torment of 
hell cannot be everlasting. 'In general ... the non-eternity ofthe Fire has prevailed in the 


understanding of the Muslim community, supported by AL-ASHARI's opinion that punishment is 
not of unlimited duration.' J.I. Smith and Y.Y. H'ADDAD, The Islamic Understanding of Death and 


Resurrection, ALBANY, 1981, p. 95. 


f f Prophet, forgiveness-seekings, cries of praise, all on known and authorized forms. 
: , "l The SAH'EEFA is strongly marked by the individuality of the IMAM, while also 
f displaying this mosaic quality. But this quality itself reflects the QURAN, which is a 
l | mosaic of ALLAH’s names and activities, stories of the prophets, legal injunctions, 
{| and promises and warnings about the Last Day. . 


i | It was said above that one of the purposes of supplication is to shape the 


| | imagination of the worshiper in accordance with Islamic norms. A well-known 
| | HADEETH tells us that Muslims can know the ‘character’ (KHULUQ) of the Prophet 
| through studying the QURAN. By following the Prophet's SUNNA, the worshiper 
absorbs the QURAN on all levels of his being, and in turn he is absorbed by the 
QURAN, the Divine Word and the divine model of his own soul. If some early 
authorities referred to the SAH’EEFA as the ‘Sister of the QURAN’, part of the reason 
|| for this may lie in the fact that its mosaic quality expresses a variety of spiritual 
|| attitudes that reflect accurately the QURANIC and prophetic model for human 
perfection. Every element in the SAH'EEFA’s mosaic corresponds to elements of the 
QURANIC text and the Prophet's soul. 


|| The connection between the spiritual attitudes expressed in the SAH'EEFA and the 
| | QURANIC statements about ALLAH and His relationship to His servants can most 
|| clearly be perceived in the IMAM's constant recourse to ALLAH’s names and his 
! | always appropriate expression of the corresponding human attitude. On the one 
| hand the IMAM places great emphasis upon his own inadequacy and sinfulness, 


| | acknowledging that he deserves nothing but ALLAH’s wrath. On the other, he 
|| repeatedly takes refuge in ALLAH’s mercy and in ALLAH’s own QURANIC 
|| statements concerning the primacy of forgiveness, asking ALLAH to do with him as 


I is worthy of such a merciful Being, not as he himself deserves. 


Act toward me with the forgiveness and mercy of which Thou are worthy! 
Act not toward me with the chastisement and vengeance of which | am 
worthy! (73. 3) 


| in short, through the mosaic of the supplication, the worshiper moves from 


| | viewpoint to viewpoint in keeping with the different relationships which exist 


|| between himself and ALLAH as described in the QURAN. Man’s point of view 


| | changes because each of the divine names points to a different face of ALLAH 


| | turned toward him. Yet all are faces of ALLAH, and ‘There is no god but ALLAH’, so 
1 | the apparent multiplicity of names and faces dissolve into the divine Unity. 


; Human inadequacy and sin are real enough on their own level, and the SAH’EEFA 
|| among others shows a remarkable awareness of the depth of human 
| | imperfection. But the great spiritual authorities of Islam hold that in responding to 
| | human weakness, ALLAH's overwhelming mercy takes charge and the divine 
_ | wrath pales by comparison. The more that human beings admit to their own 
f | inadequacy, the more they call down upon themselves ALLAH's pity and 
| | commiseration. Supplication and pleading are the natural human response to the 
| | SHAHAADA, the fact that man Is nothing compared to ALLAH, and that ALLAH—who 


| | *' Muslim Devotions, p. XXVIII. 
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is fundamentally mercy—is the only true reality. Supplication responds to ALLAH's F 


command, 


“Despair not of ALLAH's mercy! Surely ALLAH forgives all sins” (39: 53 ) 


A HADEETH is related concerning IMAM ZAYNUL-A’ABIDEEN which is worth | | 
recounting because it is so completely in character with the SAH’EEFA’s emphasis | | 
upon ALLAH’s mercy and forgiveness. One day he was told that HASAN AL-BAS'RI | 


(d. 110/728), the famous ascetic, had said: 


it is not strange if a person perishes as he perishes. It is only strange that a 
person is saved as he is saved. ’ 


The IMAM (A. S) replied: 


But | say that it is not strange if a person is saved as he is saved; it is only 
strange that a person perishes as he perishes, given the scope of ALLAH's 


mercy. ” 


The supplicant who responds to the God of the QURAN never forgets the wrath of | 


ALLAH, but he remains confident that ALLAH’s essential nature will show itself, in 


spite of his own weaknesses. PADWICK was so struck with the devaluation of | | 
human sins that seems to result from this attitude that she displays a rare instance | | 
of Christian bias, objecting that it ‘leads to a certain moral shallowness in some | 
forgiveness-seeking prayers’ and is unable ‘to attribute any moral cost to ALLAH’s | 


forgiveness’, alluding here and in the rest of the passage to the Christian doctrine 
of atonement. Among three examples of ‘moral shallowness’ she cites the 
following lines from IMAM ZAYN AL-A’BIDEEN, found in AS-SAH’EEFAH AL-KHAMISA: 


My God my sins do not harm Thee and Thy pardon does not impoverish Thee. F 


Then forgive me what does not harm Thee and give me what Thou wilt not miss. ES 


in order to understand the attitude expressed here, one needs to put it into its 
larger context. The specific attitude expressed by the IMAM corresponds precisely 
to the reality of ALLAH’s infinite mercy and forgiveness as revealed in various 
QURANIC verses. Many passages from the SAH’EEFA present the same point of 
view. Moreover, when the IMAM (A. S) says: 


Thou are the Generous Lord for whom the forgiveness of great sins is 
nothing great’ (31. 10) or Pardoning great sin is nothing great for Thee, 
overlooking enormous misdeeds is not difficult for Thee, putting up with 
indecent crimes does not trouble Thee’ (12. 13), 


he is merely echoing the command of the Prophet mentioned above: 


The worshiper ‘should be firm and make his desire great, for what ALLAH 
gives is nothing great for Him. ' 


42 BIHAR, LXV, 153. 
43 Muslim Devotions, p. 204 Cf. Supplication 32.10, 39.6, 63.9. 
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In any case, the context of these prayers shows that the accompanying moral 
attitude Is hardly shallow, since it demands ‘refraining from arrogance, pulling 


| aside from persistence [in sin], and holding fast to praying forgiveness’ (12. 13). 


Moral shallowness could only follow if the worshiper remembered ALLAH’s mercy 


| and forgot His wrath, but both are always kept in view. 


| believe that ‘true Islam’ lies in simplicity, austerity, legalism, formalism, and a God 


perceived as Just and Transcendent. Hence those elements of Islamic civilization 


| which demonstrate complexity, subtlety, warmth, love, inwardness, spirituality, and 


a God of mercy, compassion, and immanence are seen as largely extraneous to 


| or reactions against QURANIC Islam. Scholars such as MASSIGNON have pointed 


out that a person of spiritual sensitivity only needs to read the QURAN for such 
ideas to be dissolved. But few people who have adopted the old stereotypes 
possess this sort of sensitivity or would be interested in changing their 
preconceived ideas, lest sympathy be stirred up in their hearts. It is not my aim 
here to reject, as so many have done before me, these common biases 
concerning the nature of ‘true Islam’, but! would like to point out that a work like 
the SAH’EEFA brings out an inward dimension of Islam which may be much more 
difficult to perceive in other early texts. 


| When scholars and other outsiders look at Islam, they naturally perceive what can 
| be seen at first glance, that is, events, written reports and records, social 
| relationships, and so on. It Is not easy to look into people’s hearts or to investigate 


their personal relationship with ALLAH, nor are most people interested in doing so. 


| If there is a way into hearts, it must come by studying the most inward concerns of 


Í| individuals as reflected in their outward activities and writings. But those 


dimensions of Islam which have caught the most attention of outside observers 
are external and obvious, and they also happen to be relatively devoid of the 
love and warmth normally associated in the West with spirituality. 


Islamic civilization as a whole Is much like a traditional Muslim city: The outer walls 
make it appear dull and somber, and it is not easy to gain access to the world 
behind the walls; But if one becomes an intimate with the city’s inhabitants, one is 
shown into delightful courtyards and gardens, full of fragrant flowers, fruit trees, 
and sparkling fountains. Those who write about Islamic history, political events, and 


il : institutions deal with the walls, since they have no way into the gardens. Some of 


the gardens are opened up through the study of SUFISM, art and architecture, 


| poetry, and music, but since all of these have appeared in specific historical 


forms influenced by the surrounding environment, their deeply Islamic roots can 
easily be lost to sight. The most traditional and authentic gardens of the city, and 


| the most difficult of access, are the hearts of the greatest representatives of the 
| civilization. It is here that the supplications handed down from the pillars of early 


{| Islam can open up a whole new vision of Islam’s animating spirit, since they 
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provide direct access to the types of human attitudes that are the prerequisite for 
a full flowering of the Islamic ideal. 


OTHER DIMENSIONS 


This introduction may seem to be suggesting that the SAH’EEFA deals exclusively 
with Islamic spirituality. But the SAH'EEFA deals with other domains as well. As was 
pointed out above, the great representatives of Islam bring together all levels of 
Islamic teachings, just as these are brought together by the QURAN and the 
HADEETH. If spirituality has been emphasized in discussing the SAH’EEFA, this has to 
do with the fact that the work is a collection of supplications, and these 
presuppose certain attitudes toward the Divine Reality which cannot be 
understood outside spirituality’s context. 


But the SAH’EEFA also provides teachings that are applicable on many different 
levels, from the theological (in the broadest sense of the term) to the social. A 
thorough analysis of these would demand a book far longer than the SAH'EEFA 
itself. It is hoped that the publication of this translation will encourage scholars to 
study the content of the prayers contained in the SAH'EEFA (as well as the prayers 
left by other pillars of early Islam, the SHEEA’H IMAMs in particular) to bring out the 
whole range of teachings they contain. The most that can be done here is to 
allude to some of the other important topics touched upon by the SAH’EEFA and 
mention a few of the significant questions which these bring up. 


islam is an organic reality possessing three basic dimensions: practice or the 
SHAREEA’H (AL-ISLAM), faith (AL-EEMAAN), which includes doctrine and intellectual 
teachings), and spirituality (AL-IH’SAAN). In the lived experience of the community, 
these dimensions are intimately interrelated, even if various institutional forms tend 
to deal with them separately. The earliest sources, such as the prophetic HADEETH 
or A'Ll'’s NAHJ AL-BALAGHA, deal with all three of these dimensions, though different 
passages can be isolated which stress one specific topic rather than another. But 
a work like the NAHJ AL-BALAGHA diverges profoundly from the SAH’EEFA in that it 
brings together sayings on all sorts of matters, from metaphysics, to the nature of 
correct government, to the personal flaws of some of A’LI’s contemporaries. There 
Is no stress on spirituality, since this is clearly one dimension of Islam among 
others, though a deep spirituality and holiness underly everything that A’LI says. 


In contrast, the SAH'’EEFA, by its supplicatory form and content, stresses the 
innermost dimension of Islam. But at the same time, it also touches upon Islam's 
other dimensions. For example, the traditional category of ‘faith’ Is concerned with 
ALLAH, the angels, the prophets, the scriptures, the Last Day, and the ‘measuring’ 
(QADAR) of both good and evil. These objects of faith form the basic subject 
matter of most of Islamic thought as developed in KALAAM, philosophy, and 
theoretical SUFISM. IMAM ZAYNUL-A’ABIDEEN discusses all of these in the SAH’EEFA, 
sometimes briefly and sometimes in detail. Thus he often mentions the angels, 
while his ‘Blessing upon the Bearers of the Throne’ (no. 3 ) provides the best 
available summary of Muslim beliefs conceming them. 
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The IMAM also refers frequently to the domain of Islamic practices, or the 
SHAREEA'H in the wide sense. He emphasizes the absolute necessity of following 
ALLAH’s guidelines as set down in the QURAN and the HADEETH in both individual 
and social life. Hence the SAH’EEFA provides many specific social teachings as 
well as general injunctions, such as the necessity of establishing justice in society. 
But since the social teachings deal with the domain of practice, the outermost 
dimension of Islam, they need to be viewed within the context of the IMAM's 
doctrinal and spiritual teachings. As he makes eminently clear in his ‘Treatise on 
Rights’, a hierarchy of priorities must always be observed: The individual comes 
before the social, the spiritual before the practical, and knowledge before action. 
Each human being has a long series of social duties, but these depend upon his 
more essential duties, which are first, faith in ALLAH, and second, placing one’s 
own person into the proper relationship with the Divine Reality. 


THE TRANSLATION 


The present translation of the SAH’EEFA follows the Arabic original with as much 
literal accuracy as could be contrived while maintaining a readable and 
understandable English text. | have kept ARBERRY’s QURAN interpreted in view as 
the model of how this might be done. I have been particularly concemed with 
maintaining consistency in rendering terms and preserving the concreteness of 
the original terminology, feeling that the ‘meaning’ of the text cannot be grasped 
without due regard for its form. “ It has already been suggested that one of the 
virtues of the early devotional literature is its ability to speak in a relatively 
concrete, pre-theological language of great universality. As a result, any move in 
the direction of rendering concrete terms abstractly, by paying attention to the 
rational meaning rather than the images conjured up by the linguistic form, will 
take us in the direction of KALAAM and away from the universe of the QURAN, the 
HADEETH, and the intimacy of the supplications themselves. This explains why | 
have usually preferred more literal terms such as ‘Garden’ to relatively abstract 
terms such as ‘Paradise’. 


Where difficulties arose in interpreting the meaning of the text, | have followed the 
commentary of SAYYID A’LIKHAN SHIRAZI. | have also profited from the excellent 
Persian translation and commentary by A'LI NAQI FAYZ” AL-ISLAM and the less 
useful Persian translation of MIRZA ABUL-QASIM SHA’RANI. | have not tried to be 
exhaustive in the notes, aiming only to identify proper names, clarify obscurities, 
and point to a few of the QURANIC references in order to suggest how thoroughly 
the text is grounded in the revealed book. In a few cases! have mentioned 
relevant HADEETH or discussed the different interpretations offered by the 
commentators. 


“4 it Is particularly in this respect that the present translation differs from that of SAYYID AHMAD 


ALI MOHAN! (The SAH'EEFATUL-KAMILA, originally published in LUCKNOW in 1929-31; second 
edition, revised by M.A.H. KHAN, LUCKNOW, 1969-70. Several other editions have also 
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The translation of the SAH’EEFA is followed by a translation of IMAM ZAYN AL- | | 
A'BIDEEN’s ‘Treatise on Rights’, which is the only work attributed to him other than | | 
supplications or relatively short sayings and letters. This treatise is especially 
important for the manner in which it deals with many of the same themes as the | 
SAH'EEFA in a different style and language. 


| owe a debt of gratitude to my dear friend Wing Commander (ret’d) QASIM 
HUSAYN, the moving spirit behind the MUHAMMADI Trust. He caught me in a weak 


moment and pushed me into accepting a project which | never would have | | 


undertaken otherwise. His gentle but always firm and forceful pressure has made it | 
possible for me to complete the translation practically on schedule. Without his 
intervention | would have been deprived of the opportunity to gain an intimate 
acquaintance with one of the deepest veins of Islamic spirituality. Anyone who 
comes to appreciate the contents of the SAH’EEFA through the present work would 
do well to offer a prayer of thanks for the sake of Commander HUSAYN. | also 
thank SAYYID A'LI Mohammed NA@QAVI, who read the translation and offered a 
number of useful suggestions for its improvement, and SAYYID MUHAMMAD 
HUSAYN AL-HUSAYNI AL-JALAALI, who placed at my disposal a useful bibliography 
of works concerning the SAH’EEFA. 


PREFACE 


| Conceming the Chain of Authorities of the SAH'EEFA 


a, ee ae à Ht a BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- In the Name of ALLAH, the 
~ RAH'EEM All-merciful, the All- 
compassionate 


H'AD-DATHANAAS-SAY-YIDUL- The greatest SAYYID 
AJAL-LU NAJ-MUD-DEENI NAJMUD-DEEN BAHAA-US- 
ral es — BAHAAA-USH-SHARAFI SHARAF ABUL-HASAN 
ae pAn GE ABOOL-H'ASANI MUH'AM- MUHAMMAD BIN AHMAD BIN 
e MADUB-NUL-H'ASANIB-NI AH'-  A’LI BIN MUHAMMAD BIN 


aa 


Ma | asl gael cpl MADAB-NI A'LEE-YIB-NI U'MAR BIN aie AL-A'LAWI 
MUH'AM-MADIB-NI U'MARAB- AL-HUSAYNI! (ALLAH have 
ae mm NI YAH'-YAAL-A'LAWEE-YUL- mercy upon him) related to 
ae RAH'IMAHUL- us? 


1 SAYYID NAJMUDEEN is not known other than in this text, but the commentators point out that this has 
no negative effect on the chain since the text is MUTAWATIR and of unquestioned authority. This is a 
chain of permission and not of transmission; in other words, the text itself has reached us by many 
different routes, but permission to teach the present text in this exact form was handed down by the 
figures being mentioned. The reason this particular chain is mentioned was suggested In the 
introduction. | would add that it is inconceivable that this chain is a deliberate forger, since no 

forger can have been so incompetent. Of the twelve figures mentioned (at the beginning and in the 
second chain toward the end of the preface), five are unknown, four cannot be identified with 
certainty, and one is known to have been unreliable. 


2 there is some confusion as to the identity of the ‘us’ at the beginning of the chain, because it 

might be either of two scholars who figure in the various chains of transmission of the SAH'EEFA. 
SHAYKHI-BAHAI, one of the many authors of commentaries on the SAH'EEFA;, maintains that ‘us' refers 

to A'LI BIN AS-SUKUN (j.e., ABUL HASAN ALI BIN MUHAMMAD BIN MUHAMMAD BIN A'LI BIN MUHAMMAD 

BIN MUHAMMAD BIN AS-SUKUN AL-HILLI, d. c. 606/1209). In his glosses on the SAH'EEFA, MIR DAMAD 
writes that it is AU MEEDUR-RU'ASAA HIBAT ALLAH BIN HAMID BIN AHMAD BIN AYYUB AL-HILLI (d. 610/121 3- 
14). To Prove his point he quotes from the manuscript of AS-“SHAHEED AL-AWWAL, who had collated 

his copy with that of BIN AS-SUKUN, on which A’MEEDUR-RU'ASAA had made certain annotations in the | 
year 603/1206. Cf. AQA BUZURG, AL-D'ARIAA, s.v. AS-SAH'EEFA AS-SAJJADEEYA. 
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QAALA: AKH-BARANAASH- 
SHAY-KHUS-SAE'EDU ABOO 
A'B-DIL-LAAHEE MUH'AM- 
MADUB-NU AH'-MADAB-NI 
SHAH-REEAAR AL-KHAAZINU 
LIKHIZAANATI MAW-LAANAAA 


AMEERIL-MOO-MINEENA 
A'LEE-YIB-NI ABEE T'AALIBIN 
A'LAY-HIS-SALAAMU FEE 
SHAH-RI RABEEI'NL-AW-WALI 
MIN SANATI SIT-TA A'SHARATA 
WA KHAM-SIMIA-ATIN 
QIRAAA-ATAN A'LAY-HEE WA 
ANA AS-MAU' 


QAALA: SAMIA'-TUHAA 
A'LAASH-SHAY-KHIS'-S'ADW@I 


< ABEE MANS'OORIM-MUH'AM- 


MADIBNI MUH'AM-MADIB-NI 
AH'-MADB-NI A'B-DIL-A'ZEEZIL- 
U'K-BAREE-YIL-MUA'D-DALI 
RAH'IMAHUL-LAAH 


He said: The felicitous 
SHAYKH ABU A'BD ALLAH E 
MUHAMMAD BIN AHMAD BIN | | 
SHAHRIYAR, ° the treasurer of | 
the treasure-house of our 
master, 


the Commander of the 
faithful, A'LI BIN ABI TALIB 
(upon him be peace) told us 
in the month of RABEEA'-1 in 
the year 516 [May-June 
1122 CE] while [the 
SAH'EEFA] was being read 
before him and | was 
listening. 


He said: | heard it [being 
read] before the truthful 
SHAYKH ABI MANS'OOR 
MUHAMMAD BIN 
MUHAMMAD BIN AHMAD BIN 
A'BD AL-A'ZEEZ AL-U'KBARI the 
Just4 (ALLAH have mercy 
upon him) 


5 He was the son-in-law of SHAYKH AT-TAIFA ABU JAFAR AT-TOOS! (d. 460/1067-8) and an official at 


the shrine of ALI in NAJAF. 


4 SAYYID A'LIKHAN writes that AL-U'KBARI does not seem to be mentioned in the books of SHI-A'H 
biographies, but AS-SAMA’ANI mentions him in AL-ANSAB (adding BIN AL-HUSAYN to his name after BIN 
AHMAD) and gives his date of death as 472/1079-80, 


A'N ABEEL-MUFAZ"-Z"ALI by ABIL MUFAZ"Z"AL 
MUH'AM-MADIB-NI A'B-DIL- | MUHAMMAD BIN A'BDILLAAH 
LAAHEEB-NIL-MUT-T'ALIBISH- BIN AL-MUT'TALIB AL- 
SHAY-BAANEE : SHAYBANI.° 


QAALA: H'AD-DATHANAASH- He said: AS-SHAREEF ABU 
SHAREEFU ABOO A'B-DiL-  A'BDILLAAH JA'FAR BIN 
LAAHEE JAA'-FARUBNU | MUHAMMAD BIN JA'FAR BIN 
MUH'AM-MADIB-NI JAA'- AL-HASAN BIN JAFAR BIN AL- 
FARIB-NIL-H'ASANIB-NI JAA'- HASAN BIN AL-HASAN BIN 
FARIB-NIL-H'ASANIB-NIL- AMEERIL-MUMINEEN A'LI BIN 
7 /  H'ASANIB-NI AMEERIL-MOO- ABI TALIB® (upon them be 
att por 2.23, MINEENA A'LEE-YIB-NI ABEE peace) related to us. 

A am O TAALIBIN A'LAY-HMUS- 

1. SALAAM 
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QAALA: H'AD-DATHANAA A'B- He said: A'BD ALLAH BIN 
DUL-LAAHEEB-NU U'MARAB-NI U'MAR BIN KHAT'T'AAB AZ- 
KHAT'-T'AABINZ-ZAY-YAATU ZAYYAT’ related to us in the 
SANATA KHAM-SIW-WA SIT- year 256 [878-9]. 

TEENA WA MIA-ATAYN 


5 SAYYID A'LIKHAN quotes four sources on ABUL-MUFAZ”-Z"AL as a MUHADDITH, all of which question 
his reliability: NAJAASHI, SHAYKH AT-TAIFA AT-TOOSI, BIN AL-GHAADAIRI, and BIN DAWOOD. 


6 NAJAASHI praises his reliability and mentions a number of works by him. He died in 308/921 at the 
age of more than ninety (SAYYID A'LIKHAN) 


7 According to SAYYID A'LIKHAN, nothing is known about him. In his notes on his Persian translation, 
SHA'RANI suggests that here some of the authorities originally mentioned In the text may have been 
dropped, since only three figures are mentioned over a period of 251 years. 
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QAALA: H'AD-DATHANEE 
KHAALEE A'LEE-YUB-NUN- 
NUA'-MAANIL-AA'-LAM 


QAALA: H'AD-DATHANEE 
U'MAY-RUB-NU MUTAWAK- 
KILINTH-THAQAFEE-YUL-BAL- 
KHEE-YU A'N ABEEHEE 
MUTAWK-KILIB-NI HAAROON 


QAALA: LAQEETU YAH'-YAAB- 
NA ZAY-DIB-NI A'LEE-YIN 
A'LAY-HIS-SALAAMU WA 
HUWA MUTAWAJ-JIHUN ILAA 
KHURAASAANA BAA'-DA QAT- 
LI ABEEHEE FASAL-LAM-TU 
A\LAY-H 


He said: My maternal uncle 
A'LI BIN AL-NUA'-MAN AL- 
A'LAM related to me. 


He said: U'MAYR BIN 
MUTAWAKKIL ATH-THAQAFI 


AL-BALKHI related to us from | 


his father MUTAWAKKIL BIN 
HAROON.? 


He said: | met YAHYA BIN 
ZAYD BIN A'LI (upon him be 
peace) when he was going 
to KHURASAN after his father 
was slain and | greeted 
him.'° 


8 NAJASHI mentions an ALI BIN AN-NU'MAAN AL-A'ALAM AN-NAKHE'E who was a companion of the 


eighth IMAM, RIZ”A (d. 203/818) 


9 Neither ‘UMAYR BIN MUTAWAKKIL nor his father MUTAWAKKIL BIN HAROON are known. However, both 
NAJASHI and SHAYKH AT-TOOS! speak of AL-MUTAWAKKIL BIN 'UMAYR BIN AL-MUTAWAKKIL as the 
transmitter of the SAH'EEFA from YAHYA BIN ZAYD, and they provide a chain of authority leading from 
him to themselves different from that in the present text. As SHA'RANI points out (SAH'EEFA, p. 5), given 
their early dates and their agreement, the name they provide Is to be preferred over the present 


text. 


10 This would have been in the year 122/740. As explained in the introduction, after the death of 
ZAYN AL-A’ABIDEEN's son and successor, MUHAMMAD AL-BAQIR, his son ZAYD revolted against the 
UMAYYAD authorities and was killed. According to the recount being related here, MUTAWAKKIL BIN- 
HAROON (or more properly, MUTTWAKKIL BIN 'UMAYR) met ZAYD's son YAHYA shortly before he was 
killed while continuing his father's revolt. 
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FAQAALA LEE: MIN AY-NA 
AQ-BAL-TA? 


QUL-TU: MINAL-H'AJ 


FASAALANEE A'N AH-LIHEE 
WA BANEE A'M-MIHEE BIL- 
MADEENAH WA AH'-FAS- 
SOO-AALA A'N JAA'-FARIB-NI 
MUH'AM-MADIN A'LAY-HIS- 
SALAAMU 


FAAKH-BAR-TUHOO 
BIKHABARIHEE 
WAKHABARIHIM WAH'UZ- 
NIHIM A'LAAA ABEEHEE ZAY- 
DIB-NI A'LEE-YIN A'LAY-HIS- 
SALAAM 


FAQAALA LEE: QAD KAANA 
A'M-MEE MUH'AM-MADU AB- 
NU A'LEE-YIN A'LAY-HIS- 
SALAAMU ASHAARA A'LAAA 
ABEE BITAR-KIL-KHUROOJ WA 
AR-RAFAHOOO 


IN HUWA KHARAJA WA 
FAARAQAL-MADEENATA MAA 
YAKOONU ILAY-HEE MAS'EERU 
AM-RIH FAHAL-LAQEETA AB- 
NA A'M-MEE JAA'-FARAB-NA 
MUH'AM-MADIN A'LAY-HIS- 
SALAAMU? QUL-TU: NAA'M- 


QAALA IFAHAL SAMIA'-TAHOO 
YAD'-KURU SHAY-AM-MIN AM- 
REE? QUIL-TU: NAAM- 


He said to me: From 
whence are you coming? 


| said: From the HAJ. 


He asked me about his 
household and the sons of 
his paternal uncle in 
MADEENA and he pressed 
me urgently about [IMAM] 
JA'FAR BIN MUHAMMAD 
(upon him be peace), 


so | gave him news of him 
and of them and of their 
sorrow over his father ZAYD 
BIN A'LI (upon him be 
peace). 


He said to me: My paternal 
uncle [IMAM] MUHAMMAD | 
[AL-BAQIR] BIN A'LI (upon him | 
be peace) advised my 
father not to revolt and he 
let him know what would be 
the outcome of his affair 


if he revolted and left 
MADEENA. Have you met the 
son of my paternal uncle, 
JA'FAR BIN MUHAMMAD 
(upon him be peace)? 


| sald: Yes. 


He sald: Did you hear him 
mention anything about my 
affair? 


| sald: Yes. 
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QAALA: BIMA D'AKARANEE 
KHAB-BR-NEE? 


QUL-TU: JUI'L-TU FIDAAKA 
MAAA UH'IB-BU AN SS-TAQ- 
BILAKA BIMAA SAMIA'-TUHOO 
MIN-H 


FAQAALA: ABIL-MAW-TI 
TUKHAW-WIFUNEE? HAATI 
MAA SAMIA'-TAHOO FAQUL- 
TU: SAMIA'-TUHOO YAQOOLU: 
IN-NAKA TUQ-TALU WA TUS'- 
LABU KAMAA QUTILA ABOOKA 
WAS'ULIB FATAGHAY-YARA 
WAJ-HUHOO WA QAALA: 


(YAM-H'OOL-LAAHOO MAA 
YASHAAA-U WAYUTH-BITU WA 
I'NDAHOOO UM-MUL-KITAAB) 


YAA MUTAWAK-KIL IN-NA ` 
ALLHA A'Z-ZA WA JAL-LA AY- 
YADA HAD'AAL-AM-RA BINAA 
WA JAA'LA LANAAL-I'L-MA 
WAS-SAY-FA FAJUMIA'A 
LANAA WA KHUS'-S'A BANW | 
A'M-MINAA BIL-I’L-MI WAH'- 
DAH 


He said: What did he say 
about me? 


Tell me! | said: May | be 
made your sacrifice! | do 


not want to confront you 


with what | heard from him. 


So he said: Will you frighten 
me with death? Tell me what 
you heard! | said: | heard 
him saying that you would 
be slain and crucified as 
your father was slain and 
crucified. His face changed 
color and he said: 


ALLAH erases whatsoever He 
will, and He establishes, and 
with Him is the Mother of the 
Book!!! 


O MUTTWAKKIL! ALLAH has 
supported this affair through 
us and appointed for us 
knowledge and the sword. 
These two are combined in 
us, while the sons of our 
paternal uncle have been 
singled out only for 
knowledge. 


11 13: 39. According to SAYYID A'LIKHAN, by quoting this verse, YAHYA Is suggesting that even if this is 
the divine command known to AS-SADIQ, ALLAH may change it. This Is the SHI-A'H doctrine of 
BADAAA, according to which ALLAH may appear to change His decree for His creatures. IMAM 
JAFAR himself quotes this verse to prove the possibility of BADA’. 
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FAQUL-TU: JUI'L-TU FIDAAK IN- 
NEE RAAY-TUN-NAASA ILAA 
IB-NI A'M-MIKA JAA'-FARIN 
A'LAY-HIS-SALAAMU AM-YALA 
MIN-HUM ILAY-KA WA ILAAA 
ABEEK 


FAQAALA: IN-NA A'M-MEE 
MUH'AM-MADAB-NA A'LEE- 
YIW-WAB-NAHOO JAA'- 
FARANA A'LAY-HIMAAS- 
SALAAMU DAA'WAAN-NAASA 
ILAAL-H'AYAATI WANAH'-NU 
DAA'W-NAAHUM ILAAL-MAW- 
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FAQUL-TU: YAA AB-NA 
RASOOLIL-LAAHEEE AHUM 
AA'-LAMU AM ANTUM-? 


FAAT'-RAQA ILAAL-AR-Z"l 
MALEE-YANA THUM-MA 
RAFAA' RAA-SAHOO 
WAQAALA: KUL-LUNAA 
LAHOO I'L-M GHAY-RA AN- 
NAHUM YAA'-LAMOONA KUL- 
LAMAA NAA'-LAMU WA LAA 
NAA'-LAMU KUL-LAMAA YAA'- 
LAMOON 


THUM-MA QAALA LEE: AKTAB- 
TA MINI AB-NI A'M-MEE SHAY- 
ANA? 


QUL-TU: NAA'M- 


| said: May | be made your; | 
sacrifice! Surely | see people | | 
inclining more to the son of | 
your paternal uncle, JA'-FAR 
(upon him be peace) than 
to you and your father. 


` He said: Surely my paternal 


uncle MUHAMMAD BIN A'LI 
and his son JA'-FAR (upon 
them both be peace) 
summon people fo life, but 
we summon them to death. 


| said: O son of the 
Messenger of ALLAH! Have 
they more knowledge, or 
have you? 


He looked toward the 
ground for a time. Then he 
lifted his head and said: All 
of us have knowledge, but 
they know everything we 
know, and we do not know 
everything they know. 


Then he said to me: Have 
you written anything from 
the son of my paternal 
uncle? 


| said: Yes. 


a est 


es 


. 
Bas 


7 a 
TIE Mee ele 
HE lS 


ahs. A in i 


QAALA: ARINEEHEE FAAKH- 
RAJ-TU ILAY-HEE WJOOHAM- 
MINAL-I'L-M WA AKH-RAJ-TU 
LAHOO DUA‘AA-AN AM- 
LAAHOO A'LAY-YA ABOO A'B- 
DIL-LAAHEE A'LAY-HIS- 
SALAAM WA 


H'AD-DATHANEEE AN-NA 
ABAAHOO MUH'AM-MADAB- 
NA A'LEE-YIN A'LAY-HIMAAS- 
SALAAMU AM-LAAHOO A\LAY- 
H WA AKH-BARAHOOO AN- 
NAHOO MIN DUAAA-I 
ABEEHEE A'LEE-YB-NIL-H'USAY- 
NI A'LAY-HIMAAS-SALAAM 
MIN DUA‘AA-IS'-S'AH'EEFATIL- 
KAAMILAH 


FANAZ’ARA FEEHEE YAH'-YAA 
H'AT-TAAA ATAA A'LAAA 
AAAKHIRIHEE WA QAALA LEE: 
ATAA-D'ANU FEE NAS-KHIHI? 
FAQUL-TU: YAAB-NA 
RASOOLIL-LAAHEEE ATAS-TAA- 
D'INU FEEMAA HUWA 


ra 
A'NKUM-? 


He said: Show it to me. So | 
brought out various kinds of 
knowledge, and | brought 
out for him a supplication 
which had been dictated to 
me by ABU A'BD ALLAH (upon 
him be peace). . 


He had related to me that 
his father, MUHAMMAD BIN 
ALI (upon them both be 
peace) had dictated it to 
him and had told him that it 
was one of the supplications 
of his father, A'LI BIN AL- 
HUSAYN (upon them both be 
peace), from AS-SAH'EEFAH 
AL-KAMILA. '2 


YAHYA looked at it until he 
came to its end. He said to 
me: Will you permit me to 
copy it? | said: O son of the 
Messenger of ALLAH! Do you 
ask permission for that which 
belongs to all of you? 


12 As noted in the Introduction, the use here of the expression AS-SAH'EEFA AL-KAMILA suggests that 
the SAH'EEFA was called by this term from earliest times. In explaining the expression, SAYYID A'LIKHAN 
quotes a passage employing ff from MAA'LIM AL-U'LAMAA of BIN SHAHRAASHOOB (d. 588/1192). 


4-7 
34a rs) 


QAALA: AMAA LAAKH-RIJAN- 
NA ILAY-KA S'AH'EEFATAM- 
MINAD-DUA‘AA-IL-KAAMILI 
MIM-MAA H'AFIZAHOOO 
ABEE A'N ABEEH WA IN-NA 
ABEEE AW-S'AANEE BIS'AW- 
NIHAA WAMAN-I'HAA GHAY- 
RA AH-LIHAA 


QAALA U'MAY-RUN: QAALA 
ABEE: FAQUM-TU ILAY-HEE 
FAQAB-BAL-TU RAA-SAHOO 


WAQUL-TU LAHU: WAL-LAHEE 
YAAB-NA RASOOLIL-LAAHEEE 
IN-NEE LAADEENUL-LAAHA 


+ BIH'UB-BIKUM WAT'AAATIKUM 


WA IN-NEE LAAR-JOOO AY- 
YUS-I'DANEE FEE H'AYAATEE 
WA MAMAATEE 
BIWALAAYATIKUM 


; FARAMAA S'AH'EEFATEEAL- 
LATEE DAFAA'-TUHAAA ILAY- 
HEEE ILAA GHULAAMIN 

+ KAANA MAA'H 


WA QAALA: AK-TUB 
HAD‘AAD-DUA‘AA-A BIKHAT- 
TIM-BAY-YININ H'ASANIW- 


} . WAA‘RIZ"-HOO A'LAY-YA 


LAA'L-LEEE AH'-FAZ'UHOO FA 
IN-NEE KUNTU AT'-LUBUHOO 
MIN JAA'-FARIN H'AFIZ'AHUL- 
LAAHOO FAYAM-NAU'NEEH 


He said: Truly | will bring out 
for you a SAH'EEFA with the 
Perfect Supplications, which 
my father had in 
safekeeping from his father. 
My father counseled me to 
safeguard it and to withhold 
it from those unworthy of it. 


UMAYR said: My father 
[MUTAWAKKIL] said: So I 
stood up before him, kissed 
him on the head, and 


said to him: By ALLAH, O son 
of the Messenger of ALLAH! | 
profess the religion of ALLAH 
through love for you and 
obedience toward youl | 
hope that He will favor me in 
my life and my death with 
your friendship. 


So he tossed the page of 

mine which | had given to 
him to a servant who was 

with him and 


said: Write this supplication 
with a beautiful, clear script, 
and give it to me. Perhaps | 
will memorize it, for | had 
been seeking it from JA'-FAR 
(ALLAH safeguard him) and 
he withheld it from me. 


| | 10 


MUTTWAKKIL said: So | 
regretted what | had done 
and did not know what I 
should do. ABU A'BD ALLAH 
had not ordered me not to 
hand It over to anyone. 


QAALA MUTAWAK-KILUN: 
FANADIM-TU A'LAA MAA 
FAA'L-TU WA LAM AD-RI 
MAAA AS'-NAA’ WA LAM 
YAKUN ABOO A'B-DIL-LAAHEE 
A'LAY-HIS-SALAAMU TAQAD- 
DAMA ILAY-YA AL-LAAA AD- 
FAA'HOOO ILAAA AH'AD 


Staion ee IG 


THUM-MA DAA'A BIA'Y-BATIN 
FAS-TAKH-RAJA MIN-HAA 


S'AH'EEFATAM-MUQ- 
FALATAM-MAKH-TOOMAH 
FANAZ'ARA ILAAL-KHAATAMI 


WAQAB-BALAHOO WA BAKAA 


THUM-MA FAZ"-Z"AHOO WA 


- FATAH'AL-QUFL 


a jm ais i 
eC Oe 4 - 2)\ oe je THUM-MA NASHARAS'- He opened the SAH'EEFA, 
4 S'AH'EEFATA WA WAZ"AA'HAA placed it upon his eyes, and 
M K 4 ~~ ALAAAY-NIH WA AMAR- passed it across his face. 
DE E RAI AE RAHAA ALAA WAJ-HIH 
A Z a \_ ad 
a 4 FEL KONA Alem 5 a : i 
É Y sya G al f J6 f WA QAALA: WAL-LAHEE YAA He said: By ALLAH, O 


MUTAWAK-KILU LAW-LAA MAA 


ENT ~ í 2. 7 D'AKAR-TA MIN QAW-LI AB-NI the words you mentioned 

wr: or c Jy we => AM-MEEE IN-NANEEE UQ- from the son of my paternal 
pee ee Am aun a TALU WA US'-LABU LAMAA uncle that | will be slain and 

GOLA Gass CS eh Í DAFAA'-TUHAAA ILAY-K WA crucified would not hand 


„7 LAKUNTU BIHAA Z'ANEENAA 


13 In notes to his Persian Translation, SHA'RAANI tells us that the term SAH'EEFA meant a scroll wound 
around an iron rod, on the ends of which were placed iron locks, often sealed with wax. 


Then he called for a box 
and brought out from ita 
SAH'EEFA locked and 
sealed. !? He looked at the 
seal, kissed it, and wept. 
Then he broke it and undid 
the lock. 


MUTTWAKKIL, were it not for 


this over to you and would 
be niggardly with it. 


E WA LAKIN-NEEE AA'-LAMU But | know that his word is £ 
AN-NA QAW-LAHOO H'AQ- the truth which he has taken | i 
QU AKHAD'AHOO A'N from his fathers and that It 
AAABAAA-IHEE WA AN- will be verified. 

NAHOO SAYAS'IH' 


FAKHIF-TU AY-YAQAA' MITH-LU So | fear lest a knowledge l 
HAD'AA ALI'L-MI ILAA BANEEE like this fall to the UMAYYADS | i 
UMAY-YATA FAYAK- and they hide it and store it i 
TUMOOHOO WA YAD- in their treasuries for 
DAKHIROOHOO FEE themselves. 

KHAZAAA-INIHIM LIANFUSIHIM 


FAQ-BIZ"-HAA WAK-FINEEHAA So take it, guard it for me, 
WATARAB-BAS' BIHAA and wait with it. Then, when 
FAAD'AA QAZ"AAL-LAAHOO ALLAH has accomplished in 
MIN AM-REE WA AM-RI HAW- my affair and the affair of 
ULAAA-IL-QAW-MI MAA HUWA those people what He will 
QAAZ"IN accomplish, 


FAHEEA AMAANATUL-LEE it will be a trust from me with | i 


I'NDAKA H'AT-TAA you to be taken to the sons 
TOOS'ILAHAAA ILAA AB-NAY of my paternal uncle, i 
ic A'M-MEE MUH'AM-MADIW-WA MUHAMMAD and IBRAHEEM, || 
IB-RAAHEEMA AB-NAY A'B- 14 the two sons of A'BD 
DIL-LAAHEEB-NIL-H'ASANIB- ALLAH BIN AL-HASAN BIN AL- 
4 NIL-H'ASANI A'LAY-HIMAAS- — HASAN BIN A'Li (upon the 
Ti r pe a“ LF 
(a Lae y a maue SALAAM FA IN-NAHUMAAL- [last] two of them be 
ca! ~ a > QAAA-IMAANI FEE HAD'AAL- peace). They will undertake 
fe £4 "ar CE AM-RI BAA'-DEE this affair after me. 
4, 6 \; y . r 
a oki EES 


14 MUHAMMAD Is better known as AN-NAFS AL-ZAKEEYA. He was designated as the MAHDI by his 
father and many swore allegiance to him, including AL-MANSUR, who later became the first A’BBASID 
caliph. MUHAMMAD and IBRAHEEM revolted with a good deal of popular support when the A'’BBASIDs 
tried to make them accept their authority. MUHAMMAD, who was supported by the people of 
MADEENA, was killed In a fierce battle in 145/762, and IBRAHEEM, who was supported by the ZAYDITE 
and MUTAZILITE circles of KUFA and BASRA, was killed a few months later. Cf. JAFARI, The Origins and 


Early Development, pp. 269-71, 275-6. 
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ee eer 


is 4 2 S231 JG 


tact 


QAALAL-MUTWAK-KILU: 
FAQABAZ"-TUS'-S'AH'EEFAH 
FALAM-MAA QUTILA YAH'- 
YAAB-NU ZAY-DIN S'IR-TU 
ILAAL-MADEENAH FALAQEETU 
ABAA A'B-DIL-LAAHEE A'LAY- 
HIS-SALAAM FAH'AD-DATH- 
TUHUL-H'ADEETHA A'Y-YAH'- 
YAA FABAKAA WASH-TAD-DA 
WAJ-DUHOO BIH 


WA QAALA: RAH'IMAL- 
LAAHOO AB-NA A'M-MEE WA 
AL-H'AQAHOO BIAABAAA- 
IHEE WA AJ-DAADIH 


WAL-LAAHEE YAA MUTAWAK- 
KILU MAA MANAA'NEE MIN 
DAF-I'D-DUA‘AA-I ILAY-HEEE 
IL-LAAL-LAD’EE KHAAFAHOO 
A\LAA S'AH'EEFATI ABEEH WA 
AY-NAS'-S'AH'EEFATU FAQUL- 
TU: HAA HEEA 


FAFATAH'AHAA WA QAALA: 
HAD'AA WAL-LAAHEE KHAT'- 
TU A'M-MEE ZAY-DIW-WA 
DUA‘AA-U JAD-DEE A'LEE-YIB- 
NIL-H'USAY-NI A’'LAY-HIMAAS- 
SALAAM 


MUTTWAKKIL said: So | took 
the SAH'EEFA. When YAHYA 
BIN ZAYD was slain, | went fo 
MADINA and met [IMAM] 
ABU A'BD ALLAH [JA'-FAR AS- 
SADIQ] (upon him be 
peace). | related to him the 
news of YAHYA. He wept and 
his feeling for him was 
intense. 


He said: ALLAH have mercy 
on the son of my paternal 
uncle and join him to his 
fathers and grandfathers! 


By ALLAH, O MUTTWAKKIL, the 
only thing that prevented 
me from handing the 
supplication over to him was 
what he feared for the 
SAH'EEFA of his father. Where 
is the SAH'EEFA? 


| said: Here it is. 


He opened If and said: This, 
by ALLAH, is the handwriting 
of my paternal uncle ZAYD 
and the supplications of my 
grandfather A'LI BIN AL- 
HUSAYN (upon both of them 
be peace). 


THUM-MA QAALA LIAB-NIHI: 
QUM YAAA IS-MAAE’ELU FAA- 
TINEE BID-DUA‘AA-IL-LAD’EEE 
AMAR-TUKA BIH'IF-Z'IHEE WA 
S'AW-NIH FAQAAMA IS- 
MAAE’ELU FAAKH-RAJA 
S'AH'EEFATAN KAAN-NAHAAS'- 
S'AH'EEFATU 


AL-LATEE DAFAA'HAAA ILAY- 
YA YAH'-YAAB-NU ZAY-DIN 
FAQAB-BALAHAAA ABOO A'B- 
DIL-LAAHEE WA WAZ"AA'HAA 
A\LAA AY-NIHEE 


WAQAALA: HAD'AA KHAT-TU 
ABEE WA IM-LAAA-U JAD-DEE 
A'LAY-HIMAAS-SALAAMU 
BIMASH-HADIM-MIN-NEE 


FAQUL-TU: YAAB-NA 
RASOOLIL-LAAHEEE IR-RAAY- 
TA AN AA'-RIZ"AHAA MAA’ 
S'AH'EEFATI ZAY-DIW-WAYAH'- 
YAA FAAD'INA LEE FEE 
D'ALIKA WA QAALA: QAD 


” * RAAY-TUKA LID'ALIKA SH-LAA 
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Then he said to his son: 
Stand up, O ISMAE'EL, '5 
and bring out the 
supplications which | 
commanded you to 
memorize and safeguard! 
So, ISMAE'EL stood up, and 
he brought out a SAH'EEFA 
just like the SAH'EEFA which 


YAHYA BIN ZAYD had 
handed over to me. ABU | 
A'BD ALLAH kissed it and 
placed it upon his eyes. 


He said: This is the 
handwriting of my father 
and the dictation of my 
grandfather (upon both of 
them be peace), while | was 
a witness. 


| said: O son of the: 
Messenger of ALLAH! Would 
it be proper for me to 
compare it to the SAH'EEFA 
of ZAYD and YAHYA? He 
gave me permission to do 
that and said: | consider you 
worthy of that. 


15 ISMAEEL was the eldest son of IMAM JAFAR and his designated successor. However, he died 
before his father, who then appointed his second son MOOSA as the IMAM after himself. The 
ISMAE'ELIs follow ISMA'IL as IMAM rather than MOOSA, maintaining that the former's appointment was 
valid and that the IMAMATE remained in his family. 


FANAZ'AR-TU WA ID'AA 
HUMAAA AM-ROO- 


~ WAAH'IDOO-WA LAM AJID 


H'AR-FAM-MIN-HAA 
YUKHAALIFU MAA FEES'- 
S'AH'EEFATIL-UKH-RAA 


: THUM-MA AS-TAA-D'ANTU 
ABAA A'B-DIL-LAAHEE A'LAY- 
HIS-SALAAMU FEE DAF-I'S'- 
S'AH'EEFATI ILAA AB-NAY A'B- 
DIL-LAAHEEB-NIL-H'ASANI 


FAQAALA: (IN-NAL-LAAHA 
YAA-MURUKUM AN TOO-AD- 
DOOL-AMAANAATI ILAAA AH- 
LIHAA) NAA'M FAD-FAA'-HAAA 
ILAY-HIMAA 


FALAM-MAA NAHAZ"-TU 
LILIQAAA-IHIMAA QAALA LEE: 
MAKAANAK 


THUM-MA WAJ-JAHA ILAA 
MUH'AM-MADIW-WA IB- 
RAAHEEMA FAJAAA-AA 


| looked, and | found the 
two to be a single thing. | 
did not find a single letter to 
differ from what was in the 
other SAH'EEFA. 


Then | asked permission 
from ABU' A'BD ALLAH to 
hand over the SAH'EEFA to 
the two sons of A'BD ALLAH 
BIN AL-HASAN 


He said: ALLAH commands 
you to deliver trusts back to 
their owners. !° Yes, hand it 
over to them. 


When | rose to go and meet 
them, he said to me: Stay in 
your place. 


Then he sent for 
MUHAMMAD and IBRAHEEM 
and they came. 


scone ft 
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| 
4 ey 7 “7 
CES yl oP | lis FAQAALA: HAD'AA He said: This is the 
ail = MEERAATHU AB-NI A'M- inheritance of the son of 
ime i » a -z MIKUMAA YAH'-YAA MIN your paternal uncle, YAHYA, 
D3 221) OF oN ABEEHEE QAD KHAS- from his father. He has i 
S, io a oe S'AKUMAA BIHEE DOONA IKH- singled you out for it instead 
Vamenta) = f 032 WATIH WA NAH'-NU MUSH- of his own brothers. But we i 
» 3 a p TARITOONA A'LAY-KUMAA place upon you a condition 
Li > as A À < FEEHEE SHAR-T'AA concerning it. 
A 
W 5 i AL Lad FAQAALAA: RAHIMAKAL- They said: ALLAH have 
LAAHOO QUL FAQAW-LUKAL- mercy upon you! Tell us, for 
, eal MAQ-BOOL your word is accepted. 
os or ZA 
aA C YY <j FAQAALA: LAA TAKH-RUJAA He said: Leave not MADINA 
za BIHAD'IHIS'-S'AH'EEFATI with this SAH'EEFA! | 
a a Z MINAL-MADEENAH | 
£ r te 
ve 7 
SF: par (a QAALAA: WALIMA D'AAKA? They said: And why is that? | 
= 
Kro a Caney s| mA JG QAALA: IN-NA AB-NA A'M- He said: The son of your 
7 MIKUMAA KHAAFA A'LAY- paternal uncle feared for it 
a ge - a a r r A HAAA AM-RAN what I fear for you. 
2 WV” AKHAAFUHOOO ANA A'LAY- 
KUMAA 
T MEE E Vj QAALAA: IN-NAMAA KHAAFA They said: He only feared for 
A i A A'LAY-HAA H'EENA A'LIMA AN- it when he came to know he | | 
sss seë NAHOO YUQ-TAL would be slain. i 
p oy | i > 
lg e Cage Nee 2 eld f 
ed ALE al WE iJ FAQAALA ABOO AB-DIL- ABU A'BD ALLAH (upon him | 
E LAAHEE A'LAY-HIS-SALAAMU: be peace) said: As for 
a Nee a gE eo WA ANTUMAA FALAA TAA- you—feel not secure! By ; 
o l aul | MANAA FAWAL-LAHEEE IN- ALLAH, I know that you will | 
À 2 Lg » „g NEE LAAA'-LAMU AN- revolt as he revolted, and i 
> Ce oe Am Zéi NAKUMAA SATAKH-RUJAANI you will be siainashe was | 
7 KAMAA KHARAJA WASATUQ- slain! | i 
43 Ken SEL TALAANI KAMAA QUTIL l , 


tei FES 


(Z (Zid FAQAAMAA WAHUMAA They arose, while they were 
YAQOOLAANI: LAA H'AW-LA. saying: ‘There is no force 

te te ft YZ WALAAQOO-WATA IL-LAA and no strength save in 

ee aa °» BIL-LAHIL-A'LEE-YIL-A'ZEEM ALLAH, the All-high, the All- 


É f mighty!!7 
A WE á a 43 Es f KA FALAM-MAA KHARAJAA When they revolted ABU A'BD 
E OS i a TA 


QAALA LEEE ABOO A'B-DIL- - ALLAH (upon him be peace) 
vet 8 AA es oe 4 LAAHEE A'LAY-HIS-SALAAMU: said to me: O MUTTWAKKIL! 
. J caii ¢ A ale YAA MUTAWAK-KILU KAY-FA What did YAHYA say to you? 
a cake QAALA LAKA YAH'-YAAA IN- ‘Surely my paternal uncle 
Cp ae gk òl (so Ol ts NA A'M-MEE MUH'M-MADAB- MUHAMMAD BIN A'LI and his 
oa NA A'LEE-YIW-WAB-NAHOO son JA’-FAR summon the 


ee ne 


peel te eas ie Toe 


¢ 
os, a fee w ' 
a E CEs eor JEN © < JAA'-FARANA DAAWAAN- people to life, but we | ! 
ia a F NAASA ILAAL-H'AYAATI summon them to death’ | 
S72 7 te ~ WADAAW-NAAHUM ILAAL- ' 
Soll Rae 
soll hee a ol MaMa | 
ee ee ag A os 
ce 38 a GE bol hA Ley QUL-TU: NAAM AS'-LAH'AKAL- | said: Yes, ALLAH set you 
a LAAHOO QAD QAALA LEE AB- right! The son of your 
Ae tee 3 7 NU AM-MIKA YAH'-YAA D'ALIK paternal uncle YAHYA said 
ON cae eg on! that to me. 
a oc 
-) | Pane mes Sa FAQAALA: YAR-H'AMUL- He said: ALLAH have mercy 
+ 2 is i LAAHOO YAH'-YAA IN-NA upon YAHYA! My father 
. (13 æ- ABEE H'AD-DATHANEE A'N related from his father from | 
a a an iY ABEEHEE A'N JAD-DIHEE A'N his grandfather from A'LI j 


p A'LEE-YIN A'LAY-HIS-SALAAMU: (upon him be peace) that 
aÍ G ANI a E AN-NA RASOOLAL-LAAHEE the Messenger of ALLAH 
” S'AL-LAAL-LAAHOO A'LAY-HEE (ALLAH biess him and his 
P z a aa Za ~_ WA AAALIHEEE AKHAD‘AT- Household) was seized from 
i ee HOO NAA'-SATOO-WA HUWA his senses for an instant 
< ALAA MIMBARIH while he was on the pulpit. 


17 an oft-repeated formula found in many HADEETHs. 


Hal (ples TE GLI! 
oo 


Ae Yo s as 
iea tae, ane 


522 eS REL A ha A 


FARAAA FEE MANAAMIHEE 


RIJAALAY-YANZOONA A'LAA 
MIMBARIHEE NAZ-WAL- 
QIRADAH YARUD-DOONAN- 
NAASA A'LAAA AA'- 
QAABIHIMUL-QAH-QAREE 


FAS-TAWAA RASOOLUL- 
LAAHEE S'AL-LAAL-LAAHOO 
A\LAY-HEE WA AAALIHEE 
JAALISAA WAL-H'UZ-NU YUA'- 
RAFU FEE WAJ-HIH 


FAATAAHOO JIB-REELU A'LAY- 
HIS-SALAAMU BIHAD'IHIL- 
AAAYATI 


(WA MAA JAA'L-NAAR-ROO- 
YAAL-LATEE ARAY-NAAKA IL- 
LAA FIT-NATAL-LILN-NAASI 
WASH-SHAJARATAL-MAL- 
U'WNATA FEE ALQUR-AAANI 
WA NUKHAW-WIFUHUM 
FAMAA YAZEEDUHUM IL-LAA 


a 
<C Z (EL Y 42), 7 TUGH-YAANANA KABEERAA) 
LS | v. 


a 


YAA'-NEE BANEEE UMAY-YAH. 
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He saw in a vision some 
men leaping upon his pulpit 
like monkeys and making 
the people retrace their 
steps. 


So the Messenger of ALLAH 
sat down (ALLAH bless him 
and his Household), and 
sorrow was apparent on his 
face. 


Then Gabriel (upon him be 
peace) came to him with 
this verse: 


And We made the vision 
that We showed thee and 
the tree cursed in the 
QURAN, that is, the 
UMAYYADS to be only a trial 
for men; and We frighten 
them, but it only Increases 
them in great insolence.'§ 


18 17: 60. The QURAN commentators offer at least three possible interpretations for this vision. 
Concerning the third, BAY-Z"AAW writes 'It Is also said that the Prophet saw a group of the UMAYYADS 
climbing his pulpit and jumping upon it like monkeys. So he said "This is their share of this world; they 
will be given it for accepting Islam" According to this Interpretation, what is meant by a trial for men 
is what happened during their time’ (ANWAR AT-TANZEEL, commentary on 17: 60). The SHI-A'H 
commentator TABARS! also offers this as a third possibility, providing two HADEETHS to support If 
(MAJMA‘ AL-BAYAAN). SAYYID A'LIKHAN quotes from BAYDAWI and others to support this interpretation, 
while offering BIN ABBAS among others as authority for the statement that the ‘accursed tree' refers to 


the UMAYYADS. 


"E AA J t es Jë QAALA: YAA JIB-REELU AA'LAA 


A'H-DEE YAKOONOONA WA 
FEE ZAMANEE? 


QAALA: LAA WA LAKIN 
TADOORU RAH'AAL-IS-LAAMI 
MIM-MUHAAJARIK FATAL- 
BATHU BID'ALIKA A'SH-RAA 
THUM-MA TADOORU 


RAH'AAL-IS-LAAMI A'LAA RAA- 


SI KHAM-SATIW- 
WATHALAATHEENA MIM- 
MUHAAJARIK 


FATAL-BATHU BID'ALIKA 
KHAM-SAA THUM-MA LAA 
BUD-DA MIR-RAH'AA 
Z'ALAALATIN HEEA QAAA- 
IMATUN A'LAA QUT'-BIHAA 
THUM-MA MUL-KUL- 
FARAAI'NAH 


QAAL: WAANZALAL-LAAHOO 
TAA'ALAA FEE D'ALIKA: 


(IN-NAAA ANZAL-NAAHOO 
FEE LAY-LATIL-QAD-RI * WA 
MAAA AD-RAAKA MAA LAY- 
LATUL-QAD-RI * LAY-LATUL- 


QAD-RI KHAY-RUM-MIN AL-FI 


SHAH-R) 


He said: O Gabriel! Will they 
be in my period and my 
time? 


He said: No, but the mill of 
Islam will turn from your 
migration, and It will come 


to a halt ten [years] after 


that. Then it will begin 
turning exactly thirty-five 
years after your migration, 


and come to a halt five 
[years] after that. Then there 
is no avoiding a mill at 
whose axis stands error. 
Then there will be the 
kingdom of the pharaohs 


He said: ALLAH sent down 
concerning that: 


(Surely We sent it down on 
the Night of Decree. And 
what will teach thee what is 
the Night of Decree? The 
Night of Decree is better 
than a thousand months)! 
in which the UMAYYAD rule, 


19 97: 1-3 TRMID! offers a HADEETH going back to AL-HASAN BIN ALI that supports this interpretation 
of one thousand months as referring to the UMAYYADS (TAFSEER 97: 1). 
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UMAY-YATA LAY-SA FEEHAA 
LAY-LATUL-QAD-R 


QAALA: FAAT'-LAA'L-LAAHOO 
A\Z-ZA WA JAL-LA NABEE- 
YAHOO A'LAY-HIS-SALAAMU 
AN-NA BANEEE UMAY-YATA 
TAM-LIKU SUL-TAANA 
HAD'IHIL-UM-MATI WAMUL- 
KAHAA T'OOLA HAD 'IHIL- 
MUD-DAH 


° ia FALAW T'AAWALAT-HUMUL- 


JIBAALU LAT'AALOO A'LAY- 
HAA H'AT-TAA YAA-D'ANAL- 
LAAHOO TAA‘ALAA BIZAWAALI 
MUL-KIHIM WA HUM FEE 
D'ALIKA YAS-TASH-I'ROONA 
A'DAAWTANAAA AH-LAL-BAY- 


«2° TIWABUGH-Z'ANAA 


p 


na 
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4 AKH-BARAL-LAAHOO NABEE- 
YAHOO BIMAA YAL-QAAA AH- 
LU BAY-Tl MUH'AM-MADIW- 


=e Je WA AH-LU MAWAD-DATIHIM 


o 


WASHEEA'TUHUM MIN-HUM 


fe 
moll A mg FEEE AY-YAAMIHIM WAMUL- 


TAAVALAA FEEHIM-: 


during which time there will 
be no Night of Decree. 


He said: So ALLAH gave 
news to His Prophet (upon 
him be peace) that the 
UMAYYAD would own 
sovereignty over this 
community and that their 
kingdom would last this 
period of time. 

Were the mountains to vie 
with them, they would tower | 
over the mountains until 
ALLAH (exalted is He) gave 
permission for the 
disappearance of their 
kingdom; and during this 
time they have made their 
banner enmity and hatred 
for us, the Folk of the House. 


ALLAH gave news to His 
Prophet concerning what 
the Folk of the House of 
MUHAMMAD, the people of 
love for them, and their 
partisans would meet from 
the UMAYYAD during their 
days and their kingdom. 


He said: ALLAH sent down 
concerning them: 
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20 14: 28-9 


enemies of the Truth. 


i fip (ALAM TARA ILAAL-LAD'EENA 


BAD-DALOO NIA'-MATAL- 
LAAHEE KUF-RAW-WAAH'AL- 
LOO QAW-MAHUM DAARA 
ALBAWAARI * JAHAN-NAMA 
YAS'-LAW-NAHAA WABI-SAL- 
QARAAR) 


WA NIA'-MATUL-LAAHEE 
MUH'AM-MADOO-WA AH-LU 
BAY-TIH H'UB-BUHUM EE- 
MAANUY-YUD-KHILUL-JAN- 
NAH WA BUGH-Z"UHUM KUF- 
ROO-WANIFAAQUY-YUD- 
KHILUN-NAAR 


FAASAR-RA RASOOLUL- 
LAAHEE S'AL-LAAL-LAAHOO 
A'LAY-HEE WA AAALIHEE 
D'ALIKA ILAA A'LEE-YIW-WA 
AH-LI BAY-TIH 


QAALA: THUM-MA QAALA 
ABOO A'B-DIL-LAAHEE A'LAY- 
HIS-SALAAMU: MAA KHARAJA 
WA LAA YAKH-RUJU MIN- 
NAAA AH-LAL-BAY-TI ILAA 
QEEAAMI QAAA-IMINAAA 
AH'ADUN 


21 i.e., the Twelfth IMAM, he who will stand up' (QAAA-IM) in the Truth for the Truth and defeat the 


Hast Thou not seen those 
who exchanged the favor of ; 
ALLAH for unbelief, and 
caused the people to dwell 
in the abode of ruin? 
GEHENNAM wherein they 
are roasted; an evil resting 
place!2° 
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The ‘favor of ALLAH’ is } 
MUHAMMAD and the People | 
of his House. Love for them 
is a faith that takes into the 
Garden, and hate for them 
is an unbelief and a 

hypocrisy that takes into the | 
Fire. i 
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So the Messenger of ALLAH 
(ALLAH bless him and his 
Household) confided that to ` 
ALI and the Folk of his a 
House. 


He said: Then ABU A'BD 

ALLAH said (upon him be 
peace): Before the rise of ` 
our QAAIM?! not one of us, || 
Folk of the House, has ‘ 
revolted or will revolt : i 


21 


\ (J a (Jd a w 
E aA AAE exe LEEAD-FAA' Z'UL-MAN AW to repel an injustice or to 
a 7 YAN-A'SHA H'AQ-QAN IL-LAA raise up a right, without E 
Wak f re rail , AL » v AS-TALAMAT-HUL-BALEE-YAH affliction uprooting him and | | 


nay” 2 WA KAANA QEEAAMUHOO without his uprising 
ST er A ZEEAADATAN FEE MAK- increasing the adversity of 
-7 e pe e 
LAG bay See 3 5G, ROOHINAA WA SHEEATINAA us and our partisans. 
ved ee 7 A “ 
a 
2 w 7 bo rot 
Sa GA 52) JG QAALAL-MUTAWAK-KILUB-NU AL-MUTAWAKKIL BIN HAROON | 
a HAAROONA: THUM-MA AM- said: Then ABU A'BD ALLAH 
dG? a ye p see OE LAA A'LAY-YA ABOO A'B-DIL- dictated to me the 
Pru! ae al ine eS bl LAAHEE A'LAY-HIS-SALAAMUL- supplications, which are 
ee 7». AD-E’EAH WA HEEA KHAM- seventy-five chapters. Of 
Oe Sue. eea A tc! (el) i 
ge g An coe) AS SATOO-WASAB-U'WNA them eleven chapters have | } 
S a a i 


BAABAA SAQAT'A A'N-NEE escaped me, while | have 
he alee Se TA i ae A | ~~ MIN-HAAA AH'ADA A'SHARA safeguarded sixty- some. 
UU G- a BAABAA WA H'AFIZ-TU MIN- 


eA k HAA NAY-YIFAW-WASIT-TEENA 
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iai e m e BAABAA 
E oe E a ee 
5 J jet i Lie 4 WAHIAD-DATHANAAA ABUL-MUFAZ'Z"AL related to 
> ; ABOOL-MUFAZ'-Z"ALI QAALA: us.?? He said: MUHAMMAD 
TZ %5, vs as g- WA H'AD-DATHANEE MUH'AM- BIN AL-HASAN BIN RUZBIH 
tz — Ott is MADU AB-NUL-H'ASANI AB-NI ABU BAKR AL-MADAA-INIZ® 
— Jp woh f ROOZ-BIH ABW BAK-RINL- the scribe, who lived in 
ohl E 9! iy MADAAA-INEE-YUL-KAATIBU RAHBA, related to us in his 
ý , á NAZEELUR-RAH'-BATI FEE house. 
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22 the speaker here is AL-U'KBARI (above, verse 3), who is now relating another chain through which 
he received the SAH'EEFA from ABUL-MUFADDAL (verse 3). 


23 He is unknown in the books of biography. 
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24 He is also unknown. 


QAALA: H'AD-DATHANEE 
MUH'AM-MADUB-NU AH'- 
MADAB-NI MUS-LIMINL- 
MUT'AH-HAREE 


QAALA: H'AD-DATHANEEE 
ABEE A'N U'MAY-RIB-NI 
MUTAWAK-KLIL-BAL-KHEE A'N 
ABEEHIL-MUTAWAK-KILIB-NI 
HAAROON 


QAALA: LAQEETU YAH'-YAAB- 
N ZAY-DIB-NI A'LEE-YIN A'LAY- 
HIMAAS-SALAAMU 
FAD'AKARAL-H'ADEETHA 
BITAMAAMIHEEE ILAA ROO- 
YAAN-NABEE-YI S'AL-LAAL- 
LAAHOO 

A\LAY-HEE WA AAALIHIL- 


LATEE D'AKARAHAA JAA'- 
FARUB-NU MUH'AM-MADIN 


J A'N AAABAAA-IHEE 


S'ALAWAATUL-LAAHEE A'LAY- 
HIM ; 


WA FEE RIWAAYATIL-MUT'AH- 
HAREE-YI D'IK-RUL-AB-WAABI 
WAHEEA: 


1 AT-TAH'-MEEDU LIL-LAHEE 
A'Z-ZA WA JAL 

2 AS'-S'ALAATU A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


He said: MUHAMMAD BIN 
AHMAD BIN MUSLIM AL- 


MUT'AHHARI@4 related to me. || 


He said: My father related to i ; 


me from U'MAYR BIN 
MUTTWAKKIL AL-BALHKI from 
his father AL-MUTAWAKKIL 
BIN HAROON. 


He said: | met YAHYA - N 
ZAYD BIN A'LI (upon them 
both be peace). Then he 
mentioned the whole 


HADEETH including the vision f 


of the Prophet (ALLAH bless 


him and his Household) 
which was mentioned by 
JA'-FAR BIN MUHAMMAD 
from his fathers (ALLAH's 
blessings be upon them). 


In AL-MUT'AHHARI'S version, 
the chapter headings are 
mentioned. They are: 


1 Praise of ALLAH 


2 Blessing upon MUHAMMAD | f 


and His Household 


PLATO TE 


3 AS'-S'ALAATU A'LAA 
H'AMALATIL-A'R-SH 

4 AS'-S'ALAATU A'LAA MUS'AD- 
DIQEER-RUSUL 


5 DUA'AAW-UHOO LINAF- 
SIHEE WA KHAAAS'-S'ATIH 


6 DUA‘AAW-UHOO I'NDAS'- 
S'ABAAHEE WAL-MSAAA-I 


7 DUA'AAW-UHOO FIL- 
MUHIM-MAAT 


8 DUA’AAW-UHOO FEELIS- 
TIA'AD'AH 

9 DUA'AAW-UHOO FEELISH- 
TEEAAQ 


10 DUA'AAW-UHOO FIL-LAJAA 
ILAAL-LAAHEE TAA'ALAA 


11 DUA'AAW-UHOO 
BIKHAWAATIMIL-KHAY-R 


12 DUA‘AAW-UHOO FEELIA’- 
TIRAAF 


13 DUA‘AAW-UHOO FEE 
T'ALABIL-H'AWAAA-IJ 

14 DUA'AAW-UHOO FEEZ- 
ZULAAMAAT 


15 DUA'AAW-UHOO I'NDAL- 
MARAZ" 


16 DUA'AAW-UHOO FEELIS- 
- TIQAALAH 


17 DUA'AAW-UHOO A'LAASH- 
SHAY-T'AAN 
18 DUA'AAW-UHOO FIL-MAH'- 
D'OORAAT 


19 DUA'AAW-UHOO FEELIS- ` 
TIS-QAAA-I 


23 


3 Blessing upon the Bearers 
of the Throne 


4 Blessing upon the Attesters 
to the Messengers 


5 His Supplication for Himself 
and his Special.Friends 


6 His Supplication in 
Morning and Evening 


7 His Supplication in 
Worrlsome Tasks 


8 His Supplication in Seeking 
Refuge 


9 His Supplication in 
Yearning 


10 His Supplication in 
Seeking Asylum with ALLAH 


11 His Supplication for Good 
Outcomes 


12 His Supplication in 


‘Confession 


13 His Supplication in 
Seeking Needs 


14 His Supplication in Acts of 
Wrongdoing 


15 His Supplication When 
Sick 


16 His Supplication in Asking 
Release 


17 His Supplication Against 
SATAN 


18 His Supplication in Perils 


19 His Supplication in Asking | | 


for Water 
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20 DUA‘AAW-UHOO FEE 
MAKAARIMIL-AKH-LAAQ 


21 DUA’AAW-UHOOO ID'AAA 
AH'-ZANAHOOO AM-R 

22 DUA'AAW-UHOO I'NDASH- 
SHID-DAH 


23 DUA'AAW-UHOO BIL- 
A'AFEEH 


24 DUA'AAW-UHOO 
LIABAWAY-H 


25 DUA'AAW-UHOO LIWUL- 
DIH 


26 DUA'AAW-UHOO 
LIJEERAANIHEE WA AW- 
LEEAAA-IH 


27 DUA'AAW-UHOO LIAH- 
LITH-THUGHOOR 


28 DUA'AA' 
TAFAZ-ZUA'- 


-UHOO FIT- 


29 DUA'AAW-UHOOO ID'AA 
QUT-TIRA A'LAY-HIR-RIZ-Q 


30 DUA'AAW-UHOO FIL- 
MAU'WNATI A'LAA QAZ"AAA- 
ID-DAY-N 


31 DUA'AAW-UHOO BIT-TAW- 
BAH 


32 DUA'AAW-UHOO FEE 
S'ALAATIL-LAY-L 


33 DUA'AAW-UHOO FEELIS- 
TIKHAARAH 


Noble Moral Traits 


21 His Supplication when 


20 His Supplication on 
Something made him Sorrow: - 


22 His Supplication in 
Hardship 


pi 

i 
23 His Supplication for Well- 
Being 


24 His Supplication for his 
Parents 


25 His Supplication for his | 
Children 


26 His Supplication for his 
Neighbors and Friends 


27 His Supplication for the 
People of the Frontiers 


28 His Supplication in 
Fleeing 


29 His Supplication when his 
Provision was Stinted 


30 His Supplication for Help : 
in Repaying Debt 


31 His Supplication in 
Repentance 


32 His Supplication in the 
Night Prayer 


33 His Supplication in Asking 
for the Best 
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34 DUA'AAW-UHOOO ID'AA 
AB-TULEEA AW RAAA MUB- `` 
TALAN BIFAZ"EEH'ATIM- 
BID'AMB 


35 DUA'AAW-UHOO FIR- 
RIZ"AA BIL-QAZ"AAA-| 


36 DUA'AAW-UHOO I'NDA 
SAMAAI'R-RAA'-D 


37 DUA‘AAW-UHOO FEESH- 
SHUK-R 


38 DUA’'AAW-UHOO FEELIA’- 
TID'AAR 


39 DUA'AAW-UHOO FEE 
T'ALABIL-A'F-W 


40 DUA'AAW-UHOO I'NDA 
D'IK-RIL-MAW-T 


41 DUA'AAW-UHOO FEE 
TALABIS-SIT-RI WAL- 
WIQAAYAH 


42 DUA'AAW-UHOO INDA 
KHAT-MIHIL-QUR-AAAN 


43 DUA'AAW-UHOOO ID'AA 
NAZ'ARA ILAAL-HILAAL 


44 DUA'AAW-UHOO 
LIDUKHOOLI SHAH-RI 
RAMAZ"AAN 

45 DUA'AAW-UHOO 
LIWADAAI' SHAH-RI 
RAMAZ"AAN 


46 DUA‘AAW-UHOO LIE'EDIL- 
FIT'-RI WAL-JUMUA'H 


47 DUA'AAW-UHOO FEE YAW- 
MI A'RAFAH 


34 His Supplication when 
Afflicted 


35 His Supplication in 
Satisfaction with the Decree 


36 His Supplication upon 
Hearing Thunder 


37 His Supplication in Giving || 
Thanks if 


38 His Supplication in Asking 
Pardon 


39 His Supplication in 
Seeking Pardon 


40 His Supplication when 
Death was Mentioned 


41 His Supplication in Asking 
for Covering and Protection | 


42 His Supplication upon 


completing a Reading of 
the QURAN 


43 His Supplication when he 
Looked at the New Crescent || 
Moon 


44 His Supplication for the 
Coming of the Month of 
RAMAZ"AAN 


45 His Supplication in 
Bidding Farewell to the 
Month of Ramadan 


46 His Supplication for the 
Day of Fast-Breaking and 
Friday 


47 His Supplication on the 
Day of A'RAFA 


Ii 26 


% A ð = 
Pe A we E we ed, 
Kanal 3 aed AO? 209\5) 
a 
an 4, s sT 
a% 0 A r Š 
sev — eS ie 0 
AT z A ed 
ey Pye 
nie a vi 7 ta fa . STA 
ilea K a a te 3 
o N A. 
Col g ses 
oe 
Ait eee: 
jo Ss sed 
a“ 
(4 b 
SEN (EF ant Bd 
pg pla EA 3095 
a 
\ ne re i or cK pe 
D \ cud - 
úl as TA BA oy OE 
a = 


7 Vo LP pe 

ee eS SS “iI or ‘ wr 
SO a > 
, A 


on > g aloe Eo Ju 
5 Ger 
Or oles 
ole 


48 DUA'AAW-UHOO FEE YAW- 
MIL-AZ"-H'AA WAL-JUMUA'H 


49 DUA'AAW-UHOO FEE DAF- 
I" KAY-DIL-AA'-DAAA-I 


50 DUA'AAW-UHOO FIR-RAH- 
BAH 


51 DUA'AAW-UHOO FIT- 
TAZ"AR-RUI' WALIS-TIKAANAH 


52 DUA’AAW-UHOO FIL-IL- 
H'AAH’ 


53 DUA'AAW-UHOO FIT- 
TAD'AL-LUL 


54 DUA'AAW-UHOO FIS-TIK- 
SHAAFIL-HUMOOM 


WA BAAQEEL-AB-WAABI 
BILAF-Z'l ABEE A'B-DIL-LAAHIL- 
H'ASANEE-Y! RAH'IMAHUL- 
LAAH 


H'AD-DATHANAAA ABW A'B- 
DIL-LAAHEE JAA'-FARUB-NU 
MUH'AM-MADINL-H'ASANEE 


QAALA: H'AD-DATHANAA A'B- 
DUL-LAAHEEB-NU U'MARAB-NI 
KHAT'-T'AABINZ-ZAY-YAAT 


48 His Supplication on the | 
Day of Sacrifice and Friday | | 


49 His Supplication in 
Repelling the Trickery of the | | 
Enemies 


50 His Supplication in Fear 


51 His Supplication in 
Pleading and Abasement 


52 His Supplication in 
Imploring 


53 His Supplication in 
Abasing Himself 


54 His Supplication for the 
Removal of Worries 


The remaining chapter 
headings are in the words of 
ABU A'BD ALLAH AL-HASANI 
(ALLAH have mercy upon 
him).2° 


ABU A'BD ALLAH JA'-FAR BIN 
MUHAMMAD AL-HASANI 
related to us.26 


He said: A'BD ALLAH BIN 
U'MAR BIN KHATT'AAB AZ- 
ZAYYAT related to us. 


25 In other words, the chapter headings as Motioned in the text, which are often sightly different 
from the chapter headings mentioned above, are in AL-HASANI's words (that is, AS-“SHAREEF ABU A'BD 


ALLAH, mentioned in verse 4). 


26 Here again by 'us' is meant AL-U'KBARI. 
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QAALA: H'AD-DATHANEE 
KHAALEE A'LEE-YU AB-NUN- 
NUA'-MAANIL-AA'-LAM 


QAALA: H'AD-DATHANEE 
U'MAY-RUB-NU MUTAWAK- 
KILINTH-THAQAFEE-YUL-BAL- 
KHEE-YU A'N ABEEHEE 
MUTAWAK-KILIB-NI HAAROON 


QAALA: AM-LAA A'LAY-YA 
SAY-YIDEES'-S'AADIQU ABOO 
A'B-DIL-LAAHEE JAA'-FARUB- 
NU MUH'AM-MAD 


QAALA: AM-LAA JAD-DEE 
A'LEE-YUB-NUL-H'USAY-NI 
A'LAAA ABEE MUH'AM-MADIB- 
NI A'LEE-YIN A'LAY-HIM AJ- 
MAE’ENAS-SALAAMU BIMASH- 
HADIM-MIN-NEE 


27 


He said: My maternal A'LI 
BIN AL-NUA'-MAN AL-A'LAM 
related to us. 


He said: ' U'MAYR BIN 
MUTAWAKKIL ATH-THAQAFI 
AL-BALHKI related to us from 
his father MUTTWAKKIL BIN 
HAROON. 


He said: My truthful master, 
ABU A'BD ALLAH JA'-FAR BIN 


MUHAMMAD dictated to me. | | 


He said: My grandfather A'LI 
BIN AL-HUSAYN dictated to 
my father MUHAMMAD BIN 
A'LI (upon them all be 
peace) while | was witness: 
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AL-H'AM-DU LIL-LAH 


AL-AW-WALI BILAAA AW- 
WALIN KAANA QAB-LAH 


WAL-AAAKHIRI BILAAA 
AAAKHIREE-YAKOONU BAA'- 
DAH 


AL-LAD'EE QAS'URAT A'R- 
ROO-YATIHEEE AB-S'AARUN- 
NAAZ'IREEN 


WA A\‘AZAT A'N-NAA'-TIHEEE 
AW-HAAMUL-WAAS'IFEEN 


IB-TADAA' BIQUD-RATIHIL- 


KHAL-QAB-TIDAAA‘A 


WA AKH-TARA'HUM A'LAA 
MASHEE-YATIHEEKH-TIRAAA‘A 


the First, without a first before 


ef 

} 
Praise belongs to ALLAH, | 3 

i 
Him, | 


the Last, without a last 1 
behind Him. , ii 

p 
Beholders' eyes fell short of . | 
seeing Him, 


not able to depict Him. 


He originated the creatures 
through His power with an 
origination, 


He devised them in 
accordance with His will with 


F 
ik 
i 
describers' imaginations are 
a devising. 


KHEERANA A'M-MAA QAD- 
DAMAHUM ILAY-H 


from that to which He has 
sent them forward, 


Pate a TAREEQA IRAADATIH the path of His desire, 
+ wre i oo 
| A jem eee WA BAATHAHUM FEE SABEELI He sent them out on the way 
| P aa MAH'AB-BATIH of His love. 
/ oe ce ik ‘i pas AÀ 
p Cst a Y LAA YAM-LIKOONA TAA- They cannot keep back 
od “* 


WA LAA YAS-TATEEU'WNA 
TAQAD-DUMAN ILAA MAAA 
< AKH-KHARAHUM A'N-H 


nor can they go forward to 
that from which He has kept 
them back. 
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WA JAA'LA LIKUL-LI ROOH'IM- 
MIN-HUM QOOTAM-MAA'- 
LOOMAM-MAQ-SOOMAM- 
MIR-RIZ-QIH 


He assigned from His 
provision to each of their 
spirits a nourishment known 


| 29 
| : ESO Z $ THUM-MA SALAKA BIHIM Then He made them walk on 

| | 
i 

| 

| 

and apportioned. 


LAA YANQUS'U MAN 
ZAADAHOO NAAQIS' 


WA LAA YAZEEDU MAN- 
NAQAS'A MIN-HUM ZAAA-ID 


THUM-MA Z"ARABA LAHOO 
FIL-H'AYAATI AJALAM-MAW- 
QOOTAA 


WA NAS'ABA LAHOOO 
AMADAM-MAH'-DOODAA 


YATAKHAT'-T'AAA ILAY-HEE 
BIY-YAAMI U'MURIH 


WA YAR-HAQUHOO BIA’- 
WAAMI DAH-RIH 


H'AT-TAAA ID'AA BALAGHA 
AQ-S'AAA ATHARIH 
WAS-TAW-A'BA H'ISAABA 
U'MURIH 


No decreaser decreases 
those whom He increases, 


no increaser increases those 
of them whom He 
decreases. 


Then for each spirit He strikes 
a fixed term in life, 


for each He sets up a 
determined end; 


he walks toward If through 
the days of his span, 


he overtakes it through the 
years of his time. 


Then, when he takes his final 
step 


and embraces the 
reckoning of his span, 


uM pr A 3 WA TAZ'AAHARAT ALAAAW-UH manifest His boons.) 


wk ; rere Fe Ae y » (LAA YUS-ALU A'M-MAA YAF- {He shall not be questioned 
Š A'LU WAHUM YUS-ALOON) as to what He does, but they 
44 os shall be questioned).?° 


= Un ere hý E! 3 QABAZ'AHOOO ILAA MAA O ALLAH seizes him to the | 
A a E i 7 i NADABAHOOO ILAY-HEE abundant reward or the i 
s ee ar A 2 MIM-MAW-FOORI feared punishment to which 
AUS pydow gi 019 a9 THAWAABIHEEE AW-MAH He has called him, 
a 7 7 A 
D'OORI l'QAABIH 
2 o g “, 
i LS E ye ra NI sale : op (LEEAJ-ZEEAL-LAD’EENA (That He may repay those 
aoe —-_* ASAAA-OO BIMAA A'MILOO who do evil for what they 
T s ( o P ‘ i 2 K Zt WA YAJ-ZEEA AL-LD'EENA AH'- have done and repay those 
4 ws ae arm. J SANOO BIL-H'US-NAA) who do good with 
a 
goodness), i! 
nd 
ya WE A’D-LAM-MIN-H as justice from Him 
a 
a i oc 

gai. 1. Az TAQAD-DASAT AS-MAAAW-UH (holy are His names, and 
| 
) 
| 
| 


z | 
gol al steal 3 WAL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- Praise belongs to ALLAH, for, | 
macs LAD’EE 


eee 


au 1 ee ree L 3 LAW H'ABASA A'N I'BAADIHEE had He withheld from His 


A i MAA'-RIFATA H'AM-DIHEE servants the knowledge to 

Aas 7 Page Z F 5 7 

rat Z) v » 32/4 7 ALAA MAAA AB-LAAHUM praise Him for the 

a | = j NI G oe MIM-MINANIHIL- uninterrupted kindnesses 
yr z -_ z _7 MUTATAABIATI WA AS-BAGHA with which He has tried 

Ae a Wr wate 
fla Ae ye ged Zou A'LAV-HIM MIN-NIAMIHEE them?’ and the manifest 
a ili ALMUTAZ'AAHIRAH favors which He has lavished 


upon them, 


28 9): 23 


29 Allusion to 89: 15: As for man, whenever his Lord tries him, and honors him, and favors him... 
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A 7 3 Ar 
E OA g i pe LATAS'AR-RAFOO FEE they would have moved 
j a MINANIHEE FALAM YAH'- about in His kindnesses 
MADOOH | without praising Him, and 
“a a 
pane rer: 51 Se 7% WA TAWAS-SAUWA FEE RIZ- spread themselves out in His 
pa ae oF na QIHEE FALAM YASH-KUROOH provision without thanking 
a Wee Him. 
30 
ie \ be nl Oe | fies 3) WA LAW KAANOO KAD'ALIKA Had such been the case, 
g g LAKHARAJOO MIN they would have left the 
iz i AA as! LENI P s a H'UDOODIL-INSAANEE-YATI bounds of humanity for that 
aa aus ee ee P ILAA H'AD-DIL-BAHEEMEE-YATI of beastliness and become 


— 7,2 7- ~- FAKAANOO KAMAA WAS/AFA as He has described in the 
. A AA ae A . ° 
ot ey UAE yl E FEE MUH'-KAMIKITAABIHI: firm text of His Book: 

Ca 


ret a 
y 
= ae 
ee a ia 


y IEL Y aa 3) (N HUM IL-LAA KAL-AN-A'AMI (They are but as the 
“7 BAL HUM AZ"AL-LU SABEELAA) cattle—nay, but they are 


fot 
ey, PR further astray from the 
ge fol na way!) 3° 
7 Wd- 
7 4 om 
G ie. al xf WAL-H'AM-DU LIL-LAHEE O Praise belongs to ALLAH, 
a A'LAA MAA for 
0% Pa 
EA & (Eee A'R-RAFANAA MIN-NAF-SIH the true knowledge of 
a Himself He has given to us, 
é 1] Y 
HR LAr 4 jh ; 
o Enh i LiG WA AL-HAMANAA MIN SHUK- the thanksgiving He has 
7 PEG RIH inspired us to offer Him, 
KEEN eae roe WA FATAH'A LANAA MIN AB- the doors to knowing His 
ER A NA WAABIL-I'L-MI BIRUBOOBEE- Lordship He has opened for 
w 22  YAMH us, 
Sy, 


30 25; 46 


oo Sa Ns ~ se wake Ci3%— WA DAL-LANAA A'LAY-HEE the sincerity towards Him in 
Ze (a 


A 4 = MINAL-IKH-LAAS'| LAHOO FEE professing His Unity to which | 
A TAW-H'EEDIH He has led us, and 
0 My 
a 
re (jie re s 
3 OA 3 Ree € me s WA JAN-NABANAA MINAL-IL- the deviation and doubt in 
ae E H'AADI WASH-SHAK-Ki FEEE His Command from which 
A AM-RIH He has turned us aside; 
26 
| Ze 
PZ H'AM-DAAN a praise through which we 
et 
hae oy KAEA Ge ews * Z% NUA'M-MARU BIHEE FEE MAN may be given long life 
a N a H'AMIDAHOO MIN KHAL-QIH among those of His 
creatures who praise Him, 
a“ ao 
A AA Ae 7 BS U ae 
7 v ; “ WA NAS-BIQU BIHEE MAN and overtake those who 
Ek 3 30 \ | Cm an Smee 5] 
A a! m ATE SABAQA ILAA RIZ"AAHOO WA have gone ahead toward 
E ’— AF-WIH His good pleasure and 
— pardon; 
635 H'IAM-DAAN a praise through which He 
Oo, ds Cis p) 
A ob aa $a YUZ'EE-U LANAA BIHEE will illuminate for us the 
C alae -> M = ZULUMAATIL-BAR-ZAKH shadows of the interworld,’! 


AS || d “See 4 j = 3 WA YUSAH-HILU A'LAY-NAA ease for us the path of the 
, “Y  “> ~~ *” BIHEE SABEELAL-MAB-A'TH Resurrection, and 


31 The interworld (BARZAKH) is the abode in which a person dwells between death and the Day of 
Resurrection. l 
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32 the Witnesses, mentioned in 11: 20 and 40: 54, are the angels, prophets, IMAMs, and faithful 
whom ALLAH appoints to give witness concerning the deeds of men at the Resurrection. 


33 45: 21 


34 44: 41 


35 ELLEEYOON, mentioned in 83: 18 and 19, and deriving from a root meaning 'high' or 'exalted', is 
said to be the highest level of paradise, or a book in paradise wherein the deeds of the righteous 


are recorded. 


36 83: 20-21. 


WA YUSHAR-RIFU BIHEE 
MANAAZILANAA I'NDA 
MAWAAQIFIL-ASH-HAADI 
(YAW-MA TUJ-ZAA KUL-LU 
NAF-SIM-BIMAA KASABAT WA 
HUM LAA YUZ'-LAMOON) 


(YAW-MA LAA YUGH-NEE 
MAW-LANA A'M-MAW-LANA 
SHAY-AW-WA LAA HUM 
YUNS'AROON) 


H'AM-DAAN YAR-TAFIU' MIN- 
NAAA ILAAA AA'-LAA I'L-LEE- 
YEENA (FEE KITAABIM-MAR- 
QOOMIN* YASH-HADUHUL- 
MUQAR-RABOON) 


33 


raise up our stations at the 
standing places of the 
Witnesses?” ( on the day 
when every soul will be 
repaid for that It has 
eamed—they shali not be 
wronged; = 


( the day a master shall 
avail nothing a client, and 
they shall not be helped);°4 |: 


a praise which will rise up g 
from us to the highest of the ' 
ILLEEYOONÎS (in a book 
inscribed, witnessed by 
those brought nigh), Be 


H'AM-DAAN TAQAR-RU BIH 
UYOONUNAAA ID'AA 
BARIQATIL-AB-S'AAR WA TAB- 
YAZ"-Z"U BIHEE 


. WUJOOHUNAAA ID'AA AS- 


WAD-DATIL-ABSHAAR 


H'AM-DAAN NUA'-TAQU BIHEE 
MIN ALEEMI NAARIL-LAAHEE 
ILAA KAREEMI JIWAARIL-LAAH 


SUS. H'AM-DAA 


, 
NUZAAH'IMU BIHEE MALAAA- 
IKATAHUL-MUQAR-RABEEN 


WA NUZ"-Z"AAAM-MU BIHEEE 
AMBEEAAA-AHUL-MUR- 
SALEEN 


FEE DAARIL-MUQAAMATIL- 
LATEE LAA TAZOOL 


WA MAH'AL-LI KARAAMATIHIL- 
LATEE LAA TAH'OOL 
WAL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 
LAD'EE 

IKH-TAARA LANAA 
MAH'AASINAL-KHAL-Q 


WA AJ-RAA A'LAY-NAA T'AY- 
YIBAATIR-RIZ-Q 


a praise whereby our eyes 
may be at rest when sight is 
dazzled, 3” our faces 


whitened when skins are 
blackened, 38 


a praise through which we 
may be released from 
ALLAH's painful Fire and 
enter ALLAH's generous 
neighborhood, 


a praise by which we 


may jostle the angels 
brought nigh and 


join the prophets, the 
envoys, 


in a House of Permanence 
that does not remove, 


the Place of His Generosity 
that does not change. 


Praise belongs to ALLAH, 
who 


chose for us the good 
qualities of creation, 


granted us the agreeable 
things of provision, and 


37 cf. 75: 7. 


38 cf. 3: 106. 
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se 7b SH 4, Ow 
RC ASE aL G es WA JAA'LA LANAAL- appointed for us excellence | | 
A pe FAZ"EELATA BIL-MALAKATI through domination over all 
e ~ A'LAA JAMEEI'L-KHAL-Q creation; | 
il 
we 4 ies ous á s 2 4 i 
a aaa Cees AE % FAKUL-LU KHALEEQATIHEE every one of His creatures 
P > AA MUNQAADATUL-LANAA submits to us through His 
re e AE ~ — BIQUD-RATIH WA S'AAA- "power, and comes to obey 
NT +r 2 IRATUN ILAA TAAATINAA BII'Z- us through His might.°? 
ZATIH 
g az © O 
ECG “el TFN all Tees G WAL-H'AM-DU LIL-LAHIL- Praise belongs to ALLAH, 
5 


as LD'EEE AGH-LAQA A'N-NAA who locked for us the gate 
a Zau -= ~BAABAL-H'AAJATI IL-LAAA of need except toward Him. 
Í eai 
Pi 
A 
oat 


= : sd ILAY-H 
a rot 
£ ss. Soha < anís FAKAY-FA NUT'EEQU H'AM- So how can we praise Him? 


ie is DAHU? 


€ F Y eas S55 sg l AM MATAA NOO-AD-DEE When can we thank Him? 
ie SHUK-RAHU? LAA MATAA? Indeed, when? 
A 


gall iets 3 WAL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- Praise belongs to ALLAH, 


ala LAD’EE who 
Ls mo a a f 
w ON Le RAK-KABA FEENAAA placed within us the organs | 
Ts a ALAAATIL-BAS-T" of expansion, 
Mis S pl 
LAI SGi (3 3 WA JAA'LA LANAAA assigned for us the agents 
Zz ae ` —  ADAWAATIL-QAB-Z" of contraction, 
a g 7s 
SM Giao (EGG WA MAT-TAANAA BIR- gave us to enjoy the spirits 
a (je 2 WAAH'IL-H'AYAAH of life, 
D 7 Va 
JES a ise i eal WA ATH-BATA FEENAA fixed within us the limbs of 
7 ic —— JAWAARIH'AL-AA'-MAAL works, 
5 A ar 
GAN Cla Ua WA GHAD'-D'AANAA BITAY- nourished us with the 
A a YIBAATIR-RIZ-Q agreeable things of 
provision, 
lE RON 3 WA AGH-NAANAA BIFAZ"-LIH_ freed us from need through 
By His bounty, and 


39 several QURANIC verses mention the fact that ALLAH has subjected everything in the heavens 
and the earth to mankind, e.g., 14: 33, 16: 12, 31: 20, 45: 13. 
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WA AQ-NAANAA BIMAN-NIH 


THUM-MA AMARANAA 
LEEAKH-TABIRA TAAA'TANAA 


a 
7 WA NAHAANAA LEEAB-TALEEA 


SHUK-RANAA 


FAKHAALAF-NAA A'N T'AREEQI 
AM-RIH 


9 WA RAKIB-NAA MUTOONA 


ZAJ-RIH 


FALAM YAB-TADIR-NAA 
BIU'QOOBATIH 


WA LAM YUA'AJIL-NAA 
BINAQIMATIH 


BAL TAAN-NAANAA BIRAH'- 
MATIHEE TAKAR-RUMAA 


WA ANTAZ'ARA 
MURAAJAA'TANAA BIRAA- 
FATIHEE H'IL-MAA 


WAL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 
LAD'EE DAL-LANAA A\LAAT- 
TAW-BATIL-LATEE LAM NUFID- 
HAAA IL-LAA MIN FAZ"-LIH 


FALAW LAM NAA‘-TADID MIN 
FAZ"-LIHEEE IL-LAA BIHAA 


LAQAD H'ASUNA BALAAAW- 
UHOO I'NDANAA 


WA JAL-LA IH'-SAANUHOOO 
ILAY-NAA l 


WA JASUMA FAZ"-LUHOO 
A'LAY-NAA 


Praise belongs to ALLAH, 
who showed us the way to 


gave us possessions through | 
His kindness. 


Then He commanded us T 
that He might test our 1 
obedience and i 


prohibited us that He might 
try our thanksgiving. 


So we turned against the 
path of His commandments | 
and 


mounted the backs of His 
warnings. 


Yet He hurried us not to His 
punishment, 


nor hastened us on to His 
vengeance. 


No, He went slowly with us 
through His mercy, in 
generosity, and 


awaited our return through 
His clemency, in mildness. 


repentance, which we 
would not have won save 
through His bounty. 


Had we nothing to count as | 
His bounty but this, 


His tral of us would have 
been good, 


His beneficence toward us i f 
great, 


His bounty upon us 
immense. 


ea 


ae 


aay 


FAMAA HAKAD'AA KAANAT 
SUN-NATUHOO FIT-TAW-BATI 
LIMAN KAANA QAB-LANAA 


LAQAD WAZ"AA' A'N-NAA 
MAA LAA T'AAQATA LANAA 
BIH 


WA LAM YUKAL-LIF-NAAA IL- 
LAA WUS-A’A 


WA LAM YUJASH-SHIM-NAAA 
IL-LAA YUS-RAA 


© WA LAM YADAA' LIAH'ADIM- 


MIN-NAA H'UJ-JATAW-WA LAA 
U'D'-RAA 


La 
FAL-HAALIKU MIN-NAA MAN 


HALAKA A'LAY-H 


WAS-SAE’EDU MIN-NAA MAR- 
RAGHIBA ILAY-H 


WAL-H'AM-DU LIL-LAHEE 
BIKUL-LI MAA H'AMIDAHOO 
BIHEE 


AD-NAA MALAAA-IKATIHEEE 
iLAY-H 


WA AK-RAMU KHALEEQATIHEE 
A'LAY-H 


WA AR-Z"AA H'AAMIDEEHEE 
LADAY-H l 


37 


For such was not His wont in 
repentance with those who 
went before us.42 


He has lifted up from us 
What we have not the 
strength to bear, A 


charged us only to our 
capacity, Ae 


imposed upon us nothing 
but ease, and 


left none of us with an 
argument or excuse. 


So the perisher among us is 
he who perishes in spite of 
Him and 


the felicitous among us he 
who beseeches Him. 


And praise belongs to ALLAH 
with all the praises of 


His angels closest to Him, 


His creatures most noble in 
His eyes, and 


His praisers most pleasing to 
Him; 


20 Cf. 2: 286: Our Lord, charge us not with a load such as Thou DIDST lay upon before us. 


4l 2. 286 


42 Allusion to such passages as 2: 286: ALLAH charges no soul to its capacity. 


H'AM-DAY-YAF-Z"ULU SAAA- 
IRAL-H'AM-DI KAFAZ"-LI RAB- 
BINAA A'LAA JAMEEI' KHAL- 
QIH 


THUM-MA LAHUL-H'AM-D 


MAKAANA KUL-LI NIA'-MATIL- 
LAHOO A'LAY-NAA WA A'LAA 
JAMEE! I'BAADIHIL- 
MAAZ"EENA WAL-BAAQEENA 
A'DADA MAAA AH'AAT'A BIHEE 


d& l'L-MUHOO MIN JAMEEI'L- 


ASH-YAAA-I 


a 3 WA MAKAANA KUL-LI 


WAAH'DATIM-MIN-HAA 
A'DADUHAAA AZ"-A'AFAM- 
MUZ"AAA'FATAN ABADANA 
SAR-MADAN ILAA YAW-MIL- 
QEEAAMAH 


5S HIAM-DAA 


WERE ole ar 3 


"a ai 
A Fr 
See 


“ae 


KE a az 


p 
4 ae or 
LE Aa 

6 L Ar 


naib y A Eo a! iio, 


LAA MUNTAHAA LIH'AD-DIH 
WA LAA H'ISAABA LIA'DADIH 
WA LAA MAB-LAGHA 
LIGHAAYATIH 

WA LAA ANQITAAA’ LIAMADIH 


H'AM-DAY-YAKOONU 


WUS'-LATAN ILAA T'AAATIHEE 
WA A'F-WIH 


a praise that may surpass 
other praises as our Lord 
surpasses all His creatures. 


Then to Him belongs praise, 


in place of His every favor 
upon us, and upon all His 
servants, past and still 
remaining, to the number of 
all things His knowledge 
encompasses, and 


in place of each of His 
favors, their number 
doubling and redoubling 
always and forever, to the 
Day of Resurrection; 


a praise 


whose bound has no utmost 
end, 


whose number has no 
reckoning, 


whose limit cannot be 
reached, 


whose period cannot be cut 
off; 


a praise which will become 


a link to His obedience and 
pardon, 


+o we 2 
a < 


WA SABABAN ILAA RIZ"- 
WAANIH 


WA D'AREEA'TAN ILAA MAGH- 
FIRATIH 


WA T'AREEQAN ILAA JAN- 
NATIH 


WA KHAFEERAM-MIN- 
NAQIMATIH 


WA AM-NAM-MIN GHAZ"ABIH 


WA Z'AHEERAN A'LAA 
TAAATIH 


WA H'AAJIZAN A'M-MAA'- 
S'EEATIH 


WA AW-NAN A'LAA TAA- 
DEEATI H'AQ-QIHEE 
WAWAZ'AAA-IFIH 


H'AM-DAAN NAS-A'DU BIHEE 
FIS-SUA'DAAA-} MIN AW- 
LEEAAA-IH WA NAS'EERU 
BIHEE FEE NAZ'-MISH- 
SHUHADAAA-I BISUYOOFI AA'- 
DAAA-IH 


IN-NHOO WALEE-YUN 
H'AMEED 


39 
a tie to His good pleasure, 
a means fo His forgiveness, 


a path to His Garden, 


a protector against His 
vengeance, 


a security against His wrath, 
an aid to obeying Him, 


a barrier against disobeying 
Him, 


a help in fulfilling His right 
and His duties; 


a praise that will make us 
felicitous among His 
felicitous friends, and bring 
us into the ranks of those 
martyred by the swords of 
His enemies. 


He is a Friend, Praiseworthy! 


Brea wis 5 o Loi MV 


WAL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 
LAD’EE MAN-NA A'LAY-NAA 


~ Cae f BIMUH'AM-MADIN-NABEE- 

a 4 Pd a Ia md Ë., 
AJ ale \ caw 
3 ANNs AE atl Le an 


YIHEE S'AL-LAAL-LAAHOO 
A'LAYHEE WA AAALIHEE 
DOONAL-UMAMIL- 
MAAZ"EEATI WAL-QUROONIS- 
SAALIFAH 


BIQUD-RATIHIL-LATEE 


LAA TAA'-JIZU A'N SHAY-IW- 
WA IN A'Z'UM 


WA LAA YAFOOTUHAA SHAY- 
OO-WA IL-LAT'UF 


FAKHATAMA BINAA A'LAA 
JAMEEI’ MAN D'ARAA 


WA JAA'LANAA SHUHADAAA- 
A A\LAA MAN JAH'AD 


WA KATH-THARANAA BIMAN- 
NIHEE A’LAA MAN QAL 


T AL-LAAHUM-MA FAS'AL-LI 


As fe 


A'LAA MUH'AM-MAD 


AMEENIKA A'LAA WAH'-YIK 


WA NAJEEBIKA MIN KHAL-QIK 


WA S'AFEE-YIKA MIN I'BAADIK 


WA IMAAMIR-RAH'-MAH 


WA @AAA-IDIL-KHAY-R 


WA MIF-TAAH'IL-BARAKAH 


Praise belongs to ALLAH, 
who was kind to us through 
MUHAMMAD (ALLAH bless 
him and his Household) to 
the exclusion of past 
communities and bygone 
generations, 


displaying thereby His 
power, which 


nothing can render © 
incapable, though it be 
great, and 


nothing can escape, though 
it be subtle. 


He sealed through us all He 
created, 


appointed us witnesses over 
those who deny, and 


increased us by His kindness 
over those who are few. 


O ALLAH bless MUHAMMAD, 


entrusted by Thee with Thy 
revelation, 


distinguished by Thee 
among Thy creatures, 


devoted to Thee among Thy | 
servants, 
the IMAM of mercy, 


the leader of good, 


the key to blessing, 
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KAMAA NAS'ABA LIAM-RIKA who wearied his soul for Thy 
NAF-SAH affairs, 


WA A'R-RAZ"A FEEKA LIL-MAK- exposed his body to 
ROOHEE BADANAH detested things for Thy sake, 


WA KAASHAFA FID-DUA‘AA-| showed open enmity toward 
ILAY-KA H'‘AAAM-MATAH his next of kin by : 
summoning to Thee, 


WA H'AARABA FEE RIZ"AAKA fought against his family for 
US-RATAH Thy good pleasure, 


WA QAT'AA' FEEE IH'-YAAA-| cut the ties of the womb in 
DEENIKA RAH'IMAH giving life to Thy religion, 


WA AQ-S'AAL-AD-NAY-NA sent far those close 
A'LAA JUH'OODIHIM- because of their denial, 


WA QR-RABAL-AQ-S'AY-NA brought near those far 3 
A'LAA AS-TIJAABATIHIM LAK because of their response to | 


Thee, 
WA WAALAA FEEKAL-AB- showed friendship to the 
A'DEEN most distant for Thy sake, 
WA A'ADAA FEEKAL-AQ- displayed enmity toward the 
RABEEN nearest for Thy sake, 


WA AD-ABA NAF-SAHOO FEE made his soul persevere in 
TAB-LEEGHI RISAALATIK delivering Thy message, 


WA AT-A'BAHAA BID-DUA‘AA-I tired it in summoning to Thy 
ILAA MIL-LATIK creed, 


WA SHAGHALAHAA BIN-NUS'- _ busied if in counseling those 
HEE LIAH-L! DAA’-WATIK worthy of Thy summons 
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Us AGEY sA i5) IRAADATAM-MIN-HOO LILA 
A *“ >  / ZAAZI DEENIK 


HEA JH gE (Ca 5 WAS-TINS'AARAN A'LAAA AH- 


Z LIL-KUF-RI BIK 


MAA H'AAWALA FEEE AA'- 
=,“ DAAA-IK 
Lhi 


DAB-BARA FEEE AW-LEEAAA- 
IK 


r 
Faa cz IGG: FANAHADA ILAY-HIM-MUS- 
aiá 72 TAF-TIH'AM-BIAW-NIK WA 
4 AE ne 753 MUTAQAW-WIYAN ALAA 
Vom vag 7 T'AA-FIHEE BINAS-RIK 


eee 3 SA FAGHAZAAHUM FEE U'Q-RI 
Fis ll Saami DEEAARIHIM 


Ag pE Ce E mut H'AT-TAA AS-TATAB-BA LAHOO 
A 


A si 3 a ie we: f WAS-TATAM-MA LAHOO MAA what he arranged for Thy 
ron nas 


migrated to the land of exile 
and the place of 
remoteness from the home 
of his saddlebags, the 
walkway of his feet, the 
ground of his birth, and the 
intimate abode of his soul, 


desiring to exalt Thy religion 
and 


seeking help against those 
who disbelieved in Thee, 


until what he attempted 
against Thy enemies went 
well with him and 


friends was accomplished. 


He rose up against them 
seeking victory through 
Thine aid, becoming strong 
in spite of his weakness with 
Thy help. 


He fought against them in 
the center of their cities 
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WA HAJAMA A'LAY-HIM FEE 
BUH'-BOOH'ATI QARAARIHIM 
H'AT-TAA Z'HARA AM-RUKA 
WA A'LAT KALIMATUKA WA 
LAW KARIHAL-MUSH-RIKOON 


AL-LAAHUM-MA FAR-FAA'- 
HOO BIMAA KADAH'A FEEKA 
ILAAD-DARAJATIL-U'L-YAA MIN 
JAN-NATIKA H'AT-TAA 


LAA YUSAAWAA FEE 
MANZILAH 


WA LAA YUKAAFAA FEE MAR- 
TABAH 


WA LAA YUWAAZEEHOO 
LADAY-KA MALAKUM-MUQAR- 
RABOO-WA LAA NABEE-YUM- 
MUR-SAL 


WA A'R-RIF-HOO FEEE AH- 
LIHIT'-TAAHIREENA WA UM- 
MATIHIL-MOO-MINEENA MIN 
H'US-NISH-SHAFAAA'TI AJAL-LA 
MAA WAA'T-TAH 


43 


and attacked them in the 
midst of their dwellings, until 
Thy command prevailed, 
and Thy word rose up, 
though the idolaters were 


averse.’ 


O ALLAH, so faise him, 
because of his labors for Thy | 
sake, to the highest degree 
of Thy Garden, 44 that 


none may equal him in 
station, 


none may match him in 
level, and 


no angel brought nigh or 
prophet sent out may 
parallel him in Thy sight. 


And inform him concerning 
his Household the pure and 
his community the faithful of | 

an excellent intercession, 
greater than what Thou hast | | 
promised himi46 


43 Allusion to 9: 33 and 61: 9: It is He who has sent His messenger with the guidance and the religion 
of truth, that he may uplift it above every religion, though the idolaters be averse. 


44 As SAYYID A'LIKHAN points out, there is an allusion here to the HADEETH of ‘mediation’ (WASILA) 
according to one version of which the Prophet said: ‘Mediation is a degree with ALLAH in the 
Garden, and there is no degree higher than it, so pray to ALLAH to give me the mediation’ (AHMAD 
Hl, 83) the fact that this is what the IMAM has in mind is confirmed by his reference to ‘ntercession' in 
verse 25 (on the relationship between these two, Cf. note 172). 


45 On the Prophet's intercession, Cf. PADWICK, Muslim Devotions, pp. 37 ff. and Encyclopedia of 


OG Ca N sab (Ç YAA NAAFID‘AL-I'DAH YAA O Keeper of promises! O 
“+77 7 = WAAFEEAL-QAW-L Faithful to Thy word! 


eae he (< YAA MUBAD-DILAS-SAY-YI- O He who changes evil 
2 < ` * AATIBIZ"-A‘AFIHAA MINAL- deeds into manifold good- 
Z% H'ASANAAT deeds!*° 
SLS 


=~ 


yarn Saal PS GIG| IN-NAKA D'OOL-FAZ"-LIL- Thou art of bounty 


Ld 


~ AZEEM abounding! 


AL-LAAHUM-MA WA O ALLAH, as for the Bearers 
H'AMALATU A'R-SHIKAL- of Thy Throne, 4” who 
LAD’EEN 


Islam (old edition), SHAFAA'H. The commentator points out here that the Prophet's 
intercession—alluded to in the QURAN as his ‘praiseworthy station’ (17: 79)—will be of several types, 
including the raising of those who are already in paradise to higher degrees. Hence there is no 
contradiction between the sinlessness of the IMAMs on the one hand and the Prophet's interceding 
for them on the other. 


46 Cf. 25: 70: On Resurrection Day— ALLAH will change the evil deeds [of those who repent, have 
faith, and do righteous works] into good deeds. 


47 The bearers of the Throne are said to be four angels, one on each corner of the Throne, who will 
be sided by four more on the Day of Resurrection. Hence the QURAN says: Upon that day eight shall 
bear above the Throne of by thy Lord (69: 17). On the various kinds of angels, see S. MURATA, The 
Angels,’ in S.H. NASR (ed.), Islamic Spiritually. Foundations, NEW YORK, 1987, pp. 324-44. 


48 cf. 81:20 


LAA YAFTUROONA MIN TAS- 
BEEH'IK 


WA LAA YAS-AMOONA MIN 
TAQ-DEESIK 


WA LAA YAS-TAH'-SIROONA 
MIN I'BAADATIK 


WA LAA YOO-THIROONAT- 
TAQ-S'EERA A'LAAL-JID-DI 
FEEE AM-RIK 


WA LAA YAGH-FULOONA 
A'NIL-WALAHEEE ILAY-K 


WA IS-RAAFEELU S'AAH'IBUS'- 
S'OORISH-SHAAKHIS'UL- 
LAD’EE YANTAZ'IRU MINKAL- 
ID'-NA WA H'ULOOLAL-AM-RI 
FAYUNAB-BIHOO BIN-NAF- 
KHATI S'AR-A'A RAHAAA-INIL- 
QUBOOR 


WA MEEKAAA-EELU D'OOL- 
JAAHEE I'NDAKA WAL- 
MAKAANIR-RAFEEI' MIN 
TAAATTIK 


WA JIB-REEL AL-AMEENU 
A\LAA WAH'-YIK 


AL-MUTAAU' FEEE AH-LI 
SAMAAWAATIK 


AL-MAKEENU LADAY-KAL- 
MUQAR-RABU I'NDAK 


45 


never flag in glorifying Thee, 


never become weary of 
calling Thee holy, 


never tire of worshiping 
Thee, 


never prefer curtailment 
over diligence in Thy 
command, and 


are never heedless of 
passionate love for Thee; 


And Seraphiel, the Owner of 
the Trumpet, fixed in his 
gaze, awaiting Thy 
permission and the descent 
of the Command, that he 
may arouse through the 
Blast the hostages thrown 
down in the graves; 


And Michael, possessor of 
standing with Thee and a 
raised up place in Thy 
obedience; 


And Gabriel, entrusted with 
Thy revelation, 


obeyed by the inhabitants 
of Thy heavens, 


distinguished in Thy 
Presence, “® brought nigh to 
Thee; and 


46 


‘ MeN hye 
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WAR-ROOHOOL-LAD'EE 
HUWA A'LAA MALAAA-IKATIL- 
H'UJUB 


WAR-ROOHOOL-LAD'EE 
HUWA MIN AM-RIK 


AL-LAAHUM-MA FAS'AL-LI 
A'LAY-HIM WA A'LAAL- 
MALAAA-IKATIL-LAD’EENA 
MIN DOONIHIM 


MIN SUK-KAANI 
SAMAAWAATIK 


WA AH-LIL-AMAANATI A'LAA 
RISAALAATIK 


WAL-LAD’EENA LAA TAD- 
KHULUHUM 


SAA-MATUM-MIN DU-OOB 


WA LAAA IA'-YAAA-UM-MIL- 
LUGHOOBIW-WA LAA 
FUTOOR 


WA LAA TASH-GHALUHUM A'N 
TAS-BEEH'IKASH-SHAHAWAAT 


the spirit who is over the 
angels of the veils; 49 and 


the spirit who is of Thy 
command°?— 


bless them and the angels 
below them: 


the residents in Thy heavens, 


those entrusted with Thy 
messages, 


those who become not 


wearied by perseverance, 


or exhausted and flagged 
by toil, 


whom passions distract not 
from glorifying Thee, and 


49 The veils meant here are those referred to in the HADEETH often quoted in SUNNI sources: 'ALLAH 
has seventy '—or ‘seventy thousand '—' veils of light and darkness; were they to be removed, the 
glories of His face would incinerate everything perceived by the creatures' eyes '. SHI-A'H sources 
add several parallel HADEETH from the Prophet and the IMAMs (see BIH'AR AL-ANWAR v, 39-47, BAB 
AL-H’UJUB WAS-SURAADIQAAT) where mention is made of ALLAH's ‘splendor masked by the veils' 


50 ct. 17: 85 


WA LAA YAQ-T'AU'HUM A'N 
TAA'-Z'EEMIKA SAH-WL- 
GHAFALAAT 


| AL-KHUSH-SHAU'L-AB-S'AARI 


| AN-NAWAAKISUL-AD'-QAANIL- 


r 5 E iy As Bás 
l RA 


ee 7 
Ê 


g fig 


FALAA YAROOMOONAN- 
NAZ'ARA ILAY-K 


LAD'EENA QAD T'AALAT 
RAGH-BATUHUM FEEMAA 
LADAY-K 


AL-MUS-TAH-TAROONA BID'IK- 
Ri AAALAAA-IK 


WAL-MUTAWAAZ"IU'WNA 
DOONA A'Z'AMATIKA 
WAJALAALI KIB-REEAAA-IK 


WAL-LAD’EENA 
YAQOOLOONA ID'AA 
NAZ'AROO ILAA JAHAN- 
NAMA TAZ-FIRU A'LAAA AH-LI 
MAA'-S'EEATIKA: SUB- 


H'AANAKA MAA A'BAD-NAAKA 


H'AQ-QA I'BAADATIK 
FAS'AL-LI A'LAY-HIM WA A'LAA 


R-RAW-H'AANEE-YEENA MIM- 
MALAAA-IKATIK 


WA AH-LIZ-ZUL-FATI I'NDAK 


WA H'UM-MAALIL-GHAY-BI 
ILAA RUSULIK 


WAL-MOO-TAMANEENA 
A'LAA WAH'-YIK 


whose magnification of 
Thee is never cut off by the 
inattention of heedless 
moments; 


their eyes lowered, they do 
not attempt to look at Thee; 


their chins bowed, they 
have long desired what is 
with Thee; 


unrestrained in mentioning 
Thy boons, 


they remain humble before 
Thy mightiness and the 
majesty of Thy 
magnificence; and 


those who say when they 
look upon GEHENNAM 


foaring over the people w 


disobeyed Thee: 'Glory be 
to Thee!, we have not 
worshiped Thee with the 
worship Thou deservest!' 


Bless them, and 


Thy angels who are the 
Reposeful, 


those of proximity to Thee, 


those who carry the unseen 
to Thy messengers, 


those entrusted with Thy 
revelation, 


D5 a 
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51 cf. 69: 17 
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WA QABAAA-ILIL-MALAAA- 
IKATIL-LAD'EEN 


AKH-TAS'AS'-TAHUM LINAF-SIK 


WA AGH-NAY-TAHUM A'NIT'- 
T'AA'AMI WASH-SHARAABI 
BITAQ-DEESIK 


WA AS-KANTAHUM BUT'OONA 
AT'-BAAQI SAMAAWAATIK 


WAL-LAD’EENA A'LAAA AR- 
JAAA-IHAAA ID'AA NAZALAL- 
AM-RU BITAMAAMI WAA'-DIK 


WA KHUZ-ZAANIL-MAT'ARI WA 
ZAWAAJIRIS-SAH'AAB 


WAL-LAD’EE BIS'AW-TI ZAJ- 
RIHEE YUS-MAU' ZAJALUR- 
RUU'WD WA ID'AA SABAH'AT 
BIHEE H'AFEEFATUS-SAH'AABIL- 
TAMAA'T S'AWAAT'QUL- 
BUROOQ 


WA MUSHAY-YIE’ETH-THAL-JI 
WAL-BARAD 


WAL-HAABITEENA MAA' QAT'- 
RIL-MATARI ID'AA NAZAL 


the tribes of angels whom 
Thou hast 


singled out for Thyself, 


freed from need for food 
and drink by their calling 
Thee holy, and 


made to dwell inside Thy 
heavens' layers, 


those who will stand upon 
the heavens’ borders! 
when the Command 
descends to complete Thy 
promise, 


the keepers of the rain, the 
drivers of the clouds, 


him at whose driving's sound 
is heard the rolling of 
thunder, and when the 
reverberating clouds swim 
before his driving, bolts of 
lightning flash; 


~ the escorts of snow and hail, 


the descenders with the 
drops of rain when they fall, | 


52 cf. 80: 16 


WAL-QO0-WAAMI A'LAA 
KHAZAAA-INIR-REEAAH' 


WAL-MUWAK-KALEENA BIL- 
JIBAALI FALAA TAZOOL 


WAL-LAD’EENA A'R-RAF- 
TAHUM MATHAA@QEELAL- 
MEEAAHEE WA KAY-LA MAA 
TAH'-WEEHEE LAWAAI'JUL-AM- 
TAARI WA A'WAALIJUHAA 


WA RUSULIKA MINAL- 
MALAAA-IKATI ILAAA AH-LIL- 


7 AR-Z'| BIMAK-ROOHEE MAA 


YANZILU MINAL-BALAAA WA 
MAH'-BOOBIR-RAKHAAA-I 


WAS-SAFARATIL-KIRAAMIL- 
BARARAH - 


WAL-H'AFAZ'ATIL-KIRAAMIL- 
KAATIBEEN 


WA MALAKIL-MAW-Tl WA AA'- 
WAANIH 


WA MUNKARIW-WA NAKEER 


the watchers over the 
treasuries of the winds, 


those charged with the 
mountains lest they 
disappear, 


those whom Thou hast 
taught the weights of the 
waters and the measures 
contained by torrents and 
masses of rain; 


the angels who are Thy 
messengers to the people of 
the earth with the disliked 
affliction that comes down 
and the beloved ease; 


the devoted, noble scribes, 
52° 


the watchers, noble writers, 
53 


the angel of death and his 
helpers, 


MUNKAR AND NAKEER, °4 


53 i.e., the scribes and writers who record peoples' deeds in this world Cf. 82: 11. 


54 The two angels, mentioned in many HADEETHs who question the dead on the first night in the 
grave. 


WA ROOMAANA FAT-TAANIL- RUMAN, the tester in the 
QUBOOR graves, °° 


WAT-TAAA-IFEENA BIL-BAY- the circlers of the Inhabited 
TIL-MAA'-MOOR House, °° 


WA MAALIKIW-WAL- MAALIK?” and the 
KHAZANAH guardians, 


WA RIZ"-WAANA WA RIZ°WAAN®® and the | 
SADANATIL-JINAAN gatekeepers of the gardens, 


WAL-LAD’EENA (LAA YAA'- those (who disobey not 
S'OONAL-LAAHA MAAA ALLAH in what He 

ied i AMARAHUM WA YAF- commands them and do 
A'LOONA MAA YOO- what they are 
MAROON) commanded); 5° 


WAL-LAD’EENA ~ those who say, (Peace be 
YAQOOLOONA (SALAAMUN upon you, for that you were 
A'LAY-KUM BIMAA S'ABAR-TUM _ patient—and fair is the 
FANIA’-MA U'Q-BAAD-DAAR) Ultimate Abode); aL 


| 
l l 
55 An angel who, according to some HADEETHS is the first to enter the grave with the dead person, 
telling him to write out his deeds on his shroud with his saliva as ink and his finger as pen. 
56 A house in the celestial spheres mentioned in 52: 4 and located directly above the KABA. 
57 the angel in charge of the Fire. 


58 the ange! in charge of paradise. 


59 66: 6. 
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WAZ-ZABAANEEATIL-LAD’EENA the ZABANEEYA, who, when If 
ID'AA QEELA LAHUM-: is said to them: (take him, | 
(KHUD'OOHOO FAGHUL- and jetter him, then roast 
LOOHOO * THUM-MAL- him in hell), É! hasten to 
JAH'EEMA S'AL-LOOHOO) IB- accomplish It, nor do they 
TADAROOHOO SIRAAAW- give him any respite; 6? 
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WA MAN AW-HAM-NAA D'IK- 
RAHOO WA LAM NAA'-LAM 
MAKAANAHOO MINKA WA 
BIY-YI AM-RIW-WAK-KAL-TAH 


WA SUK-KAANIL-HAWAAA-I 
WAL-AR-Z"l WAL-MAAA-I + 


WA MAM-MIN-HUM A'LAAL- 
KHAL-Q 


FAS'AL-LI A'LAY-HIM YAW-MA 
TAA-TEE KUL-LU NAF-SIM- 
MAA'HAA SAAA-IQOO- 
WASHAHEED 


* WA S'AL-LI A'LAY-HIM 


S'ALAATAN TAZEEDUHUM 
KARAAMATAN A'LAA 


him whom we have failed to 
mention, not knowing his 
place with Thee, nor with 
which command Thou hast 
charged him; and 


the residents in the air, the 
earth, and the water, and 


those of them charged over 
the creatures; 


bless them on the day when 
every soul will come, with it 
a driver and a witness, os 
and 


biess them with a blessing 
that will add 


honor to their honor and 


KARAAMATIHIM- 


51 69. 30. 
62 cf. 16: 85 


63 50; 21 : the driver and witness are also angles. 


WA T'AHAARATAN A'LAA 
TAHAARATIHIM 


| AL-LAAHUM-MA WA ID'AA 


S'AL-LAY-TA A'LAA MALAAA- — 
IKATIKA WARUSULIKA WA BAL- 
LAGH-TAHUM S'ALAATANAA 
A\LAY-HIM FAS‘AL-LI A'LAY-HIM 
BIMAA FATAH'-TA LANAA MIN 
H'US-NIL-QAW-LI FEEHIM- 


IN-NAKA JAWAADUN KAREEM 


T AL-LAAHUM-MA WA AT- 


BAAU'R-RUSUL WA MUS'AD- 
DIQOOHUM MIN AH-LIL-AR- 
Z'| BIL-GHAY-BI I'NDA 
MUA‘ARAZ"ATIL- 
MUA'ANIDEENA LAHUM BIT- 
TAK-D'EEB 


WALISH-TEEAAQI ILAAL-MUR- 
SALEENA BIH'AQAAA-IQIL- 
EEMAAN 


purity to their purity. 


O ALLAH, and when Thou 
blessest Thy angels and Thy 
messengers and Thou 
extendest our blessings to 
them, bless us through the 
good words about them 
which Thou hast opened up 
for us! 


Thou art Munificent, 
Generous. 


O ALLAH, as for the followers 
of the messengers and 
those of the people of the 
earth who attested to them 
unseen (while the obstinate 
resisted them through crying | 
lies)— 


they yearned for the 
emissaries through the 
realities of faith, 


FEE KUL-LI DAH-RIW-WA 


7 ZAMAAN 


AR-SAL-TA FEEHEE RASOOLAA 


WA AQAM.-TA LIAH-LIHEE 
DALEELAA 


MIL-LADUN AAADAMA ILAA 
MUH'AM-MADIN S'AL-LAAL- 
LAAHOO A'LAY-HEE WA 
AAALIH 


MIN A-IM-MATIL-HUDAA 
WA QAADATI AH-LIT-TUQAA 
A'LAA JAMEEI'HIMUS-SALAAM 


FAD'-KUR-HUM MINKA 
BIMAGH-FIRATIW-WA RIZ"- 
WAAN 


AL-LAAHUM-MA WA AS'- 
H'AABU MUH'AM-MADIN 
KHAAAS'-S'ATAN 


AL-LAD'EENA AH'-SANOOS'- 
S'AH'AABATA 


WAL-LAD’EENA AB-LAWAL- 
BALAAA-AL-H'ASANA FEE 

“ NAS'-RIHEE WA 
KAANAFOOHOO WA AS- 
RAU'WAAA ILAA WIFAADATIH 


in every era and time in 
which Thou didst 


send a messenger and 


set up for the people a 
director 


from the period of Adam 
down to MUHAMMAD (ALLAH 
bless him and his 
Household) 


from among the IMAMs of 
guidance and 


the leaders of the God- 
fearing 


(upon them all be peace)— 


remember them with 
forgiveness and good 
pleasure! 


O ALLAH, and as for the 
Companions of MUHAMMAD 
specifically, those 


who did well in 
companionship, 


who stood the good test in 
helping him, 


‘et eee ~~~ WA SAABAQOO ILAA DAA: responded to him when he 
ve x WATIHEE WAS-TAJAABOO made them hear his 

aS" Se on: “ LAHOO H'AY-THU AS- messages' argument, 

Aap Ve 24) MAAHUM HUJ-JATA 

RISAALAATIH 


4% WAFAARAQOOL-AZ-WAAJA separated from mates and 
WAL-AW-LAADA FEEE IZ’- children in manifesting his 
$ ,., HAARI KALIMATIH word, 
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BY 570M (bb WA @AATALOOL-ABAAA-A fought against fathers and 
ie Sa : WAL-AB-NAAA-A FEE TATH- sons in strengthening his 


cae A — a} BEETI NUBOO-WATIHEE WA prophecy, and through him 
A Lyan g NI ANTAS'AROO BIH gained victory; 


RG ken ae he <2 WA MAN KAANOO those who were wrapped in i 
ag = MUNT'AWEENA A'LAA MAH'AB- affection for him, hoping for | 


ee fr -,< 4 + BATIHEE YAR-JOONA a commerce that comes 
BOY PIP FE OF TIJAARATAL-LAN TABOORA not to naught®4 in love for 
FEE MAWAD-DATIH him; if 
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A 1 geal E > MS WAL-LAD’EENA HAJARAT- those who were left by their | | 
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WA AR-Z"IHIM MIR-RIZ"- 


make them pleased with Thy | | 


a WAANIK good pleasure 
eure cen: s- ( WA BIMAA H'AASHOOL-KHAL- for the sake of the creatures | 
-7  QAATLAY-K they drove to Thee ! 
ard 
z 7 e ea ' 
agua Myo \j_<2s5 WAKAANOO MAA while they were with Thy 
RASOOLIKA DUA'ATAL-LAKA Messenger, summoners to 
” ILAY-K Thee for Thee. 


; WA ASH-KUR-HUM A'LAA Show gratitude to them for 


HAJ-RIHIM FEEKA DEEAARA leaving the abodes of their 
QAW-MIHIM- people for Thy sake and 


4 
J oe i * mej = WA KHUROOJIHIM MIN going out from a plentiful 
a SAATIL-MAA'ASHI ILAA livelihood to a narrow one, 
- . Z'EEQIH and 


a“ a oa @ Care f 
os i EEs w tS - f WA MAN KATH-THAR-TA FEEE [show gratitude to] those of | | 
ERF M ae Z a IA'-ZAAZI DEENIKA MIM-MAZ- them who became objects | ; 
s { SA LOOMIHIM- of wrongdoing and whom | 
i pa Čj Thou multiplied in exalting 
Thy religion. 
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4 Goll “al (ho \ “r 7 _Ż)j\ AL-LAAHUM-MA WA AW-S'IL O ALLAH, and give to those 
ILAAT-TAABIE’ENA LAHUM who have done well in 
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AL-LAD'EENA QAS'‘ADOO 
SAM-TAHUM 


WA TAH'AR-RAW-A WIJ- 
HATAHUM- 


WA MAZ"AW-A A'LAA 
SHAAKILATIHIM- 


LAM YATH-NIHIM RAY-BUN 
FEE BAS'EERATIHIM 


WA LAM YAKH-TALIJ-HUM 
SHAK-KUN FEE QAF-WI 

sv AAATHAARIHIM WA AAL-AI- 
TIMAAM BIHIDAAYATI 
MANAARIHIM 


MUKAANIFEENA WA 
MUWAAZIREENA LAHUM- 


< YADEENOONA BIDEENIHIM- 


WA YAH-TADOONA BIHAD- 
YIHIM- 


YAT-TAFIQOONA A'LAY-HIM- 


WA LAA YAT- 
TAHIMOONAHUM FEEMAAA 
AD-DAW-AAA ILAY-HIM- 


AL-LAAHUM-MA WASIAL-LI 
A\LAAT-TAABIE’ENA MEE-YAW- 
MINAA HAD'AAA ILAA YAW- 
MID-DEEN 


WA A'LAAA AZ-WAAJIHIM- 


WA A'LAA D'UR-REE-YAATIHIM- 


who went straight to the 
Companions' road, 


sought out their course, and 


proceeded in their manner. 


No doubt concerning their 
sure insight diverted them 
and 


no uncertainty shook them 
from following in their tracks 
and being led by the 
guidance of their light. 


As their assistants and 
supporters, they 


professed their religion, 


gained guidance through 
their guidance, 


came to agreement with 
them, and 


never accused them in what 
they passed on to them. 


O ALLAH, and bless the 
Followers, from this day of 
ours to the Day of Doom, 


their wives, 


their offspring, and 
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WA A'LAA MAN AT'AAA'KA 
MIN-HUM- 


S'ALAATAN TAA'-S'IMUHUM 
BIHAA MIM-MAA'-S'EEATIK 


WA TAF-SAHOO LAHUM FEE 
REEAAZ"| JAN-NATIK 


WA TAM-NAU'HUM BIHAA MIN 
KAY-DISH-SHAY-T'AAN 


WA TUE'ENUHUM BIHAA A'LAA 
MAS-TAA'ANOOKA A'LAY-HEE 
MIM-BIR 


WA TAQEEHM T'AWAARIQAL- 
LAY-LI WAN-NAHAARI IL-LAA 
TAARIQAY-YAT'-RUQU BIKHAY- 
R 


WA TAB-A'THUHUM BIHAA - 
ALAA 

IA'-TIQAADI H'US-NIR-RAJAAA- 
| LAKA WAT'-TAMAI' FEEMAA 
I'NDAK 


WA TAR-KIT-TUH-MATI FEEMAA 
TAH'-WEEHEEE AY-DEEL- 
BAAD 


LITARUD-DAHUM ILAAR- 
RAGH-BATI ILAY-KA WAR-RAH- 
BATI MINK 


WA TUZAH-HIDAHUM FEE 
SAATIL-A’AJIL 
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those among them who 
obey Thee, 


with a blessing through 
which Thou wilt preserve 
them from disobeying Thee, 


make room for them in the 
plots of Thy Garden, 


defend them from the 
trickery of SATAN, 


help them in the piety in 
which they seek help from 
Thee, 


protect them from sudden 
events that come by night 
and—day except the events 
which come with 
good—and 


fad 


incite them to 


tie firmly the knot of good 
hope in Thee, what is with 
Thee, and 


refrain from Ill thoughts 
[toward Thee] because of 
what the hands of Thy. 
servants' hold. 


Thus Thou mayest restore 
them to beseeching Thee 
and fearing Thee, 


induce them to renounce . 
the plenty of the immediate, 


ae 


WA TUH'AB-BIBA ILAY-HIMUL- 
A'MALA LIL-AAAJIL WALIS-TIA'- 
DAADA LIMAA BAA'-DAL- 
MAW-T 


WA TUHAW-WINA A'LAY-HIM 
KUL-LA KAR-BEE-YAH'IL-LU 
BIHIM YAW-MA KHUROOJIL- 


- ANFUS! MIN AB-DAANIHAA 


WA TUA'AFEEAHUM MIM-MAA 
TAQAU' BIHIL-FIT-NATU MIM- 
MAH'-D'OORAATIHAA WA 
KAB-BATIN-NAARI WA 
TOOLIL-KHULOODI FEEHAA 


WA TUS'AY-YIRAHUM ILAAA 
AM-NIM-MIM-MA@QEELIL-MUT- 
TAQEEN 


YAA MAL-LAA TANQAZ"EE 
A‘JAAA-IBU A'Z'AMATIH 
S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 

WA AH'-JUB-NAA A'NIL-IL- 
H'AADI FEE A'Z'AMATIK 


WA YAA MAL-LAA TANTAHEE 
MUD-DATU MUL-KIH 


make them love to work for 
the sake of the deferred 
and prepare for what 
comes after death, 


make easy for them every 
distress that comes to them 
on the day when souls take 
leave from bodies, 


release them from that 
which brings about the perils 
of temptation and being 
thrown down in the Fire and 
staying forever within it, and 


take them to security, the 
resting place of the God- 
fearing. 


O He, the wonders of whose 
mightiness will never end! 


Bless MUHAMMAD and his 
Household and 


prevent us from deviation 
concerning Thy mightiness! 


He, the term of whose 
kingdom will never cease! 


ae 


PARA 


S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA AA'-TIQ RIQAABANAA 
MIN-NAQIMATIK 


WA YAA MAL-LAA TAF-NAA 


 KHAZAAA-INU RAH'-MATIH 


S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 
WAJ-A'L-LANAA NAS'EEBAA 
FEE RAH'-MATIK 

WA YAA MAN TANQAT'U’ 


DOONA ROO-YATIHIL-AB- 
S'AAR 


S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA AD-NINAAA ILAA QUR-BIK 


WA YAA MAN TAS'-GHURU 


I'NDA KHATARIHIL-AKH-TAAR 


S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


Z WA KAR-RIM-NAA A'LAY-K 


WA YAA MAN TAZ'-HARU 
I'NDAHOO BAWAATINUL-AKH- 
BAAR 


S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE 
WA LAA TAF-Z"AH'-NAA - 
LADAY-K 
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Bless MUHAMMAD and his 
Household and 


release our necks from Thy 
vengeance! 


O He, the treasuries of 
whose mercy will never be 
exhausted! 


Bless MUHAMMAD and his 
Household and 


appoint for us a portion of 
Thy mercy! 


O He, whom eyes fall short 
of seeing! 


Bless MUHAMMAD and his 
Household and 


bring us close to Thy 
nearness! 


O He, before whose 
greatness all great things 
are small! 


Bless MUHAMMAD and his 
Household and 


give us honor with Thee! 


O He, to whom all hidden 
tidings are manifest! 


Bless MUHAMMAD and his 
Household and 


expose us not before Thee! 5 
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Lor 


bias 


AL-LAAHUM-MA 


AGH-NINAA A'N HIBATIL-WAH- 
HAABEENA BIHIBATIK 


WA AK-FINAA WAH'-SHATAL- 
QAATIE’ENA BIS'ILATIK 


H'AT-TAA LAA NAR-GHABA 
ILAAA AH'ADIM-MAA' BAD'-LIK 


WA LAA NAS-TAW-H'ISHA MIN 
AH'ADIM-MAA' FZ"-LIK 


m 
AL-LAAHUM-MA FAS'AL-LI 


A'LAA MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIH 


WA KID LANAA WA LAA TAKID 
A'LAY-NAA 


WA AM-KUR LANAA WA LAA 
TAM-KUR BINAA 


WA ADIL-LANAA WA LAA 
TUDIL MIN-NAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA QINAA MINK 


WA AH'-FAZ'-NAA BIK 


O ALLAH, 


remove our need for the 
gifts of the givers through 
Thy gift, 

spare us the loneliness of 


those who break off through 
Thy joining, 


that we may beseech no 
one along with Thy free 
giving, 


that we may feel lonely at 
no one's absence along 
with Thy bounty! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


scheme for us, not against 
us, 


devise to our benefit, not to 
our loss, 66 


give the turn to prevail to us, 
not to others! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


protect us from Thyself, 


safeguard us through 
Thyself, 


66 The QURAN often mentions ALLAH's scheming and devising, usually in answer to the trickery and 
deception of the evildoers. For example: They are scheming and | am scheming. So respite the 
unbelievers; delay with them for a time (86: 15); They devised and ALLAH devised, and ALLAH is the 
best of devisers (3: 54). 


WA AH-DINAAA ILAY-K 


WA LAA TUBAAI'D-NAA A'NK 


IN-NA MAN TAQIHEE YAS- 
LAM- 


WA MAN TAH-DIHEE YAA'- 
LAM- 


WA MAN TUQAR-RIB-HOOO 
ILAY-KA YAGH-NAM- 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA AK-FINAA 


H'AD-DA NAWAAA-IBIZ- 
ZAMAAN 


WA SHAR-RA MAS'AAA-IDISH- 
SHAY-T'AAN 


WA MARAARATA S'AW-LATIS- 
SUL-T'AAN 


AL-LAAHUM-MA IN-NAMAA 
_ YAK-TAFEEL-MUK-TAFOONA 
BIFAZ"-LI QOO-WATIK 


FAS'AL-L] A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE WAK- 
FINAA 


WA IN-NAMAA YUA’-TEEL- 
MUA'-TTOONA MIN FAZ"-LI 
JIDATIK 


guide us to Thyself, and 


take us not far from 
Thyseif!°7 


He whom Thou protectest 
stays safe, 


he whom Thou guidest 
knows, and 


he whom Thou bringest near 
Thyself takes the spoils. 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


spare us 


the cutting edge of time's 
turning changes, 


the evil of SATAN's snares, 
and 


the bitterness of the 
sovereign's aggression! 


O ALLAH, the spared are 
spared only through the 
bounty of Thy strength, 


so bless MUHAMMAD and his 
Household and spare us! 


The givers give only through 
the bounty of Thy wealth, 


ae 


67 ALLAH's protecting the servant from Himself is for Him to guard him against His wrath, ‘Guidance to 
ALLAH' is guidance to His mercy, while being taken ‘far from Him’ Is to be subjected to wrath. Cf. the 


introduction. 


FAS'AL-L! A‘LAA MUH'AM- 
7 MADIW-WA AAALIHEE WA 
AA'-TINAA 


i WA IN-NAMAA YAH-TADEEL- 
$ 7 MUH-TADOONA BINOORI 
WAJ-HIK 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
A MADIW-WA AAALIHEE WAH- 
DINAA 


AL-LAAHUM-MA IN-NAK 


oo (4 


uly .Z MAW-WAALAY-TA LAM YAZ"- 
j RUR-HOO KHID'-LAANUL- 
7 % KHAAD'ILEEN 


WA MAN AA'-T'AY-TA LAM 
YANQUS'-HOO MAN-U'L- 
MAANIE’EN 


WA MAN HADAY-TA LAM 
YUGH-WIHEEE 12"-LAALUL- 
r2 MUZ"IL-LEEN 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 

ye MADIW-WA AAALIH 

WA AM-NAA'-NAA BII'Z-ZIKA 
MIN I'BAADIK 


WA AGH-NINAA A'N GHAY- 
RIKA BIR-FAADIK 


WAS-LUK BINAA SABEELAL- 
z H'AQ-QI BIIR-SHAADIK 


so bless MUHAMMAD and his 
Household and give to us! 


The guided are guided only 
by the light of Thy face, 


so bless MUHAMMAD and his 
Household and guide us! 


O ALLAH, 


he whom Thou befriendest 
will not be injured by the 
abandonment of the 
abandoners, 


he to whom Thou givest will | 

not be diminished by the 

withholding of the | 

withholders, | f 
| 


he whom Thou guidest will 
not be misled by the 
misguidance of the 
misguiders. 


So bless MUHAMMAD and 
his Household, 


defend us from Thy servants . 
through Thy might, 


free us from need for other | | 
than Thee through Thy 
support, and 


make us travel the path of 
the Truth through Thy right 
guidance! 
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AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA O ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH and his Household and put 


WAJ-A'L- 


SALAAMATA QULOOBINAA 
FEE D'IK-RI A'Z'AMATIK 


WA FARAAGHA AB- 
DAANINAA FEE SHUK-RI NIA'- 
MATIK 


WANTILAAQA AL-SINATINAA 
FEE WAS'-Fi MIN-NATIK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WAJ-A'L-NAA MIN 


the soundness of our hearts 
into the remembrance of 
Thy mightiness, 


the idleness of our bodies 
into giving thanks for Thy 
favor, and 


the flow of our tongues into 
the description of Thy 
kindness! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, and 
make us one of Thy 


DUA'ATIKAD-DAAE’ENA ILAY-K summoners who summon to 


WA HUDAATIKAD-DAAAL- 
LEENA A'LAY-K 


WA MIN KHAAAS"-S'ATIKAL- 
KHAAAS'-S'EENA LADAY-K 


T- YAAA AR-HIAMAR- 
~ RAAH'IMEEN 


AAL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 
LAD'EE 

KHALAQAL-LAY-LA WAN- 
NAHAARA BIQOO-WATIH 


Thee, 


Thy guiders who direct to 
Thee, and 


Thy special friends whom 
Thou hast singled out! 


O Most Merciful of the 
merciful! 


Praise belongs to ALLAH, 


who created night and day | 
through His strength, 
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WA MAY-YAZA BAY-NAHUMAA 
BIQUD-RATIH 


WA JAA'LA LIKUL-LI 
WAAH'IDIM-MINHUMAA H'AD- 
DAM-MAH'-DOODAW-WA 
AMADAM-MAM-DOODAA 


YOOLIJU KUL-LA WAAH'IDIM- 
MIN-HUMAA FEE S'AAH'IBIHEE 


- WA YOOLIJU S'AAH'IBAHOO 


FEEH 


BITAQ-DEERIM-MIN-HOO LIL- 
I'BAADI FEEMAA YAGH- 
D'OOHUM BIHEE WA YUNSHI- 
UHUM A'LAY-H 


FAKHALAQA LAHUMUL-LAY-L 
LEEAS-KUNOO FEEHEE MIN 
H'ARAKAATIT-TAA'BI WA 
NAHAZ"AATIN-NAS'AB 


WA JAA'LAHOO LIBAASAL- 
LEEAL-BASOO MIR- 
RAAH'ATIHEE 
WAMANAAMIHEE 
FAYAKOONA D'ALIKA LAHUM 
JAMAAMAW-WAQOO-WAH 
WA LEEANAALOO BIHEE LAD'- 
D'ATAW-WASHAH-WAH 


WA KHALAQA LAHUMUN- 
NAHAARA MUB-S'IRA 


set them apart through His 
power, and 


appointed for eacha 
determined limit and a 
drawn-out period. 


He makes each of the two 
enter into its companion, 
and makes its companion 
enter into it, 


as an ordainment from Him 
for His servants in that 
through which He feeds 
them and with which He 
makes them grow. 


He created for them the | 
night, that they might rest in 
H68 from tiring movements 
and wearisome exertions 
and 


He made it a garment for 
them that they might be 
clothed in its ease and its 
sleep, that it might be for 
them refreshment and 
strength, that they might 
reach therein pleasure and 


passion, 


He created for them the 
daytime, giving sight, 


LEEAB-TAGHOO FEEHEE MIN 
FAZ"-LIH 


WA LEEATASAB-BABOO ILAA 
RIZ-QIH 


WA YAS-RAH'OO FEEE AR-Z"IH 


T'ALABAL-LIMAA FEEH NAY- 


S 
a gawa 


Ers I 
roe Aa ° 
mH AS ASG 


LUL-A’AJILI MIN DUNYAAHUM- 
WA DARAKUL-AAAJILI FEEE 


UKH-RAAHUM- 


BIKUL-LI D'ALIKA 


YUS'-LIHOO SHAA-NAHUM- 


WA YAB-LOOO AKH- 


BAARAHUM- 


WA YANZ'URU KAY-FA HUM 


FEEE AW-QAATI TAAATIH 


WA MANAAZILI FUROOZ"IH 
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that they might seek within it | 


of His bounty, 67 


find the means to His 
provision, and 


roam freely in His earth, 
searching for that through 
which 


to attain the immediate in 
their life in this world and 


to achieve the deferred in 
their life to come. 

Through alll of this He 

sets right their situation, 
tries their records, 70 and 
watches their state in 


the times for obeying Him, 


the waystations of His 


_ obligations, and 


WA MAWAAQII' AH'-KAAMIH 


(LEEAJ-ZEEAL-LAD’EENA 
ASAAA-OO BIMAA A'MILOO 


the places of His 
ordinances, 


(That He may repay those 
who do evil with what they 
have done and 


vek 


6? 17: 12 


70 Allusion to 47: 31: We shall assuredly try you until We know those of you who struggle and are 
steadfast, and try your records. 
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WA YAJ-ZEEAL-LAD’EENA AH'- 


SANOO BIL-H'US-NAA) 


AL-LAAHUM-MA FALAKAL- 
H'AM-DU A'LAA MAA 


FALAQ-TA LANAA MINAL-IS'- 
BAAH' 


, WAMAT-TAA'-TANAA BIHEE 


MIN Z"AW-IN-NAHAAR 


WA BAS'-S'AR-TANAA MIM- 
MAT'AALIBIL-AQ-WAAT 


WA WAQAY-TANAA FEEHEE 
MIN TAWAARIQIL-AAAFAAT 


_AS'-BAH'-NAA WA AS'- 


BAH'ATIL-ASH-YAAA-U KUL- 
LUHAA BIJUM-LATIHAA LAK 


SAMAAAW-UHAA WA AR- 
Z"UHAA 


WA MAA BATHATH-TA FEE 
KUL-LI WAAH'IDIM-MIN- 
HUMAA 


SAAKINUHOO WA MUTAH'AR- 
RIKUH 


WA MUQEEMUHOO WA 
SHAAKHIS'UH 


WA MAA A'LAA FIL-HAWAAA-I 


WA MAA KAN-NA TAH'-TATH- 
THARAA 


72 allusion to 6: 96: He splits the sky into dawn. 


repay those who do good 
with goodness).”! 


~ O ALLAH, to Thee belongs 


praise for 


the sky Thou hast split into 
dawn for us, 72 


giving us to enjoy thereby 


the brightness of daytime, 


showing us sought-after 
nourishments, and 


protecting us from the 
striking of blights. 


In the morning we and all 
things, every one, rise for 
Thee, 


the heaven and the earth 
and 


what Thou hast scattered in 


“each, 


the still and the moving, 


the resident and the 
journeying, 


what towers up in the air 
and 


what hides under the 
ground. 
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aies ae 


* 


(aas YAH'-WEENAA MUL-KUKA WA 


SUL-TAANUK 


WA TAZ"UM-MUNAA MASHEE- 
YATUK _ i j 


WA NATAS'AR-RAFU A'N AM- 
RIK 


WA NATAQAL-LABU FEE TAD- 
BEERIK 


LAY-SA LANAA MINAL-AM-RI 
IL-LAA MAA QAZ"AY-T 


WA LAA MINAL-KHAY-RI IL- 
LAA MAAA AA'-T'AY-T 


WA HAD'AA YAW-MUN 


~ HIAADITHUN JADEED 
WA HUWA A\LAY-NAA 


SHAAHIDUN A'TEED 


IN AH'-SAN-NAA WAD- 
DAA'NAA BIH'AM-D 


WA IN ASAA-NAA 
FAARAQANAA BID'AM 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAR-ZUQ-NAA H'US-NA 
MUS'AAH'ABATIH 


WA AA'-S'IM-NAA MIN SOOO- 
| MUFAARAQATIH 


BIR-TIKAABI JAREERAH 


AWI AQ-TIRAAFI 
S'AGHEERATIN AW KABEERAH 
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O We tise in the morning in 
Thy grasp: 


Thy kingdom and authority 
contain us and 


Thy will embraces us. 


We move about by Thy 
command and 


turn this way and that 
through Thy governing. 


We own nothing of the affair 
except what Thou hast 
decreed and 


nothing of the good except 
what Thou hast given. 


This is a fresh, new day, 
over us a ready witness. 


If we do good, it will take 
leave from us with praise, 
and 


if we do evil, If will part from 
us in blame. 


a 


ji 
i 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 


and his Household, 


provide us with the day's 
good companionship and 


preserve us against parting 
from It badly 


by doing a misdeed 


or committing a sin, whether | 


small or a great! 
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‘Thee, and 


i | Cf. above, 3.18. 


Make our good deeds within | 
it plentiful 


empty us therein of evil 
deeds, and 


fill what lies between its two 
sides for us with 


praise and thanksgiving, 
wages and stores, 

bounty and beneficence! 
O ALLAH, ease our burden 
on the Noble Writers, 7° 

fill our pages for us with our 


good deeds, and 


degrade us not before them 
with our evil works! 


O ALLAH, appoint for us in 
each of the day's hours 

a share from Thy servants, 

a portion of giving thanks to 


a truthful witness among Thy 
angeis! 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA AH'-FAZ'-NAA 


MIM-BAY-NI AY-DEENAA. WA 
MIN KHAL-FINAA 


WA A'N AY-MAANINAA. WA 
A'N SHAMAAA-ILINAA. 


WA MIN JAMEEI' 
NAWAAH'EENAA H'IF-ZAA 


A‘AS'IMAM-MIM-MAA‘- 
S'EEATIK 


HAADEEAN ILAA T'AAATIK 


MUS-TAA'-MILAL-LIMAH'AB- 
BATIK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA WAF-FIQ-NAA FEE YAW- 
MINAA HAD'AA WA LAY- 
LATINAA HAD'IHI. WA FEE 
JAMEEI' AY-YAAMINAA 


LIAS-TIA'-MAALIL-KHAY-R 
WA HIJ-RAANISH-SHAR 
WA SHUK-RIN-NIA'M 


f WA AT-TIBAAI'S-SUNAN 
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O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


safeguard us from 


before us and behind us, 


from our right hands and our 
left hands, and 


from all our directions, 74 a 


safeguarding that will 


preserve from disobeying 
Thee, 


guide to obeying Thee, and 


be employed for Thy love! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


give us success in this day of | 
ours, this night of ours, and 
in all our days, to 


employ the good, 


stay away from the evil, 


give thanks for favors, 


follow the SUNNA's norms, 


7a Allusion to Satan's words in the QURAN (7: 17): | shall come on them from before them and from 
behind them, from their right and their left hands; Thou wilt not find most of them thankful. 


WA MUJAANABATIL-BIDAA’- 
WAL-AM-RI BIL-MAA'-ROOF 
WAN-NAH-YI A'NIL-MUNKAR 
WA H'EEAATATIL-IS-LAAM 
WA ANTIQAASIL-BAATILI WA 


ID'-LAALIH 
WA NUS'-RATIL-H'AQ-QI WA 


IA'-ZAAZIH 
WA IR-SHAADIZ"-Z"AAAL 
WA MUA‘AWANATIZ"-Z"AE’EF 


WA ID-RAAKIL-LAAHEEF 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


~ WAJ-A’L-HOOO 


AY-MANA YAW-MIN A'HID- 
NAAH 


WA AF-Z"ALA S'AAH'BIN 
S'AH'1B-NAAH 


WA KHAY-RA WAQ-TIN Z'ALIL- 
NAA FEEH 


WAJ-A’L-NAA MIN 


avoid innovations, 


enjoin good behavior, 


forbid the disapproved, 


defend Islam, 


diminish falsehood and 
abase it, 


help the truth and exatt it, 


guide the misguided, 


assist the weak, and 


reach out to the troubled! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 
make this (day) 


the most fortunate day we 
have known, 


the most excellent 
companion we have 
accompanied, and 


the best time in which we 
have lingered! 


Place us among 


A 2 a 


“7 


we 


22 e 
OPPE 


AR-Z"AA MAM-MAR-RA A'LAY- 
HIL-LAY-LU WAN-NAHAARU 
MIN JUM-LATI KHAL-QIK 


ASH-KARAHUM LIMAAA AW- 
LAY-TA MIN-NIA'MIK 


WA AQ-WAMAHUM BIMAA 
SHARAA’-TA MIN SHARAAA-II'K 


WA AW-QAFAHUM A'M-MAA 
H'AD'-D'AR-TA MIN-NAH-YIK 


AL-LAAHUM-MA IN-NEEE USH- 
HIDUKA WA KAFAA BIKA 
SHAHEEDAA 


WA USH-HIDU SAMAAA-AKA 
WA AR-Z'AKA WA MAN AS- 
KANTAHUMAA MIM-MALAAA- 
IKATIKA WA SAAA-IRI KHAL- 
QIK 


FEE YAW-MEE HAD'AA: WA 
SAAATTEE HAD'IH. WA LAY- 
LATEE HAD'IH WA MUS- 
TAQAR-REE HAD'AA 


AN-NEEE ASH-HADU AN-NAKA 
ANTAL-LAAHOOL-LAD'EE 
LAAA ILAHA IL-LAAA ANT 


QAAA-IMUM-BIL-QIS-T 


A'D-LUN FIL-H'UK-M 


71 
the most satisfied of all Thy 


creatures whom night and 
day have passed by, 


the most thankful of them for 


_ the favors Thou hast done, 


the firmest of them in the 
laws Thou hast set down in 
the SHAREEA'H, and 


the most unyielding of them 
toward the prohibited acts 
against which Thou hast 
cautioned! 


O ALLAH, I call Thee to 
witness—and Thou art 
sufficient witness—and 


| call Thy heaven and Thy 
earth to witness and Thy 
angels and Thy other 
creatures who inhabit them 


in this my day, this my hour, 
this my night, and this my 
resting place, 


that | bear witness that Thou 
art ALLAH, 


other than whom there is no 
god, 


Upholding justice, 


Equitable in judgment, 
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RA-OOFUM-BIL-I'BAAD 
MAALIKUL-MUL-K 
RAH'EEMUM-BIL-KHAL-Q 


WA AN-NA MUH'AM-MADAN 
A'B-DUKA WARASOOLUK 


WA KHEEARATUKA MIN KHAL- 
QIK 


H'AM-MAL-TAHOO 
RISAALATAKA FAAD-DAAHAA 


WA AMAR-TAHOO BIN-NUS'- 
HEE LIUM-MATIHEE 
FANAS'AH'A LAHAA 


AL-LAAHUM-MA FAS'AL-LI 
A'LAA MUH'AM-MADIW-WA 
< AAALIH AK-THARA MAA S'AL- 
LAY-TA A'LAAA AH'ADIM-MIN 
KHAL-QIK 


WA AAATIHEE A'N-NAAA AF- 
Z'ALA MAAA AAATAY-TA 
AH'ADAM-MIN I'BAADIK 


Clement to the servants, WS 
Master of the kingdom, 7° 


Compassionate to the 
creatures, and 


that MUHAMMAD is Thy | 
servant and Thy messenger, 


Thy chosen from among Thy 
creatures. 


Thou didst charge him with 
Thy message and he 
delivered it; 


Thou didst command him fo | 
counsel his community and 
he counseled it. 


O ALLAH, so bless 
MUHAMMAD and his 
Household more than Thou 
hast blessed any of Thy 
creatures! 


Give him for our sake the 
best Thou hast given any of 
Thy servants, and 


WA AJ-ZIHEE A'N-NAAA AF- 
Z'ALA WA AK-RAMA MAA 
JAZAY-TA AH'ADAM-MIN 
AMBEEAAA-IKA A'N UM-MATIH 


IN-NAK ANTAL-MAN-NAANU 
BIL-JASEEM 


WA AL-GHAAFIRU LIL-A'Z'EEM 


WA ANTA AR-H'AMU MIN KUL- 
LI RAH'EEM 


FAS‘AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHIT'-T'AY- 
YIBEENAT'-T'AAHIREENAL-AKH- 
YAARIL-ANJABEEN 


< YAA MAN TUH'AL-LU BIHEE 


U'QADUL-MAKAARIH 


WA YAA MAY-YUF-THAA BIHEE 
H'AD-DUSH-SHADAAA-ID 
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repay him on our behaif 
better and more generously 
than Thou hast repaid any of 
Thy prophets on behalf of his 
community! 


Thou art All-kind with 
immensity, 


the Forgiver of the great, 
and 


Thou art more merciful than 
every possessor of mercy! 


So bless MUHAMMAD and 
his Household, the good, the 
pure, the chosen, the most 
distinguished! 


O He, through whom the 
knots of detested things are 
untied! 


O He through whom the 
cutting edge of hardships is 
blunted! 
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WA YAA MAY-YUL-TAMASU 
MIN-HUL-MAKH-RAJU ILAA 
RAW-H'IL-FARAJ 


D'AL-LAT LIQUD-RATIKAS'- 
S'IA'AB 


WA TASAB-BABAT BILUT'-FIKAL- 


AS-BAAB 


WA JARAA BIQUD-RATIKAL- 
QAZ"AAA- 


WA MAZ"AT A'LAAA 
IRAADATIKAL-ASH-YAAA-U 
FAHEEA 


BIMASHEE-YATIKA DOONA 
QAW-LIKA MOO-TAMIRAH 


WA BIIRAADATIKA DOONA 
NAH-YIKA MUNZAJIRAH 


ANTAL-MAD-U'W-WU LIL- 
MUHIM-MAAT 


WA ANTAL-MAF-ZAU' FIL- 
MULIM-MAAT 


LAA YANDAFIU' MIN-HAAA IL- 
LAA MAA DAFAA'-T 


WA LAA YANKASHIFU MIN- 
HAAA IL-LAA MAA KASHAF-T 


WA QAD NAZALA BEE YAA 
RAB-BI MAA QAD T-TAKAA- 
ADANEE THIQ-LUH 


WA ALAM-MA BEE MAA QAD 
BAHAZ'ANEE H'AM-LUH 
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O He, from whom is begged 
the outlet to the freshness of 
relief! 


Intractable affairs yield to 
Thy power, 


means are made ready by 
Thy gentleness, 


the decree goes into effect 
through Thy power, and 


all things proceed 
according to Thy desire. 


By Thy desire they follow Thy 
command without Thy word 
and 


by Thy will they obey Thy 
bans without Thy prohibition. 


Thou art the supplicated in 
worries and 


the place of flight in 
misfortunes; 


none of them Is repelled 
unless Thou repellest, 


none Is removed unless 
Thou removest. 


Upon me has come down, 
My Lord, something whose 
weight burdens me and 


upon me has fallen 
something whose carrying 
oppresses me. 


WA BIQUD-RATIKA AW-RAT- 
TAHOO A'LAY 


WA BISUL-TAANIKA WAJ-JAH- 
TAHOOO ILAY 


FALAA MUS'-DIRA LIMAAA 
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AW-RAT-T 

WA LAA S'AARIFA LIMAA WAJ- 
JAH-T 

WA LAA FAATIH'A LIMAAA 
AGH-LAQ-T 

WA LAA MUGH-LIQA LIMAA 
FATAH'-T 

WA LAA MUYAS-SIRA LIMAA 
A'S-SAR-T 

WA LAA NAAS'IRA LIMAN 
KHAD‘AL-T 

FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA AF-TAH' LEE YAA RAB-BI 
BAABAL-FARAJI BITAW-LIK 


WA AK-SIR A'N-NEE SUL- 
TAANAL-HAM-MI BIH'AW-LIK 


WA ANIL-NEE H'US-NAN- 
NAZ'ARI FEEMAA SHAKAW-T 


WA AD'IQ-NEE H'ALAAWATAS'- 
S'UN-I' FEEMAA SAAL-T 


WA HAB LEE MIL-LADUNKA 
RAH'-MATAW-WA FARAJAN 
HANEE-AA 
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Through Thy power Thou hast | | 
brought it down upon me 
and 


through Thy authority Thou 
hast turned it toward me. 


None can send away what 
Thou hast brought, 


none can deflect what Thou 
hast turned, 


none can open what Thou 
hast closed, 


none can close what Thou 
hast opened, 


none can make easy what 
Thou hast made difficult, 


none can help him whom 
Thou hast abandoned. 


So bless MUHAMMAD and 
his Household, 


open for me, my Lord, the 
door of relief through Thy 
graciousness, 


break from me the authority 
of worry by Thy strength, 


confer the beauty of Thy 
gaze upon my complaint, 


let me taste the sweetness of 
benefaction in what | ask, 


give me from Thyself mercy 
and wholesome relief, and 
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WAJ-A'L-LEE MIN I'NDIKA 
MAKH-RJAW-WAH'EE-YAA 


WA LAA TASH-GHAL-NEE 
BIIAH-TIMAAMI A'N 


tat 
TAA'AHUDI FUROOZ"K 


WAS-TIA'-MAALI SUN-NATIK 


FAQAD Z'IQ-TU LIMAA 
NAZALA BEE YAA RAB-BI D'AR- 
A'A 


WA AM-TALAA-TU BIH'AM-LI 
MAA H'ADATHA A'LAY-YA 
HAM-MAA 


WA ANTAL-QAADIRU A'LAA 


KASH-FI MAA MUNEETU BIH 


WA DAF-I' MAA WAQAA'-TU 
FEEH 


FAF-A'L BEE D'ALIKA WA IL- 
LAM AS-TAW-JIB-HOO MINK 
YAA D'AAL-A'R-SHIL-A'ZEEM 


appoint for me from Thyself 
a quick way out! 


Distract me not through 
worry 


from observing Thy 
obligations and 


acting in accordance with 
Thy prescriptions. 


My capacity has been 
straitened, my Lord, by what 
has come down on me, and 


I am filled with worry by 
carrying what has 
happened to me, 


while Thou hast power 


to remove what has afflicted 
me and 


to repel that into which | 
have fallen. 


So do that for me though | 
merit it not from Thee, 

O Possessor of the Mighty 
Throne! 


AL-LAAHUM-MA IN-NEEE 
AU'WD'U BIKA MIN- 
HAYAJAANIL-H'IR-S' 

WA SAW-RATIL-GHAZ"AB 
WA GHALABATIL-H'ASAD 
WA Z"AA‘-FIS'-S'AB-R 

WA QIL-LATIL-QANAAA'H 
WA SHAKAASATIL-KHULUQ 


WA IL-H'AAH'ISH-SHAH-WAH 


WA MALAKATIL-H'AMEE-YAH 
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O ALLAH, | seek refuge in 


Thee from 

the agitation of craving, 
the violence of wrath, 
the domination of envy, 
the frailty of patience, 
the lack of contentment, 
surliness of character, 


urgency of passion, 


the disposition to 


vehemence, 


7 


WA MUTAABAATIL-HAWAA following caprice, 7 


opposing guidance, 


WA MUKHAALAFATIL-HUDAA 


WA SINATIL-GHAF-LAH the sleep of heedlessness, 


WA TAA'ATEEL-KUL-FAH undertaking the toilsome, 


WA EETHAARIL-BAATILI 
A'LAAL-H'AQ 


preferring falsehood over 
truth, 


77 The term 'caprice' denotes any desire that Is opposed to the truth or turns man away from the 
divine guidance. Who is further astray than he who follows his own caprice without guidance from 
ALLAH? 28: 50. Obey not him whose heart We have made heedless of Our remembrance, so that he 
follows his own caprice (18: 28). ALLAH addresses the prophet DAWOOD with the command: Judge 


among men by the truth, and follow not caprice (38: 26) 


WAL-IS'-RAARI A'LAAL-MAA- 
THAM 


WAS-TIS'-GHAARIL-MAA’- 
S'EEAH 


WAS-TIK-BAARIT-TAAA'H 


WA MUBAAHAATIL-MUK- 
THIREEN 


WAL-IZ-RAAA-I BIL-MUQIL- 
LEEN 


WA SOOO-IL-WILAAYATI 
LIMAN TAH'-TA AY-DEENAA 


WA TAR-KISH-SHUK-RI 
LIMANIS'-TANAA'L-A'ARIFATA 
I'NDANAA 


AW AN-NAA'-Z"UDA 
ZAALIMAA 


AW NAKH-D'ULA MAL- 
HOOFAA 


| AW NAROOMA MAA LAY-SA 
LANAA BIH'AQ 


AW NAQOOLA FIL-I'L-MI 
BIGHAY-RI I'L-M 


WA NAU’WD'U BIK 


AN-NANT'AWEEA A'LAA 
GHISH-SHI AH'AD 


WA AN-NUA‘-JIBA BIA'- 
MAALINAA 


WA NAMUD-DA FEEE 
AAAMAALINAA 


WA NAU'WD'U BIKA 


persisting in sin, 


making little of 
disobedience, 


making much of 
obedience, 


vying with the wealthy, 


disparaging the poor, 


guarding badly over those 
in our hands, 


failing to thank those who 
have done good to us, 


aiding a wrongdoer, 


abandoning someone 
troubled, 


wanting what is not rightfully 
ours, and 


speaking about knowledge 
without knowing. 


We seek refuge in Thee from 


harboring dishonesty toward 
anyone, 


being pleased with our 
works, and 


stretching out our 


_ expectations. 


We seek refuge in Thee from | 
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MIN SOOO-IS-SAREERAH 


WA AH'-TIQAARIS'- 
S'AGHEERAH 


WA AY-YAS-TAH'-WID'A A'LAY- 
NAASH-SHAY-T'AAN 


AW YANKUBANAAZ-ZAMAAN 


AW YATAHAZ"-Z"AMUNAAS- 
SUL-TAAN 

WA NAUWD'U BIK 

MIN TANAAWULIL-IS-RAAF 

WA MIN FIQ-DAANIL-KAFAAF 
WA NAUWD'U BIKA 

MIN SHAMAATATIL-AA'-DAAA-I 
WA MINAL-FAQ-RI ILAAL-AK- 


FAAA-I 


WA MIM-MAE’ESHATIN FEE 
SHID-DAH 


WA MEETATIN A’LAA GHAY-RI 
U'D-DAH 

WA NAU'WD'U BIKA 
MINAL-H'AS-RATIL-U'Z'-MAA 


WAL-MUS'EEBATIL-KUB-RAA 


WA ASH-QAASH-SHAQAAA-I 
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ill-mindedness, 


looking down on the small, 


SATAN's gaining mastery 


over Us, 


time's afflicting us, and 


the sovereign's oppressing 


us. 


We seek refuge in Thee from 


acting with prodigality and 


not having sufficiency. 


We seek refuge in Thee from 


the gloating of enemies, 


indigent need for equals, 


living in hardship, and 


dying without readiness. 


We seek refuge in Thee from 


the most dreadful remorse, 


the greatest affliction, 


the most wretched 
wretchedness, 


80 
SG žu WA SOOO-IL-MAAAB the evil end to the journey, 
ci cae 
wig oG a3 WA H'IR-MAANITH-THAWAAB_’ the deprivation of reward, 
7 a and 
Ce tl a 
cll J ‘ “WA H'ULOOLIL-'QAAB the advent of punishment. 
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Ale wie fer 4) AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA `O ALLAH, bless MUHAMMAD i 
eg 2 MUH'AM-MADIW-WA AAALIH ` and his Household and 
we IN eo z | E 
a 7 OE 1 ; Ss AG WA Al'D'-NEE MIN KUL-LI through Thy mercy, give to | 
A 7 a ae D'ALIKA BIRAH'-MATIKA: WA me refuge from all of that, | 
Cgi ; piz _- — JAMEEA'L-MOO-MINEENA and to all the faithful, both | ; 
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T- YAAA AR-H'AMAR- 


RAAH'IMEEN 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA S'AY-YIR-NAAA ILAA MAH'- 
BOOBIKA MINAT-TAW-BAH 


WA AZIL-NAA A'M-MAK- 
ROOHIKA MINAL-IS'-RAAR 


O Most Merciful of the 
merciful! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


make us go to the | 
repentance that Thou lovest | | 
and 


make us leave the 
persistence that Thou hatest! | 


8] 


AL-LAAHUM-MA WAMATAA O ALLAH, when we halt 
WAQAF-NAA BAY-NA NAQ- before two decreases, in 


S'AY-N! FEE DEENIN AW religion or in this world, 

DUNYAA 

FAAW-QIl'N-NAQ-S'A BIS- let the decrease fall upon 

RAI'HIMAA FANAAA- that which passes quickly 
and 


WAJ-A’LIT-TAW-BATA FEEE AT- relent in that which lasts the 


WALIHIMAA BAQAAA- longer! 
Kes ea oe 2 A < TPA ^, WA ID'AA HAMAM-NAA When we set out after two 
g ~- BIHAM-MAY-Ni YUR-Z"EEKA concerns, one of which 
Ss ae 4 34k es sz į- AH'ADUHUMAA A'N-NAA makes Thee pleased with us 
3S WAYUSKHIT'UKAL-AAAKHARU and the other of which 
A'LAY-NAA displeases Thee, 
S mf aa 
g BY 2) Gn y! (, jes FAMIL BINAAA ILAA MAA YUR- incline us toward that which 
z v2 7 T'EEKA A'N-NAA makes Thee pleased and 


2 
eae S ee aye PNG WA AW-HIN QO0-WATANAA weaken our strength in that 
i . A'M-MAA YUS-KHIT'UKA A'LAY- which displeases Thee! 


NAA 
ae A AA 
3 on 19 nee D J y 3 WA LAA TUKHAL-LI FEE Leave not our souls alone to 
E Ea D'ALIKA BAY-NA NUFOOSINAA choose in that, for 
Ae 4.7 WA AKH-TEEAARIHAA FA IN- 
ae GGs NAHAA 
oa ae 
0% ow A 

care 4 y | jb ; P -32 MUKH-TAARATUL-LIL-BAATILI they choose falsehood 

A IL-LAA MAA WAF-FAQ-T except inasmuch as Thou 


givest success, and 


- a 
aa 4 (s| AM-MAARATUM-BIS-SOOO-I they command to evil 
2 IL-LAA MAA RAH'IM-T except inasmuch as Thou 
hast mercy!”® 


i AN AL-LAAHUM-MA WA IN-NAKA =O ALLAH, Thou 


78 Reference to 12: 53: Surely the soul of man commands to evil, except inasmuch as my Lord has 
mercy. 


MINAZ"-Z"AA'-FI KHALAQ- 
TANAA 


WA A'LAAL-WAH-NI BANAY- 
TANAA 


WA MIM-MAAA-IM- 
MAHEENINB-TADAA-TANAA 


FALAA H'AW-LA LANAAA IL- 
LAA BIQOO-WATIK 


WA LAA QOO-WATA LANAAA 
IL-LAA BIA'W-NIK 


FAAY-YID-NAA BITAW-FEEQIK 


WA SAD-DID-NAA BITAS- 
DEEDIK 


WA AA'-MI AB-S'AARA 
QULOOBINAA A'M-MAA 
KHAALAFA MAH'B-BATAK 


WA LAA TAJ-A'L-LISHAY-IM- 
MIN JAWAARIH'INAA 
NUFOOD'AN FEE MAA'- 
S'EEATIK 


o, 

AL-LAAHUM-MA FAS'AL-LI 
A'LAA MUH'AM-MADIW-WA 
~ AAALIHEE WAJ-A'L- 


HAMASAATI QULOOBINAA 


WA H'ARAKAATI AA'-Z"AAA- 
INAA 


created us from frailty, 13 


built us up from feebleness, 
and 


began us from a mean 


water; 80 


we have no force except 
through Thy strength and 


no strength except through 
Thy help. 


So confirm us by giving us 
success, 


point us the right way by Thy 
pointing, 


blind the eyes of our hearts 
toward everything opposed 
to Thy love, and 


set not in any of our limbs 
passage to disobeying 
Thee! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 
assign 


the whisperings of our 
hearts, 


the movements of our 
members, 


79 allusion to 30: 54: ALLAH is He who created you of frailty. 


80 77: 20 


ue 
~ WA LAMAH'AATI AA'-YUNINAA 


7% WA LAHAJAATI AL-SINATINAA 


FEE MOOJIBAATI THAWAABIK 


H'AT-TAA LAA TAFOOTANAA 
H'ASANATUN-NAS-TAH'IQ-QU 
BIHAA JAZAAA-AK 


WA LAA TAB-QAA LANAA SAY- 
YI-ATUN-NAS-TAW-JIBU BIHAA 
l'QAABAK 


AL-LAAHUM-MA 


IN TASHAA TAA'-FU A'N-NAA 
 FABIFAZ'-LIK 


WA IN TASHAA TUA'D'-D'IB- 
NAA FABIA'D-LIK 


FASAH-HIL-LANAA A'F-WAKA 
BIMAN-NIK 


WA AJIR-NAA MIN A'D'AABIKA 
BITAJAAWUZIK 


FA IN-NAHOO LAA T'AAQATA 
LANAA BIA'D-LIK 
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the glances of our eyes, 
and 


the idioms of our tongues, 


to that which makes 
incumbent Thy reward, 


lest a good deed slip by us, 
through which we might 
deserve Thy repayment, 


or an evil deed remain with 
us, by which we might merit 
Thy punishment! 


O ALLAH, 


if Thou willest, Thou wilt 
pardon us through Thy 
bounty and 


if Thou willest, Thou wilt 
chastise us through Thy 
justice. 


So make our ways smooth to 
Thy pardon through Thy 
kindness and 


grant us sanctuary from Thy 
chastisement through Thy 
forbearance, for 

none ot us nas the 
endurance for Thy justice 
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WA LAA NAJAATA LIAH'ADIM- 
MIN-NAA DOONA A'F-WIK 


YAA GHANEE-YAL-AGH- 
NEEAAA-| 


HAA NAH'-NU I'BAADUKA BAY- 
NA YADAY-K 


WA ANA AF-QARUL- 
FUQARAAA-I ILAY-K 


FAJ-BUR FAAQATANAA BIWUS- 
l'K 

WA LAA TAQ-T'AA' RAJAAA- 
NAA BIMAN-!'K FATAKOONA ` 


QAD ASH-QAY-TA MANI AS- 
TAS-A'DA BIK 


WA H'ARAM-TA MANI AS-TAR- 
FADA FAZ"-LAK 


FAALAA MAN H'EENA-ID'IM- 
MUN@QALABUNAA A'NKA? 


WA ILAAA AY-NA MAD'- 
HABUNAA A'M-BAABIKA? 


SUB-H'AANAKA NAH'-NUL 


MUZ"-T'AAR-ROONAL-LAD’EENA 
AW-JAB-TA IJAABATAHUM- 


WA AH-LUS-SOOO-IL- 
LAD’EENA WAA'T-TAL-KASH-FA 
A'N-HUM- 


none of us can reach 
deliverance without Thy 
pardon! 


O Richest of the rich! 


5] 

i 

I 
Here we are, Thy servants, i 
before Thee. : 


I am the neediest of the i f 
needy toward Thee, 


so redress our neediness i 
through Thy plenty and 


cut us not off from our hopes 
through Thy withholding, lest | | 
Thou T 


makest wretched him who 
seeks felicity through Thee 
and 


deprivest him who seeks 
help from Thy bounty! I 
Then to whom would we 


return after Thee? 


Where would we go from 
Thy gate? 


Glory be to Thee! We are 


the distressed, the response | : 
to whom Thou hast made i 
incumbent, l 


ii 
the people from whom Thou + 
hast promised to remove the : 
evil.®! i 
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WA ASH-BAHUL-ASH-YAAA-| 
BIMASHEE-YATIK 


WA AW-LAAL-UMOORI BIKA 
FEE A'ZAMATIK 


RAH'-MATU MANI AS-TAR- 
H'AMAK 


WA GHAW-THU MANI AS- 
TAGHAATHA BIK 


FAR-H'AM TAZ"AR-RUA'NAAA 
ILAY-K 


WA AGH-NINAAA ID' T'ARAH'- 
NAAA ANFUSANAA BAY-NA 
YADAY-K 


At-LAAHUM-MA IN-NASH- 
SHAY-TAANA QAD SHAMITA 
BINAAA ID' SHAAYAA'- 
NAAHOO A'LAA MAA'- 
S'EEATAK 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA LAA TUSH-MIT-HOO BINAA 
BAA'-D 


TAR-KINAAA EE-YAAHOO LAK 


WA RAGH-BATINAA A'N- 
HOOO ILAY-K 
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That thing most resembling 
Thy will and 


that affair most worthy for 
Thee in Thy mightiness is 
showing mercy to him who 


asks Thee for mercy and 


helping him who seeks help 
from Thee. 


So show mercy upon our 
pleading with Thee and 


free us from need when we | jj 
throw ourselves before Thee! | | 


O ALLAH, SATAN will gloat 
over us if we follow him in 
disobeying Thee, 


so bless MUHAMMAD and his | 
Household and 


let him not gloat over us 
after we have 


renounced him for Thee 


and beseeched Thee 
against him! 
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YAA MAN D'IK-RUHOO 
SHARAFUL-LILD'-D'AAKIREEN 


WA YAA MAN SHUK-RUHOO 
FAW-ZUL-LILSH-SHAAKIREEN 


WA YAA MAN T'AAATUHOO 
NAJAATUL-LIL-MUT'EEE’EN 


S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE WA 
ASH-GHAL 


QULOOBANAA BID'IK-RIKA 
A'N KUL-LI D'IK-R 


WA AL-SINATANAA BISHUK- 
RIKA A'N KUL-LI SHUK-R 


WA JAWAARIH'ANAA 
BITAAATIKA A'N KUL-LI 
TAAAH 


FAAN QAD-DAR-TA LANAA 
FARAAGHAM-MIN SHUGH-LIN 
FAJ-A'L-HOO FARAAGHA 
SALAAMAH 


LAA TUD-RIKUNAA FEEHEE 
TABIA'H 


WA LAA TAL-H'AQUNAA 
FEEHEE SAA-MAH H'AT-TAA 


O He remembering whom 
brings honor to those who 
remember! 


O He thanking whom brings 
triumph to those who give 
thanks! 


O He obeying whom brings | 
deliverance to those who 
obey! 


Bless MUHAMMAD and his 
Household, and divert 


our hearts through 
remembering Thee from 
every act of remembrance, | 


our tongues through 
thanking Thee from every 
act of thanksgiving, 


our limbs through obeying || 
Thee from every act of 
obedience! 


If Thou hast ordained for us | ' 
idleness from these ] ' 
occupations, make it an 
idleness of safety, within 
which 


s 
l 
f 


no ill consequence visits us | 


or weariness overtakes us! | | 
Then ! 
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esi -A es 


ig ie YANS'ARIFA A'N-NAA KUT- 
a TAABUS-SAY-YI-AATI 
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the writers of evil deeds may 
depart from us with a page 
empty of the mention of our 
evil deeds, and 


WA YATAWL-LAA KUT-TAABUL- 
H'ASANAATI A'N-NAA MAS- 
ROOREENA BIMAA KATABOO 
MIN H'ASANAATINAA 


the writers of good deeds 
may turn away from us 
happy with the good deeds 
of ours which they have 
written. 
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be VO WEURT 
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an ne WA ID'AA ANQAZ"AT AY- 
7 YAAMU H'AYAATINAA 


Nee Caer 


wie pc And when the days of our 
a life have passed by, 

the terms of our lifetimes 

have elapsed, and 


WA TAS'AR-RAMAT MUDADU 
AA'-MAARINAA 


WAS-TAH'-Z"ARAT-NAA DAA'- 
WATUKAL-LATEE LAA BUD-DA 
MIN-HAA WAMIN 
IJAABATIHAA 


Thy call, which must come : 
and be answered, summons l 
us forth, 


then bless MUHAMMAD and 
his Household and 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WAJ-A’L KHITAAMA MAA TUH'- 
S'EE A'LAY-NAA KATABATU AA'- 
MAALINAA TAW-BATAM-MAQ- 


make the outcome of what | 
the writers of our works count | 
against us an accepted 


BOOLAH LAA TOOQIFUNAA 
BAA'-DAHAA A'LAA 


repentance, which 
afterwards gave us no rest in | 


D'AMBIN AJ-TARAH'-NAAHU. a sin that we committed, 


or an act of disobedience 
that we performed! 


WA LAA MAA‘-S'EEATIN AQ- 
TARAF-NAAHAA 
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WA LAA TAK-SHIF A'N-NAA © Remove not from us any 
SIT-RAN SATAR-TAHOO A'LAA. covering with which Thou 
at “2 CEA wit RU-OOSIL-ASH-HAADI YAW- hast covered over the 
. fe MA TAB-LOOO AKH-BAARA heads of the witnesses on 
I'BAADIK the day when the records of | | 
Thy servants are tried! 


IN-NAKA RAH'EEMUM-BIMAN Verily Thou art i 
DAA‘AK compassionate to him who | | 


supplicates Thee, 


WA MUS-TAJEEBUL-LIMAN- the responder to him who 
NAADAAK calls upon Thee! 


Mae Z i 255 ee 


ome RG ee a “i AL-LAAHUM-MA IN-NAHOO O ALLAH, three traits have 
g YAH'-JUBUNEE A'M-MAS- prevented me from asking 
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ote! ee 3 4< | ALATIKA KHILAALUN THALAATH Thee and one trait has 
Ue is O ob D> WA TAH'-DOONEE A'LAY-HAA urged me on: 


eee KHAL-LATOO-WAAH'IDAH : 

rol, 4 
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= p 5 YAH'-JUBUNEE I am prevented by : 

ee A at Pare 
ae OGG aA or PA AM-RUN AMAR-TA BIHEE a command Thou hast F 
o FAAB-T'AA-TU A'N-H commanded in which | l F 


have been slow, 


4 a è fic s bAa 3 a. 
aN eee © RA “| WA NAH-YUN-NAHAY-TANEE a prohibition Thou hast 
a A'N-HOO FAAS-RAA'-TU ILAY-H_ prohibited toward which | 
have hurried, and if 


WA NIA'-MATUN AN-A'M-TA 
BIHAA A'LAY-YA FAQAS'-S'AR- 
TU FEE SHUK-RIHAA 


WA YAH'-DOONEE A'LAA 
MAS-ALATIKA TAFAZ"-Z"ULUKA 
A'LAA MAN 


AQ-BALA BIWAJ-HIHEEE ILAY- 
K 


WA WAFADA BIH'US-NI Z'AN- 
NIHEEE ILAY-K 


ID' JAMEEU' IH'-SAANIKA 


TAFAZ"-Z"UL 


© WA ID’ KUL-LU NIA'MIKA AB- 
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TIDAAA- 


FAHAAA ANA D'AA YAAA 
ILAAHEE 


WAAQIFUM-BIBAABI l'Z-ZIKA 
WQOOFAL-MUS-TAS-LIMID'- 
D'ALEEL 


WA SAAA-ILUKA A'LAAL- 
H'AYAAA-I MIN-NEE SOO- 
AALAL-BAAA-ISIL-MUE’EL 


MUQIR-RUL-LAKA BIN-NEE 


LAM AS-TAS-LIM WAQ-TA IH'- 
SAANIKA IL-LAA BIL-IQ-LAAT' 
A'N I'S'-YAANIK 


a favor through which Thou | 
hast favored for which | | 
have not given sufficient 
thanks. 


| am urged to ask Thee by 
Thy gratuitous bounty upon 
him who 


turns his face toward Thee 
and 


comes to Thee with a good || 
opinion, 


since all Thy beneficence is | 
gratuitous bounty and 


every one of Thy favors a 
new beginning! 


So here | am, my God, 


standing at the gate of Thy 
might, the standing of the 
lowly, the surrendered, 


asking Thee in my shame, 
the asking of the destitute, 
the pitiful, 


admitting to Thee that 


at the time of Thy 
beneficence | surrendered : 
not save through abstaining 
from disobedience toward 
Thee 


a 
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WA LAM AKH-LU FIL-H'AALAATI and in none of my states 


KUL-LIHAA MINI AM-TINAANIK 


FAHAL YANFAU'NEE YAAA 
ILAAHEEE IQ-RAAREE I'NDAKA 
BISOOO-| MAK-TASAB-TU ? 


WAHAL YUNJEENEE MINKA 
AA\-TIRAAFEE LAKA 


< BIQABEEHEE MAR-TAKAB-TU? 


AM AW-JAB-TA LEE FEE 
MAQAAMEE HAD'AA SUKH- 
TAKA? 


AM LAZIMANEE FEE WAQ-TI 
DUA'AA-EE MAQ-TUKA? 


SUB-H'AANAKA 


LAAA AY-ASU MINKA WAQAD 
FATAH'-TA LEE BAABAT-TAW- 
BATI ILAY-K 


BAL AQOOLU MAQAALAL-A'B- 
DID'-D'ALEELI 


AZ'-Z'AALIMI LINAF-SIH 


AL-MUS-TAKHIF-FI BIH'UR-MATI 
RAB-BIH 

AL-LAD'EE A'ZUMAT 
D'UNOOBUHOO FAJAL-LAT- 


was | ever without Thy 
Kindness. 


Will it profit me, my God, to 
admit to Thee the evil of 
what | have earned? 


Will it save me from Thee to 
confess the ugliness of what 
| have done? 


Or wilt Thou impose upon 
me in this my station Thy 
displeasure? 


Will Thy hate hold fast to me 
in the time of my 
supplication? 


Glory be to Thee! 


| do not despair of Thee, for 
Thou hast opened the door 
of repentance toward 
Thyself. 


Rather, | say, the words of a 
lowly servant, 


having wronged himself and! 


made light of his Lord's 
inviolability, and 


whose sins are dreadful, 
great, 


~ WAAD-BARAT AY- 


YAAMUHOO FAWAL-LAT- 
H'AT-TAAA ID'AA RAAA 


MUD-DATAL-A'MALI QADI 
ANQAZ"AT- 


WA GHAAYATAL-U'MURI QADI 
ANTAHAT 


WA AY-QANA AN-NAHOO 
LAA MAH'EES'A LAHOO MINK 


WA LAA MAH-RABA LAHOO 
A'NK 


TALAQ-QAAKA BIL-INAABAH 


WA AKH-LAS'A LAKAT-TAW- 
BAH 


FAQAAMA ILAY-KA BIQAL-BIN 
T'AAHIRIN-NAQEE 


THUM-MA DAA'AKA BIS'AW- 
TIN H'AAA-ILIN KHAFEE 


QAD T-TAT'AA-T'AA LAKA FAN- 
H'ANAA 

WA NAK-KASA RAA-SAHOO 
FAANTHANAA 


QAD SR-A'SHAT KHASH- 
YATUHOO RIJ-LAY-H 


WA GHAR-RAQAT D- 
DUMOOU'HOO KHAD-DAY-H 


YAD-U'WKA BEEAAA AR- 


* H'AMAR-RAAH'IMEEN 


whose days have parted, 
fled, 


until, when he sees 


the term of his works expired 
and 


the limit of his lifetime 
reached 


and knows with certainty 
that he has 


no escape from Thee, 


no place to flee from Thee, 


he turns his face toward 
Thee in repeated turning, 


makes his repentance 
toward Thee sincere, 


stands before Thee with a 
pure and purified heart, 


then supplicates Thee with a 
feeble, quiet voice. 


He is bowed before Thee, 
bent, 


his head lowered, thrown 
down, 


his legs shaking in fear, 


his tears flooding his cheeks. 


He supplicates Thee: O Most 
Merciful of the merciful! 
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WA YAAA AR-H'AMA MANI 
ANTAABAHUL-MUS-TAR- 
H'IMOON 


WA YAAA AA'-T'AFA MAN 
AT'AAFA BIHIL-MUS-TAGH- 
FIROON 


WA YAA MAN A'F-WUHOOO 
AK-THARU MIN-NAQIMATIH 


WA YAA MAR-RIZ"AAHOOO 
AW-FARU MIN SAKHAT'H 


WA YAA MAN TAH'AM-MADA 
ILAA KHAL-QIHEE BIH'US-NIT- 
TAJAAWUZ 


WA YAA MAN A'W-WADA 
I'BAADAHOO QABOOLAL- 
INAABAH 


WA YAA MANI AS-TAS'-LAH'A 
FAASIDAHUM BIT-TAW-BAH 


WA YAA MAR-RAZ"EEA MIN 
FIA'-LIHIM BIL-YASEER 


WA YAA MAN KAAFAA 
QALEELAHUM BIL-KATHEER 


O Most Merciful of those 
toward whom seekers of 
mercy keep on turning! 


O Tenderest of those around 
whom run seekers of 
forgiveness! 


O He whose pardon is 
greater than His 
vengeance! 


O He whose good pleasure 
is more abundant than His 
anger!®2 


O He who seeks His 
creatures’ praise with 
excellent forbearance! 


O He who has accustomed 
His servants to the 
acceptance of their 
repeated turning! 


O He who seeks to heal their 
corruption through 
repentance! 


O He who is pleased with 
the easy of their acts! 


O He who recompenses with 
the much their little! 


82 Allusion to the principle enunciated in the well-know HADEETH: ' ALLAH's mercy precedes His wrath', 
a constant theme of the, SAH'EEFA as pointed out in the introduction. 


= Allusion to such QURANIC verses as Whosoever does evil or wrongs himself, and then prays ALLAH's 
forgiveness, he shall find ALLAH is All-forgiving, All-compassionate (4: 110). 
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WA YAA MAN Z"AMINA 
LAHUM IJAABATAD-DUA‘AA-| 


WA YAA MAW-WAA'DAHUM 
A\LAA NAF-SIHEE BITAFAZ"- 
Z"ULIHEE H'US-NAL-JAZAAA-I 


MAAA ANA BIA'-S'AA MAN 
A'S'AAKA FAGHAFAR-TA LAH 


WA MAAA ANA BIL-WAMI 
MANI AA'-TAD'ARA ILAY-KA 
FAQABIL-TA MIN-H 


WA MAAA ANA BIZ'-LAMI 
MAN TAABA ILAY-KA FAU'T-TA 
A'LAY-H 


ATOOBU ILAY-KA FEE 
MAQAAMEE HAD'AA TAW- 
BATA 


NAADIMIN A'LAA MAA 
FARAT'A MIN-H 


MUSH-FIQIM-MIM-MAJ- 
TAMAA’ A'LAY-H 


KHAALIS'IL-H'AYAAA-| MIM- 
MAA WAQAA' FEEH 


A'ALIMIN 
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O He who has made himself 
accountable to them to 
respond to supplication!®4 


O He who pledged Himself 
by His gratuitous bounty to 
give them excellent 
repayment! 


I am not the most 
disobedient of those who 
have disobeyed Thee and 
whom Thou hast forgiven, 


nor am | the most 
blameworthy to offer 
excuses which Thou hast 
accepted, 


nor am | the most 
wrongdoing of those who 
have repented to Thee, and 
to whom Thou hast returned 


| repent to Thee in this my 
station, the repentance of 
one 


remorseful over what 
preceded from him hastily, 


apprehensive of what has 
gathered around him, 


pure in shame for that into 
which he has fallen, 


knowing that 


ea Reference to such QURANIC verses as Supplicate Me and | will respond to you (40: 60), and 
When My servant ask from Me, | am near: | respond to the supplication of the supplicator when he 
supplicates Me (2: 186) 


BIAN-NAL-A'F-WA A'NID'- 
D'AMBIL-A'Z'EEMI LAA 


vv YATAA'AZ'AMUK 


7% WAAN-NAT-TAJAAWUZA 


A'NIL-ITH-MIL-JALEELI LAA 
YAS-TAS'-I'BUK 


“1G WAAN-NA AH'-TIMAALAL- 


JINAAYAATIL-FAAH'ISHATI LAA 
YATAKAA-ADUK 


WA AN-NA AH'AB-BA 
I'BAADIKA ILAY-KA MAN 


TARAKALIS-TIK-BAARA A'LAY-K 


WA JAANABAL-IS'-RAAR 


WA LAZIMALIS-TIGH-FAAR 


WA ANA AB-RA-U ILAY-KA MIN 
SN SS-TAK-BIR 


WA SU'WD'U BIKA MIN SN 
US'IR 

WAS-TAGH-FIRUKA LIMAA 
QAS'-S'AR-TU FEEH 

WA AS-TAE’ENU BIKA A'LAA 
MAA A\JAZ-TU A'N-H 
AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


pardoning great sins is 


nothing great for Thee.®° 


overlooking enormous 
misdeeds is not difficult for 
Thee, 


putting up with indecent 
crimes does not-trouble 
Thee, and 


the most beloved of Thy 
servants to Thee is he who 


») 
refrains from arrogance 
before Thee, 


pulls aside from persistence, | 
and 


holds fast to praying 
forgiveness! 


| am clear before Thee of 
arrogance, 


| seek refuge in Thee from 
persistence, 


| pray forgiveness from Thee 
for shortcomings, 


| seek help from Thee in 
incapacity! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Househoid, 


85 Cf. the HADEETH mentioned in the introduction: When one of you supplicates, he should not say: 
"© ALLAH, forgive me. if Thou wilt", but he should be firm in his asking and make his desire great, for 
what ALLAH gives is nothing great for Him’ (Muslim, D'IKR 8). 


WA HAB LEE MAA YAJIBU 
A\LAY-YA LAK 


WA A'AFINEE MIM-MAAA AS- 
TAW-JIBUHOO MINK 


WA AJIR-NEE MIM-MAA 
YAKHAAFUHOOO AH-LUL- 
ISAAA-AH 


FA IN-NAKA MALEE-UM-BIL- 
AF-W 


MAR-JOO-WU LIL-MAGH- 
FIRAH 


MAA'-ROOFUM-BIT-TAJAAWZ 


LAY-SA LIH'AAJATEE MAT'- 
LABUN SIWAAK 


WA LAA LID'AMBEE 
GHAAFIRUN GHAY-RUK 


H'AASHAAK 


WA LAAA AKHAAFU A'LAA 
NAF-SEEE IL-LAAA EE-YAAK 


IN-NAKA AH-LUT-TAQ-WAA 
WA AH-LUL-MAGH-FIRAH 


S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WAAALI MUH'AM- 
MAD 


WA AQ-2"! H'AAJATEE 


WA ANJIH' TALIBATEE 
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dispense with what fs 
incumbent upon me toward 
Thee, 


release me from what | merit 
from Thee, and 


grant me sanctuary from 
what the evildoers fear! 


For Thou art full of pardon, 


the hoped-for source of 
forgiveness, 


well known for Thy 
forbearance. 


My need has no object but 
Thee, 


my sin no forgiver other than 
Thee 


—Could that be possible? 


| have no fear for myself 
except from Thee; 


Thou art worthy of reverential 


fear, and worthy to 
forgivel®® 


Bless MUHAMMAD and his 
Household, 


grant my need, 


answer my request 
favorably, 
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WAGH-FIR D'AMBEE forgive my sin, and 

WA AAAMIN KHAW-FA NAF- give me security from fear 
SEE for myself 

IN-NAKA A'LAA KUL-LI SHAY-IN Thou art powerful over 
QADEER everything, 87 and 


WA D'ALIKA A'LAY-KA YASEER _ that is easy for Thee. 


AAAMEENA RAB-BAL- 
A'ALAMEEN 


Amen, Lord of the worlds! 


O ALLAH, 


YAA MUNTAHAA MAT'-LABIL- 
H'AAJAAT 


O ultimate object of needs! 


WA YAA MAN I'NDAHOO 
NAY-LUT'-T'ALIBAAT 


He through whom requests 
are attained! 


WA YAA MAL-LAA YABEEU' 
NIA'MAHOO BIL-ATH-MAAN 


O He whose favors are not 
bought by prices! 


WA YAA MAL-LAA YUKAD- 
DIRU ATAAYAAHOO BIIAM- 
TINAAN 


O He who does not muddy 
His gifts by the imposition of 
obligations! 
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WA YAA MAY-YUS-TAGH-NAA 
BIHEE WA LAA YUS-TAGH-NAA 
A'N-H 


WA YAA MAY-YUR-GHABU 
ILAY-HEE WA LAA YUR-GHABU 
A'N-H 


WA YAA MAL-LAA TUF-NEE 
KHAZAAA-INAHUL-MASAAA-IL 


WA YAA MAL-LAA TUBAD-DILU 
H'IK-MATAHUL-WASAAA-IL 


WA YAA MAL-LAA TANQATIU' 
A'N-HOO H'AWAAA-IJUL- 
MUH'-TAAJEEN 


WA YAA MAL-LAA YUA'N- 
NEEHEE DUA‘AAA-UD- 
DAAE’EN 


2 2 
“& TAMAD-DAH'-TA BIL- 


GHANAAA-I A'N KHAL-QIK 


WA ANTA AH-LUL-GHINAA 
A'N-HUM- 


WA NASAB-TAHUM ILAAL- 
FAQ-R 


WA HUM AH-LUL-FAQ-RI ILAY- 
K 


88 Reference to such QURANIC verses as: O people, you are the poor toward ALLAH, and He is 
without need, praiseworthy (35: 15). 
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O He along with whom 
nothing ls needed and 
without whom nothing can 
be donel 


O He toward whom desire Is 
ever directed and never 
turned away! 


O He whose treasuries 
cannot be exhausted by 
demands! 


O He whose wisdom cannot 
be altered by any means! 


O He from whom the needs 
of the needy are never cut 
off! 


O He who is not distressed 
by the supplications of the 
supplicators! 


Thou hast lauded Thyself for 
having no need for Thy 
creatures, and 


it suits Thee to have no need 
for them, and 


Thou hast attributed to them 
povery, and 


it suits them to be poor 
toward Thee.®? 
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KHAL-LATIHEE MIN I'NDIK 


WA RAAMA S'AR-FAL-FAQ-RI 
A'N-NAF-SIHEE BIK 


FAQAD T'ALABA 
H'AAJATAHOO FEE 
MAZ'AAAN-NIHAA 


WA ATAA T'ILABATAHOO MIW- 
WAJ-HIHAA 


WA MAN TAWJ-JAHA 
BIH'AAJATIHEEE ILAAA 
AH'ADIM-MIN KHAL-QIKA 


AW JAA'LAHOO SABABA NUJ- 


H'IHAA DOONAKS. 


FAQAD T-TAA'R-RAZ"A LIL-H'IR- 
MAAN 


WAS-TAH'AQ-QA MIN I'NDIKA 
FAW-TAL-IH'-SAAN 


AL-LAAHUM-MA WA LEEE 
ILAY-KA H'AAJAH 

QAD QAS"'-S'ARA A'N-HAA 
JUH-DEE 


^“ WA TAQAT-TAAT D- 


DOONAHAA H'EEALEE 


WA SAW-WALAT LEE NAF-SEE 
RAF-A'HAAA ILAA 


So he who strives to remedy 
his lack through what is with 
Thee, 


and wishes to turn poverty 
away from himself through 
Thee, 


has sought his need in the 
most likely place 


and come to his request 
from the right quarter. 


But he who turns in his need 
toward one of Thy creatures 


or assigns the cause of its 
being granted to other than 
Thee, 


has exposed himself to 
deprivation 


and deserves to miss Thy 
beneficence. 


O ALLAH, | have a need of 
Thee: 


My exertion has fallen short 
of it 


and my stratagems have 
been cut back before 
reaching it. ' 


My soul induced me to 
present It to him who 
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MAY-YAR-FAU' H'AWAAA- 
IJAHOOO ILAY-KA 


WA LAA YAS-TAGH-NEE FEE 
TALIBAATIHEE A'NKA WA HEE 


ZAL-LATUM-MIN ZALALIL- 
KHAAT'-EEN 


WA ATH-RATUM-MIN 
A'THARAATIL-MUD’-NIBEEN 


THUM-MA ANTABAH-TU 
BITAD'-KEERIKA LEE MIN 
GHAF-LATEE 


WA NAHAZ"-TU BITAW- 
FEEQIKA MIN ZAL-LTEE 


WA RAJAA’-TU WA NAKAS'-TU 
BITAS-DEEDIKA A'N ATH-RATEE 


WA QUL-TU: SUB-H'AANA RAB- 
BEE 


KAY-FA YAS-ALU MUH'- 
TAAJUM-MUH'-TAAJAA? 


WA AN-NAA YARGHABU 
MUA'-DIMUN ILAA MUA’- 
DIMIN? 


FAQAS'AT-TUKA YAAA ILAAHEE 
BIR-RAGH-BAH 


WA AW-FAT-TU A'LAY-KA 
RAJAAA-EE BITH-THIQATI BIK 


WA A\LIM-TU 


presents his needs to Thee 
and 


can do nothing without Thee 
in his requests, but this is 


one of the slips of the 
offenders, 


one of the stumbles of the 
sinners! 


Then through Thy reminding 
me, | was aroused from my 
heedlessness, 


through Thy giving success, | 
stood up from my slip, 


and through Thy pointing the | 
way, | returned and | 
withdrew from my stumble. 


1 said: Glory to my Lord! 


How can the needy ask 
from the needy? 


How can the destitute 
beseech the destitute? 


So | went straight to Thee, 
my God, in beseeching, 


and | sent Thee my hope 
with trust in Thee. 


| came to know that 


Ee AN-NA KATHEERA MAAA AS- the many | request from 
= ALUKA YASEERUN FEE WUJ- Thee are few before Thy 
Bos » DIK wealth, { ; 


8 uw ay Pe o Free a z= i | 
SA a las oG WA AN-NA KHATEERA MAAA the weighty I ask from Thee :- 
2 as AS-TAW-HIBUKA H'AQEERUN is vile before Thy plenty; i 


A . FEE WUS-I'K 


5 Fae re ae i 1 
J pees Y OS e Gl WAAN-NA KARAMAKA LAA Thy generosity Is no 1 
4 7 all YAZ"EEQU A'N SOO-AALI constrained by anyone's | j 

-4 AH'AD asking, 1 
d>| i 
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, 4 fue 7 te 7a : 
Js 2 MA Mew 06 ie WA AN-NA YADAKA BIL- Thy hand is higher in if 
> A : oS A'T'AAYAAA AA'-LAA MIN KUL- bestowing gifts than every 

LI YAD hand! i 


a 4 2 si 

ees SAS 4 AL-LAAHUM-MA FASIAL-LI O ALLAH, so bless i 

te 2 A'LAA MUH'AM-MADIW-WA MUHAMMAD and his [i 

AAALIH Household, T 

A A A o E 

Ar OE A UMN i 

) ai ws My = hk f WA AH'-MIL-NEE BIKARAMIKA take me through Thy 
Z PEE A\LAAT-TAFAZ”-Z"UL generosity to Thy gratuitous 

bounty and 
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o ORA les y 3 WA LAA TAH'-MIL-NEE BIA'D- take me not through Thy l ; 

A a. LIKA A'LAALIS-TIH'-QAAQ justice to what | deserve! ii 
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ole ive By: A a Ge Ane (| (í FAMAAA ANA BIW-WALI lam not the first beseecher || 

PT Ml i A RAAGHIBIR-RAGHIBA ILAY-KA to beseech Thee and Thou i ; 

dac a ee 6 FAAA'-T'AY-TAHOO WA HUWA bestowed upon him while he ! | 

ee sabes YAS-TAH'IQ-QUL-MAN-A’- deserved withholding, l i 

AI ; : I 

“Gals ae Ho à Ae f WA LAA BIW-WALI SAAA-ILIN nor am | the first to ask from è 

BF A Z SAALAKA FAAF-Z"AL-TA A'LAY- Thee and Thou wast ; | 

z C i 3 i sas oc HEE WA HUWA YAS-TAW- bounteous toward him while 1 
OM! ere 9 ae he merited deprivation. 


Le 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA O ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH and his Household, 


WA KUL-LIDUA‘AA-EE respond to my supplication, | | 


MUJEEBAA 


WA MIN-NIDAAA-EE 
QAREEBAA 


come near my call, 


WA LITAZ"AR-RUE’E have mercy on my 
RAAH'IMAA pleading, 


WA LIS'AW-TEE SAAMIA‘A listen to my voice, 


WA LAA TAQ-T'AA’ RAJAAA-EE cut not short my hope for 
A'NK Thee, 


WA LAA TABUT-TA SABABEE sever not my thread to Thee, || 
MINK | T 


WA LAA TUWAJ-JIH-NEE FEE turn not my face in this my 
H'AAJATEE HD'IHEE WAGHAY- need, and other needs, 
RIHAAA ILAA SIWAAK away from Thee, 


WA TAWAL-LANEE attend for my sake to 
BINUJ-HEE T'ALIBATEE the fulfillment of my request, 


WA QAZ"AAA-I H'AAJATEE the granting of my need, 
= ond 


WA NAY-LI SOO-LEE the attainment of what | 
have asked 


QAB-LA ZAWAALEE A'M-MAW- before | leave this place 
QIFEE HAD'AA l 


BITAY-SEERIKA LEEAL-A'SEER through Thy making easy for 
me the difficult and 


WA H'US-NI TAQ-DEERIKA LEE Thy excellent ordainment for 
FEE JAMEEI'L-UMOOR me in all affairs! 
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WA S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


S'ALAATAN DAAA-IMATAN- 
NAAMEEAH 


LAA ANQITAAA’ LIABADIHAA 


WA LAA MUNTAHAA 
LIAMADIHAA 


WAJ-A'L D'ALIKA A’'W-NAL-LEE 


WA SABABAL-LINAJAAHEE 
TALIBATEE 


IN-NAKA WAASIU'N KAREEM 


WA MIN H'AAJATEE YAA RAB- 


BI KAD'AA WAKAD'AA 


(WA TAD'-KURU H'AAJATAKA 
THUM-MA TAS-JUDU 
WATAQWLU FEE SUJOODIKA) 


FAZ"-LUKA AAANASANEE 
WA IH'-SAANUKA DAL-LANEE 


FAAS-ALUKA BIKA WA 
BMUH'AM-MADIW-WA 
AAALIHEE S'ALAWAATUKA 
A'LAY-HIM AL-LAA TARUD- 
DANEE KHAAA-IBAA 


Bless MUHAMMAD and his 
Household 


with a permanent, ever- 
growing blessing, 


whose perpetuity has no 
cutting off and 


whose term Knows no limit, 
and 


make that a help to me and 


a cause for the granting of 
my request! 


Thou art Boundless, 
Generous! 


And of my needs, My Lord, 
are such and such. 


HERE YOU SHOULD STATE 
YOUR NEEDS, THEN 
PROSTRATE YOURSELF, AND 
SAY IN YOUR PROSTRATION 


Thy bounty has comforted 
me and 


Thy beneficence has shown 
the way, 


So | ask Thee by Thee and 
by MUHAMMAD and his 
Household (Thy blessings be 
upon them) that Thou 
sendest me not back in 
disappointment! 


89 A case can be made for translating the word Z'ALIM (wrongdoer) In the context of the present 
supplication as ‘oppressor’ or 'tyrant', especially if we read the text as expressing the IMAM's 
relationships with the UMAYYAD authorities. However, the word Z'ULM along with its derivatives Is an 
important and frequently used term in the QURAN, and only the QURANIC context can provide us 
with a reliable insight into the way the word must have been understood by ZAYN AL-A’ABIDEEN and 
his contemporaries in the QURAN. it is obvious that terms like ‘oppression’ and ‘tyranny’, with their 
narrow political connotations, cannot begin to do justice to the wide range of meanings included in 
the primary QURANIC significance, since oppression is merely one of many forms of human 
‘wrongdoing’, an English term which is sufficiently vague and concrete to render the QURANIC idea 
rather closely, According to the QURAN, the basic meaning of Z'ULM is to deny the reality of ALLAH 
and the truth of His revelation and then to transgress the bounds, limits, laws, and statutes He has set 
down. This QURANIC concept can clearly be perceived in such typical verses as the following: 

* Who does greater wrong than he who bars ALLAH's places of worship, so that His Name be not 
rehearsed in them, and strives to destroy them? (2: 114) 

* Who does greater wrong than he who conceals a testimony received from ALLAH? (2: 140) 

* Whosoever transgresses the bounds of ALLAH—those are the wrongdoefs (2: 229); 

* And the unbellevers—they are the wrongdoers (2: 254) 

* Whoso judges not according to what ALLAH has sent down—they are the wrongdoers (5: 45) 

* Who does greater wrong than he who forges against ALLAH a lie, or cries lies to His signs? (7: 37, 
10:17) 

* Who does greater wrong than he who, being reminded of the signs of his Lord, turns away from 
them? (18: 57, 32: 22) 

* None denies Our signs but the wrongdoers (29: 49) 

* Do not associate others with ALLAH; to associate others with ALLAH is a mighty wrong (31: 13) 

* And whoso repents not, those—they are the wrongdoers (49: 11) 

* Whoso trespasses the bounds of ALLAH has done wrong to himself (65: 1). 

In most of the cases in which the IMAM employs the term in the SAH'EEFA, the QURANIC content Is 
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ADL or justice’. 
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ee 
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< YAA MAL-LAA YAKH-FAA 
“ A'LAY-HEEE AMBAAA-UL- 
MUTAZ'AL-LIMEEN 


f WA YAA MAL-LAA YAH'-TAAJU 


FEE QAS'AS'IHIM ILAA 
SHAHAADAATISH- 
SHAAHIDEEN 


WA YAA MAN QARUBAT NUS'- 
RATUHOO MINAL-MAZ'- 
LOOMEEN 


WA YAA MAM-BAU'DA A'W- 
NUHOO A'NIZ'-Z'AALIMEEN 


QAD A'LIM-TA YAAA ILAAHEE 


MAA NAALANEE MIN 
(FULAANI IBN FULAANIN) MIM- 
MAA H'AZ'AR-TA 
WANTAHAKAHOO MIN-NEE 
MIM-MAA H'AJAZ-TA A'LAY-H 


BAT'ARAN FEE NIA'-MATIKA 
I'NDAH 


WAGH-TIRAARAM- 
BINAKEERIKA A'LAY-H 


AL-LAAHUM-MA FAS'AL-LI 
A'LAA MUH'M-MADIW-WA 
AAALIH 


clear, and this is sufficient reason to maintain consistency of translation in the present supplication, 
where ‘oppression’ might also be a valid translation. The term Z'ULM is often used as the opposite of 


O He from whom is not 
concealed news of the 
aggrieved! 


O He who has no need to 
be told about them by the 
witnessing of the witnesses! 


emus s 


soe ee Same ee bet is ooo E 


O He whose help is near to 
the wronged! 


O He whose aid is far from 
the wrongdoers! 


Thou knowest, my God, 


how so-and-so, son of so- 
and-so, has harmed me in 
that which Thou hast 
forbidden, and how he has 
violated me in that which 
Thou hast prohibited, 


showing thereby ingratitude 
toward Thy favor upon him 
and 


delusion concerning what 
Thou hast denied him. 


O ALLAH, so bless 
MUHAMMAD and his 
Household, 


WA KHUZ'-Z'AALIMEE WA keep my wrongdoing 
A'DOO-WEE A'N Z'UL-MEE enemy from wronging me 
BIQOO-WATIK through Thy strength, 


WAF-LUL H'AD-DAHOO A'N- blunt his blade toward me 
NEE BIQUD-RATIK through Thy power, and 


WAJ-A’L-LAHOO SHUGH-LAN assign to him a diversion in 
FEEMAA YALEEH that which is close to him 
and 


W A‘J-ZAN A'M-MAA the inability to reach his | 
YUNAAWEEH enemy! 


AL-LAAHUM-MA WA S'AL-LI O ALLAH, bless MUHAMMAD 
A'LAA MUH'AM-MADIW-WA and his Household, 
AAALIH 


WA LAA TUSAW-WIGH LAHOO let the wrongdoer not find it | 
Z'UL-MEE easy to wrong me, | 


WA AH'-SIN A'LAY-HEE A'W- : give me good help against 
NEE him, 


i 
WAA’-S'IM-NEE MIM-MITH-LI preserve me from the like of | | 
AF-A‘ALIH his acts, and 


WA LAA TAJ-A'L-NEE FEE place me not in the like of 
MITH-LI H'AALIH his situation! 


AL-LAAHUM-MA S'AL-L] A'LAA O ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH ` and his Household, and 


WA AI'D-NEE A'LAY-HEE A'D- : - assist me with an immediate 
WANA H'AAZ"IRATAN assistance 
TAKOONU 


MIN GHAY-Z'EE BIHEE that will heal my rage 
SHIFAAA toward him and 


WA MIN H'ANA@EE A'LAY-HEE redeem my fury toward him! 
WAFAAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA O ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH and his Household, 


WA AW-WIZ"-NEE MIN Z'UL- 
MIHEE LEE A'F-WAK 


WA AB-DIL-NEE BISOOO-! 
S'ANEEI'HEE BEE RAH'-MATAK 


FAKUL-LU MAK-ROOHIN 
JALALUN DOONA SAKHATIK 


WA KUL-LU MAR-ZI-ATIN 
SAWAAA-UM-MAA' MAW- 
JIDATIK 


AL-LAAHUM-MA 


FAKAMAA KAR-RAH-TA ILAY- 
YA AN UZ'-LAMA FAQINEE 
MIN AN AZ'-LIM 


SLL-LAHUM-MA 


LAAA ASHKOOO ILAAA 
AH'ADIN SIWAAK 


WA LAAA AS-TAE’ENU 
BIH'AAKIMIN GHAY-RIK 


H'AASHAAK 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA S'IL DUA‘AA-EE BIL- 
IJAABAH 


WAQ-RIN SHIKAAYATEE BIT- 
TAGH-YEER 


compensate me for his 
wronging me with Thy 
pardon and 


replace his evil action 
toward me with Thy mercy, 
for 


every detested thing less 
than Thy anger is slight and 


every disaster next to Thy 
rancor indifferent! 


O ALLAH, 


just as Thou hast made me 
detest being wronged, so 

also protect me from doing | 
wrong! 


O ALLAH, 


| complain to no one but 
Thee, and 


| seek help from no ruler 
other than Thee— 


how could |? 


So bless MUHAMMAD and 
his Household, 


join my supplication to 
response, and 


unite my complaint with 
change! 


LAA TAF-TIN-NEE BIL- 
QUNOOTI MIN INS'AAFIK 


WA LAA TAF-TIN-HOO BIL-AM- 
NI MIN INKAARIK 


FAYUS'IR-RA A'LAA Z'UL-MEE 


WA YUH'AAS'RANEE BIH'AQ- 
QEE 


WA A'R-RIF-HOO A'M-MAA 
QALEELIM-MAAA AW-A'T-TAZ'- 
Z'AALIMEEN 


WA A'R-RIF-NEE MAA WAA'T- 
TA MIN IJAABATIL-MUZ"-TAR- 
REEN 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA — 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA WAF-FIQ-NEE LIQABOOLI 


tempt me not with despair of 
Thy just treatment and 


tempt him not with feeling 
secure from Thy 
disapproval, 


lest he persist in wronging 
me and 


constrain me in my rights.2° 


Let him soon recognize what 
Thou hast promised the 
wrongdoers”! and 


let me recognize Thy 
promised response to the 
distressed! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


give me success in 


MAA QAZ"AY-TA LEE WA A'LAY accepting Thy decrees for 


me and against me, 


WA RAZ"-Z"INEE BIMAAA 
AKHAD'-TA LEE WA MIN-NEE 


make me pleased with what 
Thou takest for me and from 
me, 


90 Some editions read YUHAADIRANI for YUHAASIRANI. The translation then becomes: 'and overcome 
me in my rights ' 


91 Allusion to such QURANIC verses as: We shall surely destroy the wrongdoers (14: 13); We have 
prepared for the wrongdoers a painful chastisement (25: 37) 


92 Again reference 27: 62: He who responds to the distressed when he supplicates Him, and remove 
the evil. 
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WAH-DINEE LIL-LATEE HEEA 
AQ-WAM 


WAS-TAA'-MIL-NEE BIMAA 
HUWA AS-LAM 


AL-LAAHUM-MA 


WA IN KAANATIL-KHEEARATU 
LEE I'NDAKA 


FEE TAA-KHEERIL-AKH-D'l LEE 


WA TAR-KILINTIQAAMI MIM- 
MAN Z'ALAMANEEE ILAA YAW- 
MIL-FAS'-LI WA MAJ-MAI'L- 
KHAS'-M 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA AY-YID-NEE MINKA BINEE- 
YATIN S'AADIQATIW-WA S'AB- 
RIN DAAA-IM 


WA AI'D'-NEE MIN SOOO-IR- 
RAGH-BATI WA HALAI' AH-LIL- 
H'IR-S' 


WA S'AW-WIR FEE QAL-BEE 
MITHAALA MAD-DAKHAR-TA 
LEE MIN THAWAABIKA WA 
AA'-DAT-TA LIKHAS'-MEE MIN 
JAZAAA-IKA WAI'QAABIK 


WAJ-A'L D'ALIKA SABABAL- 
LIQANAAA'TEE BIMAA 
QAZ"AY-TA WA THIQATEE 
BIMAA TAKHAY-YAR-T 


guide me to that which is 
most upright and 


employ me in that which Is 
safest! 


O ALLAH, 


if the best for me with Thee 
lies 


in delaying the taking to 
task for my sake of him who 
has wronged me and 


in refraining from 
vengeance toward him until 
the Day of Decision and the 
Gathering of Disputants, 


then bless MUHAMMAD and 
his Household, 


strengthen me from Thee 
with true intention and 
lasting patience, 


give me refuge from evil 
desire and the impatience 
of the greedy, and 


form in my heart the image 
of Thy reward which Thou 
hast stored away for me and 
the repayment and 
punishment which Thou has 
prepared for my disputant! 


Make this a cause of my 
contentment with what Thou 
hast decreed and my trust in 
what Thou hast chosen! 
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f AA on eal AAAMEENA RAB-BAL- Amen, Lord of the worlds! 
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; OEN Jad p Ta | IN-NAKA D'OOL-FAZ"-LIL- Thou art of bounty 

! — - AZEEM abounding and 
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y~ nee <_< oe Sl 3 WA ANTA A'LAA KUL-LI SHAY- Thou art powerful over 
ces IN QADEER everything 


T DCE %41 AL-LAAHUM-MA LAKAL-H'AM- O ALLAH, to Thee belongs 
l DU A'LAA MAA LAM AZAL praise for the good health of 
$ s s.< á ATAS'AR-RAFU FEEHEE MIN my body which lets me 
| | SALAAMATI BADANEE move about, and 


oe 
ip a C Te Se 6 EAT CF WA LAKAL-H'AM-DU A'LAA to Thee belongs praise, for 
a MAAA AH'-DATH-TA BEE MIN the ailments which Thou 
ya ee = I'L-LATIN FEE JASADEE causest to arise in my flesh! 
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7 > ath BISH-SHUK-RI LAKA? deserves more my thanking 
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Sal Rai ah Ba ve WA AY-YUL-WAQ-TAY-NI AW- which of the two times is 
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E A 
oll Éa (254| AWAQ-TUS'SIH'HATIL-LATEE the time of health, 
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A a oa G ile HAN-NAA-TANEE FEEHAA within which Thou makest 
A A a> a A T'AY-YIBAATI RIZ-QIK me delight in the agreeable 


things of Thy provision, 


7 
“ WA NASH-SHAT-TANEE BIHAA through which Thou givest 
LIAB-TIGHAAA-! MAR-Z"AATIKA me the joy to seek the 
WAFAZ"-LIK means to Thy good pleasure 


saw ee 


ro 


a 


WA QAW-WAY-TANEE 
MAA'HAA A'LAA MAA WAF- 
FAQ-TANEE LAHOO MIN 
TAAATIKA? 


AM WAQ@-TUL-I'L-LATIL-LATEE 
MAH'-H'AS'-TANEE BIHAA 


WAN-NIAMI AL-LATEEE AT- 
H'AF-TANEE BIHAA? 


TAKH-FEEFAL-LIMAA THAQULA 
A'LAA Z'AH-REE MINAL- 
KHAT'EE-AAT 


WA TAT'-HEERAL-LIMAN- 
GHAMAS-TU FEEHEE MINAS- 
SAY-YI-AAT 


f WA TAMBEEHAL-LITANAAWLIT- 


TAW-BAH 


WA TAD'-KEERAL-LIMAH'-WIL- 
H'AW-BATI BIQADEEMIN-NIA'- 
MAH 


7 WA FEE KHILAALI D'ALIKA 


MAA KATABA LEEAL- 
KAATIBAANI MIN ZAKY-YIL- 
AA'-MAAL 


MAA LAA QAL-BUN FAK-KARA 
FEEH 


and bounty, and 


by which Thou strengthenest 
me for the acts of 
obedience which Thou hast 
given me success to 
accomplish; 


or the time of illness through 
which Thou puttest me to the 
test and 


bestowest upon me favors: 


lightening of the offenses 
that weigh down my back, 


purification of the evil deeds 
into which | have plunged, 


incitement to reach for 
repentance, 


reminder of the erasure of 
misdeeds through ancient 
favor; and 


, through all that, what the 
two writers write for me: 
blameless acts, which 


no heart had thought, 
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WA LAA LISAANUN-NAT'AQA 
BIH 


WA LAA JAARIH'ATUN TAKAL- 
LAFAT-H 


BAL IF-Z"AALAM-MINKA A'LAY 


WA IH'-SAANAM-MIN 
S'ANEEI'KA ILAY 
AL-LAAHUM-MA FAS'AL-LI 
A'LAA MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIH 


WA H'AB-BIB ILAY-YA MAA 
RAZ"EETA LEE 


WA YAS-SIR LEE MAAA AH'- 
LAL-TA BEE 


WA TAH-HIR-NEE MIN DANASI 
MAAA AS-LAF-T 


WAM-HOO A'N-NEE SHAR-RA 
MAA Q@AD-DAM-T 


WA AW-JID-NEE 
H'ALAAWATAL-A'AFEEAH 


WA AD'IQ-NEE BAR-DAS- 
SALAAMAH 


WAJ-A'L 


MAKH-RAJEE A'N I'L-LATEEE 
ILAA A'F-WIK 


no tongue had uttered, and 


no limb had undertaken, 


rather, as Thy bestowal of 
bounty upon me and 


the beneficence of Thy 


benefaction toward me.7° 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


make me love what Thou 
hast approved for me, 


make easy for me what 
Thou hast sent down upon 
me, 


purify me of the defilement 
of what i have sent ahead, 


erase the evil of what! have 
done beforehand, 


let me find the sweetness of 
well-being, 


let me taste the coolness of 
safety, and 


appoint for me 


a way out from my illness to | 
Thy pardon, 


AX A believer who cannot perform the obligatory acts of worship because of illness is credited with 
them in any case. The commentator cites a number of HADEETHs to this effect, e.g.: When the 
believer becomes sick, ALLAH says to the angle charged with him: Write for him what you used to 
write when he was healthy". 
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".< (Ç YAA MAM-BIRAH'-MATIHEE 


YAS-TAGHEETHUL-MUD'- 
NIBOON 


WA YAA MAN ILAA D'iK-RI IH'- 
SAANIHEE YAF-ZAU'L-MUZ"- 
TAR-ROON 


WA YAA MAL-LIKHEEFATIHEE 
YANTAH'IBUL-KHAATI-OON 


YAAA UNSA KUL-LI MUS-TAW- 
H'ISHIN GHAREEB 


WA YAA FARAJA KUL-LI MAK- 
ROOBIN KA-EEB 


WA YAA GHAW-THA KUL-LI 
MAKH-D'OOLIN FAREED 


WA YAA A’Z"UDA KUL-LI MUH'- 
TAAJIN TAREED 


ANTAL-LAD’EE WASIA'-TA KUL- 
LA SHAY-IR-RAH'-MATAW- 
WAI'L-MAA 


WA ANTAL-LAD’EE JAA'L-TA 
LIKUL-LI MAKH-LOOQIN FEE 
NIA'MIKA SAH-MAA 


WA ANTAL-LAD’EE AF- 
WUHOOO AA\-LAA MIN 
l'QAABIH 
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O He through whose Mercy 
sinners seek aid! 


O He to the remembrance 
of whose beneficence the 
distressed flee! 


O He in fear of whom the 
offenders weep! 


O Comfor of every lonely 
stranger! 


O Relief of all who are 
downcast and distressed! 


O Aid of everyone 
abandoned and alone! 


O Support of every needy 
outcast! 


Thou art He who embracest 
everything in mercy and 
knowledge!”4 


Thou art He who hast 
appointed for each 
creature a share of Thy 
favors! 


Thou art He whose pardon is 
higher than His punishment! 
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WA ANTAL-LAD’EE TAS-A’A 
RAH'-MATUHOOO AMAAMA 
GHAZ"ABIH 


WA ANTAL-LAD’EE A'TAAAW- 
UHOOO AK-THARU MIM- 
MAN-I'H 


WA ANTAL-LAD’EE AT-TASAA'L- 
KHALAAA-IQU KUL-LUHUM FEE 
WUS-I'H 


“ WAANTAL-LAD’EE LAA YAR- 


GHABU FEE JAZAAA-] MAN 
AA\-TAAH 


WA ANTAL-LAD’EE LAA YUF- 
RITU FEE I'QAABI MAN A'S'AAH 


WA ANA YAAA ILAAHEE A'B- 
DUKAL-LAD’EEE AMAR-TAHOO 
BID-DUA‘AA-I FAQAALA: 


LAB-BAY-KA WA SAA'-DAY-K 


HAAA ANA D'AA YAA RAB-BI 
MAT'-ROOH'UM-BAY-NA 
YADAY-K 


ANAAL-LAD’EEE AW-QARATIL- 
KHAT'AAYAA Z'AH-RAH 


WA ANAAL-LAD’EEE AF- 
NATID'-D'UNOOBU U'MURAH 


O Thou art He whose mercy 
runs before His wrath! 


Thou art He whose bestowal 
is greater than His 
withholding! 


O Thou art He by whose 
mercy all creatures are 
embraced! 


Thou art He who desires no 
repayment by him upon 
whom He bestows! 


Thou art He who does not 
overdo the punishment of 
him who disobeys Thee! 


And I, my God, am Thy 
servant whom Thou 
commanded to supplicate 
and who said: 


| am at Thy service and 
disposal! 


Here am |, my Lord, thrown 
down before Thee. 


lam he whose back 
offenses have weighed 
down! 


|I am he whose lifetime sins 
have consumed! 


WA ANAAL-LAD’EE BIJAH- 
LIHEE A'S'AAK 


WA LAM TAKUN AH-LAM-MIN- 
HOO LID'AAK 


HAL ANTA YAAA ILAAHEE 


RAAH'IMUM-MAN DAA‘AKA 
FAAB-LIGHA FID-DUA‘AA-I? 
AM ANTA 


GHAAFIRUL-LIMAM-BAKAAKA 
FAAS-RIA' FIL-BUKAAA-I? AM 
ANTA 


MUTJAAWIZUN A'M-MAN A'F- 
FARA LAKA WJ-HAHOO 
TAD'AL-LULA? AM ANTA 


MUGH-NIM-MAN SHAKAAA 
ILAY-KA FAQ-RAHOO TAWAK- 
KULAA 


ILAAHEE 


LAA TUKHAY-YIB MAL-LAA 
YAJIDU MUA'-TEEAN GHAY- 
RAK 


WA LAA TAKH-D'UL MAL-LAA 
YAS-TAGH-NEE A'NKA 
BIH'ADIN DOONAK 


ILAAHEE FAS'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


| am he who was 
disobedient in his 
ignorance, 


while Thou didst not deserve | 
that from him! 


Wilt Thou, my God, 


be merciful foward him who 
supplicates Thee, that | | 
should bring my supplication | 
before Thee? | 


Wilt Thou forgive him who 
weeps to Thee that | should 
hurry to weep? 


Wilt Thou show forbearance 
toward him who puts his 
face in the dust before Thee 
in lowliness? 


Wilt Thou free from need him 
who complains to Thee of 
his indigent need with 
confidence? 


My God, 


disappoint not him who finds 
no bestower other than 
Thee, and 


abandon not him who 
cannot be freed from his 
need for Thee through less 
than Thee! 


My God, so bless 
MUHAMMAD and his 
Household, 


yato ae 


WA LAA TUA'-RIZ" A'N-NEE 
WAQAD AQ-BAL-TU A'LAY-K 


WA LAA TAH'-RIM-NEE 


WAQAD RAGHIB-TU ILAY-K 


WA LAA TAJ-BAH-NEE BIR- 
RAD-DI WAQADI ANTAS'AB-TU 
BAY-NA YADAY-K 


ANTAL-LAD’EE WAS'AF-TA 
NAF-SAKA BIR-RAH'-MATI 
FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE WAR- 
H'AM-NEE 


WA ANTAL-LAD’EE SAM-MAY- 
TA NAF-SAKA BIL-A'F-WI FAA'- 
FU A'N-NEE 


QAD T-TARAA YAAA ILAAHEE 


FAY-Z"A DAM-E’E MIN 
KHEEFATIK 


WA WAJEEBA QAL-BEE MIN 
KHASH-YATIK 


WANTIFAAZ"A JAWAARIH'EE 
MIN HAY-BATIK 


KUL-LU D'ALIKA H'AYAAA-AM- 
MIN-NEE BISOOO-1 A'MALEE 
WA LID'ALIK 


KHAMADA S'AW-TEE A'NIL- 
JAA-RI ILAY-K 


turn not away from me when 
| have turned my face 
toward Thee, 
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deprive me not when ! have 
besought Thee, and 


slap not my brow with 
rejection when | have stood 
before Thee! 
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Thou art He who has 
described Himself by mercy, 
so bless MUHAMMAD and lad 
Household and have mercy 
upon me! 
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Thou art He who has named | - 
Himself by pardon, so if 
pardon me! if 


Thou hast seen, my God, 


the flow of my tears in fear | 
of Thee, | ; 
the throbbing of my heart in | 
dread of Thee, and | 


the infirmity of my limbs in 
awe of Thee. 


All this from my shame ] 
before Thee because of my | 
evil works! | 


So my voice has become 
silent, no longer crying to 
Thee, and 
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Z% WA KAM MIN SHAAA-IBATIN 


WA KAL-LA LISAANEE A'M- 
MUNAAJAATIK 


YAAA ILAAHEE FALAKAL-H'AM- 


FAKAM MIN A'AA-IBATIN 
SATAR-TAHAA A'LAY-YA 
FALAM TAF-Z"AH'-NEE 


WA KAM MIN D'AMBIN GHAT'- 
TAY-TAHOO A'LAY-YA FALAM 
TASH-HAR-NEE 


AL-MAM-TU BIHAA 
not 


FALAM TAH-TIK A'N-NEE SIT- 
RAHAA 


WA LAM TUQAL-LID-NEE MAK- 
ROOHA SHANAARIHAA 


WA LAM TUB-DI SAW- 
AAATIHAA LIMAY-YAL-TAMISU 
MAA‘AYIBEE MIN JEERATEE 
WA H'ASADATI NIA'-MATIKA 
I'NDEE 


THUM-MA LAM YAN-HANEE 
D'ALIKA A'N AN JARAY-TU ILAA 
SOOO-| MAA A'HIT-TA MIN- 
NEE 


FAMAN AJ-HALU MIN-NEE 
YAAA ILAAHEE BIRUSH-DIHI? 


WAMAN AGH-FALU MIN-NEE 
A'N H'AZ'-Z'IHI? 


WAMAN AB-A'DU MIN-NEE 


my tongue has gone dumb, 
no longer whispering in 
prayer. 


My God, so to Thee belongs | 
D praise! i 


How many of my flaws Thou 
hast covered over without 
exposing me! 


How many of my sins Thou | 
hast cloaked without making 
me notorious! l 


How many faults | have 
commited, yet Thou didst 


- tear away from me their 
covering, 


collar me with their detested 
disgrace, or 


make their dishonor plain to 
those of my neighbors who 
search for my defects and 
to those who envy Thy favor 
toward me! 


But that did not prevent me 
from passing on to the evil 
that Thou knowest from me! 


So who is more ignorant 
than I, my God, of his own 
right conduct? 


Who is more heedless than | | 
of his own good fortune? 


Who is further than | from 
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H'EENA UNFIQU MAAA SJ- 
RAY-TA A'LAY-YA MIR-RIZ- 


QIKA FEEMAA NAHAY-TANEE 
A'N-HOO MIM-MAA‘-S'EEATIK 


WA MAN AB-A'DU GHAW-RAN 


FIL-BAAT'IL 


WA ASHAD-DU IQ-DAAMAN 
A\LAAS-SOOO-! MIN-NEE? 


H'EENA AQIFU BAY-NA DAA’- 
WATIKA WA DAA’-WATISH- 
SHAY-TAANI FAAT-TABIU' 


DAA'-WATAHOO A'LAA GHAY- 


R 


A'MAM-MIN-NEE FEE MAA'- 
RIFATIM-BIH 


WA LAA NIS-YAANIM-MIN 
H'IF-Z'EE LAH 


WA ANA H'EENA-ID'IM- 
MOOQINUM-BIAN 


MUNTAHAA DAA'-WATIKA 
ILAAL-JAN-NAH 


WA MUNTAHAA DAA'- 
WATIHEEE ILAAN-NAAR 


SUB-H'AANAKA 


MAAA AA'-JABA MAAA ASH- 
HADU BIHEE A'LAA NAF-SEE 
WA UA'D-DIDUHOO MIM- 
MAK-TOOMI AM-REE? 


WA AA\-JABU MIN D'ALIKA 
ANAATUKA A'N-NEE WA IB- 
TAAAW-UKA A'M- 
MUA‘AJALATEE 


For | spend the provision 
Thou deliverest to me in the 
disobedience Thou hast 
prohibited to me! 


Who sinks more deeply into 
falsehood and 


is more intensely audacious | 
in evil than |? | 


For | hesitate between Thy 
call and the call of SATAN 
and then follow his call 
without being 


blind in my knowledge of 
him or 


Seria so 


forgetful in my memory of 
him, F 


while | am certain that ; ] 


Thy call takes to the Garden * 
and 


his call takes to the Fire! 
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Glory be to Thee! How 


marvelous the witness | bear | 
against my own soul and 
the enumeration of my own 
hidden affairs! 
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And more marvelous than | 
that is Thy lack of haste with | | 
me, Thy slowness in E 


attending to me! 
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WA LAY-SA D'ALIKA MIN 
KARAMEE A'LAY-K BAL 


TAAN-NEEAM-MINKA LEE 


WA TAFAZ"-Z"ULAM-MINKA 
A'LAY LIAN 


AR-TADIA' A'M-MAA'- 
S'EEATIKAL-MUS-KHIT'AH 


WA UQ-LIA' A'N SAY-YI- 
AATEEL-MUKH-LIQAH 


WA LIAN-NA A'F-WAKA A'N- 
NEEE AH'AB-BU ILAY-KA MIN 
U'QOOBATEE 


BAL ANA YAAA ILAAHEE 


SKATH-RU D'UNOOBAA 


WA AQ-BAHOO AAATHAARAA 


WA ASH-NAU' AF-A’ALAA 


WA ASHAD-DU FIL-BAATILI 
TAHAW-WURAA 

WA AZ"-A\FU I'NDA T'AAATIKA 
TAYAQ-QUZ'AA 


WA AQAL-LU LIWAE’EDIKA 
ANTIBAAHAW-WAR-TIQAABAA 


MIN AN UH'-S'EEA LAKA 
U'YOOBEE 


AW AQ-DIRA A'LAA D'IK-RI 
D'UNOOBEE 


WA IN-NAMAAA UWAB-BIKHU 
BIHAD'AA NAF-SEE 
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That is not because | possess | 
honor with Thee, but 
because Thou 


waitest patiently for me 


and art bountiful toward me 
that | may 


refrain from disobedience 
displeasing to Thee and 


abstain from evil deeds that 
disgrace me, and 


because Thou lovest to 
pardon me more than to 
punish! 


But 1, my God, am ig 
more numerous in sins, 
uglier in footsteps, 

more repulsive in acts, 


more reckless in rushing into 
falsehood, 


weaker in awakening to Thy 
obedience, and 


less attentive and heedful 
toward Thy threats, 


than that | could number for 
Thee my faults 


or have the power to 
recount my sins. 


| only scold my own soul, 


TAMAA'NA FEE RAA-FATIKAL- 


LATEE BIHAA S'‘ALAAHOO AM- 
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craving Thy gentleness, 


through which the affairs of | | 


sinners are set right, and 


hoping for Thy mercy, 


through which the necks of } l 


the offenders are freed. 


O ALLAH, this is my neck, 
enslaved by sins, so bless 
MUHAMMAD and his 
Household and release it 
through Thy pardon! 


This is my back, weighed 
down by offenses, so bless 
MUHAMMAD and his 
Household and lighten it 
through Thy kindness! 


My God, were | to 
weep to Thee until my 


eyelids drop off, 


wail until my voice wears 
out, 


stand before Thee until my | 


feet swell up, 


bow to Thee until my 


backbone is thrown out of | 


joint, 


T 
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WA SAJAT-TU LAKA H'AT-TAA 
TATAFAQ-QAA H'ADAQATAAY 


WA AKAL-TU TURAABAL-AR-Z"I 
T'OOLA U'M-REE 


WA SHARIB-TU MAAA-AR- 
RAMAADI AAAKHIRA DAH-REE 


WA D'AKAR-TUKA FEE 
KHILAALI D'ALIKA H'AT-TAA 
YAKIL-LA LISAANEE THUM-MA 
LAM AR-FAA' T'AR-FEEE ILAAA 
AAAFAAQIS-SAMAAA-I AS- 
TIH'-YAAA-AM-MINK 


MAS-TAW-JAB-TU BID'ALIKA 
MAH'-WA SAY-YI-ATIW- 
WAAH'IDATIM-MIN SAY-YI- 
AATEE WA IN KUNT 


TAGH-FIRU LEE H'EENA AS- 
TAW-JIBU MAGH-FIRATAK 


WA TAA'-FOO A'N-NEE H'EENA 
AS-TAH'IQ-QU A'F-WAK 


FA IN-NA D'ALIKA GHAY-RU 
WAAVJIBIL-LEE BIS-TIH’- 
QAAQIW-WA LAAA ANA AH- 
LUL-LAHOO BIS-TEEJAAB 


ID' KAANA JAZAAA-EE MINKA 
* FEEE AW-WALI MAA A'S'AY- 
TUKAN-NAAR 


FAAN TUA'D'-D'IB-NEE FAANTA 
GHAY-RU Z’'AALIMIL-LEE 


prostrate to Thee until my 
eyeballs fall out, 


eat the dirt of the earth for 
my whole life, 


drink the water of ashes till 
the end of my days, 


mention Thee through all of 
that until my tongue fails, 

and not lift my glance to the if 
sky's horizons in shame 
before Thee, 


yet would I not merit through | 
all of that the erasing ofa | 
single one of my evil deeds! | | 
Though Thou $ 


forgivest me when | merit 
Thy forgiveness and 


pardonest me when | 
deserve Thy pardon, 


yet | have no title to that 
through what | deserve, nor 
am | worthy of it through 
merit, 


since my repayment from 
Thee from the first that | 
disobeyed Thee is the Fire! 


So If Thou punishest me, 
Thou dost me no wrong. 


ILAAHEE FAAD' QAD- 


TAGHAM-MAT-TANEE BISIT- 
RIKA FALAM TAF-Z"AH'-NEE 


WA TAAN-NAY-TANEE 
BKARAMIKA FALAM TUA'AJIL- 
NEE 


WA H'ALUM-TA A'N-NEE 

BITAFAZ"-Z"ULIKA FALAM 

. TUGHAY-YIR NIA'-MATAKA 
A\LAY-YA WA LAM TUKAD-DIR 

MAA'-ROOFAKA I'NDEE 


FAR-H'AM 
TOOLA TAZ"AR-RUE’E 

WA SHID-DATA MAS-KANATEE 
WA SOOO-A MAW-QIFEE 
AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WA QINEE MINAL-MAA‘AS'EE 


WAS-TAA'-MIL-NEE BIT-TAAA'H 


WAR-ZUQ-NEE H'US-NAL- 
INAABAH 


WA TAH-HIR-NEE BIT-TAW-BAH 


WA AY-YID-NEE BIL-I'S'-MAH 


My God, since Thou hast 


shielded me with Thy 
covering and not exposed 
me, 


waited patiently for me i 
through Thy generosity, and | | 
not hurried me to 
punishment, and 


shown me clemency 

through Thy bounty, and not | 
changed Thy favor upon me} 
or muddied Thy kindly acts : 
toward me, 


have mercy on 

my drawn out pleading, 
my intense misery, and 
my evil situation! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


protect me from acts of 
disobedience, 


employ me in obedience, 


provide me with excellent 
turning back [to Thee], 


purify me through 
repentance, 


strengthen me through 


preservation from sin, 


WAS-TAS'-LIH'-NEE BIL- 
A’AFEEAH 


WA AD'IQ-NEE H'ALAAWATAL- 
MAGH-FIRAH 


WAJ-A'L-NEE TALEEQA AF- 
WIK WA ATEEQA RAH'-MATIK 


WAK-TUB LEEE AMAANAM- 
MIN SAKHATIK 


WA BASH-SHIR-NEE BID'ALIKA 
FIL-A'AJILI DOONAL-AAAJILI 
BUSH-RAAA AA'-RIFUHAA 


WA A'R-RIF-NEE FEEHEE 
A'LAAMATAN ATABAY- 
YANUHAA 


IN-NA D'ALIK 


LAA YAZ'EEQU A'LAY-KA FEE 
WuUS-I'K 


WA LAA YATAKAA-ADUKA FEE 
QUD-RATIK 


WA LAA YATAS'AA'-A'DUKA 
FEEE ANAATIK 


WA LAA YAW-UDUKA FEE 
JAZEELI HIBAATIKAL-LATEE 
DAL-LAT A'LAY-HAAA 
AAAYAATUK 


IN-NAKA TAF-A'LU MAA 
TASHAAA- 


WA TAH'-KUMU MAA TUREED 


set me right through well- 
being, 


let me taste the sweetness of 
forgiveness, 


make me the freedman of 
Thy pardon and the slave 
released by Thy mercy, 


and write for me a security 
from Thy displeasure! 


Give me the good news of 
that in the immediate, not 
the deferred—a good news 
| recognize—and 


make known to me therein a 
sign which | may clearly 
see! 


That will not 


constrain Thee in Thy plenty, 


distress Thee in Thy power, 


ascend beyond Thy lack of 
haste, 


or tire Thee in Thy great gifts, 
which are pointed to by Thy 
signs. 


Verily Thou dost what Thou 
wilt, 


Thou decreest what Thou 
desirest. 
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IN-NAKA A'LAA KUL-LI SHAY-IN Thou art powerful over 


AL-LAAHUM-MA IN-NAA 
NAU'WD'U BIKA MIN 


NAZAGHAATISH-SHAY- 
TAANIR-RAJEEM 


WA KAY-DIHEE WA MAKAAA- 
IDIH 


WA MINATH-THIQATI 
BIMAANEE-YIHEE WA 
MAWAAE’EDIH 


WA GHUROORIHEE WA 
MAS'AAA-IDIH 


WA AY-YUT'-MIA' NAF-SAHOO 
FEE 


1Z"-LAALINAA A'N TAAATIK 


WAM-TIHAANINAA BIMAA’- 
S'EEATIK 


everything?" 


O ALLAH, we seek refuge in 
Thee from 


the instigations of the 
accursed SATAN, 


his trickery, and his traps, 


from trust in his false hopes, 
his promises, 


his delusions, and his snares, 
and 


lest he should make himself 
crave 


to lead us away from Thy 
obedience and 


to degrade us through our 
disobeying Thee, and 
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AW AY-YAH'-SUNA I'NDANAA 
MAA H'AS-SANA LANAA 


AW AY-YATH-QULA A'LAY-NAA 
MAA KAR-RAHA ILAY-NAA 


AL-LAAHUM-MA AKH-SAA- 
HOO A'N-NAA BII'BAADATIK 


WAK-BIT-HOO BIDU-OOBINAA 
FEE MAH'AB-BATIK 


WAJ-A’L BAY-NANAA WABAY- 
NAHOO 


SIT-RAL-LAA YAH-TIKUH 


WA RAD-MAM-MUS'-MITAL- 
LAA YAF-TUQUH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WASH-GHAL-HOO A'N-NAA 
BIBAA'-Z"!| AA'-DAAA-IK 


WAA‘-S'M-NAA MIN-HOO ~ 
BIH'US-NI RIA'AYATIK 


WAK-FINAA KHAT-RAH 
WA WAL-LINAA Z'AH-RAH 
WAQ-TAA' A'N-NAAA ITH-RAH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA AM-TIA'-NAA MINAL- 
HUDAA BIMITH-LI Z"ALAALATIH 


WA ZW-WID-NAA MINAT-TAQ- 
WAA Z"ID-DA GHAWAAYATIH 
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lest what he has shown us as 
beautiful be beautiful for us 
and 


what he has shown us as 
detestable weigh down 
upon us. 


O ALLAH, drive him away 
from us through Thy worship, 


throw him down through our 
perseverance in Thy love, 
and 


place between him and us 


a covering that he cannot 
tear away and 


a solid barrier that he 
cannot cut through! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


distract SATAN from us with 
some of Thy enemies, 


preserve us from him 
through Thy good guarding, 
spare us his treachery, 

turn his back toward us, and 


cut off from us his trace! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 


and his Household, 


give us to enjoy guidance 
the like of his misguidance, 


increase us in piety against 
his seduction, and 
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a JoU Ks 815 nee 


(On 
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WAS-LUK BINAA MINAT- 
TUQAA KHILAAFA SABEELIHEE 
MINAR-RADAA 


AL-LAAHUM-MA 


LAA TAJ-A'L-LAHOO FEE 
QULOOBINAA MAD-KHALAA 


WA LAA TOOTINAN-NA 
LAHOO FEEMAA LADAY-NAA 
MANZILAA 


AL-LAAHUM-MA WA MAA 
SAW-WALA LANAA MIM- 
BAATILIN FAA'R-RIF-NAAHOO 
WA ID'AA A'R-RAF-TANAAHOO 
FAQINAAH 


WA BAS'-S'IR-NAA MAA 
NUKAAYIDUHOO BIH 


WA AL-HIM-NAA MAA NUI'D- 
DUHOO LAH 


WA AY-QIZ’-NAA A'N SINATIL- 
GHAF-LATI BIR-RUKOONI ILAY- 
H 


WA AH'-SIM-BITAW-FEEQIKA 
AW-NAN A A'LAY-H 


AL-LAAHUM-MA 


WA ASH-RIB QULOOBANAAA 
INKAARA A'MALIH 


WAL-TUF LANAA FEE NAQ-Z"i 
H'EEALIH 

AL-LAAHUM-MA S'AL-LI 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


make us walk in reverential 
fear contrary to his path of 
ruin! 


O ALLAH, 


assign him no place of 
entrance into our hearts and 


do not allow him to make his 
home in that which is with 
us! 


O ALLAH, cause us to 

recognize the falsehood 
with which he tempts us, j 
and once Thou hast caused 

us to recognize it, protect us A 
from it! | ; 
Make us see what will allow í 1 
us to outwit him, : 


inspire us with all that we 
can make ready for him, 


awaken us from the 
heedless slumber of relying 
upon him, and 


help us well, through Thy 
giving success, against him! 


O ALLAH, 


saturate our hearts with the 
rejection of his works and 


be gentile to us by 
destroying his stratagems! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 


cand his Household, 


WA H'AW-WIL SUL- 
TAANAHOO A'N-NAA 


WAQ-T'AA' RAJAAA-AHOO 
MIN-NAA — 


WAD-RAA-HOO A'NIL-WLOOT!' 
BINAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAJ-A'L AAABAAA-ANAA WA 
UM-MAHAATINAA WA AW- 
LAADANAA 


WA AHAALEENAA WA 
D'AWEEE AR-H'AAMINAA WA 
QARAABAATINAA 


WA JEERAANANAA MINAL- 
MOO-MINEENA WAL-MOO- 
MINAATI MIN-HOO FEE 


H'IR-ZIN H'AARIZ 


WA HiS'-NIN H'AAFIZ’ 


WA KAH-FIM-MAANIA’- 


WA AL-BIS-HUM MIN-HOO 
JUNANAW-WAAQEEAH 


WA AA‘-TIHIM A'LAY-HEEE AS- 


LIH'ATAM-MAAZ"EEAH 


a 
AL-LAAHUM-MA WAA'-MUM 
BID'ALIKA MAN- 


SHAHIDA LAKA BIR-RUBWBEE- 
YAH 
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turn his authority away from 
us, 


cut off his hope from us, and 


keep him from craving for 
us! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, and 
place 


our fathers, our mothers, our 
children, 


our wives, our siblings, our 
relatives, and 


the faithful among our 
neighbors, male and 
female, in 


a sanctuary impregnable to 
him, 


a guarding fortress, 


a defending cave! 


Clothe them in shields 
protective against him and 


give them arms that will cut 
him down! 


O ALLAH, include in that 
everyone who 


witnesses to Thee as Lord, 


PARRY SESE canoe 


“a 


op hatdow Cl wes 
z oa 


A 
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WA AKH-LAS'A LAKA BIL-WAH'- 


DAANEE-YAH 


WA A'ADAAHOO LAKA 
BIH'AQEEQATIL-U'BOODEE- 
YAH 


WAS-TAZ'-HARA BIKA A'LAY- 
HEE FEE MAA'-RIFATIL- 
U'LOOMIR-RAB-BAANEE-YAH 


AL-LAAHUM-MA 

AH'-LUL MAA A'QAD 
WAF-TUQ MAA RATAQ 
WAF-SAKH MAA DAB-BAR 
WA THAB-BIT'-HOOO ID'AA 
A'ZAM 

WANQUZ" MAAA AB-RAM 
AL-LAAHUM-MA 
WAH-ZIM JUNDAH 

WA AB-T'L KAY-DAH 
WAH-DIM KAH-FAH 


WA AR-GHIM ANFAH 


AL-LAAHUM-MA 


devotes himself sincerely to 
Thy Unity, 


shows enmity toward him 
through the reality of 
servanthood, and 


seeks help from Thee 
against him through 
knowledge of the divine 
sciences! 


O ALLAH, 

undo what he ties, 

unstitch what he sews up, 
dislocate what he devises, 
frustrate him when he makes 
up his mind, and 

destroy what he establishes! 
O ALLAH, 

rout his troops, 

nullify his trickery, 

make his cave collapse, 
and 


rub his nose in the ground! 


O ALLAH, 


N 


AJ-A'L-NAA FEE NAZ'-MI AA'- 
DAAA-IH 


WAA'-ZIL-NAA A'N I'DAADI 
AW-LEEAAA-IH 


LAA NUTEEU' LAHOOO ID'AA 
AS-TAH-WAANAA 


WA LAA NAS-TAJEEBU 
LAHOOO ID'AA DAA'ANAA 


NAA-MURU 
BIMUNAAWAATIHEE MAN 
AT'AAA' AM-RANAA 


WA NAI'Z'U A'M- 
MUTAABAA'TIHEE MANI AT- 
TABAA' ZAJ-RANAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIN KHAATAMIN- 
NABEE-YEENA WA SAY-YIDIL- 
MUR-SALEENA WA A'LAAA AH- 
Li BAY-TIHIT'-T'AY-YIBEENAT'- 
TAAHIREEN 


WA AI'D'-NAA 
WAAHAALEENAA WA IKH- 
WAANANAA WA JAMEEA\L- 
MOO-MINEENA WAL-MOO- 
MINAATI MIM-MAS-TAA'D'- 
NAA MIN-H 


WA AJIR-NAA MIM-MAS- 
TAJAR-NAA BIKA MIN KHAW- 
FIH 


WAS-MAA' LANAA MAA 
DAAW-NAA BIH 


WA A'-TINAA MAAA AGH-FAL- 
NAAH 
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place us In the ranks of his 
enemies and 


remove us from the number 
of his friends, — 


that we obey him not when ! 
he entices us and | 


answer him not when he 
calls to us! j 


We command everyone ie 
who obeys our command to 
be his enemy and 


we admonish everyone who | f 
follows our prohibition notto : £ 
follow him! i 


O ALLAH, bless MUHAMMAD, | ` 
the Seal of the prophets and | | 
lord of the emissaries, and 
the folk of his house, the 
good, the pure! 


Give refuge to us, our 
families, our brothers, and 
all the faithful, male and 
female, from that from 
which we seek refuge, and 


grant us sanctuary from that 
through fear of which we 
seek sanctuary in Thee! 
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Hear our supplication to 


Thee, | : 
bestow upon us that of : 
which we have been 
heedless, and i 


D a oa 
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al 


WAH'-FAZ' LANAA MAA 
NASEENAAH 


WA S'AY-YIR-NAA BID'ALIKA 
FEE DARAJAATIS'-S'AALIH'EEN 


~ WA MARAATIBIL-MOO- 


MINEEN 


AAAMEENA RAB-BAL- 
A'ALAMEEN 


AL-LAAHUM-MA LAKAL-H'AM- 
DU 


A'LAA H'US-NI QAZ"AAA-IK 


WA BIMAA S'ARAF-TA A'N-NEE 
MIM-BALAAA-IK 

FALAA TAJ-A'L H'AZ'-Z'EE MIR- 
RAH'-MATIKA MAA A‘J-JAL-TA 
LEE MIN A‘AFEEATIKA 
FAAKOONA QAD- 


SHAQEETU BIMAAA AH'-BAB-T 


WA SAI'DA GHAY-REE BIMAA 
KARIH-T 


| ] X The terms ‘wretchedness' (SHIQA) and ‘felicity’ (SAA'ADA) refer to heaven and hell, not to the misery 


safeguard for'us what we 
have forgotten! 


_ Through all this bring us into 


the ranks of the righteous 
and the degrees of the 
faithful! 


Amen, Lord of the worlds! 


O ALLAH, to Thee belongs 
praise 


for Thy excellent 
accomplishment and 


for Thy trial which Thou hast 
tumed away from me! ` 


But make not my share of 
Thy mercy the well-being 
which Thou hast quickly 
granted to me, lest 


| become wretched through | 
what | have loved and 


someone else gain felicity 
through what | have 
disliked!?© 
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WA EE-YAKUM-MAA Z'ALIL-TU 
FEEHEEE AW BIT-TU FEEHEE 
MIN HAD'IHIL-A'AFEEAH 


BAY-NA YADAY BALAAA-IL- 
LAA YANQATIA’- 


WA WIZ-RIL-LAA YAR-TAFIA’- 


FAQAD-DIM LEE MAAA AKH- 
KHAR-T 


WA AKH-KHIR A'N-NEE MAA 
QAD-DAM-T 


FAGHAY-RU KATHEERIM-MAA 
A'AQIBATUHUL-FANAAA- 


WA GHAY-RU QALEELIM-MAA 


A'‘AQIBATUHUL-BAQAAA- 


WA S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 
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If this well-being in which | 
pass the day or night should 
precede 


a trial that does not cease 
and 


a burden that does not pass 
away, 


then set before me what 
Thou hadst set behind and 


set behind me what Thou 
hadst set before! For 


that which ends in 
annihilation is not great and 


that which ends in 
subsistence is not little. 


And bless MUHAMMAD and 
his Household! 


On nad At AL-LAAHUMAS-QINAAL-GHAY- © ALLAH, water us with rain, 
° A TH 


or happiness of this world. 


WANSHUR A'LAY-NAA RAH'- 
MATAKA BIGHAY-THIKAL- 
MUGH-DIQI MINAS- 
SAH'AABIL-MUNSAAQI 
LINABAATI AR-Z"IKAL- 
MOOFIQI FEE JAMEEI'L- 
AAAFAAQ 


WAM-NUN A'LAA I'BAADIKA 
BIEENAAI'TH-THAMARAH 


7 WA AH'-YI BILAADAKA 


BIBULOOGHIZ-ZAH-RAH 


9 WA ASH-HID MALAAA- 


IKATAKAL-KIRAAMAS- 
SAFARATA BISAQ-YIM-MINKA 
NAAFIA" 


DAAA-IMIN GHUZ-RUH 


WAASII'N DIRARUH 


WAASBILIN SAREEI'N A'AJIL 


TUH'-YEE BIHEE MAA QAD 
MAAT WA TARUD-DU BIHEE 
MAA QAD FAAT 


WA TUKH-RIJU BIHEE MAA 
'HUWA AAAT 


WA TUWAS-SIU' BIHEE FIL-AQ- 


WAAT 


SAH'AABAM-MUTARAAKIMA 


HANEE AM-MAREE-AA 


TABAQAM-MUJAL-JALAA 


unfold upon us Thy mercy 
through Thy copious rain 
from the driven clouds, so 
that Thy goodly earth may 
grow on all horizons! 


Show kindness to Thy 
servants through the 
ripening of the fruit, 


revive Thy land through the 


blossoming of the flowers, | 


and 


let Thy angels—the noble 
scribes—be witness to a 
beneficial watering from 
Thee, 


lasting in ts abundance, 


plenty in Its flow, 


heavy, quick, soon, 


through which Thou revivest | 


what has vanished, 


bringest forth what Is 
coming, and 


Tatas 
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providest plentiful foods, 


through heaped up, 
wholesome, productive 
clouds, 


in reverberating layers, 


GHAY-RA MULITH-THIW-WAD- 
QUH 


WA LAA KHUL-LABIM-BAR- 
QUH 


AL-LAAHUM-MA AS-QINAA 
GHAY-THAM 


-MUGHEETHAA MAREEA'M- 
MUM-RIA'A 


A'REEZ"AW-WAASIA'NA 
GHAZEERAA 


TARUD-DU BIHIN-NAHEEZ" 


WA TAJ-BURU BIHIL-MAHEEZ" 


AL-LAAHUM-MA AS-QINAA 
SAQ-YANA 


TUSEELU MIN-HUZ'-ZIRAAB 

WA TAM-LAU MIN-HUL-JIBAAB 
WA TUFAJ-JIRU BIHIL-AN-HAAR 
WA TUMBITU BIHIL-ASH-JAAR 
WA TUR-KHIS'U BIHIL-AS-A'ARA 


FEE JAMEEI'L-AM-S'AAR 


WA TUN-I'SHU BIHIL-BAHAAA- 
IMA WAL-KHAL-Q 


WA TUK-MILU LANAA BIHEE 
T'AY-YIBAATIR-RIZ-Q 


WA TUMBITU LANAA BIHIZ- 
ZAR-A’- 
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the rain's downpour not 
without cease, 


the lightning's flashes not 
without fruit! 


O ALLAH, give us water 
through rain, 


helping, productive, 
fertilizing, 


widespread, plentiful, 
abundant, 
bringing back the risen, 


restoring the broken! 


O ALLAH, give us water with 


‘a watering through which 


Thou wilt 


make the stone hills pour, 


fill the cisterns, 


flood the rivers, 


make the trees grow, 


bring down prices in all the 


lands, 


invigorate the beasts and 
the creatures, 


perfect for us the agreeable 
things of provision, 


make grow for us the fields, 
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WA TUDIR-RU BIHIZ"-Z"AR-A’- 


WA TAZEEDUNAA BIHEE QOO- 
WATAN ILAA QOO-WATINAA - 


AL-LAAHUM-MA 


LAA TAJ-A'L Z'IL-LAHOO A'LAY- 
NAA SAMOOMAA 


WA LAA TAJ-A'L BAR-DAHOO 
A\LAY-NAA H'USOOMAA 


WA LAA TAJ-A'L S'(AW-BAHOO 
A'LAY-NAA RUJOOMAA 


WA LAA TAJ-A'L MAAA-AHOO 
A\LAY-NAAA UJAAJAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WAAALI 
MUH'AM-MAD 


WAR-ZUQ-NAA MIM- 
BARAKAATIS-SAMAAWAATI 
WAL-AR-Z" 


IN-NAKA A'LAA KUL-L! SHAY-IN 


let flow for us the teats, and 


add for us strength to our 
strength! 


O ALLAH, 


make not the cloud's 
shadow over us a burning 
wind, 


allow not its coldness to be 


cutting, 


let not its pouring down 
upon us be a stoning, and 


make not its waters for us 
bitter! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


provide us with the blessings 
of the heavens and the 
earth! 


Thou art powerful over 
everything 2 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WA BAL-LIGH BIEEMAANEEE 
AK-MALAL-EEMAAN 


WAJ-A'L YAQEENEEE AF- 
Z'ALAL-YAQEEN 


WANTAHEE BINEE-YATEEE 
ILAAA AH'-SANIN-NEE-YAATI. 
WA BIA'MALEEE ILAAA AH'- 


. SANIL-AA'-MAAL 


AL-LAAHUM-MA 


WAF-FIR BILUT'-FIKA NEE- 
YATEE 


WA S'AH'-H'IH' BIMAA I'NDAKA 
YAQEENEE | 


WAS-TAS'-LIH' BIQUD-RATIKA 
MAA FASADA MIN-NEE 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAK-FINEE MAA YASH- 
GHALUNEELIH-TIMAAMU BIH 


WAS-TAA'-MIL-NEE BIMAA  ~ 
TAS-ALUNEE GHADANA A'N-H 


WAS-TAF-RIGH AY-YAAMEE 
FEEMAA KHALAQ-TANEE LAH 


WA AGH-NINEE WA AW-SIA' 
A\LAY-YA FEE RIZ-QIKA 


WA LAA TAF-TIN-NEE BIBAT'AR 
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O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


cause my faith to reach the 
most perfect faith, 


make my certainty the most 
excellent certainty, and 


take my intention to the best | 


of intentions and my works 
to the best of works! 


O ALLAH, 


complete my intention 
through Thy gentleness, 


rectify my certainty through 
what Is with Thee, and 


set right what Is corrupt in 
me through Thy power! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


spare me the concerns 
which distract me, 


employ me in that about 
which Thou wilt ask me 
tomorrow, and 


let me pass my days in that 
for which Thou hast created 
me! i 


Free me from need, expand 
Thy provision toward me, 
and 


tempt me not with 
ingratitude! 


| 
i 


7 WAAI'Z-ZANEE WA LAA TAB- 


TALEEAN-NEE BiL-KIB-R 


WA A'B-BID-NEE LAKA WA LAA 
TUF-SID I'BAADATEE BIL-U'J-B 


WA AJ-RI LILN-NAASI A'LAA 
YADEEAL-KHAY-RA WA LAA 
TAM-H'AQ-HOO BIL-MAN 


WA HAB LEE MAA‘ALEEAL- 
AKH-LAAQ 


WAA'-S'IM-NEE MINAL-FAKH-R 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA LAA TAR-FAA'-NEE FIN- 
NAASI DARAJATAN IL-LAA 
H'ATAT-TANEE I'NDA NAF-SEE 
MITH-LAHAA 


WA LAA TUH'-DITH LEE I'Z-ZAN 
Z'AAHIRAN IL-LAAA AH’-DATH- 
TA LEE D'IL-LATAM- 
BAAT'INATAN I'NDA NAF-SEE 
BIQADARIHAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WAAALI 
MUH'AM-MAD 


Exalt me and afflict me not 
with pride! 


Make me worship Thee and 
corrupt not my worship with 
self-admiration! 


Let good flow out from my |} 
hands upon the people and} 
efface it not by my making 
them feel obliged! ”® 


Give me the highest moral 
traits and 


preserve me from vainglory! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


raise me not a single 
degree before the people 
without lowering me its like 
in myself and 


bring about no outward 
exaltation for me without an 
inward abasement in mysel 
to the same measure! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and MUHAMMAD's 
Household, 


98 Reference to the principle enunciated in 2: 264: O believers, void not your freewill offerings with 
obligations and harm, as one who expends of his substance to show off to men and believes not in 
ALLAH and the Last Day. 


WA MAT-TIA'-NEE give me to enjoy 


BIHUDANA S'AALIH'IL-LAAA AS- a sound guidance which | 
TAB-DILU BIH seek not to replace, 


WA T'AREEQATI H'AQ-QIL- a path of truth from which | 
LAAA AZEEGHU A'N-HAA swerve not, and 


WA NEE-YATI RUSH-DIL-LAAA an intention of right conduct | | 
ASHUK-KU FEEHAA in which | have no doubts! _ i ; 


WA A'M-MIR-NEE MAA KAANA Let me live as long as my 
U'M-REE BID'-LATAN FEE life Is a free gift in obeying 
TAAATIKA Thee, but 


FAAD'AA KAANA U'M-REE If my life should become a 
MAR-TAA'L-LILSH-SHAY-T'AANI pasture for SATAN, seize me 
FAQ-BiZ"-NEEE ILAY-KA QAB- to Thyself before Thy hatred 
LA AY-YAS-BIQA MAQ@-TUKA overtakes me or Thy wrath 
ILAY AW YAS-TAH'-KIMA against be becomes firm! 
GHAZ"ABUKA A'LAY 


AL-LAAHUM-MA LAA TADAA'- O ALLAH, deposit in me 


KHAS'-LATAN TUA'ABU MIN- no quality for which | will be 
NEEE IL-LAAA AS'-LAH'-TAHAA faulted, unless Thou settest it | 
right, 


WLAA A'AA-IBATAN OO-AN- no flaw for which | will be 
NABU BIHAAA IL-LAA H'AS- blamed, unless Thou makest 
SANTAHAA it beautiful, 


WA LAAA UK-ROOMATAN no deficient noble trait, 
FEE-YA NAAQIS'ATAN IL-LAAA unless Thou completest Itl 
ST-MAM-TAHAA i 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA O ALLAH, bless MUHAMMAD i 
MUH'AM-MADIW-WAAALI and MUHAMMAD's 
MUH'AM-MAD Household. 


WA AB-DIL-NEE and replace for me 


MIM-BIGH-Z"ATI AH-LISH- 
SHANAANIL-MAH'AB-BAH 


WA MIN H'ASADI AH-LIL- 
BAGH-YIL-MAWAD-DAH 


WA MIN Z'IN-NATI AH-LIS'- 
S'ALAAH'ITH-THIQAH 


WA MIN A'DAAWATIL-AD-NAY- 
NAL-WALAAYAH 


WA MIN U'QOOQI D'AWEEL- 
AR-H'AAMIL-MABAR-RAH 


WA MIN KHID'-LAANIL-AQ- 
RABEENAN-NUS'-RAH 


WA MIN H'UB-BIL- 
MUDAAREENA TAS'-H'EEH'AL- 
MIQAH 


WA MIR-RAD-DIL- 
MULAABISEENA KARAMAL- 
I'SH-RH 


WA MIM-MARAARATI KHAW- 
FIZ-Z'AALIMEENA 
H'ALAAWATAL-AMANAH 


| AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAJ-A'L-LEE 


YADAN A'LAA MAN 
 Z’ALAMANEE 


WA LISAANAN A'LAA MAN 
KHAAS'AMANEE 


WA Z'AFARAM-BIMAN 
A'ANADANEE 


the animosity of the people 
of hatred with love, 


the envy of the people of 
insolence with affection, 


the suspicion of the people 
of righteousness with trust, 


the enmity of those close 
with friendship, 


the disrespect of womb 
relatives with devotion, 


the abandonment of 
relatives with help, 


the attachment of flatterers 
with love set right, 


the rejection of fellows with 
generous friendliness, and 


the bitterness of the fear of 
wrongdoers with the 
sweetness of security! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD | 
and his Household, 


appoint for me 


a hand against him who 
wrongs me, 


a tongue against him who 
disputes with me, and 


a victory over him who 
stubbornly resists me! 
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WA HAB LEE | 


MAK-RAN A'LAA MAN 
KAAYADANEE- 


WA QUD-RATAN A'LAA MANI 
AZ"-TAHADANEE 


WA TAK-D'EEBAL-LIMAN 
QAS'ABANEE 


WA SALAAMATAM-MIM-MAN 
TAWAA'-A'DANEE 


WA WAF-FIQ-NEE LITAAATI 
MAN SAD-DADANEE 


WMUTAABAATI MAN AR- 
SHADANEE 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA SAD-DID-NEE LIAN- 


2 
UA‘ARIZ'A MAN GHASH- 


\5 


SHANEE BIN-NUS’-H' 


WA AJ-ZEEA MAN HAJARANEE 
BIL-BIR 


WA UTHEEBA MAN 
H'ARAMANEE BIL-BAD'-L 


WA UKAAFI-A MAN 
QATAANNEE BIS'-S'ILAH : 


WA UKHAALIFA MANI AGH- 
TAABANEEE ILAA H'US-NID'- 
D'IK-R 


WA AN ASH-KURAL-H'ASANAH 


Give me 


guile against him who 


` schemes against me, 


power over him who 
oppresses me, 


refutation of him who reviles 
me, and 


safety from him who 
threatens me! 


Grant me success to obey 
him who points me straight 
and 


follow him who guides me 


right! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


point me straight to 


resist him who is dishonest 
toward me with good 
counsel, 


repay him who separates 
from me with gentle 
devotion, 


reward him who deprives 
me with free giving, 


recompense him who cuts 


_ me off with joining, 


oppose him who slanders 
me with excellent mention 


give thanks for good, and 
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WA UGH-Z'EEA A'NIS-SAY-YI- 
AH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA H'AL-LINEE BIH'IL-YATIS'- 
S'AALIH'EEN 


WA AL-BIS-NEE ZEENATAL- 
MUT-TAQEENA FEE 


BAS-TIL-A'D-L 


WA KAZ'-MIL-GHAY-Z' 


WA IT'-FAAA-IN-NAAA-IRAH ^ 


WA Z"AM-MI AH-LIL-FUR-QAH 


WA IS'-LAAHEE D'AATIL-BAY-N 


WA IF-SHAAA-IL-A’ARIFAH 


WA SAT-RIL-A'AA-IBAH 


WA LEENIL-A'REEKAH 


WA KHAF-Z"IL-JANAAH' 


WA H'US-NIS-SEERAH 


WA SUKOONIR-REEH' 


shut my eyes to evil! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


adorn me with the 
adornment of the righteous, 
and 


clothe me in the ornaments 
of the God-fearing, through 


spreading justice, 
restraining rage, 
quenching the flame of 


hate, 


bringing together the 
people of separation, 
correcting discord, 
spreading about good 
behavior, 

covering faults, 
mildness of temper, 
lowering the wing, ‘i 


beauty of conduct, 


gravity of bearing, — 


9 i.e., Being gentle’. The expression is employed in 15: 88 and 26: 215. 


teen aan cee. rà 
AEE IT EAE IE S NE 


Sires eee Ss | 


WA TEEBIL-MUKHAALAFAH 
WAS-SAB-QI ILAAL-FAZ"EELAH 
WA EETHAARIT-TAFAZ"-Z"UL 
WA TAR-KIT-TAA'-YEER 


WAL-IF-Z"AALI A'LAA GHAY- 
RIL-MUS-TAH'1Q 

WAL-QAW-LI BIL-H'AQ-Qi WA 
IN A'Z 


WAS-TIQ-LAALIL-KHAY-RI WA 
IN KATHURA MIN QAW-LEE 
WA FIA'-LEE 


WAS-TIK-THAARISH-SHAR-RI 
WA IN QAL-LA MIN QAW-LEE 
WA FIA’-LEE 


WA AK-MIL D'ALIKA LEE 
BIDAWAAMIT-TAAA'H 
WA LUZOOMIL-JAMAAA'H 


WA RAF-Z'"l AH-LIL-BIDAI' WA 
MUS-TAA'-MILEER-RAA-YIL- 
MUKH-TARAA’- 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


agreeableness in 
comportment, 


precedence in reaching 
excellence, 


preferring bounteousness, 


refraining from 
condemnation, 


bestowing bounty on the 
undeserving, 


speaking the truth, though it 
be painful, 


making little of the good in 
my words and deeds, 
though If be much, and 


making much of the evil in 
my words and deeds, 
though it be little! 


Perfect this for me through 
lasting obedience, 


holding fast to the 
community, and 


rejecting the people of 
innovation and those who 
act in accordance with 
original opinions! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, appoint 
forme 
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Z 


Eero 

Gy = 
G Ae LM 
(] b . 6 e (] 
G \ VIF) aw OG 
me 7 te Oe 


BIA te ye grasi y5 


z eal 


aes 


f 
_WA LAA MUFAARAQATI MANI separating from him who | 
i 
j 


WAJ-A’L AW-SAA' RIZ-QIKA Thy widest provision in my 
A'LAY-YA ID'AA KABIR-T old age and 


WA AQ-WAA QOO-WATIKA Thy strongest strength when | 
FEE-YA ID'AA NAS'B-T am exhausted, and 
WA LAA TAB-TALEEAN-NEE try me not with 


BIL-KASALI A'N I'BAADATIK laziness in worship of Thee, 


WA LAAL-A'MAA A'N SABEELIK blindness toward Thy path, 


WA LAA BIT-TAA'R-RUZ"I undertaking what opposes 

LIKHILAAFI MAH'AB-BATIK love for Thee, 

WA LAA MUJAAMAATTI MAN joining with him who has 

TAFAR-RAQA A'NK separated himself from 
Thee, and 


AJ-TAMAA' ILAY-K has joined himself to Thee! 
AL-LAAHUM-MA AJ-A'L-NEE O ALLAH, make me 


AS'OOLU BIKA I'NDAZ"- leap to Thee in times of 
Z'AROORAH distress, 


WA AS-ALUKA I'NDAL-H'AAJAH ` ask from Thee in needs, and 


WA ATAZ"AR-RAU' ILAY-KA plead to Thee in misery! 
I'NDAL-MAS-KANAH 


WA LAA TAF-TIN-NEE ° Tempt me not 


BIIAS-TIA'ANATI BIGHAY-RIKA to seek help from other than | 
ID'AA AZ"-TURIR-T Thee when | am distressed, 


WA LAA BIL-KHUZ"OOT' LISOO- to humble myself in asking 
AALI GHAY-RIKA ID'AA AF- from someone else when | 
TAQAR-T am poor, or 


WA LAA BIT-TAZ"AR-RUI' ILAA 
MAN DOONAKA ID'AA RAHIB- 
T 


FAAS-TAH'1Q-QA BID'ALIKA 
KHID'-LAANAKA WAMAN-A'KA 
WA IA'-RAAZ"AK 


YAAA AR-H'AMAR- 
RAAH'IMEEN 
AL-LAAHUM-MA AJ-A'L MAA 
YUL-QEESH-SHAY-T'AANU FEE 


ROOE’E MINAT-TAMAN-NEE 
WAT-TAZ'AN-NEE WAL-H'ASAD 


D'IK-RAL-LIA'Z'AMATIK 


WA TAFAK-KURAN FEE QUD- 
RATIK 


WA TAD-BEERAN A'LAA 
A'DOO-WIK 


WA MAAA AJ-RAA A'LAA 
LISAANEE MIL-LAF-Z'ATI 


FUH'-SHIN AW HAJ-RIN AW 
SHAT-MI I'R-Z"IN 


AW SHAHAADATI BAATILIN 


AWIGH-TEEAABI MOO-MININ 
GHAAA-IBIN 


$ 


AW SAB-BI H'AAZ"IRIW- 


WA MAAA ASH-BAHA D'ALIK 
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to plead with someone less 
than Thee when | fear, 


for then | would deserve Thy 
abandonment, Thy 
withholding, and Thy turning | 
away, | 


O Most Merciful of the 
merciful! 


O ALLAH, make the wishing, 
the doubt, and the envy 
which SATAN throws into my 
heart 


a remembrance of Thy 
mightiness, 


a reflection upon Thy power, 
and 


a devising against Thy 
enemy! 


Make everything he causes 
to pass over my tongue, 


—the indecent or ugly 
words, the maligning of 
good repute, 


the false witness, 


the speaking ill of an absent 
man of faith or 


the reviling of one present, 
$ 


and all things similar— 


SSIES EN SBOE EET SET gE IE TETAS SO TI EIE Y I RINT SND at ae REY 


NUT'-QAM-BIL-H'AMDI LAK 


WA IGH-RAAQAN FEETH- 
THANAAA-I A'LAY-K 


WA D'AHAABAN FEE TAM- 
JEEDIK 


f WA SHUK-RAL-LINIA'-MATIK 


WAA'-TIRAAFAM-BIIH'-SAANIK 


WA IH'-S'AAA-AL-LIMINANIK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WA LAAA UZ'-LAMAN-NA 


WAANTA MUT'EEQUL-LILD- 
DAF-I' A'N-NEE 


WA LAAA AZ'-LIMAN-NA WA - 
ANTAL-QAADIRU A'LAAL-QAB- 
Z'| MIN-NEE 


WA LAAA AZ"IL-LAN-NA 
WAQAD AM-KANAT-KA 
HIDAAYATEE 


WA LAAA AF-TAQIRAN-NA 
WAMIN I'NDIKA WUS-E’E 


WA LAAA AT'-GHAYAN-NA 
WAMIN I'NDIKA WUJ-DEE 


AL-LAAHUM-MA 


ILAA MAGH-FIRATIKA WAFAT-T 


a speech in praise of Thee, 


a pursual of eulogizing Thee, 


an excursion in magnifying 
Thee, 


a thanksgiving for Thy favor, 


an acknowledgment of Thy 
beneficence, and 


an enumeration of Thy 
kindnesses! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


let me not be wronged while 
Thou canst repel from me, 


let me not do wrong while 
Thou art powerful over 
holding me back, 


let me not be misguided 
while Thou art able to guide 
me, 


let me not be poor while 
with Thee is my plenty, 


let me not be insolent while 
from Thee comes my 
wealth! 


O ALLAH, 


| come to Thy forgiveness, 


~ WA ILAA AF-WIKA QASIAT-T 


WA ILAA TAJAAWUZIKA ASH- 
TAQ-T 


WA BIFAZ"-LIKA WATHIQ-T 


WA LAY-SA I'NDEE MAA 
YOOJIBU LEE MAGH-FIRATAK 


WA LAA FEE A'MALEE MAAA 
AS-TAH'I1Q-QU BIHEE A'F-WAK 


WA MAA LEE BAA'-DA AN 


| go straight to Thy pardon, 


| yearn for Thy forbearance, 
and 


| trust in Thy bounty, 


but there is nothing with me 
to make me warrant Thy 
forgiveness, 


nothing in my works to make 
me merit Thy pardon, and 


nothing on my behalf after | 


H'AKAM-TU A'LAA NAF-SEEE IL- judge my soul but Thy 


LAA FAZ"-LUK 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA TAFAZ"-Z"AL A'LAY 


AL-LAAHUM-MA 


WAANTIQ-NEE BIL-HUDAA 


WA AL-HIM-NEET-TAQ-WAA 


WA WAF-FIQ-NEE LIL-LATEE 


HEEA AZ-KAA 


WAS-TAA'-MIL-NEE BIMAA 
HUWA AR-Z"AA 


g 

AL-LAAHUM-MA AS-LUK 
BEEAT'-T'AREEQATAL-MUTH- 
LAA 


bounty, 


so bless MUHAMMAD and his 
Household and 


bestow Thy bounty upon 
me! 


O ALLAH, 


make my speech be 
guidance, 


inspire me with reverential 
fear, 


give me success in that 
which is most pure, and 


employ me in what is most 
pleasing to Thee! 


O ALLAH, let me thread the 
most exemplary path and 


Mn ma 


Ai PN x or ra 
re te OF 7 s Sli 
Guas EEA pare AC 


WAJ-A’L-NEE A'LAA MIL- 
LATIKA AMOOTU WA AH'-YAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA MAT-TIA'-NEE BIIAQ- 
TIS'AAD 


WAJ-A'L-NEE 


MIN AH-LIS-SADAAD 


WA MIN ADIL-LATIR-RASHAAD 


WA MIN S'AALIH'EEL-I'BAAD 


WAR-ZUQ-NEE FAW-ZAL- 
MAA‘AD 


WA SALAAMATAL-MIR-S'‘AAD 


AL-LAAHUM-MA 


KHUD' LINAF-SIKA MIN-NAF- 
SEE MAA YUKHAL-LIS'UHAA 


WA AB-QI LINAF-SEE MIN- 
NAF-SEE MAA YUS'-LIH'UHAA 


FA IN-NA NAF-SEE 
HAALIKATUN AW TAA'- 
S'IMUHAA 


make me live and die in Thy 
creed! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


give me to enjoy 
moderation, 


make me into one of 
the people of right behavior, 


the proofs of right conduct, 
and 


the servants of 
righteousness, and 


provide me with triumph al 
the place of Return!°° and 


safety from the Ambush!!! 
O ALLAH, 


take to Thyself from my soul 
what will purify it and 


leave for my soul that of my 
soul that will set it right, 


for my soul will perish unless 
Thou preservest it! 


100 That is, the return to ALLAH, alluded to with verbs from the same root in many QURANIC verses, 
such as He originates creation, then He makes it return (10: 4). The word MAA’AD becomes a 
standard term in Islamic thought for ‘eschatology’ and discussion of affairs having to do with the next 
world. 


101 Allusion to 78: 21-23: Behold, GEHENNAM has become an ambush, for the insolent a resort, 
therein to tarry for ages... 


AL-LAAHUM-MA 


ANTA U'D-DATEEE IN H'AZINT 


WA ANTA MUNTAJAE'EY IN 
H'URIM-T 


WA BIKA AS-TIGHAATHATEEE 
IN KARITH-T 


WA I'NDAKA 


MIM-MAA FAATA KHALAF 


WA LIMAA FASADA S'ALAAH' 


WA FEEMAAA ANKAR-TA 
TAGH-YEER 


FAM-NUN A\LAY-YA 


QAB-LAL-BALAAA-I BIL- 
A'AFEEAH 


WA QAB-LAT'-T'ALABI BIL- 
JIDAH 


WA QAB-LAZ"-Z"ALAALI BIR- 
RASHAAD 


WAK-FINEE MAW-UNATA 
MAA'R-RATIL-I'BAAD 


WA HAB LEEE AM-NA YAW- 
MIL-MAA’AD 


WAM-NAH'-NEE H'US-NAL-IR- 
SHAAD 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAD-RAA A'N-NEE BILUT-FIK 


O ALLAH, 


Thou art my stores when | 
sorrow, 


Thou art my recourse when | 
am deprived, 


from Thee | seek aid when 
troubled and 


with Thee is 


a substitute for everything 
gone by, 


a correction for everything 
corrupted, and 


a change from everything 
Thou disapprovest. 


So show kindness to me with 
well-being before affliction, 
wealth before asking, 


right conduct before 
misguidance; 


suffice me against the 
burden of shame toward the 
servants, 


give me security on the Day 
of Return, and 


grant me excellent right 
guidance! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


repel from me through Thy 
gentleness, 


pa aE A 
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WAGH-D'UNEE BINIA'-MATIK 


WA AS'-LIH'-NEE BIKARAMIK 


WA DAAWINEE BIS'UN-I'K 


WA AZIIL-LANEE FEE D'ARAAK 


WA JAL-LIL-NEE RIZ"AAK 


WA WAF-FIQ-NEE 
ID'AA ASH-TAKALAT A'LAY-YAL- 


UMOORU LIAH-DAAHAA 


WA ID'AA TASHAABAHATIL- 
AA'-MAALU LIAZ-KAAHAA 


7 WAID‘AA TANAAQAZ"ATIL- 


MILALU LIAR-Z"AAHAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA TAW-WIJ-NEE BIL- 
KIFAAYAH 


WA SUM-NEE H'US-NAL- 
WALAAYAH 


feed me through Thy favor, 


set me right through Thy 
generosity, 


heal me through Thy 
benefaction, 


shade me in Thy shelter, 


wrap me in Thy good 
pleasure, and 


give me success to reach 


the most guided of affairs 
when affairs confuse me, 


the purest of works when 
works seem similar, and 


the most pleasing to Thee of | 
creeds when creeds 
confiict! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


crown me with sufficiency, 


place in me excelient 
guardianship, ue 


102 Here is the word ‘guardianship’ (WILAAYA) probably does no have a technical sense (on which, 
see note 219), but is employed in a more general sense as in the title to Supplication 5. 
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WA HAB LEE S'ID-QAL- 
aa o ow HIDAAYAH 


give me to guide correctly, 


2 SAA'H 


ea bai SY 4 WA LAA TAF-TIN-NEE BIS- -tempt me not with plenty, 
a . 
a“ 


we a a = i L NIC. 4 
re E mul G WAM-NAH'-NEE H'US-NAD grant me excellent ease, 
< a DAA'H - 
DEE e, 
\ eel e ‘S ‘aos Y f WA LAA TAJ-A'L A'Y-SHEE make not my life toil and 
g KAD-DANA KAD-DAA trouble, and 


= Z 
Ka G Zs y% WA LAA TARUD-DA DUA'AA-EE refuse not my supplication in 
a. LUC, - | 
A'LAY-YA RAD-DAA rejection, for 


Z"ID-DAA and 


E 
"(ə FAIN-NEE LAAA AJ-A'LU LAKA I make none rival to Thee 
E 
g 


(is GE esi Y % WA LAAA AD-UW MAAKA | supplicate none with Thee 
A NID-DAA as equal! 


ose I Ji AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA O ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH and his Household, 


WAM-NAA'-NEE MINAS-SARAF hold me back from 
prodigality, 


tie“ ENa "5. WA H'AS'-S'IR-RIZ-QEE MINAT- fortify my provision against 
a a E TALAF ruin, 


a sear PA 33 WA WAF-FIR MALAKATEE BIL- increase my possessions 
mn a BARAKATI FEEH through blessing them, and 


ice 7 Ei A - 1 ‘ig WA AS'IB BEE SABEELAL- set me upon the path of 
eo Wale oe ee HIDAAYATI LIL-BIR-RI guidance through piety in 
Dd 


ae i FEEMAAA UNFIQU MIN-H what | spend! 


rei ices oe po y 4 ij] AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA O ALLAH, bless MUHAMMAD 
ee Z MUH'AM-MADIW-WA AAALIH and his Household, 


wen x ie — WAK-FINEE MAW- spare me the burden of 
as 4 ai OONATALIK-TISAAB earning, and 
Pod (J Pa é á (J 3 a fa a . 3 
” : SA WAR-ZUQ-NEE MIN GHAY-RI provide for me without 
gel Sy a's 


AH'-TISAAB reckoning, 


a 
e SEN aa A j sual a FALAAA ASH-TAGHILA A'N lest | be distracted from Thy 
a > i a I'BAADATIKA BIT'-T'ALAB worship through seeking and 


WA LAAA AH'-TAMILA IS'-RA carry the load of earnings ill 
TABIA’ATIL-MAK-SAB results! 


AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 


FAAT'-LIB-NEE BIQUD-RATIKA bestow upon me what | seek 
MAAA AT'-LUB through Thy power and 


WA AJIR-NEE BIl'Z-ZATIKA grant me sanctuary from 
MIM-MAAA AR-HAB what | fear through Thy 
might! 


a 
i AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA © ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH and his Household, 


WA S'OO-WAJ-HEE BIL- save my face through ease, 
YASAAR and 


4 WA LAA TAB-TAD'IL JAAHEE demean not my dignity 
BIL-IQ-TAAR through neediness, 


FAAS-TAR-ZIQA AH-LA RIZ-QIK lest | seek provision from 
those whom Thou hast 


provided and 
WA AS-TAA'-T'EEA SHIRAARA ask for bestowal from the 
KHAL-QIK worst of Thy creatures! 
FAAF-TATINA BIH'AM-DI MAN Then | would be tried by 
AA'-T'AANEE praising him who gave to 
me and 
WA UB-TALAA BID'AM-MI afflicted with blaming him 
MAM-MANAA'NEE who held back from me, 


WA ANTA MIN DOONIHIM while Thou—not they—art 
WALEE-YUL-IA'-TAAA-I WAL- patron of giving and 
MAN-I’ holding back. 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA O ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH and his Household and 


WAR-ZUQ-NEE S'lH'-H'ATAN 
FEE I'BAADAH 


WA FARAAGHAN FEE 
ZAHAADAH 


WA I'L-MANA FIS-TIA'-MAAL 


WA WARAA'NA FEEE IJ-MAAL 


AL-LAAHUM-MA AKH-TIM 
BIA'F-WIKA AJALEE 


WA H'AQ-QIQ FEE RAJAAA-! 
RAH'-MATIKA AMALEE 


WA SAH-HIL ILAA BULOOGHI 
RIZ"AAKA SUBULEE 


WA H'AS-SIN FEE JAMEE!' AH'- 
WAALEE A'MALEE 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA NAB-BIH-NEE LID'IK-RIKA 
FEEE AW-QAATIL-GHAF-LAH 


WAS-TAA'-MIL-NEE 
BIT'AAATIKA FEEE AY-YAAMIL- 
MUH-LAH 


WAN-HAJ LEEE ILAA MAH'AB- 
BATIKA SABEELANA SAH-LAH 


AK-MIL-LEE BIHAA KHAY-RAD- 
DUNYAA WAL-AAAKHIRAH 


AL-LAAHUM-MA WA S'AL-LI 
A'LAA MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIHEE 


provide me with soundness 
in worship, 


detachment in renunciation, 


knowledge put into action, 
and 


abstinence in measure! 


O ALLAH, seal my term with 
Thy pardon, 


verify my expectation in 
hoping for Thy mercy, 


smooth my paths to reach 
Thy good pleasure, and 


make my works good in alll 
my states! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


incite me to remember Thee 
in times of heedilessness, 


employ me in Thy 
obedience in days of 
disregard, 


open a smooth road forme 
to Thy love, and 


complete for me thereby 
the good of this world and 
the next! 


O ALLAH, and bless 
MUHAMMAD and his 
Household 
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“WA AAATINAA FID-DUNYAA 
H'ASANATAW-WA FIL- 
AAAKHIRATI H'ASANAH 
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we 


ec 


F41 AL-LAAHUM-MA 


We 


CaP) 


A'’D'AABAN-NAAR 


w 


3 


J (Ç YAA KAAFEEAL-FAR-DIZ"- 


" Z'AE'EF 


305 7 WA WAAGEEAL-AM-RIL- 
MAKHOOF 


the best Thou hast blessed | 
any of Thy creatures before 
him and wilt bless any of 
them after him, and 


give to us in this world good, | 
and in the next world good, | 
and 


protect me through Thy 
mercy from the 
chastisement of the Fire!!°° 


O ALLAH, 


O Sufficer of the isolated 
and weak and 


Protector against terrifying 
affairs! 
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AF-RADAT-NEEL-KHAT'AAYAA 
FALAA S'AAH'IBA MAE'E 


WA Z'AU'F-TU A'N GHAZ"ABIKA 
FALAA MOO-AY-YIDA LEE 


WA ASH-RAF-TU A'LAA KHAW- 
FI LIQAAA-IKA FALAA MUSAK- 
KINA LIRAW-A'TEE 


WA MAY-YOO-MINUNEE 
MINKA WA ANTA AKHAF- 
TANEE? 


WAMAY-YUSAAI'DUNEE WA 
ANTA AF-RAT-TANEE? 


WAMAY-YUQAW-WEENEE WA 
ANTA AZ"-A'F-TANEE? 


LAA YUJEERU YAAA ILAAHEEE 
IL-LAA RAB-BUN A'LAA MAR- 
BOOB 


WA LAA YOO-MINU IL-LAA 
GHAALIBUN A'LAA MAGH- 
LOOB 


WA LAA YUE’ENU IL-LAA 
T'AALIBUN A'LAA MAT'-LOOB 


A WA BEEADIKA YAAA ILAAHEE 


JAMEEU' D'ALIKAS-SABAB 


WA ILAY-KAL-MAFAR-RU WAL- 
MAH-RAB 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA AJIR HARABEE 
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Offenses have isolated me, 
so there is none to be my 
companion. 


| am too weak for Thy wrath 
and there is none to 
strengthen me. 


| have approached the 
terror of meeting Thee and 
there is none fo still my fear. 


Who can make me secure 
from Thee when Thou hast 
filled me with terror? 


Who can come to my aid 


when Thou hast isolated me? | | 


Who can strengthen me 
when Thou hast weakened 
me? 


None can grant sanctuary 
to a vassal, my God, but a 
lord, 


none can give security to 
one dominated but a 
dominator, 


none can aid him from 
whom demands are made 
but a demander. 


in Thy hand, my God, Is the 
thread of all that, 


in Thee the place of escape 
and flight, 


so bless MUHAMMAD and his 
Household, 


give sanctuary to me in my 
flight, and 


WA ANJIH' MAT'-LABEE 


AL-LAAHUM-MA IN-NAKA IN 


S'ARAF-TA A'N-NEE WAJ- 
HAKAL-KAREEM 


‘| AW MANAA‘-TANEE FAZ"- 


LAKAL-JASEEM 


AW HIAZ'AR-TA A'LAY-YA RIZ- 
QAK l 

AW QAT'AA'-TA A'N-NEE 
SABABAK 

LAM AJIDIS-SABEELA ILAA 


SHAY-IM-MIN AMALEE GHAY 
RAK 


WA LAM AQ-DIR A'LAA MAA 
I'NDAKA BIMAU'WNATI 
SIWAAK 


FA IN-NEE A'B-DUKA WA FEE 
QAB-Z"ATIK 


NAAS'EEATEE BEEADIK 


LAAA AM-RA LEE MAA' AM- 
RIK 


MAAZ"IN FEE-YA H'UK-MUK 


A'D-LUN FEE-YA QAZ"AAAW- 
UK 


grant my request! 


O ALLAH, if Thou shouldst 


turn Thy generous face 
away from me, 


withhold from me Thy 
immense bounty, 


forbid me Thy provision, 


or cut off from me Thy 
thread, | will 


find no way to anything of 
my hope other than Thee 


nor be given power over 
what is with Thee through 
another's aid, for 


I am Thy servant and in Thy 
grasp; 


my forelock is in Thy 
hand.!04 


| have no command along 
with Thy command. 


Accomplished is Thy. 
judgment of me, 


just Thy decree for me!!05 


vo% Cf. 11 56: There is no creature that crawls, but He takes it by the forelock. 


105 This sentence goes back to a prophetic saying (AHMAD, 1,391 and 402). 


WA LAA QOO-WATA LEE 
A'LAAL-KHUROOJI MIN SUL- 
TAANIK 


WA LAAA AS-TAT'EEU' 
MUJAAWAZATA QUD-RATIK 


WA LAAA AS-TAMEELU 
HAWAAK 


WA LAAA AB-LUGHU RIZ"AAK 


WA LAAA ANAALU MAA 
I'NDAKA IL-LAA BIT'AAATIKA 
WABIFAZ"-LI RAH'-MATIK 


ILAAHEEE AS'-BAH'-TU WA AM- 
SAY-TU A'B-DANA DAAKHIRAL- 
LAK 


LAAA AM-LIKU LINAF-SEE NAF- 
A'W-WA LAA Z"AR-RAN IL-LAA 
BIK 


ASH-HADU BID'ALIKA A'LAA 
NAF-SEE 


WA AA\-TARIFU BIZ"AA'-FI 
QOO-WATEE WA QIL-LATI 
H'EELATEE 


FA ANJIZ LEE MAA WAAT- 
TANEE 


WA TAM-MIM LEE MAAA 
AAATAY-TANEE 


T silo FA IN-NEE A'B-DUK 
ae 


| have not the strength to 
emerge from Thy authority 


nor am | able to step outside 
Thy power. 


| cannot win Thy inclination, 


arrive at Thy good pleasure, 


or attain what is with Thee 
except through obeying 
Thee and through the 
bounty of Thy mercy. 


My God, | rise in the 
morning and enter into 
evening as Thy lowly slave. 


| own no profit and loss for 
myself except through Thee. 


| witness to that over myself 
and 


| confess to the frailty of my 
strength and the paucity of 
my stratagems. 


So accomplish what Thou 
hast promised me and 


complete for me what Thou 
hast given me, for 


I am Thy slave, 


“46 el A ’ i 
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AL-MIS-KEENUL-MUS-TAKEEN 


AZ"-Z"AE’EFUZ"-Z"AREER 


AD'-D'ALEELUL-H'AQEER, AL- 


MAHEENUL-FAQEER 
AL-KHAAA-IFUL-MUS-TAJEER 


e 
AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
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MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WA LAA TAJ-A'L-NEE 


NAASEEAL-LID'IK-RIKA 
FEEMAAA AW-LAY-TANEE 


WA LAA GHAAFILAL-LIIH'- 
SAANIKA FEEMAAA AB-LAY- 
TANEE 


WA LAAA AAAYISAM-MIN 
IJAABATIKA LEE WA IN AB- 
TAAT A'N-NEE FEE 


SAR-RAAA-A KUNTU AW Z"AR- 
RAAA 


‘| W SHID-DATIN AW RAKHAAA- 


| AW A'AFEEATIN AW BALAAA- 


AW BOO-SIN AW NAA'-MAAA- 


AW JIDATIN AW LAA-WAAA-A 


AW FAQ-RIN AW GHINANA 


miserable, abased, 


frail, distressed, 


vile, despised, poor, 


fearful, and seeking 
sanctuary! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


let me not 


forget to remember Thee in 
what Thou hast done for me, 


be heedless of Thy 
beneficence in Thy trying 
me, 


or despair of Thy response to 
me, though it keep me 
waiting, whether | be in 


prosperity or adversity, 


hardship or ease, 


well-being or affliction, 


misery or comfort, 


wealth or distress, 


poverty or riches! 


| AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 


MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAJ-A'L THANAAA-EE A'LAY- 
KA WA MAD-H'EEE EE-YAAKA 
WA H'AM-DEE LAKA FEE KUL-LI 
H'AALAATEE H'AT-TAA 


LAAA AF-RAH'A BIMAAA 
AAATAY-TANEE MINAD- 
DUNYAA 


WA LAAA AH'-ZANA A'LAA 
MAA MANAA'-TANEE FEEHAA 


WA ASH-I'R QAL-BEE TAQ- 
WAAK 


WAS-TAA'-MIL BADANEE 
FEEMAA TAQ-BALUHOO MIN- 
NEE 


WA ASH-GHAL BITAAATIKA 
NAF-SEE A'N KUL-LI MAA 
YARIDU A'LAY-YA H'AT-TAA 


LAAA UH'IB-BA SHAY-AM-MIN 
SUKH-TIK 


WA LAAA SS-KHATA SHAY- 
AM-MIR-RIZ"AAK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA FAR-RIGH QAL-BEE 
LIMAH'AB-BATIK 


WASH-GHAL-HOO BID'IK-RIK 


WAN-A'SH-HOO BIKHAW-FIKA 
WA BIL-WAJALI MINK 
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O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


make me laud Thee, extol 
Thee, and praise Thee in alll 
my states so that | 


rejoice not over what Thou 
givest me of this world 


nor sorrow over that of it 
which Thou withholdest from 
me! 


Impart reverential fear of 
Thee to my heart, 


employ my body in that 
which Thou acceptest from 
me, and 


divert my soul through 
obedience to Thee from all 
that enters upon me, so that 


| love nothing that 
displeases Thee and 


become displeased at 
nothing that pleases Thee! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


empty my heart for Thy love, 


occupy it with remembering 
Thee, 

animate it with fear of Thee 
and quaking before Thee, 


ee 
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a 
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WA QAW-WIHEE BIR-RAGH- 
BATI ILAY-K: 


WA AMIL-HOOO ILAA 
TAAATTIK 


WAJ-RI BIHEE FEEE AH'AB-BIS- 
SUBULI ILAY-K 


WA DIAL-LIL-HOO BIR-RAGH- 
BATI FEEMAA I'NDAKA AY- 
YAAMA H'AYAATEE KUL-LIHAA 


WAJ-A'L- 


TAQ-WAAKA MINAD-DUNYAA 
ZAADEE 


WA ILAA RAH'-MATIKA RIH'- 
LATEE 


WA FEE MAR-Z"AATIKA MAD- 
KHALEE 


WAJ-A’'L FEE JAN-NATIKA 
MATH-WAAY 


WA HAB LEE QOO-WATAN 
AH'-TAMILU BIHAA JAMEEA' 
MAR-Z"AATIK 


WAJ-A'L FIRAAREEE ILAY-KA 
WA RAGH-BATEE FEEMAA 
I'NDAK 


strengthen it with 
beseeching Thee, 


incline it to Thy obedience, 


set it running in the path 
most beloved to Thee, and 


subdue it through desire for 
what is with Thee all the days 
of my life! 


Let 


my provision in this world be 
reverential fear of Thee, ee 


my journey be toward Thy 
mercy, and 


my entrance be into Thy 
good pleasure! 


Appoint for me a lodging in 
Thy Garden, 


give me strength to bear 
everything that pleases 
Thee, 


make me flee to Thee and 
desire what is with Thee, 


ieg Allusion to 2: 197: Take provision, but the best provision is reverent fear. 
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WA AL-BIS QAL-BEEL-WAH'- 
SHATA MIN SHIRAARI KHAL- 
QIK 


WA HAB LEEAL-UNSA BIKA WA 
BIW-LEEAAA-IKA WA AH-LI 
T'AAA'TIK 


WA LAA TAJ-A'L-LIFAAJIRIW- 
WA LAA KAAFIRIN A'LAY-YA 
MIN-NATAW-WA LAA LAHOO 
I'NDEE YADAW-WA LAA BEEE 
ILAY-HIM H'AAJAH 


BALI AJ-A’L SUKOONA QAL- 
BEE WA UNSA NAF-SEE WAS- 
TIGH-NAAA-EE WA 
KIFAAYATEE BIKA WA 
BIKHEEAARI KHAL-QIK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAJ-A'L-NEE LAHUM 
QAREENAA 


WAJ-A'L-NEE LAHUM 
NAS'EERAA 


WAM-NUN A\LAY-YA BISHAW- 
QIN ILAY-KA WA BIL-A’MALI 
LAKA BIMAA TUH'IB-BU 
WATAR-Z"AA 


IN-NAKA A'LAA KUL-LI SHAY-IN 
QADEER 


clothe my heart in 
estrangement from the evil 
among Thy creatures, and 


give me intimacy with Thee, 
Thy friends, and those who 
obey Thee! 


Assign to no wicked person 
or unbeliever a kindness 
toward me or a hand that 
obliges me, nor to me a 
need for one of them! 


Rather make the stillness of 
my heart, the comfort of my 
soul, my independence and 
my sufficiency lie in Thee 
and the best of Thy 
creatures! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


make me their comrade, 
make me their helper, and 


oblige me with yearning for 
Thee and doing for Thee 
what Thou lovest and 
approvest! 


Thou art powerful over 
everything!” and 
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E NE ON 35 WA D'ALIKA A'LAY-KA YASEER that is easy m Thee. 
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AL-LAAHUM-MA IN-NAK KAL- 
LAF-TANEE MIN-NAF-SEE 
MAAA ANTA AM-LAKU BIHEE 
MIN-NEE 


WA QUD-RATUKA A'LAY-HEE 
WAAILAY-YA AGH-LABU MIN 
QUD-RATEE 


MAA YUR-Z"EEKA A'N-NEE 


WA KHUD' LINAF-SIKA 
RIZ"AAHAA MIN-NAF-SEE FEE 
A’AFEEAH 


f, 
; 4 iji AL-LAAHUM-MA 


Zk Jal Yy LAA TAAQATA LEE BIL-JAH-D 
a 


a %7 WA LAA S'AB-RA LEE A'LAAL- 


BALAAA- 


a, A p LAA QOO-WATA LEE 


O ALLAH, Thou hast charged 
me concerning myself with 
that which belongs more to 
Thee than to me. 


Thy power over it and over 
me is greater than my 
power, 


so give me in myself what 
will make Thee pleased with 
me and 


take for Thyself Thy good 
pleasure in my self's well- 
being! 


O ALLAH, | have 


no endurance for effort, 


no patience in affliction, 


no strength to bear poverty. 


FALAA TAH'-Z'UR A'LAY-YA RIZ- 
QEE 


WA LAA TAKIL-NEEE ILAA 
KHAL-QIK 


BAL TAFAR-RAD BIH'AAJATEE 
WA TAWAL-LA KIFAAYATEE 


WANZUR ILAY-YA WANZ'UR 
LEE FEE JAMEEI' UMOOREE FA 
IN-NAKA 


IW-WAKAL-TANEEE ILAA NAF- 
SEE AJAZ-TU A'N-HAA WA 
LAM UQIM MAA FEEHEE MAS'- 
LAH'ATUHAA 


WA IW-WAKAL-TANEEE ILAA 
KHAL-QIKA TAJAH- 


“ HAMOONEE 


WA IN AL-JAA-TANEEE ILAA 
QARAABATEE H'ARAMOONEE 


WA IN AA’-TAW-AAA AA'- 
TAW-A QALEELAN-NAKIDAA 


WA MAN-NOO A'LAY-YA 
TAWEELAW-WAD'AM-MOO 
KATHEERAA 


FABIFAZ"-LIKAL-LAAHUM-MA 


7 FAAGH-NINEE 


"WA BIA'Z'AMATIKA FAAN-I'SH- 
NEE 


WA BISAATIKA FAB-SUT' YADEE 


So forbid me not my 
provision and 


entrust me not to Thy 
creatures, 


but take care of my need 
alone and 


Thyself attend to sufficing 
me! 


Look upon me and look 
after me in all my affairs, for 


if Thou entrustest me to 
myself, | will be incapable 
before myself and fail to 
undertake that in which my 
best interest lies. 


If Fhou entrustest me to Thy 
creatures, they will frown 
upon me, and 


if Thou makest me resort to 
my kinsfolk, they will refuse 
to give to me; 


if they give, they will give 
little and in bad temper, 


making me feel long 
obliged and blaming me 
much. 


So through Thy bounty, O 
ALLAH, free me from need, 


through Thy mightiness, lift 
me up, 


through Thy boundless 
plenty, open my hand, and 


WA BIMAA I'NDAKA FAK-FINEE with that which is with Thee, 
suffice me! 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA O ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH'AM-MADIW-WA and his Household, 
AAALIHEE 


WA KHAL-LIS'-NEE MINAL- rid me of envy, 
H'ASAD 


WAH'-S'UR-NEE A'NID'- encircle me against sins, 
D'UNOOB 


WA WAR-RIA'-NEE A'NIL- make me abstain from 
MAH'AARIM things unlawful, 


WA LAA TUJAR-RI-NEE A'LAAL- give me not the boldness of 
MAA‘AS'EE disobedient acts, 


WAJ-A’L HAWAAYA I'NDAKA assign me love for that 

WA RIZ"AAYA FEEMAA YARIDU which is with Thee and 

A'LAY-YA MINK satisfaction with that which 
comes to me from Thee, 


WA BAARIK LEE bless me in 


5. Ka FEEMAA RAZAQ-TANEE that which Thou providest 
( Bd CNE e mE 
ee 
e No ii 3 WAFEEMAA KHAW-WAL- that which Thou conferrest 
“  TANEE upon me, and 


“ww ‘<a (<4 WA FEEMAAA AN-A'M-TA that through which Thou 


Š TOEA 
~ DIEE GIAE NE A EE N EE EE E N S EOE 
+ 


a “~~ BIHEE A'LAY favourest me, and 
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Za% C27 MAS-TOORAM-MAM-NOOA'A covered, defended, 


(Ge E MUA'AD'AM-MUJAARAA given refuge, and granted 
sanctuary! 
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AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAQ-Z'l A'N-NEE KUL-LA 
MAAA AL-ZAM-TANEEHEE WA 
FARAZ"-TAHOO A'LAY-YA 
LAKA FEE 


WAJ-HIM-MIW-WUJOOHEE 
TAAATTIK 

AW LIKHAL-QIM-MIN KHAL- 
QIK 


WA IN Z"AU'FA A'N D'ALIKA 
BADANEE 


WA WAHANAT A'N-HOO 
QOO-WATEE 


WA LAM TANAL-HOO MAQ- 
DURATEE 


WA LAM YASAA'-HOO 
MAALEE WA LAA D'AATU 
YADEE 


D'AKAR-TUHOOO AW 
NASEETUH 


HUWA YAA RAB-BI MIM-MAA 
QAD AH'-S'AY-TAHOO A'LAY 


~ WAAGH-FAL-TUHOOO ANA 


MIN-NAF-SEE 


FAAD-DIHEE A'N-NEE MIN 
JAZEELI A'T'EE-YATIKA WA 
KABEERI MAA I'NDAKA FA IN- 
NAKA WAASIU'N KAREEMUN 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


let me accomplish 
everything which Thou hast 
enjoined upon me or made 
obligatory for me toward 
Thee, 


in one of the ways of Thy 
obedience, 


or toward one of Thy 
creatures, 


though my body be too frail 
for that, 


my strength too feeble, 


my power not able to reach 
it, and 


my possessions and what 
my hand owns not 
encompass it, and 


whether | have remembered 
it or forgotten it. 


It, my Lord, is among that 
which Thou hast counted 
against me 


while | have been heedless 
of it in myself. 


Let me perform it through 
Thy plentiful giving and the 
abundance which is with 
Thee—for Thou art 
Boundless, Generous— 
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H'AT-TAA LAA YAB-QAA 
A'LAY-YA SHAY-UM-MIN-HOO 
TUREEDU AN 


TUQAAAS'-S'ANEE BIHEE MIN | 
H'ASANAATEE 


AW TUZ"AAI'FA BIHEE MIN 
SAY-YI-AATEE 


CAG: YAW-MA AL-QAAKA YAA RAB 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH | 


WAR-ZUQ-NEER-RAGH-BATA 
FIL-A’MALI LAKA LIAKHIRATEE 


H'AT-TAAA AA‘-RIFA S'ID-QA 
D'ALIKA MIN QAL-BEE 


WA H'AT-TAA YAKOONAL- 
GHAALIBU A'LAY-YAZ-ZUH-DA 
FEE DUNYAAY 


WA H'AT-TAAA AA'-MALAL- 
H'ASANAATI SHAW-QAA 


WA AAAMANA MINAS-SAY-YI- 
AAT! FARAQAW-WAKHAW-FAA 


WA HAB LEE NOORANA 


AM-SHEE BIHEE FIN-NAAS 


so that nothing of it may 
remain against me, lest Thou | 
wouldst wish 


to settle accounts for it from 
my good deeds 


or to compound my evil 
deeds 


on the day | meet Thee, my 
Lord! 


. O ALLAH, bless MUHAMMAD 


and his Household and 


provide me with desire to 
serve Thee for the sake of 
my state in the hereafter, 


such that | know the 
truthfulness of that [desire in 
my heart, 


be dominated by 
renunciation while in this 
world, 


do good deeds with 
yearning, and 


remain secure from evil 
deeds in fright and fear! 


And give me (a light 
whereby 


I may walk among the 
people), =~ 
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WA AH-TADEE BIHEE FEEZ'- 
Z'ULUMAAT 


WA AS-TAZ"EE-U BIHEE 
MINASH-SHAK-KI WASH- 
SHUBUHAAT 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 


MUH'AM-MADIW-WA AAALIH — 


WAR-ZUQ-NEE 


KHAW-FA GHAM-MIL-WAE’ED 


WA SHAW-QA THAWAABIL- 
MAW-U'WDI H'AT-TAA 


AJIDA LAD'-D'ATA MAAA AD- 
U'WKA LAH 


WA KAA-BATA MAAA AS- 
TAJEERU BIKA MIN-H 
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QAD T-TAA'-LAMU MAA YUS'- 
LIH'UNEE MIN AM-RI 
DUNYAAYA WA AAAKHIRATEE 


FAKUM-BIH'AWAAA-IJEE 
H'AFEE-YAA 

AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WAAALI 
MUH'AM-MAD 


be guided in the shadows, 
and 


seek illumination in doubt 
and uncertainty! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


provide me with 


fear of the threatened 
gloom and 


yearning for the promised 
reward, such that | may find 


the pleasure of that for 
which I supplicate Thee and 


the sorrow of that from which | 
| seek sanctuary in Thee! 


O ALLAH, 


Thou knowest what will set 
my affairs right in this world 
and the next, 


so be ever gracious toward 
my needs! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and MUHAMMAD's 
Household 


WAR-ZUQ-NEEL-H'AQ-QA 
I'NDA TAQ-S'EEREE FEESH- 
SHUK-RI LAKA BIMAAA AN- 
A\M-TA A'LAY-YA 


)  FEEL-YUS-RI WAL-U'S-R 
WAS'-S'IH'-H'ATI WAS-SAQAM 


H'AT-TAAA ATAA'R-RAFA MIN- 
NAF-SEE 


RAW-H'AR-RIZ'AA WA T'UMAA- 
NEENATAN-NAF-SI MIN-NEE 


BIMAA YAJIBU LAK FEEMAA 
YAH'-DUTHU FEE H'AALI 


AL-KHAW-FI WAL-AM-N 
WAR-RIZ"AA WAS-SUKH-T' 
WAZ"-Z'"UR-RI WAN-NAF-A’- 
AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 


MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAR-ZUQ-NEE SALAAMATAS'- 
S'AD-RI MINAL-H'ASAD 


H'AT-TAA LAAA AH'-SUDA 
AH'ADAM-MIN KHAL-QIKA 
A'LAA SHAY-IM-MIN FAZ"-LIK 


and provide me with what is | 
Thy right when | fall short in 
thanking Thee for that 
through which Thou hast. 
favored me in 


ease and difficulty, 
health and sickness, 


such that | may come to 
know in myself 


repose in satisfaction and 
serenity of soul in that 


which Thou hast made 
incumbent upon me in 
whatever states may occur 


fear and security, 


satisfaction and displeasure, ' 


loss and gain! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


provide me with a breast 
safe from envy, 


such that | envy none of Thy 
creatures in anything of Thy 
bounty and 
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WA H'AT-TAA LAAA ARAA NIA'- such that | see none of Thy 
MATAM-MIN-NIA'MIKA A'LAAA favors toward any of Thy 


AH'ADIM-MIN KHAL-QIKA FEE 


DEENIN AW DUNYAA _ 


AW A'AFEEATIN AW TAQ-WAA 


AW SAA'TIN AW RAKHAAA- 


IL-LAA RAJAW-TU LINAF-SEEE 
AF-Z'ALA D'ALIKA BIKA WA 
MINKA WAH'-DAKA LAA 
SHAREEKA LAK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAR-ZUQ-NEE 


AT-TAH'AF-FUZ'A MINAL- 
KHAT'AAYAA 


WALIH'-TIRAASA MINAZ-ZALALI 
FID-DUNYAA WAL-AAAKHIRAH 
FEE H'AALIR-RIZ"AA WAL- 
GHAZ"AB 


H'AT-TAAA AKOONA BIMAA 
YARIDU A'LAY-YA MIN-HUMAA 
BIMANZILATIN SAWAAA-IN 


creatures in 


religion or this world, 


well-being or reverential 
fear, 


plenty or ease, 


without hoping for myself 
better than it through and 
from Thee alone, who hast 
no associate! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


provide me in this world and | | 
the next with 


caution against offenses 
and 


wariness against slips in the 
state of satisfaction and 
wrath 


such that | may remain 
indifferent toward that which | 
enters upon me from the 
two states, 109 


ave i.e., unaffected by my own good pleasure or wrath in a given situation. 
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A‘AMILAM-BITAAATIKA MOO- | work toward Thy 


THIRAL-LIRIZ"AAKA A'LAA MAA 
SIWAAHUMAA FIL-AW- 
LEEAAA-| WAL-AA'-DAAA-I 


H'AT-TAA YAA-MANA A'DOO- 
WEE MIN Z'UL-MEE WA JAW- 
REE 


WA YAY-SSA WA LEE-YEE 
MIM-MAY-LEE WA AN- 
H'IT'AAT'I HAWAAY 


WAJ-A’L-NEE MIM-MAY-YAD- 
U'WKA MUKH-LIS'ANA FIR- 
RAKHAAA-! DUA'AA-AL-MUKH- 
LIS'EENAL-MUZ"-T'AR-REENA 
LAKA FID-DUA‘AA-I 


IN-NAKA H'AMEEDUM- 
MAJEED 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA AL-BIS-NEE A'AFEEATAK 


WA JAL-LIL-NEE A'AFEEATAK 


obedience and prefer it 
and Thy good pleasure over 
all else in both friends and 
enemies. 


Then my enemy may stay 
secure from my wrongdoing 
and injustice and 


my friend may despair of 
my inclination and the bent 
of my affection. 


Make me one of those who 
supplicate Thee with 
sincerity in ease with the 
supplication of those who 
supplicate Thee with 
sincerity in distress! 


Verily Thou art Praiseworthy, 
Glorious. 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


clothe me in Thy well-being, 


wrap me in Thy well-being, 


WA H'AS'-S'IN-NEE 
BIA'AFEEATIK 


WA AK-RIM-NEE BIA'AFEEATIK 


WA AGH-NINEE BIA’AFEEATIK 


WA TAS'AD-DAQ A'LAY-YA 
BIA'AFEEATIK 


WA HAB LEE A'AFEEATAK 


WA AF-RISH-NEE A'AFEEATAK 


WA AS'-LIH' LEE A'AFEEATAK 


WA LAA TUFAR-RIQ BAY-NEE 
WA BAY-NA A‘AFEEATIKA FID- 
DUNYAA WAL-AKHIRAH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA AVAFINEE 


A'AFEEATAN KAAFEEATAN 
SHAAFEEATAN A’ALEEATAN- 
NAAMEEAH 


A‘AFEEATAN TUWAL-LIDU FEE 
BADANEEL-A’AFEEAH 


A‘AFEEATAD-DUNYAA WAL- 
AKHIRAH 


WA AM-NUN A'LAY-YA — 


BIS'-S'IH'-H'ATI WAL-AM-N 
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fortify me through Thy well- 
being, 


honor me with Thy well- 
being, 


free me from need through 
Thy well-being, 


donate to me Thy well- 
being, 


bestow upon me Thy well- 
being, 


spread out for me Thy well- 
being, 


set Thy well-being nghi for 
me, and 


separate me not from Thy 
well-being in this world and 
the next! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


make me well with a 


well-being sufficient, 
healing, sublime, growing, 


a well-being that will give 
birth to well-being in my 
body, 


a well-being in this world 
and the next! 


Oblige me through 


health, security, and 


WAS-SALAAMATI FEE DEENEE 
WA BADANEE 


WAL-BAS'EERATI FEE QAL-BEE 


WAN-NAFAAD'I FEEE 
UMOOREE 


WAL-KHASH-YATI LAK 


WAL-KHAW-FI MINK 


WA ALQOO-WATI A'LAA 
MAAA AMAR-TANEE BIHEE 
MIN T'AAATIK 


WALIJ-TINAABI LIMAA NAHAY- 
TANEE A'N-HOO MIM-MAA‘- 
S'EEATIK 


AL-LAAHUM-MA WA AM-NUN 
A'LAY 


BIL-H'AJ-JI WAL-U'M-RAH 


WA ZEEAARATI QAB-RI 
RASOOLIKA S'ALAWAATUKA 
A'LAY-HEE WA RAH'-MATUKA 
WA BARAKAATUKA A'LAY-HEE 
WA A'LAAA AAALI RASOOLIKA 


A'LAY-HIMUS-SALAAMU 
ABADAM-MAAA AB-QAY- 
TANEE 


safety in my religion and 
body, 


insight in my heart, 
penetration in my affairs, 
dread of Thee, 

fear of Thee, 


strength for the obedience 
which Thou hast 
commanded for me!, and 


avoidance of the 
disobedience which Thou 
hast prohibited for me! 


O ALLAH, oblige me through 
the HAJ, the U'MRA, !!° and 


visiting the graves of Thy 
Messenger (Thy blessings, 
mercy, and benedictions 
upon Thy Messenger and 
upon the Household of Thy 
Messenger 


for as long as Thou causest 
me to live, 


yale That is, the lesser pilgrimage to Mecca, made outside of the season of the HAJ. 
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KUL-LI A'AM 
WAJ-A'L D'ALIKA 


MAQ-BOOLAM-MASH- 
KOORAA 


MAD' KOORAL-LADAY-K 


MAD'-KHOORANA I'NDAK 


WA ANT'IQ BIH'AM-DIKA 
WASHUK-RIKA WAD'IK-RIKA 
WAH'US-NITH-THANAAA-| 
A\LAY-KA LISAANEE 


WA ASH-RAH' LIMARAASHID! 
DEENIKA QAL-BEE 


WA AI'D'-NEE WAD'UR-REE- 
YATEE 


MINASH-SHAY-T'AANIR- 
RAJEEM 


WA MIN SHAR-RIS-SAAAM- 
MATI WAL-HAAAM-MATI WAL- 
A'AAM-MATI WAL-L-LAAAM- 


-MAH 


WA MIN SHAR-RI KUL-LI SHAY- 
TAANIM-MAREED 


WA MIN SHAR-RI KUL-LI SUL- 
TAANIN A'NEED 


WA MIN SHAR-RI KUL-LI MUT- 
RAFIN H'AFEED 
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in this year of mine and in 
every year, and 


make that 
accepted, thanked, and 


mentioned before Thee and 
stored away with Thee! 


Make my tongue utter Thy 
praise, Thy thanksgiving, Thy 
remembrance, and Thy 
excellent laudation, and 


expand my heart toward the 
right goals of Thy religion! 


Give me and my progeny 
refuge from 


the accursed SATAN, 


the evil of venomous vermin, 
threatening pests, swarming 
crowds, and evil eyes, 


the evil of every rebel 
SATAN, |! 


the evil of every refractory 
sovereign, 


the evil of everyone living in 
ease and served, 


eal ed 


Fis 


WA MIN SHAR-RI KUL-LI 
Z"AE'EFIW-WA SHADEED 


WA MIN SHAR-RI KUL-LI 
SHAREEFIW-WA WAZ'EEA’- 


WA MIN SHAR-RI KUL-LI 
S'AGHEERIW-WA KABEER 


WA MIN SHAR-RI KUL-LI 
QAREEBIW-WA BAE’ED 


WA MIN SHAR-RI KUL-LI MAN- 
NAS'ABA LIRASOOLIKA 
WALIAH-LI BAY-TIHEE H'AR- 
BAM-MINAL-JIN-NI WAL-INS 


WA MIN SHAR-RI KUL-LI 
DAAAB-BATIN ANTA 
AAAKHID'UM- 
BINAAS'EEATIHAA 


IN-NAKA A'LAA S'IRAATIM- 
MUS-TAQEEM 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WA MAN ARAADANEE 
BISOOO-IN FAAS'-RIF-HOO 
A'N-NEE 

WA AD-HIAR A'N-NEE MAK- 
RAH i 


WA AD-RAA A'N-NEE SHAR- 
RAH i 


WA RUD-DA KAY-DAHOO FEE 
NAH'-RIH 


WAJ-A'L BAY-NA YADAY-HEE 
SAD-DANA H'AT-TAA 


, 
TUA'-MEEA A'N-NEE BAS'ARAH 


the evil of everyone weak or 
strong, 


the evil of everyone born 
high or low, 


the evil of everyone small or 
great, 


the evil of everyone near or 
far, 


the evil of everyone, JINN or 
man, who declares war on 
Thy Messenger and his 
Household, and 


the evil of every crawling 
creature that Thou hast 
taken by the forelock! 


Surely Thou art on a straight 
path, !12 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


if someone desires ill for me, 
turn him away from me, 


drive away from me his 
deception, 


avert from me his evil, 


send his trickery back to his 
own throat, and 


place before him a 
barricade, so that Thou 
mayest 


blind his eyes toward me, 


WA TUS'IM-MA A'N D'IK-REE 
SAM-A'H 


WA TUQ-FILA DOONA IKH- 
T'AAREE QAL-BAH 


WA TUKH-RISA A'N-NEE 
LISAANAH 


WA TAQ-MAA' RAA-SAH 


WA TUD'IL-LA I'Z-ZAH 


f WA TAK-SIRA JABAROOTAH 


WA TUD'IL-LA RAQABATAH 


WA TAF-SAKHA KIB-RAH 


WA TOO-MINANEE MIN 


JAMEEÌ' 
Z"AR-RIHEE WASHAR-RIH 


7 WA GHAM-ZIHEE WA HAM- 


ZIHEE WA LAM-ZIH 


WA H'ASADIHEE WA 
A'DAAWATIH 


WA H'ABAAA-ILIHEE WA 
MAS'AAA-IDIH 


WA RAJ-LIHEE WAKHAY-LIH 


IN-NAKA A'ZEEZUN QADEER 
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deafen his ears toward my 
mention, 


lock his heart toward 
recalling me, 


silence his tongue against 
me, 

restrain his head, 

abase his exaltation, 
break his arrogance, 
abase his neck, 

disjoint his pride, and 
make me secure from all 
his injury, his evil, 

his slander, his backbiting, 
his faultfinding, 

his envy, his enmity, 

his snares, his traps, 

his foot soldiers, and his 


cavalry! 


Surely Thou ar Mighty, 


Powerful! 
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AL-LAAHUM-MA S'AL-LI 
A'LAAMUH'AM-MADIN A'B- 
DIKA WA RASOOLIKA WA AH- 
LI BAY-TIHIT'-TAAHIREENA 


WA AKH-S'US'-HUM BIF-Z"ALI 


S'ALAWAATIKA WA RAH'- 
MATIKA 


WA BARAKAATIKA WA 
SALAAMIK 

WA AKH-S'US'IL-LAAHUM-MA 
WAALIDAY-YA 


BIL-KARAAMATI LADAY-K 
WAS'-S'ALAATI MINKA 


T- YAAA AR-H'AMAR- 
* RAAH'IMEEN 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WA AL-HIM-NEE I'L-MA MAA 


YAJIBU LAHUMAA A'L-LAY IL- 
HAAMAA 


WA AJ-MAA' LEE I'L-MA 
D'ALIKA KUL-LIHEE 


/ TAMAAMAA 


THUM-MA AS-TAA'-MIL-NEE 
BIMAA TUL-HIMUNEE MIN-H 


WA WAF-FIQ-NEE LILN- 
NUFOOD'| FEEMAA TUBAS'- 
S'RUNEE MIN I'L-MIH 


Household, the pure, and 


single them out for the best 
of 


Thy blessings, Thy mercy, 


Thy benedictions, and Thy 
peace! 


And single out my parents, 
O ALLAH, 


for honor with Thee and 
blessings from Thee, 


k 

4 
O ALLAH bless MUHAMMAD, 
Thy slave and Thy 
messenger, and his 
O Most Merciful of the | 
merciful! 

R 

O ALLAH, bless MUHAMMAD ! 
and his Household, i 


teach me through inspiration | , 
knowledge of everything | 
incumbent upon me toward | 
them, j 


and gather within me 
knowledge of all that 
completely! 


Then make me act in 
accordance with what Thou 
hast inspired me and 


give me the success to put 
into practice the knowledge 
Thou hast shown to me, lest | 
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3 This passage can be read in two ways: in the more general interpretation, the 'us' in 'ennobled 
us' and ‘made incumbent upon us' refers to all Muslims, while in the more Specific interpretation, it 
refers to the IMAMs. In the first case, the rights are those which all Muslims have in relationship to 
other Muslims, as expiained, for example, in the IMAM's ‘Treatise on Rights’. In the second case, the 
tights are those of the IMAMs in respect to other Muslims. The commentator quotes among others the 
Prophet's HADEETH of ‘seven rights' (see the introduction to the Treatise on Rights’) to illustrate the first 
interpretation. If we read it in the second way, then the rights of the IMAMs are obvious, since all the 
tights which ALLAH has made obligatory upon the creatures for the Messenger of ALLAH are also 
obligatory for the IMAMs. Sufficient proof of this is provided by the QURANIC verse: Obey ALLAH, 
obey the Messenger and those in authority among you (4: 59)' (SAYYID A'LIKHAN). 


H'AT-TAA LAA YAFOOTANEE 
AS-TIA'-MAALU SHAY-IN A'L- 
LAM-TANEEH 


WA LAA TATH-QULA AR- 
KAANEE A'NIL-H'UFOOF! 
FEEMAAA AL-HAM-TANEEH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIHEE KAMAA SHAR-RAF- 
TANAA BIH 


WA S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE 

Z KAMAAA AW-JAB-TA LANAAL- 
H'AQ-QA A'LAAL-KHAL-QI 
BISABABIH 


AL-LAAHUM-MA AJ-A'L-NEE 


AHAABUHUMAA HAY-BATAS- ` 


SUL-T'AANIL-A'SOOF 


WA ABAR-RUHUMAA BIR-RAL- 
UM-MIR-RA-OOF 


178) | 


fail to act according to 
something Thou hast taught | | 
me 


or my limbs feel too heavy 
to perform that with which 
Thou hast inspired me! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD | 
and his Household, as Thou | 
hast ennobled us through 
him, and 


bless MUHAMMAD and his 
Household, as Thou hast 
made incumbent upon us 
rights toward the creatures 
because of him!!!$ 


O ALLAH, 


fill me with awe of my 
parents, the awe one has 
toward a tyrannical 
sovereign, and 


let me be devoted to them, 
with the devotion of a 
compassionate mother! 


WAJ-A’L T'AAA'TEE 
LIWAALIDAY-YA WA BIR-REE 
BIHIMAA 


AQAR-RA LIA'Y-NEE MIR-RAQ- 
DATIL-WAS-NAAN | 


WA ATH-LAJA LIS'AD-REE MIN 
SHAR-BATIZ'-ZAM-AAAN 


H'T-TAAA OOTHIRA A'LAA 
HAWAAYA HAWAAHUMAA 


WA UQAD-DIMA A'LAA 
RIZ"AAYA RIZ"AAHUMAA 


WA AS-TAK-THIRA BIR- 
RAHUMAA BEE WA IN QAL 


WA AS-TAQIL-LA BIR-REE 
BIHIMAA WA IN KATHUR 


AL-LAAHUM-MA 


KHAF-FIZ" LAHUMAA S'AW-TEE 


WA ATIB LAHUMAA 
KALAAMEE 


WA ALIL-LAHUMAA 
A'REEKATEE 


WA AA'-T'IF A'LAY-HIMAA QAL- 
BEE 


WA S'AY-YIR-NEE BIHIMAA 
RAFEEQAW-WA A'LAY-HIMAA 
SHAFEEQAA 


AL-LAAHUM-MA 


USH-KUR LAHUMAA TAR- 
BEEATEE 


Make my obedience and 
devotion to them 


more gladdening to my 
eyes than sleep to the 
drowsy and 


more refreshing to my breast 
than drink to the thirsty, 


so that | may prefer their 
inclination to my inclination, 


set their satisfaction before 


-my satisfaction, 


make much of their 
devotion to me though it be 
little, and 


make little of my devotion to 
them though it be great. 


O ALLAH, 


lower before them my 
voice, 


make agreeable to them 
my words, 


make mild before them my 
temper, 


make tender toward them 
my heart, and 


turn me into their kind 
companion, their loving 
friend! 


O ALLAH, 


thank them for my 
upbringing, 
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WA ATHIB-HUMAA A'LAA TAK- 
RIMATEE 


WA AH'-FAZ' LAHUMAA MAA 
H'AFIZ'AAHOO MIN-NEE FEE 
S'IGHAREE 


AL-LAAHUM-MA WA MAA 
MAS-SAHUMAA MIN-NEE MIN 
AD'ANA 


AW KHALAS'A ILAY-HIMAA 
A'N-NEE MIM-MAK-ROOH 


AW Z'AAA' QIBALEE LAHUMAA 
MIN H'AQ 


FAJ-A\L-H 


~ H'IT-TATAL-LID'UNOOBIHIMAA 


WA U'LOO-WAN FEE 
DARAJAATIHIMAA 


WA ZEEAADATAN FEE 
H'ASANAATIHIMAA 


YAA MUBAD-DILAS-SAY-YI- 
AATI BIZ"-A’AFIHAA MINAL- 
H'ASNAAT 


AL-LAAHUM-MA 


WA MAA TAA'D-DAYAA A'LAY- 
YA FEEHEE MIN QAW-L 
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reward them for honoring 
me, and 


guard them as they 
guarded me in my infancy! 


O ALLAH, and whatever 
harm has touched them 
from me, 


detested thing has reached 
them from me, 


or right of theirs which has 
been neglected by me, 


allow it to 


alleviate their sins, 


raise them in their degrees, 
and 


add to their good deeds! 


O He who changes evil 
deeds into manifold good 
deeds|!!4 


O ALLAH, whatever 


word through which they 
have fransgressed against 
me, 


114 cf 25: 70: On Resurrection Day— ALLAH will change the evil deeds [of those who repent, have 
faith, and do righteous works] into good deeds. 


oe 


AW AS-RAFAA A'LAY-YA 
FEEHEE MIN FIA’-L 


AW Z"AY-YAA‘AHOO LEE MIN 
HAQ 


Ce aes 
‘AW QAS'-S'ARAA BEE A'N- 


HOO MIW-WAAJIB FAQAD 


WAHAB-TUHOO LAHUMAA 
WA JUT-TU BIHEE A'LAY-HIMAA 


WA RAGHIB-TU ILAY-KA FEE 
WAZ"-I' TABIATIHEE A'N- 
HUMAA FA IN-NEE 


LAAA AT-TAHIMUHUMAA A'LAA 
NAF-SEE 


WA LAAA AS-TAB-TI-UHUMAA 
FEE BIR-REE 


WA LAAA AK-RAHOO MAA 
TAWAL-LAYAAHOO MIN AM- 
REE YAA RAB FAHUMAAA 


AW-JABU H'AQ-QANA A'LAY 


WA AQ-DAMU IH'-SAANAN 
ILAY 


WA AA'-Z'AMU MIN-NATAL- 
LADAY 


MIN AN UQAAAS'-S'AHUMAA 
BIA'D-L 


AW UJAAZEEAHUMAA A'LAA 
MITH-LIN 


act through which they have 
been immoderate with me, 


right of mine which they 
have left neglected, 


or obligation toward me in 
which they have fallen short, 


| grant it to them and bestow 
it upon them, and 


| beseech Thee to remove 
from them its ill 
consequence, for | do not 


accuse them concerning 
myself, 


find them slow in their 
devotion toward me, 


or dislike the way they have 
attended to my affairs, my 
Lord! They have 


rights against me which are 
more incumbent 


precedence in beneficence 
toward me that is greater, 
and 


kindness toward me that is 
mightier than that | 


should settle accounts with 
justice or 


repay them with equivalents. 
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SY-NA ID'AY-YAAA ILAAHEE 
T'OOLU SHUGH-LIHIMAA 
BITARBEEATEE? 


WA AY-NA SHID-DATU 
TAA'BIHIMAA FEE 
H'IRAASATEE? 


WA AY-NA IQ-TAARUHUMAA 
A'LAAA ANFUSIHIMAA LILT- 
TAW-SIA'TI A'LAY-YA? 


HAY-HAAT 


MAA YAS-TAW-FEEAANI MIN- 
NEE H'AQ-QAHUMAA 


WA LAAA UD-RIKU MAA 
YAJIBU A'LAY-YA LAHUMAA 


WA LAAA ANA BIQAAZ"IW- 
WAZ'EEFATA KHID-MATIHIMAA 
FAS‘AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA AI'N-NEE YAA KHAY-RA 
MANI AS-TUE’ENA BIH 


WA WAF-FIQ-NEE YAAA AH- 
DAA MAR-RUGHIBA ILAY-H 


Where then, my God, would 
be their long occupation 
with bringing me up? 


Where the hardship of their 
toil in taking care of me? 


Where the stinting of 
themselves to provide me 
with plenty? 


What an idea! | can never 


discharge their right against 
me, 


fulfill my obligations toward 
them, 


or accomplish the duty of 
serving them. 


So bless MUHAMMAD and 
his Household and 


help me, O Best of those 
whose help we seek! 


Give me success, O Most 
Guiding of those whom we 
beseech! 


J WA LAA TAJ-A'L-NEE FEEE AH- 
ae i l LIL-U'QOOQI LIL-ABAAA-I 
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LAG deus oe fe Fai) AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA 
ARA Z MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


Place me not among the 
people of disrespect to 
fathers and mothers on (the 
day when every soul will be 
repaid for what it has 
earned; they shall not be 
wronged). ! is 


O ALLAH, bless MUHAMMAD, 
his Household, and his 
progeny and 


single out my parents for the 
best which Thou hast singled 
out for the fathers and 
mothers of Thy faithful 
servants, 


O Most Merciful of the 
merciful! 


O ALLAH, let me not forget to 
remember them 


after my ritual prayers, 


at every time throughout my 
night, 


and in each of the hours of 
my day! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


| % WAAGH-FIR LEE BIDUA'AA-EE 


LAHUMAA 


WAGH-FIR LAHUMAA BIBIR- 
RIHIMAA BEE MAGH-FIRATAN 
H'AT-MAA 


WAR-Z"A A'N-HUMAA 
BISHAFAAA'TEE LAHUMAA 
RIZ"ANA A'Z-MAA 


WA BAL-LIGH-HUMAA BIL- 
KARAAMATI MAWAATINAS- 
SALAAMAH 


forgive me through my 
supplication for my parents, | 


forgive them through their 
devotion toward me with 
unfailing forgiveness, 


be well pleased with them 
through my intercession for 
them with resolute good 
pleasure, and 


make them reach through 
Thy generosity the abodes 
of safety! 


AL-LAAHUM-MA © ALLAH, 
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if Thy forgiveness reaches 
them first, make them my 
intercessors, and 


WA IN SABAQAT MAGH- 
FIRATUKA LEE FASHAF-FIA'- 
NEE FEEHIMAA 


if Thy forgiveness reaches 
me first, make me their 
intercessors, 


H'AT-TAA NAJ-TAMIA' BIRAA- 
FATIKA FEE DAARI 
KARAAMATIKA WA MAH'AL-LI 
MAGH-FIRATIKA WARAH'- 
MATIK 


so that we may gather 
together through Thy 
gentleness in the house of 
Thy generosity and the 
place of Thy forgiveness 
and mercy! 
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Verily Thou art Possessor of | | 
abounding bounty and 
ancient kindness, and 


WA ANTA AR-H'AMUR- 
RAAH'IMEEN 


| AL-LAAHUM-MA WMUN-NA 
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A'LAY-YA 
BIBAQAAA-I WUL-DEE 


WA BIIS'-LAAH'IHIM LEE 


WA BIIM-TAAE’E BIHIM- 


ILAAHEE 


M-DUD LEE FEEE AA'- 
MAARIHIM- 


WA ZID LEE FEEE 
AAAJAALIHIM- 


WA RAB-BI LEE 
S'AGHEERAHUM- 


WA QAW-WI LEE 
Z"AE'EFAHUM- 


7 WA AS'IH'-H'A LEEE AB- 


DAANAHUM WA AD- 
YAANAHUM WA AKH- 
LAAQAHUM- 


Thou art the Most Merciful of 


the merciful!! 16 


O ALLAH, be kind to me 
through 


the survival of my children, 
and 

setting them right for me, 
allowing me to enjoy them! 
My God, 


make long their lives for me, 


increase their terms, 


bring up the smallest forme, — l 


strengthen the weakest for 
me, 


rectify for me their bodies, 
their religious dedication, 
and their moral traits, 


G WA A'AFIHIM FEEE ANFUSIHIM 


WA FEE JAWAARIH'IHIM WA 
FEE KUL-LI MAA U'NEETU BIHEE 
MIN AM-RIHIM- 


WA AD-RIR LEE WA ALAA 
YADAY-YA AR-ZAAQAHUM- 


WAJ-A'L-HUM 


AB-RAARAN AT-QEEAAA-A 
BUS'ARAAA- 


SAAMIE’ENA MUT'EEE’ENA LAK 


WA LIAW-LEEAAA-IKA MUH'B- 
BEENA MUNAAS'IH'EEN 


WA LIJAMEEI' AA'-DAAA-IKA ` 
MUA'ANIDEENA WAMUB- 
GHIZ"EEN AAAMEEN 


AL-LAAHUM-MA 


SH-DUD BIHIM A’Z"UDEE 


kj 


WA AQIM BIHIM AWADEE 


WA KATH-THIR BIHIM A'DADEE 


WA ZAY-YIM-BIHIM MAH'- 
Z"AREE 


WA AH'-YI BIHIM D'IK-REE 


Z WA AK-FINEE BIHIM FEE 
GHAY-BATEE 


make them well in their 
souls, their limbs, and 
everything that concerns me 
of their affair, and 


pour out for me and upon 
my hand their provisions! 


Make them 
pious, fearing, insightful, 
hearing, and obedient 


toward Thee, 


loving and well-disposed 
toward Thy friends, 


and stubbornly resistant and 
full of hate toward all Thy 
enemies! Amen! 


O ALLAH, through them 
strengthen my arm, 
straighten my burdened 
back, 

multiply my number, 
adorn my presence, 


keep alive my mention, 


suffice me when | am away, 


\ 


x AG, 


aN 


WA AI'N-NEE BIHIM A'LAA 
H'AAJATEE 


WAJ-A'L-HUM 


LEE MUH'IB-BEENA WA A'LAY- 
YA H'ADIBEENA MUQ-BILEEN 


MUS-TAQEEMEENA LEE 
MUT'EEE’EN 


GHAY-RA A'AS'EENA WA LAA 
A'AAQ-QEEN 


WA LAA MUKHAALIFEENA WA 
LAA KHAAT'I-EEN 


WA AI'N-NEE A'LAA TAR- 
BEEATIHIM WATAA-DEEBIHIM 
WABIR-RIHIM- 


WA HAB LEE MIL-LADUNKA 
MAA'HUM AW-LAADANA 
D'UKOORAA 


WAJ-A'L D'ALIKA KHAY-RAL- 
LEE 


WAJ-A'L-HUM LEE A'W-NAN 
A'LAA MAA SAAL-TUK 


WA AI'D'-NEE WAD'UR-REE- 
YATEE MINASH-SHAY-T'AANIR- 
RAJEEM FA IN-NAKA 


KHALAQ-TANAA WA AMAR- 
TANAA WA NAHAY-TANAA 


WA RAGH-GHAB-TANAA FEE 
THAWAABI MAAA AMAR- 
TANAA 


help me in my needs, and 


make them 


loving toward me, 
affectionate, approaching, 


upright, obedient, 


never disobedient, 
disrespectful, 


opposed, or offenders! 


Help me in their upbringing, 
their education, and my 
devotion toward them, 


give me among them from 
Thyself male children, 


make that a good for me, 
and 


make them a help for me in 
that which | ask from Thee! 


Give me and my progeny 
refuge from the accursed 
SATAN, for Thou hast 


created us, commanded us,| | 
and prohibited us, and 


made us desire the reward 
of what Thou hast 
commanded, and 
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WA RAH-HAB-TANAA 
'QAABAH 

WA JAA\L-TA LANAA A'DOO- 
WAY-YAKEEDUNAA 


SAL-LAT'-TAHOO MIN-NAA 
A'LAA MAA LAM TUSAL-LIT'- 
NAA A'LAY-HEE MIN-H 


AS-KANTAHOO 
S'UDOORANAA 


WA AJ-RAY-TAHOO 
MAJAAREEA DIMAAA-INAA 


LAA YAGH-FULU IN GHAFAL- 
NAA 


WA LAA YANSAAA IN- 
NASEENAA 


YOO-MINUNAA l'QAABAK 


WA YUKHAW-WIFUNAA 
BIGHAY-RIK 


IN HAMAM-NAA 
BIFAAH'ISHATIN SHAJ-JAA'NAA 
A'LAY-HAA 


WA IN HAMAM-NAA 
BIA'MALIN S'AALIH'IN THAB- 
BAT'ANAA A'N-H 
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fear its punishment! 


Thou assigned to us an 
enemy who schemes 
against us, 


gave him an authority over 


_ us in a way that Thou didst 


not give us authority over 
him, 


allowed him to dwell in our 
breasts and 


let him run in our blood 
vessels; 


he is not heedless, though 
we be heedless, 


he does not forget, though 
we forget; 


he makes us feel secure 
from Thy punishment and 


fills us with fear toward other 
than Thee. 


If we are about to commit 
an indecency, he gives us 
courage to do so, and 


if we are about to perform a 
righteous work, he holds us 
back from it. 


YATAA'R-RAZ'U LANAA BISH- He opposes us through 
SHAHAWAAT passions, 117 and 


WA YANS'IBU LANAA BISH- sets up for us doubts. 
SHUBUHAAT 


IW-WAA'DANAA KAD'ABANAA If he promises us, he lies, 
j and 


WA IM-MAN-NAANAAA AKH- if he raises our hopes, he 
LAFANAA fails to fulfill them. 


t 


A KAY-DAHOO YUZ"IL-LANAA trickery away from us, he will 
misguide us, and 


A 7 A 7 
Chad Zito G oy tai YG WAIL-LAA TAS-RIF AN-NAA ` If Thou dost not tum his 
r z x 


WA IL-LAA TAQINAA if Thou dost not protect us 
KHABAALAHOO YAS-TAZIL- from his corruption, he will 
LANAA cause us fo slip. 


AL-LAAHUM-MA FAQ-HAR O ALLAH, so defeat his 
SUL-TAANAHOO A'N-NAA authority over us through Thy 
BISUL-T'AANIKA authority, such that 


H'AT-TAA TAH'-BISAHOO A'N- Thou holdest him back from 
NAA BIKATH-RATID-DUA'AA-| us through the frequency of 
our supplication to Thee and 


FANUS'-BIH'A MIN KAY-DIHEE we leave his trickery and rise 
FIL-MAA'-S'OOMEENA BIK up among those preserved 
by Thee from sin! 


AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 


ye One is tempted to translate SHAHAWAT as ‘lusts’, but the QURANIC context shows that the objects 
of desire in themselves are not necessarily negative; the QURAN blames only the fact that man 
allows himself to be occupied by them in lieu of ALLAH. For example, Decked out fair to men is the 
love of passions—women, children heaped-up heaps of gold and silver, horses of marks, cattle, 
and tillage. That is the enjoyment of the present life; but ALLAH—with Him is the fairest resort (3: 14), 
ARBERRY translates the term here as ‘lusts’, PICKTHALL as joys’. 
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AA'-T'INEE KUL-LA SOO-LEE 
WAQ-Z"I LEE H'AWAAA-IJEE 


WA LAA TAM-NAA'-NEEL- 
IJAABATA WAQAD 
Z"AMINTAHAA LEE 


WA LAA TAH'-JUB DUA‘AA-EE 
A'NKA WAQAD AMARTANEE 
BIH 


WAM-NUN A'LAY-YA BIKUL-LI 
MAA YUS'-LIH'UNEE FEE 
DUNYAAYA WA AAAKHIRATEE 


MAA D'AKAR-TU MIN-HOO 
WA MAA NASEET 


AW AZ'-HAR-TU AW AKH-FAY-T 
AW AA\-LANTU AW AS-RAR-T 


WAJ-A'L-NEE FEE JAMEEI' 
D'ALIKA MINA 


AL-MUS'-LIH'EENA BISOO- 
AALEEE EE-YAAK 


AL-MUNJIH'EENA BIT'-T'ALABI 
ILAY-K 


Ve These four lines refer to 2: 186 and 40: 60 
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grant me my every request, 


accomplish for me my 
needs, 


withhold not from me Thy 
response when Thou hast 
made Thyself accountable 
for it to me, 118 


veil not my supplication 
from Thyself, when Thou hast 
commanded me to make it, 
119 and 


be kind to me through 
everything that will set me 
right in this world and the 
next, in everything that 


| remember or forget, 
display or conceal, 
make public or keep secret! 


In all of this, place me 
through my asking Thee 
among 


those who set things right, 


those who are answered 
favorably when they request 
from Thee and 


GHAY-RIL-MAM-NOOE’ENA 
BIT-TAWAK-KULI A'LAY-K 


AL-MUA'W-WAD'EENA BIT- 
TAA'W-WUD'I BIK 


AR-RAABIH'EENA FIT-TIJAARATI 
A\LAY-K 


AL-MUJAAREENA BII'Z-ZIK 


AL-MUWAS-SAI A'LAY-HIMUR- 
RIZ-QUL-H'ALAALU MIN FAZ"- 
LIKAL-WAASII’ BIJOODIKA W 
KARAMIK 


AL-MUA'Z-ZEENA MINAD'- 
D'UL-LI BIK 


WAL-MUJAAREENA MINAZ'- 
Z'UL-MI BIA'D-LIK 


WAL-MUA'AFAY-NA MINAL- 
BALAAA-I BIRAH'-MATIK 


WAL-MUGH-NAY-NA MINL- 
FAQ-RI BIGHNAAK 


WAL-MAA'-S'OOMEENA 
MINAD'-D'UNOOBI WAZ- 
ZALALI WAAL-KHAT'AAA-I 
BITAQ-WAAK 


W ALMUWAF-FAQEENA LIL- 
KHAY-RI WR-RUSH-DI WAS'- 
S'AWAABI BIT'AAA'TIK 


from whom is not withheld 
when they put their trust in 
Thee, 


those accustomed to seek 
refuge in Thee, 


those who profit through 
commerce with Thee, 


those granted sanctuary 
through Thy might, 


those given lawful provision 
in plenty from Thy boundless 
bounty through Thy 
munificence and 
generosity, 


those who reach exaltation 
after abasement through 
Thee, 


those granted sanctuary 
from wrong through Thy 
justice, 


those released from 
affliction through Thy mercy, 


those delivered from need 
after poverty through Thy 
riches, 


those preserved from sins, 
slips, and offenses through 
reverential fear toward Thee, | 


those successful in 
goodness, right conduct, 
and propriety through 
obeying Thee, 
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WL-MUH'AALI BAY-NAHUM WA 
BAY-NAD'-D'UNOOBI BIQUD- 
RATIK 


| AT-TAARIKEENA LIKUL-LI MAA'- 


S'EEATIK 


AS-SAAKINEENA FEE JIWAARIK 


T AL-LAAHUM-MA 


A 
AA'-TINAA JAMEEA' D'ALIKA 


BITAW-FEEQIKA WARAH'- 
MATIK 


WA AI'D'-NAA MIN A'D'AABIS- 
SAE’ER 


WA AA\-T'l JAMEEA'L-MUS- 
LIMEENA WAL-MUS-LIMAATI 
WAL-MOO-MINEENA WAL- 
MOO-MINAATI MITH-LAL- 
LAD’EE SAAL-TUKA LINAF-SEE 
WA LIWUL-DEE 


FEE A’AJILID-DUNYAA WA 
AAAJILIL-AAAKHIRAH 


IN-NAKA QAREEBUM-MUJEEB 


SAMEEU'N A'LEEM 


A'FOO-WU GHAFOOR 


RA-OOFUR-RAH'EEM 
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those walled off from sins 
through Thy power, 


the refrainers from every act 
of disobedience toward 
Thee, 


the dwellers in Thy 
neighborhood! 


O ALLAH, 


give me all of that through 
Thy bestowal of success and 
Thy mercy, 


grant us refuge from the 
chastisement of the burning, 
and 


give to all the Muslims, male 
and female, and all the 
faithful, male and female, 
the like of what | have asked 
for myself and my children, 


in the immediate of this 
world and the deferred of 
the next! 


Verily Thou art the Near, the 
Responder, 


the All-hearing, the All- 
knowing, 


the Pardoner, the Forgiving, 


the Clement, the Merciful! 
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121 That is, those who recognize the IMAMATE of ZAYN AL-A'ABIDEEN and the other IMAMs. Cf. 47.64. 
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WA SAD-DI KHAL-LATIHIM- 


f WA E'EAADATI MAREEZ"IHIM- 


WA HIDAAYATI MUS-TAR- 
SHIDIHIM- 


WA MUNAAS'AH'ATI MUS- 
TASHEERIHIM- 


WA TAA'H-HUDI QAADIMIHIM- 


WA KIT-MAANI AS-RAARIHIM- 


WA SAT-RI A'W-RAATIHIM- 


WA NUS'-RATI MAZ'- 
LOOMIHIM- 


WA H'US-NI MUWAASAATIHIM 


BIL-MAAU'WN 


WAL-A'W-DI A'LAY-HIM BIL- 
JIDATI WAL-IF-Z"AAL 


WA IA'-T'AAA-I MAA YAJIBU 
LAHUM @AB-LAS-SOO-AAL 


W AJ-A'L-NEEL-LAAHUM 


AJ-ZEE BIL-IH'-SAANI MUSEE- 
AHUM- 


WA UA’-RIZ"U BIT-TAJAAWZI 
A'N ZAALIMIHIM- 


WA AS-TAA'-MILU H'US-NAZ’- 
Z'AN-NI FEE KAAAF-FATIHIM- 


remedying their lacks, 


visiting their sick, 


guiding their seeker of right |; 
guidance, 
giving good counsel to their 
seeker of advice, 


attending to the one among 
them who returns from 
travel, 


hiding their secrets, 


covering over their shameful 
things, 


helping their wronged, 


sharing kindly with them in 
goods, 


turning toward them with 
wealth and bestowal of 
bounty, and 


giving what is due to them 
before they ask! 


Let me, O ALLAH, 


SPEED 


repay their evildoer with 
good-doing, 


turn away from their 
wrongdoer with 
forbearance, 


have a good opinion of 
every one of them, 
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WA ATAWAL-LAA BIL-BIR-RI 
A‘AAM-MATAHUM- 


WA AGHUZ"-2Z"U BAS'AREE 
A‘N-HUM I'F-FAH 


WA ULEENA JAANIBEE LAHUM 
TAWAAZ"UA'A 


WA ARIQ-QU A'LAAA AH-LIL- 
BALAAA-| MIN-HUM RAH'-MAH 


WA USIR-RU LAHUM BIL-GHAY- 
BI MAWAD-DAH 


WA UH'IB-BU BAQAAA-AN- 
NIA'-MATI I'NDAHUM NUS'- 
H'AA 

WA OOJIBU LAHUM MAAA 
OOJIBU LIH'AAAM-MATEE 


WA SR-A'A LAHUM MAAA AR- 
A'A LIKHAAAS'-S'ATEE 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WAR-ZUQ-NEE MITH-LA 
D'ALIKA MIN-HUM- 
WAJ-A\L-LEEE AW-FAL- 
H'UZ'OOZ'l FEEMAA 
I'NDAHUM- 


WA ZID-HUM BAS'EERATAN 
FEE H'AQ-QEE WA MAA'- 
RIFATAM-BIFAZ"-LEE 


H'AT-TAA YAS-A'DOO BEE WA 


AS-A'DA BIHIM- 


attend to all of them with 
devotion, 


lower my eyes before them 
in continence, 


them in humility, 


be tender toward the 
afflicted among them in 
mercy, 


make them happy in 


make mild my side toward | ; 
i 
l 
\ 
i 
absence through affection, 


love that they continue to 
receive favor through good 
will, 


grant them what! grant my 
next of kin, and 


observe for them what | 
observe for my special 
friends! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


provide me the like of that 
from them, 


appoint for me the fullest 
share of what is with them, 


increase them in insight 
toward my right and 
knowledge of my 
excellence 


so that they will be fortunate 
through me and | fortunate 
through them! 
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aa AAAMEENA RAB-BAL- Amen, Lord of the worlds! 


| AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA O ALLAH, bless MUHAMMAD 
x we p MUH'AM-MADIW-WA AAALIH and his Household, 


2 DS 
mal Zoae "Z WA H'AS'-S'IN THUGHOORAL- fortify the frontiers of the 
z e MUS-LIMEENA BIl'Z-ZATIK Muslims through Thy might, 


=) 


ee A a“ 
Koo ee ‘aes WA AY-YID H'UMAATAHAA support their defenders 
as >  BIQOO-WATIK through Thy strength, and 


a“ a 
Wie y DCE pil WAAS-BIGH ATAAYAAHUM lavish upon them gifts 
a MN siDATK through Thy wealth! 


on 
al y see we on 4 j| AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA O ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH and his Household, 


a 
o red 4 k A i y i 
ce. 2 WA KATH-THIR I'D-DATAHUM- increase their number, 
$5 r=) 


t ZA Aig WASH-H'AD' AS-LIH'ATAHUM- hone their weapons, 
A 


-a i L ' = ; 
mbps A WAH'-RUS H'AW-ZATAHUM guard their territory, 


aA 
© 2< et — WAM-NAA' H'AW-MATAHUM- defend their midst, 
0 fete 8 WA AL-LIF JAM-A'HUM- unite their throng, 
oe 
0 2 f * *< WA DB-BIR AM-RAHUM- arrange their affair, 


f WA WAATIR BAY-NA send them supplies in a 
7 i MEEARIHIM- steady string, 


jmp ACES 5 S WA TAWAH'-H'AD BIKIFAAYATI undertake Thyself to suffice 
A MOO-ANIHIM- them with provisions, 


ET 5 ESR ES ESTE AS STO TEER TID 


WAA'-Z"UD-HUM BIN-NAS'-R 
WA Al'N-HUM BIS'-S'AB-R 
WAL-T'UF LAHUM FIL-MAK-R 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA A'R-RIF-HUM MAA YAJ- 
HALOON 


WA A\L-LIM-HUM MAA LAA 
YAA'-LAMOON 


WA BAS'-S'R-HUM MAA LAA 
YUB-S'IROON 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA ANSIHIM I'NDA LIQAAA- 
IHIMUL-A'DOO-WA D'IK-RA 
DUNYAAHUMUL-KHAD- 
DAAA'TIL-GHAROOR 


WAM-HOO A'N QULOOBIHIM 
KHAT'ARAATIL-MAALIL- 
FATOON 


WAJ-A'LIL-JAN-NATA NAS'-BA 
AA'-YUNIHIM- 


support them with victory, 


help them with patience, 
and 


give them subtlety in 
guile! ! pe 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


give them the knowledge of 
that of which they are 
ignorant, 


teach them what they do 
not know, and 


show them what they do not 
see! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


make them forget when 
they meet the enemy to | 
remember this cheating and | 
delusive world of theirs, 


erase from their hearts the 
thought of enchanting 
possessions, 


place the Garden before 


their eyes, and 


122 SAYYID ALIKHAN explains the expression as meaning: 'Give them LUTF (gracefulness, gentleness, 
subtlety) in their MAKR (guile, stratagem) so that their enemy will not become aware of their guile, for 
then it will be too subtie and fine to be perceived by the intellect and the understanding; so the 
meaning is that ALLAH should inspire them with careful watchfulness and excellence of artful 
stratagems.' He suggests that the text may also be interpreted to mean: Be kind and gentle to them 
in relation to the guile of their enemy, so that his guile will not harm them. 


WA LAW-WIH' MIN-HAA LIAB- 
S'AARIHIM MAAA AA'-DAT-TA 
FEEHAA MIN- 


MASAAKINIL-KHUL-D 


WA MANAAZILIL-KARAAMAH 


WAL-H'OORIL-H'ISAAN 


WAL-AN-HAARIL-MUT- 
TARIDATI BINWAAI'L-ASH- 
RIBAH 


WAL-ASH-JAARIL-MUTADAL- 


LEEATI BIS'UNOOFITH-THAMAR 


H'AT-TAA LAA YAHUM-MA 
AH'ADUM-MIN-HUM BIL-ID- 
BAAR 


WA LAA YUH'AD-DITHA NAF- 
SAHOO A'N QIR-NIHEE 
BIFRAAR 


AL-LAAHUM-MA 


AF-LUL BID'ALIKA A'DOO- 
WAHUM- 


WA AQ-LIM A'N-HUM AZ- 
FAARAHUM- 


WA FAR-RIQ BAY-NAHUM 
WABAY-NA AS-LIH'ATIHIM- 
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display to their sight that part | $ 
of it which Thou hast 
prepared for them 


| 
t 
y 
f 
l 


—the homes of 
everlastingness and 


mansions of honor, 
the beautiful HOURIS, 
the rivers gushing forth with 


all sorts of drinks, 


the trees hanging low with 
all kinds of fruits— 


lest any of them think of 
turning his back 


or suggest to himself to flee 
his opponent! 


O ALLAH, 


defeat their enemy through 
that, 


trim their nails from them, 


separate them from their 
weapons, 
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WAKH-LAA' WATHAAA-IQA AF- 
IDATIHIM- 


E WA BAAI'D BAY-NAHUM 


WABAY-NA AZ-WIDATIHIM- 


a 


WA H'AY-YIR-HUM FEE 
SUBULIHIM- 
ah 


f WA Z"AL-LIL-HUM A’W-WAJ- 
HIHIM- 
f WAQ-T'AA' A'N-HUMUL- 
MADAD 


f WANQUS' MIN-HUMUL-A'DAD 


WAM-LAA AF-IDATAHUMUR- 
RUA'-B 


WAQ-BIZ" AY-DEEAHUM A'NIL- 
BAS-T 


WAKH-ZIM AL-SINATAHUM 
A'NIN-NUT-Q 
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WA SHAR-RID BIHIM MAN 
KHAL-FAHUM- 
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pull out the firm ties from 
their hearts, 


i 
keep them far away from 
their stores, 


turn them astray from their ' 
direction, ; 


cut off reinforcements from 
them, 


chop them down in 
numbers, 
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fill their hearts with terror, 


hold back their hands from 
stretching forth, 


SPT oF 


tie back their tongues from — 
speaking, 


RRR 
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scatter by them the ones 
behind them, !29 {f 


make them a lesson for 
those beyond them, and |. 


through their degradation — 
cut off the hopes of those 
who come after them! i ; 


O ALLAH, 


make the wombs of their | 
women barren, if 
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chastisement 
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oy za 024 WA THAM-MIR BIHEEE AM- 


LAA YUA'-BADA FEE BIQAAI'L- 


cut off the breeding of their Í 
mounts and their cattle, and | 


permit not their sky to rain 
or their earth to grow! 


O ALLAH, through that 


strengthen the prowess! 24 


of the People of Islam, 


fortify their cities, 
increase their properties, 


give them ease from their 
fighting to worship Thee and 

from their warfare to be | 
alone with Thee, so that 


none will be worshiped in 
the regions of the earth but } 
Thee and 


no forehead of theirs may 
be rubbed in dust for less 
than Thee! 


124 The commentator devotes a long discussion to the word MIH'AAL, which occurs in the QURANIC 
name of ALLAH, SHADEEID AL-MIH'AAL (13: 13). it may signify, among others, cunning, guile, 
stratagem, planning, managing, power, strength, dispute, enmity, punishment, vengeance, 


AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 


GH-ZU BIKUL-LI NAAH'EEATIM- send out the Muslims of 
MINAL-MUS-LIMEENA A'LAA every region on raids 
MAM-BIIZAAA-IHIM MINAL- against the idolaters who 
MUSH-RIKEEN face them 


WA AM-DID-HUM BIMALAAA- Reinforce them with angels 
IKATIM-MIN I'NDIKA MUR- in ranks from Thee, 
DIFEEN 


H'AT-TAA YAK-SHIFOOHUM till the idolaters are routed 
ILAA MUN@QATAI'T-TURAABI by them to the end of the 
QAT-LAN FEEE AR-Z"IKA WA land, slain in Thy earth or 
AS-RAA taken captive, | 

| 

f 


AW YUQIR-ROO BIN-NAKA or till they admit that Thou art | 
ANTAL-LAAHOOL-LAD'EE ALLAH, ; 
LAAA ILAHA IL-LAAA ANT other than whom there isno ` 
i god, 
WAH'-DAKA LAA SHAREEKA Thou alone, who hast no 
LAK associate! $ 
T AL-LAAHUM-MA O ALLAH, i 


WAA'-MUM BID'ALIKA AA'- include in this Thy enemies 
DAAA-AKA FEEE AQ-T'AARIL- in the regions of the lands, 
BILAADI MINAL-HINDI WAR- the Indians, the BYZANTINES, 
ROOMI WAT-TUR-K! WAL- the Turks, the KHAZARS, the 
KHAZARI WAL-H'ABASHI WAN- ABYSSINIANS, the NBBIANS, 
NOOBATI WAZ-ZANJI WAS- the ZANJEESs, the SLAVS, the 
SAQAALIBATI WAD- DAYLAMITES, and 
DEEAALIMATI 
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WA SAAA-IRI UMAMISH-SHIR- 
KIL-LAD’EENA TAKH-FAAA AS- 
MAAA-UHUM WA 
S'IFAATUHUM 


WA QAD AH'-S'AY-TAHUM 
BIMAA’-RIFATIK 


WA ASH-RAF-TA A'LAY-HIM 
BIQUD-RATIK 


AL-LAAHUM-MA 


ASH-GHALIL-MUSH-RIKEENA 
BIL-MUSH-RIKEENA A'N 
TANAAWLI AT'-RAAFIL- 
MUSLIMEEN 


2 
7 WA KHUD'-HUM BIN-NAQ-S'I 


A'N TANAQ-QUS'IHIM- 


WA THAB-BIT'-HUM BIL-FUR- 
QATI A'NILIH’-TISHAADI A'LAY- 
HIM- 


AL-LAAHUM-MA 


AKH-LI QULOOBAHUM MINAL- 
AMANATI WA AB-DAANAHUM 
MINA ALQOO-WAH 


WA AD'-HIL QULOOBAHUM 
A'NILIH'-TEEAAL 


WA AW-HIN AR-KAANAHUM 
A'M-MUNAAZALATIR-RIJAAL 


WA JAB-BIN-HUM A'M- 
MUQAARAATIL-AB-TAAL 


‘make their limbs too feeble 
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the rest of the idol- 
worshiping nations, those 
whose names and attributes 
are concealed, 


but whom Thou countest in 
Thy cognizance 


and overseest through Thy 
power! 


O ALLAH, 


distract the idolaters from 


the Muslims through the 
idolaters, 


bar them from cutting them 
down through being cut 


reaching for the borders of l 
down, j 


and hold them back from 
massing together against 
them through dissension! f 


O ALLAH, 


empty their hearts of security | 
and their bodies of strength, 


distract their hearts from 
thinking of stratagems, 


for clashing with men, 


make them too cowardly for 
contending with champions, 
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WAB-A'TH A'LAY-HIM 
JUNDAM-MIM-MALAAA- 
IKATIKA BIBAA-SIM-MIM-BAA- 
SIKA KAFIA'-LIKA YAW-MA 
BAD-R 


TAQ-T'AU' BIHEE 
DAABIRAHUM- 


Z WA TAH'-S'UDU BIHEE SHAW- 


KATAHUM- 


“~ WA TUFAR-RIQU BIHEE 


A'DADAHUM- 


AL-LAAHUM-MA WAM-ZUJ 
MEEAAHAHUM BIL-WABAAA-I 
WA AT'-'MATAHUM BIL-AD- 
WAAA-I 


WAR-MI BILAADAHUM BIL- 
KHUSOOF 


WA ALIH'-H'A A'LAY-HAA BIL- 
QUD'OOF 


WAF-RAA'-HAA BIL-MUH'OOL 


WAJ-A'L MEEARAHUM FEEE 
AH'AS'-S'l AR-Z"IKA WA AB- 


< A'DIHAA A'N-HUM- 


WAM-NAA' H'US'OONAHAA 
MIN-HUM- 


send against them a troop 
of Thy angels with some of 
Thy severity as Thou didst on 
the Day of BADR, !?5 so that 
through it Thou mayest 


‘cut off their roots, 
harvest their thorns, 
and disperse their number! 


O ALLAH, mix their waters 
with pestilence and their 
foods with maladies, 


hurl down their cities, 
harass them with peltings, 


hinder them through 
drought, 


place their supplies in the 
most ill-omened part of Thy 
earth and the farthest from 
them, 


bar them from its fortresses, 


125 this victory of a small army of Muslims over a much larger contingent of unbelievers took place 
in the year 2/623. Many accounts are given of how the angels also took part in the fighting, and it is 
said to be in reference to BADR that ALLAH says in the QURAN, When thy Lord was revealing to the 


H angles: ‘|| am with you, so strengthen the faithful, | shall cast terror into the hearts of the unbelievers' 


; (8: 12). 
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AS'IB-HUM BIL-JOOI'L- 
MUQEEMI WAS-SUQ-MIL- 
ALEEM 


AL-LAAHUM-MA 


WA AY-YUMAA GHAAZIN 
GHAZAAHUM MIN AH-LI MIL- 
LATIK 


AW MUJAAHIDIN 


JAAHADAHUM MIN ATABAA!' 
SUN-NATIK LEEAKOONA 


DEENUKAL-AA’-LAA 


WA H'IZ-BUKAL-AQ-WAA 


WA H'AZ'-Z'UKAL-AW-FAA 


FALAQ-QIHIL-YUS-R 


WA HAY-YI LAHUL-AM-R 


WA TAWAL-LAHOO BIN-NUJ- 


H' 


WA TAKHAY-YAR LAHUL-AS'- 
H'AAB 
WAS-TAQ-WI LAHUZ'-Z'AH-R 


WA AS-BIGH A'LAY-HEE FIN- 
NAFAQAH 


f WA MAT-TIA'-HOO BIN- 


NASHAAT 


WAT-FI A'N-HOO 
H'ARAARATASH-SHAW-Q 


and strike them with | 
constant hunger and painful | i 
illness! 


O ALLAH, 


if a warrior from the people 
of Thy creed wars against 
them 


or a struggler from the 
followers of Thy prescriptions f 
struggles against them so 
that 


Thy religion may be the 
highest, 


Thy party the strongest, 
and Thy share the fullest, 
cast ease to him, 
arrange his affair, 

attend to him by granting 


success, 


select for him his 
companions, 


strengthen his back, 


lavish upon him livelihood, 4 


give him enjoyment of 
joyous vitality. 


cool for him the heat of 
yearming, 
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WA AJIR-HOO MIN GHAM- 
MIL-WAH'-SHAH 


WA ANSIHEE D'IK-RAL-AH-LI 
WAL-WALAD 


WA AAATHUR LAHOO H'US- 
NAN-NEE-YAH 


WA TAWAL-LAHOO BIL- 


A'AFEEAH 


WA AS'-H'IB-HUS-SALAAMAH 


WA AA'-FIHEE MINAL-JUB-N 


WA AL-HIM-HUL-JUR-AH 


WAR-ZUQ-HUSH-SHID-DAH 


WA AY-YID-HOO BIN-NUS'- 


RAH 
WA A'L-LIM-HUS-SEEARA WAS- 


SUNAN 
WA SAD-DID-HOO FIL-H'UK-M 


WAA'-ZIL A'N-HUR-REEAAA- 


WA KHAL-LIS'-HOO MINAS- 


- SUM-A'H 


WAJ-A'L FIK-RAHOO WAD'IK- 
RAHOO WAZ'AA'-NAHOO 
WAAQAAMATAHOO FEEKA 
WA LAK 


WAKA WAA'DOO-WAHOO 


give him sanctuary from the } ; 
gloom of loneliness, 


make him forget the 
remembrance of wife and 
child, 


pass along to him an 
excellent intention, 


attend to him with well- 
being, 


make safety his companion, 


release him from 
cowardice, 


inspire him with boldness, 
provide him with strength, 
support him with help, 


teach him right conduct 
and the norms of the SUNNA, 


point him straight in 
judgment, 


remove from him hypocrisy, | 


purify him from seeking 
fame, 


and make his thinking and 
remembrance, his _ 
departing and his staying, 
be in Thee and for Thee! 


When he stands in ranks 
before Thy enemy and his 
enemy, 
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FA@AL-LIL-HUM FEE A'Y-NIH 


WS'AGH-GHIR SHAA-NAHUM 
FEE QAL-BIH © 


WA ADIL-LAHOO MIN-HUM- 


WA LAA TUDIL-HUM MIN-H 


FAAN KHATAM-TA LAHOO BIS- 
SAA'ADATI WA QAZ"AY-TA 
LAHOO BISH-SHAHAADAH 


FABAA'-DA AY-YAJ-TAAH’'A 
A'DOO-WAKA BIL-QAT-L 


WA BAA’-DA AY-YAJ-HADA 
BIHIMUL-AS-R 


WA BAA’-DA AN TAA-MANA 
ST'-RAAFUL-MUS-LIMEEN 


WA BAA'-DA SY-YUWAL-LEEA 
A'DOO-WUKA MUD-BIREEN 


| AL-LAAHUM-MA WA AY- 
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YUMAA MUS-LIM 


KHALAFA GHAAZEEAN AW 
MURAABIT'AN FEE DAARIH 


AW TAA'H-HADA 
KHAALIFEEHEE FEE GHAY- 
BATIH 


AW AA'ANAHOO BIT'AAA- 
IFATIM-MIM-MAALIH 


AW AMAD-DAHOO BIA'TAAD 


‘AW SHAH'AD'AHOO A'LAA 


JIHAAD 


AW AT-BAA'HOO FEE WAJ- 
HIHEE DAA'-WAH 
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make them few in his eye, 


diminish their importance in 
his heart, 


give him a turn to prevail 
over them, 


not them a turn to prevail 
over him! 


But if Thou sealest him with 
felicity and decreest for him 
martyrdom, then let it be 
after 


he has exterminated Thy 
enemies by slaying, 


captivity has afflicted them, 


the borders of the Muslims 
are secure, 


and Thy enemy has turned 
his back in flight! 


O ALLAH, and if a Muslim 
should 


take the place of a warrior 
or a soldier in his home, 


attend to those left behind 
in his absence, 


‘help him with a portion of his 


property, 


assist him with equipment, 


hone him for the struggle, 


send along with him a 
supplication for his purpose, 
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AW RAA'A LAHOO MIW- 
WARAAA-IHEE H'UR-MAH 


FAAJ-RI LAHOO MITH-LA AJ- 
RIHEE WAZ-NAM-BIWAZ-NIW- 
WA MITH-LAM-BIMITH-L 


WA AW-WIZ"-HOO MIN FIA’- 
LIHEE I'WAZ"ANA H'AAZ"IRAY- 
YATAA'J-JALU BIHEE NAF-A' 
MAA QAD-DAMA WA 
SUROORA MAAA ATAA BIHEEE 
ILAAA AY-YANTAHEEA BIHIL- 
WAQ-TU ILAA MAA 


AJ-RAY-TA LAHOO MIN FAZ"- 


LIK 


WA AA’-DAT-TA LAHOO MIN 
KARAAMATIK 


AL-LAAHUM-MA WA AY- 
YUMAA MUS-LIMIN 


AHAM-MAHOOO AM-RUL-IS- 
LAAM 


WA AH'-ZANAHOO TAH'AZ- 
ZUBU AH-LISH-SHIR-KI A'LAY- 
HIM- 


FANAWAA GHAZ-WAA 


AW HAM-MA BIJIHAAD 


FAQAA'DA BIHEE Z"AA'-F 


AW AB-TAAT BIHEE FAAQAH 


or guard his honor in his 
absence, 


reward him with the like of 
his reward, measure for 
measure, like for like, and 


recompense him for his act 
with an immediate 
compensation through 
which he will hasten to the 
profit of what he has sent 
forth and the joy of what he 
has given, till the present 
moment takes him to 


the bounty Thou hast 
granted to him and 


the generosity Thou hast 
prepared for him! 
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O ALLAH 


and If the affair of Islam 
should worry a Muslim and 
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the alliance of the idolaters' 
against Islam should grieve 
him, so that he 


has the intention to go to 
war and 


is about to enter the 
struggle, 


but frailty keeps him seated, 


neediness keeps him 
waiting, 
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AW AKH-KHARAHOO A'N- 


HOO H'AADITH 


AW A'RAZ"A LAHOO DOONA 
IRAADATIHEE MAANIA’- 


FAK-TUBI AS-MAHOO FIL- 
A'ABIDEEN 


WA AW-JIB LAHOO 
THAWAABAL-MUJAAHIDEEN 


WAJ-A'L-HOO FEE 
NIZAAMISH-SHUHADAAA-I 
WAS'-S'AALIH'EEN 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIN A'B-DIKA WA 
RASOOLIKA WA AAALI 
MUH'AM-MADIN S'ALAATAN 


A’ALEEATAN A'LAAS'- 
S'ALAWAAT 


MUSH-RIFATAN FAW-QAT- 
TAH'EE-YAAT 


S'ALAATAL-LAA YANTAHEE 
MADADUHAA 


WA LAA YANQATIU 
A'DADUHAA 


KAATAM-MI MAA MAZ"AA 
MIN S'ALAWAATIKA A'LAAA 
AH'ADIM-MIN AW-LEEAAA-IK 


IN-NAKAL-MAN-NAANUL- 
H'AMEED 


AL-MUB-DI-UL-MUE’ED 


AL-FAA'-A’ALU LIMAA TUREED 
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a mishap delays him, 


or an obstruction prevents 
him from his wish, 


write his name among the 
worshipers, 


make incumbent for him the 
reward of the strugglers, 


and place him among the 
ranks of the martyrs and the 
righteous! 


O ALLAH bless MUHAMMAD, 
Thy slave and Thy 
messenger, and the 
Household of MUHAMMAD, 
with a blessing 


high above all other 
blessings, 


towering beyond all other 
salutations, 


a blessing whose end is 
never reached and 


whose number is never cut 
off, 


like the most perfect of Thy 
blessings that has passed to 
any one of Thy friends! 


Thou art All-kind, 
Praiseworthy, 


the Originator who takes 
back again, 


Accomplisher of what Thou 
desirest. 
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FAS'AH'-H'A BIMUA'AYANATI 


AL-LAAHUM-MA IN-NEE 


AKH-LAS'-TU BINQIT'AAE'EY 
ILAY-K 


WA AQ-BAL-TU BIKUL-LEE 
A'LEEK 


WA S'ARAF-TU WAJ-HEE A'M- 
MAY-YAH'-TAAJU ILAA RIF-DIK 


WA QALAB-TU MAS-ALATEE 
A'M-MAL-LAM YAS-TAGH-NI 
A'N FAZ"-LIK 


WA RAAY-TU AN-NA T'ALABAL- 
MUH'-TAAJI ILAAL-MUH'-TAAJI 

SAFAHUM-MIR-RAA-YIHEE WA 
Z"AL-LATUM-MIN A'Q-LIH 


FAKAM QAD RAAY-TU YAAA 
ILAAHEE MIN UNAASIN 


TALABOO ALI'Z-ZA BIGHAY- 
RIKA FAD'AL-LOO 


WA RAAMOOTH-THAR-WATA 
MIN SIWAAKA FAF-TAQAROO 


WA H'AAWALOOLIR-TIFAAA' 
FAT-TAZ"AUWA 


AM-THAALIHIM H'AAZIM - 


seen, my God, 


who sought exaltation lf 
through other than Thee and | | 
were abased, $ 


who wanted wealth from ; 
someone else and became | | 
poor, i 


who tried to rise high and 
fell down low! 


Observing the likes of them 
corrects a prudent man; 


O ALLAH 


| showed sincerity by cutting 
myself off from everything 
but Thee. 


| approached Thee with my 
whole self. 


| averted my face from 
everyone who needs Thy 
support. 


| ceased to ask from any 
who cannot do without Thy 
bounty. 


| saw that the needy who 
seeks from the needy is 

foolish in his opinion, and 
misguided in his intellect. =, 


How many people have | 
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WAF-FAQAHOO AA'-TIBAARUH 


WA AR-SHADAHOOO ILAA 
TAREEQI S'AWAABIHEE AKH- 
TEEAARUH 


FAANTA YAA MAWLAAY 


DOONA KUL-LI MAS-OOLIM- 
MAW-Z"lU' MAS-ALATEE 


WA DOONA KUL-LI MAT'- 
LOOBIN ILAY-HEE WALY-YU 
H'AAJATEE 


ANTAL-MAKH-S'OOS'U QAB-LA 
KUL-L! MAD-U'W-WIM-BIDAA'- 
WATEE 


LAA YASH-RAKUKA AH'ADUN 
FEE RAJAAA-EE 


WA LAA YAT-TAFIQU 
AH'ADUM-MAA'KA FEE 
DUA‘AA-EE 


WA LAA YANZ'IMUHOO WA 
EE-YAAKA NIDAAA-EE 


LAKA YAAA ILAAHEE 
WAH'-DAANEE-YATUL-A'DAD 
WA MALAKATUL-QUD-RATIS'- 


S'AMAD 


WFAZ"EELATUL-H'AW-LI WAL- 
QOO0-WAH 
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his taking heed gives him 
success; 


his choosing the best guides 
him to the path of right. 


So Thou, my Master, 


art the object of my asking 
to the exclusion of all those 
who are asked 


and the patron of my need 
to the exclusion of all those 
from whom requests are 
made. 


Thou art singled out for my 
call before all who are 
called; 


none is associated with Thee 
in my hope, 


none comes along with 
Thee in my supplication, 


nor does any join with Thee 
within it, for to Thee is my 
appeal. 


To Thee, my God, belongs 


the Unity of number, 


the property of eternal 
power, 


the excellence of force and 
strength, 


WA DARAJATUL-U'LOO-WI 
WAR-RIF-A'H 


WA MAN SIWAAK 


MAR-H'OOMUN FEE U'M-RIH 


MAGH-LOOBUN A'LAAA AM- 
RIH 


MAQ-HOORUN A'LAA SHAA- 
NIH 


MUKH-TALIFUL-H'AALAAT 


MUTANAQ-QILUN FEES'- 
S'IFAAT 


FATAA'ALAY-TA A'NIL-ASH- 
BAAHEE WAL-AZ"-DAAD 


WA TAKAB-BAR-TA A'NIL-AM- 
THAALI WAL-ANDAAD 


FASUB-H'AANAKA LAAA ILAHA 
IL-LAAA ANT 


AL-LAAHUM-MA IN-NAKA 
ABTALAY-TANAA 


FEEE AR-ZAAQINAA BISOOO- 
IZ'-Z'AN 


WA FEEE AAAJAALINAA 
BIT'OOLIL-AMAL 


the degree of sublimity and 
elevation. 


Everyone other than Thee 


is the object of compassion 
in his lifetime, 


overcome in his affair, 


overwhelmed in his situation, 


diverse in states, 


constantly changing in 
attributes. 


So Thou art high exalted 
above likenesses and 
opposites, 


proudly magnified beyond 
similitudes and rivals! 


Glory be to Thee! There is no 
d but Th 


O ALLAH, Thou hast tried us 
with 


distrust in our provisions 


and the expectation of long 
lives, 


H'T-TAAL-TAMAS-NAAA AR- 
ZAAQAKA MIN I'NDIL-MAR- 
ZOOQEEN 


WA TAMIA'-NAA 
BIAAMAALINAA FEEE AA'- 
MAARIL-MUA'M-MAREEN 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA HAB LANAA YAQEENANA 
S'AADIQANA TAK-FEENAA 
BIHEE MIM-MA-OONATIT- 
2  TALAB 


WA AL-HIM-NAA THIQATAN 
KHAALIS'ATAN TUA'-FEENAA 
BIHAA MIN SHID-DATIN- 
NAS'AB 


WAJ-A'L MAA S'AR-RAH'-TA 
BIHEE MIN I'DATIKA FEE WAH'- 
YIKA WA AT-BAA'-TAHOO MIN 
QASAMIKA FEE KITAABIK 


QAATIA'L-LIAH-TIMAAMINAA 
BIR-RIZ-QIL-LAD’EE TAKAF- 
FAL-TA BIH 


WA H'AS-MAL-LILIASH- 
TIGHAALI BIMAA Z"AMINTAL- 
KIFAAYATA LAH 


FAQUL-TA WA QAW-LUKAL- 
H'AQ-QUL-AS'-DAQ 


until we begged for 
provisions from those who 
are provided 


and craved in our 
expectations the life-span. 
of the long-lived! 


So bless MUHAMMAD and 
his Household, 


give us a true certainty that 
will suffice us the burden of 
seeking, 


and inspire us with a sincere 
trust that will release us from 
the hardship of exertion! 


Let Thy clear promise in Thy 
Revelation which Thou hast 
followed in Thy Book with Thy 
oath 


cut off our worry about the 
provision for which Thou hast 
made Thyself responsible 


and sever our occupation 
with everything whose 
sufficiency Thou hast 
guaranteed! 


For Thou hast said and Thy 
word is the most truthful truth 
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WA AQ-SAM-TA 
WAQASAMUKAL-ABAR-RUL- 
AW-FAA: 


(WAFEES-SAMAAA-I RIZ- 
QUKUM WA MAA 
TOOA'DOON). THUM-MA 
QUL-TA: 


(FAWARAB-BIS-SAMAAA-I 
WAL-AR-Z"l IN-NAHOO 
LAH'AQ-QU MITH-LA MAAA 
AN-NAKUM TANTIQOON) 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA HAB LEEAL-A’AFEEATA 
MIN DAY-NIN 


2 
TUKH-LIQU BIHEE WAJ-HEE 
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WA YAH'AARU FEEHEE D'IH- 
NEE 


WA YATASHAA'-A'BU LAHOO 
FIK-REE 


WA YAT'OOLU 
BIMUMAARASATIHEE SHUGH- 
LEE 


and Thou hast sworn—and 
Thy oath is the most kept 
and fulfilled— 


(In the heaven are your 
provision and everything 

you are promised). And then / 
Thou hast said: 


(So by the Lord of heaven 
and earth, it is as surely true 
as that you have 

speech!)! i 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household 


and release me from a debt 
which 


makes me lose face, 
confuses my mind, 


disrupts my thinking, 


and prolongs my 
occupation with attending 
to it! 


WA AU'WD'U BIKA YAA RAB-BI 
MIN 


HAM-MID-DAY-NI WAFIK-RIH 


WA SHUGH-LID-DAY-NI 
WASAHARIH 


FAS'AL-Li A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA AI'D'-NEE MIN-H 


WA AS-TAJEERU BIKA YAA 
RAB-BI 


MIN D'IL-LATIHEE FIL-H'AVAAH 


WA MIN TABIATIHEE BAA'- 
DAL-WAFAAH 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA AJIR-NEE MIN-HOO 
BIWUS-I'N FAAZ"ILIN AW 
KAFAAFIW-WAAS'IL 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAH'-JUB-NEE A'NIS-SARAFI 
WALIZ-DEEAAD 


WA QAW-WIM-NEE BIL-BAD'-LI 
WALIQ-TIS'AAD 


WA A\L-LIM-NEE H'US-NAT- 
TAQ-DEER 


O ALLAH, | seek refuge in 
Thee, my Lord, 


from worry and thought 
about debt, 


from the distraction and 
sleeplessness of debt; 


so bless MUHAMMAD and his 
Household 


and give me refuge from it! 


| seek sanctuary in Thee, my 
Lord, 


from debt's abasement in 
life and 


its ill effects after death, 


so bless MUHAMMAD and his 
Household and 


give me sanctuary from it 
through a bountiful plenty or 
a continually arriving 
sufficiency! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household 


prevent me from 
extravagance and excess, 


put me on the course of 
generous spending and 
moderation, 


teach me excellent 
distribution, 


en 


a“ 


WAQ-BIZ"-NEE BILUT-FIKA 
A'NIT-TAB-D'EER 


WA AJ-RI MIN AS-BAABIL- 
H'ALAALI AR-ZAAQEE 


WA WAJ-JIH FEEE AB-WAABIL- 
BIR-RI INFAAQEE 


WAZ-WI A'N-NEE MINAL- 
MAALI MAA YUH'-DITHU LEE 
MAKH-YALATAN AW TAAD- 
DEEAN ILAA BAGH-YIN AW 
MAAA ATAA'Q-QABU MIN- 
HOO T'UGH-YAANAA 


AL-LAAHUM-MA H'AB-BIB ILAY- 
YA S'UH'-BATAL-FUQARAAA-I 
WA AI'N-NEE A'LAA S'UH'- 
BATIHIM BIH'US-NIS'-S'AB-R 


WA MAA ZAWAY-TA A'N-NEE 
MIM-MATAAI'D-DUNYAAL- 
FAANEEATI FAD'-KHAR-HOO 
LEE FEE KHAZAAA-INIKAL- 
BAAQEEAH 


WAJ-A'L MAA KHAW-WAL- 
TANEE MIN H'UT'AAMIHAA WA 
A‘J-JAL-TA LEE MIM- 
MATAAI'HAA 


BUL-GHATAN ILAA JIWAARIK 


WA WUS'-LATAN ILAA QUR-BIK 


hold me back through Thy 
gentleness from 
squandering, 


allow me to attain my 
provisions through lawful 
means, 


direct my spending toward 
the gateways of devotion, 


and take away from me any i 
possession which will bring 
forth pride in me, lead to 
insolence, or drag me in its 
heels to rebellion! 


O ALLAH, make me love the 
companionship of the poor 
and help me be their 
companion with excellent 
patience! 


Whenever Thou takest away 
from me the goods of this 
perishing world, store them 
for me in Thy abiding 
treasuries! 


Make this world's broken 
pieces which Thou hast 
conferred upon me and its 
goods which Thou hast 
quickly granted to me 


a way to reach Thy 
neighborhood, 


a link to Thy nearness, 
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WA D'AREEATAN ILAA JAN- 
NATIK 


IN-NAKA D'OOL-FAZ"-LI 
ALA'Z'EEM 


WA ANTAL-JAWAADU 
ALKAREEM 


AL-LAAHUM-MA 


YAA MAL-LAA YAS'lFUHOO 


“ NAA'-TUL-WAAS'IFEEN 


WA YAA MAL-LAA : 
YUJAAWIZUHOO RAJAAA-UR- 
RAAJEEN 


WA YAA MAL-LAA YAZ"EEU' 
LADAY-HEEE AJ-RUL-MUH’- 
SINEEN 


WA YAA MAN HUWA 
MUNTAHAA KHAW-FIL- 
A’ABIDEEN 


WA YAA MAN HUWA 
GHAAYATU KHASH-YATIL-MUT- 
TAQEEN 


HAD'AA MAQAAMU MAN 


and a means to Thy 
Garden! 


Verily Thou art Possessor of 
bounty abounding, 


and Thou art the Munificent, 
the Generous 


O ALLAH, 


O He whom the depiction of 
the describers fails to 
describe! 


O He beyond whom passes 
not the hope of the hopers! 


O He with whom is not lost 
the wage of the good- 
doers! 


O He who is the ultimate 
object of the fear of the 
worshipers! 


O He who is the utmost limit 
of the dread of the god- 
fearing! 


This is the station of him 
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Chala, 


TADAAWALAT-HOOO AY- 
DEED'-D'UNOOB 


WA QAADAT-HOOO AZIM- 


MATUL-KHAT'AAYAA 
WAS-TAH!-WAD'A A'LAY-HISH- 
SHAY-T'AAN 

FAQAS'-S'ARA A’M-MAAA 
AMAR-TA BIHEE TAF-REETAA 


WA TAA'AT'AA MAA NAHAY-TA 
A'N-HOO TAGH-REERAA 


KAL-JAAHILI BIQUD-RATIKA ; 


A'LEEH 


AW KAL-MUNKIRI FAZ"-LA IH'- 
SAANIKA ILAY-H 


H'AT-TAAA ID'AA ANFATAH'A 
LAHOO BAS'ARUL-HUDAA 


WA TAQASH-SHAAT A'N-HOO 
SAH'AAA-IBUL-A'MAA 


AH'-S'AA MAA Z'ALAMA BIHEE 
NAF-SAH 


WA FAK-KARA FEEMAA 
KHAALAFA BIHEE RAB-BAH 


FARAAA KABEERA I'S'- 
YAANIHEE KABEERAW-WA 
JALEELA MUKHAALAFATIHEE 
JALEELAA 


FAAQ-BALA NAH'-WAKA 
MOO-AM-MILAL-LAKA MUS- 
TAH'-YEEAM-MINK 


whom sins have passed 
from hand to hand. 


Offenses' reins have led him 
on, 


and SATAN has gained 
mastery over him. 


He fell short of what Thou 
hast commanded through 
neglect and 


he pursued what Thou hast 
prohibited in delusion, 


like one ignorant of Thy 
power over him or 


one who denies the bounty 
of Thy beneficence toward 
him, until, when 


the eye of guidance was 
opened for him and 


the clouds of blindness were 
dispelled, 


he reckoned that through 
which he had wronged 
himself and 


reflected upon that in which 
he had opposed his Lord. 


He saw his vast 
disobedience as vast and 
his great opposition as 
great. 


So he turned to Thee, 
hoping in Thee and 
ashamed before Thee, and 
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WA WAJ-JAHA RAGH- 
BATAHOOO ILAY-KA 
THIQATAM-BIK 


FAAM-MAKA BIT'AMAI'HEE 
YAQEENAA 


WA QAS'ADAKA BIKHAW- 
FIHEEE IKH-LAAS'AA 


QAD KHALAA T'AAMAU'HOO 
MIN KUL-LI MAT-MOOI'N 
FEEHEE GHAY-RIK 


WA AF-RAKHA RAW-U'HOO 
MIN KUL-LI MAH'-D'OORIM- 
MIN-HOO SIWAAK 


FAMATHALA BAY-NA YADAY- 
KA MUTAZ"AR-RIA'A 


WA GHAM-MAZ"A 
BAS'ARAHOOO ILAAL-AR-Z'l 
MUTAKHASH-SHIA‘A 


WA TAA-TAA RAA-SAHOO 
LII'Z-ZATIKA MUTAD'AL-LILAA 
WA ABATH-THAKA MIN SIR- 


RIHEE MAAA ANTA SA'-LAMU 
BIHEE MIN-HOO KHUZ"OOA'A 


WA A'D-DADA MIN 
D'UNOOBIHEE MAAA ANTA 
AH'-S'AA LAHAA KHUSHOOA'A 


WAS-TAGHAATHA BIKA MIN- 


he directed his beseeching 
toward Thee, having trust in 
Thee. 


He repaired to Thee in his 
longing with certitude and 


he went straight to Thee in 
fear with sincerity. 


His longing was devoid of 
every object of longing but 
Thee, and 


his fright departed from 
every object of fear but 
Thee. 


So he stood before Thee 
pleading, 


his eyes turned toward the 
ground in humbleness, 


his head bowed before Thy 
might in lowliness; 


he revealed to Thee in 
meekness those secrets of 
his which Thou knowest 
better than he; 


he numbered for Thee in 
humility those sins of his 
which Thou countest better 
than he; 


he sought help from Thee 
before 
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A'ZEEMI MAA WAQAA' BIHEE 
FEE l'L-MIK 


WA QABEEHEE MAA 
FAZ"AH'AHOO FEE H'UK-MIKA 
MIN D'UNOOB 


AD-BARAT LAD'-D'AATUHAA 
FAD'AHABAT- 


WA AQAAMAT TABIA'ATUHAA 
FALAZIMAT- 


LAA YUNKIRU YAAA ILAAHEE 
A'D-LAKA IN A'AQAB-TAH 


WA LAA YAS-TAA'-Z'IMU A'F- 
WAKA IN A'FAW-TA A'N-HOO 
WA RAH'IM-TAH 


LIAN-NAKAR-RAB-BUL- 
KAREEMUL-LAD'EE LAA 
YATAA'AZ'‘AMUHOO GHUF- 
RAANUD'-D'AMBIL-A'Z'EEM 


AL-LAAHUM-MA FAHAAA ANA 


D'AA 


QAD JI-TUKA MUT'EEA'L-LIAM- 


RIKA FEEMAAA AMAR-TA 
BIHEE MINAD-DUA‘AA-I 


the dreadful into which he 
has fallen in Thy knowledge 
and 


the ugly which has 
disgraced him in Thy 
judgment the sins 


whose pleasures have 
turned their backs and gone 
and 


whose evil consequences 
have stayed and stuck fast. 


He will not deny Thy justice, 
my God, if Thou punishest 
him, 


nor will he consider Thy 
pardon great if Thou 
pardonest him and hast 
mercy upon him, 


for Thou art the Generous 
Lord for whom the 
forgiveness of great sins is 
nothing great! 


O ALLAH, so here | am: 


| have come to Thee 
obeying Thy command (for 
Thou hast commanded 
supplication) and 
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Pa A 
a P F Ka 3h A 6 oe 2 MUTANAJ-JIZAW-WAA'-DAKA asking the fulfillment of Thy 

aig a FEEMAA WAA'T-TA BIHEE promise, (for Thou hast 
MINAL-IJAABAH ID' promised to respond): Thou 


TAQOOLU: hast said, 


(UD-U'WNEEE AS-TAJIB (Supplicate Me and | will 
LAKUM) respond to you), !27 


AL-LAAHUM-MA FAS'AL-LI O ALLAH, So bless 
A'LAA MUH'AM-MADIW-WA MUHAMMAD and his 
AAALIH Household, 


WA AL-QANEE BIMAGH- meet me with Thy 

FIRATIKA KAMAA LAQEETUKA forgiveness just as | have 

BIIQ-RAAREE met Thee with my 
confession, 


Z WAR-FAA'-NEE A'M- lift me up from the fatal 
MAS'AARII'D'-D'UNOOBI infirmities of sins just as I 


x SN D AA N KAMAA WAZ"AA'-TU LAKA have let myself down before 
a Ge NAF-SEE Thee, and 


ra 


WAS-TUR-NEE BISIT-RIKA cover me with Thy covering 


KAMAA TAAN-NAY-TANEE just as Thou hast shown no 
A'NLINTIQAAMI MIN-NEE haste to take vengeance on | 
me! i | 


AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 


WA THAB-BIT FEE T'AAATIKA make firm my intention to 
NEE-YATEE obey Thee, 


WA AH'-KIM FEE I'BAADATIKA strengthen my insight in 
BAS'EERATEE worshiping Thee, 


WA WAF-FIQ-NEE MINAL-AA'- give me the success of 
MAALI LIMAA TAGH-SILU works which will wash away 
BIHEE DANASAL-KHAT'AAYAA the defilement of offenses, 
A'N-NEE : 
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129 42: 25 


WA TAWAF-FANEE A'LAA MIL- 
LATIKA WAMIL-LATI NABEE- 
YIKA MUH'AM-MADIN A'LAY- 
HIS-SALAAMU ID'AA TAWAF- 
FAY-TANEE 


AL-LAAHUM-MA 


IN-NEEE ATOOBU ILAY-KA FEE 
MAQAAMEE HAD'AA 


MIN KABAAA-IRI D'UNOOBEE 
WAS'AGHAAA-IRIHAA 


WA BAWAATINI SAY-YI-AATEE 
WAZ'AWAAHIRIHAA 


WA SAWAALIFI ZAL-LAATEE 
WAH'AWAADITHIHAA 


TAW-BATA MAL-LAA YUH'AD- 
DITHU NAF-SAHOO BIMAA’- 
S'EEAH 


WA LAA YUZ"-MIRU AY- 
YAU'WDA FEE KHAT'EE-AH 


© WA QAD QUL-TA YAAA 


ILAAHEE FEE MUH'-KAMI 
KITAABIKA IN-NAKA 


TAQ-BALUT-TAW-BATA A'N 
I'BAADIK 


WA TAA'-FOO A'NIS-SAY-YI- 
AAT 


and take me when Thou 

takest me in the creed of 
Thy prophet MUHAMMAD 
(upon him be peace). 


O ALLAH, 


| repent to Thee in this my 
station from 


my sins, great and small, 


my evil deeds, inward and 
outward, 


my lapses, past and recent, 


with the repentance of one 
who does not tell himself 
that he might disobey 


or secretly think that he 
might return to an offense. 


Thou hast said, my God, in 
the firm text of Thy Book, that 
Thou 


acceptest repentance from 
Thy servants, jee 


pardonest evil deeds, 129 
and 
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WA TUH'IB-BUT-TAW-WAABEEN 


FAQ-BAL TAW-BATEE KAMAA 
WAAT-T 


WAA'-FU A'N SAY-YI-AATEE 
KAMAA Z"AMINT 


WA AW-JIB LEE MAH'AB- 
BATAKA KAMAA SHARAT'-T 


WA LAKA YAA RAB 


SHAR-T'EEE AL-LAAA AU'WDA 


FEE MAK-ROOHIK 


WA Z"AMAANEEE AL-LAAA AR- 
JIA' FEE MAD'-MOOMIK 


WA A'H-DEEE AN AH-JURA 
JAMEEA' MAA'AS'EEK 


AL-LAAHUM-MA IN-NAKA AA'- 
LAMU BIMAA A'MIL-T 


FAGH-FIR LEE MAA A'LIM-T 


WAS'-RIF-NEE BIQUD-RATIKA 
ILAA MAAA AH'-BAB-T 
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lovest the repenters, 130 


so accept my repentance 
as Thou hast promised, 


pardon my evil deeds as 
thou hast guaranteed, 


and make obligatory toward 
me Thy love as Thou hast 
stipulated! 


To Thee, my Lord, belongs 


my stipulation that I will not 
return to what is disliked by 
Thee, 


my guarantee that | will not 
go back to what Thou 
blamest, and 


my covenant that ! will stay 
away from acts of 
disobedience to Thee. 


O ALLAH, Thou knowest 
better what | have done, 


so forgive me what Thou 
knowest 


and turn me through Thy 
power to what Thou lovest 
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AL-LAAHUM-MA WAA'LAY-YA 


TABIA'ATUN QAD H’AFIZ'TUHUN 


WA TABIA'ATUN QAD 
NASEETUHUN 


WA KUL-LUHUN-NA BIAY- 
NIKAL-LATEE LAA TANAAM 


WA I'L-MIKAL-LAD’EE LAA 
YANSAA 


FAA'W-WIZ" MIN-HAAA AH- 
LAHAA 


WAH'-T'UT' A'N-NEE WIZ- 
RAHAA 


WA KHAF-FIF A'N-NEE THIQ- 
LAHAA 


WAA'-S'IM-NEE MIN AN 
UQAARIFA MITH-LAHAA 


AL-LAAHUM-MA WA IN- 
NAHOO 


LAA WAFAAA-A LEE BIT-TAW- 
BATI IL-LAA BII'S'-MATIK 


WA LAA AS-TIM-SAAKA BEE 


A'NIL-KHAT'AAYAAA IL-LAA A'N 


QOO-WATIK 


FAQAW-WINEE BIQOO-WATIN 


KAAFEEAH 


WA TAWAL-LANEE BII'S'- 
MATIM-MAANIA'H 


AL-LAAHUM-MA AY-YUMAA 
A'B-DIN TAABA ILAY-KA 


O ALLAH, counted against 
me are 


claims that stay in my 
memory and 


claims that | have forgotten, | 


while all of them remain in 
Thy eye that does not sleep 


and Thy knowledge that 
does not forget! 


So compensate their 
owners, 


lighten their load upon me, 


lift up their weight from me, 


and preserve me from 
approaching their like! 


O ALLAH, but 


| can not be faithful to my 
repentance without Thy 
preservation, 


nor can | refrain from 
offenses without Thy 
strength. 


So strengthen me with a 
sufficient strength and 


attend to me witha 
defending preservation! 


O ALLAH, if any servant 
repents to Thee, 


WA HUWA FEE I'L-MIL-GHAY-BI_ while in Thy knowledge of 


I'NDAKA 
FAASIKHUL-LITAW-BATIH 


WA A'AA-IDUN FEE D'AMBIHEE 
WAKHATEE-ATIH 


FA IN-NEE E AU'WD'U BIKA AN 
AKOONA KAD'ALIK 
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FAJ-A'L TAW-BATEE HD'IH 
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TAW-BATAL-LAAA AH'-TAAJU 
BAA'-DAHAAA ILAA TAW-BAH 


TAW-BATAM-MOOJIBATAL- 
LIMAH'-WI MAA SALAFA WAS- 
SALAAMATI FEEMAA BAQEE 


AL-LAAHUM-MA 


IN-NEEE AA'-TAD'IRU ILAY-KA 
MIN JAH-LEE 


WA AS-TAW-HIBUKA SOOO-A 
FIA'-LEE 


T, FAAZ"-MUM-NEEE ILAA 


KANAFI RAH'-MATIKA TAT'AW- 
WULAA 


WAS-TUR-NEE BISIT-RI 
A'AFEEATIKA TAFAZ"-Z"ULAA 


AL-LAAHUM-MA 


the Unseen 


will break his repentance 


and return to his sin and 
offense, 


| seek refuge in Thee lest | 
be like that! 


So make this my repentance 


a repentance after which | 
wili need no repentance 


and a repentance which will 
obligate the erasing of what 
has gone by and safety in 
what remains! 


O ALLAH, 


| ask pardon from Thee for 
my ignorance, and 


| ask Thee to disregard my 
evil acts! 


So join me to the shelter of 
Thy mercy through 
graciousness and 


cover me with the covering 
of Thy well-being through 
bounteousness! 


O ALLAH, 


WA IN-NEEE ATOOBU ILAY-KA 
MIN KUL-LI MAA KHAALAFA 
IRAADATAKA AW ZAALA A'M- 
MAH'AB-BATIK 


MIN KHAT'ARAATI QAL-BEE 


WA LAH'AZ'AATI A'Y-NEE 


WA H'IKAAYAATI LISAANEE 


TAW-BATAN TAS-LAMU BIHAA 
KUL-LU JAARIH'ATIN A'LAA 
H'EEAALIHAA MIN TABIA'ATIKA 
WA TAA-MANU MIM-MAA Ž 
YAKHAAFUL-MUA'-TADOONA 
MIN SLEEMI SAT'AWAATIK 


AL-LAAHUM-MA 


FAR-H'AM WAH'-DATEE BAY- 
NA YADAY-K 


WA WAJEEBA QAL-BEE MIN 
KHASH-YATIK 


WAZ"-TIRAABA AR-KAANEE 
MIN HAY-BATIK 


FAQAD AQAAMAT-NEE YAA 
RAB-Bi D'UNOOBEE 
MAQAAMAL-KHIZ-YI 
BIFINAAA-IK 


FAAN SAKAT-TU LAM YANTIQ 
A'N-NEEE AH'AD 


| repent to Thee from 
everything opposed to Thy 
will or far from Thy love 


—the thoughts of my heart, 
the glances of my eye, 
the tales of my tongue— 


with a repentance through 
which each bodily part will 
by itself stay safe from ill 
consequences with Thee 
and remain secure from Thy 
painful penalties feared by | 
transgressors! : 


O ALLAH, so have mercy on 


my being alone before 
Thee, 


the pounding of my heart in 
dread of Thee, 


the trembling of my limbs in 
awe of Thee! 


My sins, my God, have 
stood me in the station of 
degradation in Thy 
courtyard. 


If I remain silent, none will 
speak for me; 


WA IN SHAFAA'-TU FALAS-TU 
BIH-LISH-SHAFAAA‘H 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA SHAF-FIA' FEE 
KHAT'AAYAAYA KARAMAK 


WA U'D A\LAA SAY-YI-AATEE 
BIA'F-WIK 


WA LAA TAJ-ZINEE JAZAAA-EE 
MIN U'QOOBATIK 

WAB-SUT' A'LAY-YA T'AW-LAK 
WA JAL-LIL-NEE BISIT-RIK 


WAF-A\L BEE FIA'-L 


A'ZEEZIN TAZ"AR-RAA' ILAY- 
HEE A'B-DUN D'ALEELUN 
FARAH'IMAH 


AW GHANEE-YIN TAA'R-RAZ"A 
LAHOO A'B-DUN FAQEERUN 
FANAA'SHAH 


T AL-LAAHUM-MA 


LAA KHAFEERA LEE MINK FAL- 
YAKH-FUR-NEE I'Z-ZUK 


WLAA SHAFEEA' LEEE ILAY-KA 
FAL-YASH-FAA' LEE FAZ"-LUK 


eS SOLIS EASY; 


if | seek an intercessor, | am 
not worthy for intercession. 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


make Thy generosity 
intercede for my offenses, 


follow up my evil deeds with 
Thy pardon, 


repay me not with the 
punishment that is my 


_ proper repayment, 


spread over me Thy 
graciousness, 


wrap me in Thy covering, 


and do with me what is 
done by 


` 


a mighty man, when a lowly 
slave pleads to him and he 
shows him mercy, 


or a rich man, when a poor 
slave submits himself and he 
raises him to wealth! 


samua 


ee EAEEREN ENE RE REEE oss 
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O ALLAH, 


| have no protector against 
Thee, so let Thy might be my 
protector! 


| have no intercessor with 
Thee, so let Thy bounty be 
my intercessor! 
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-yi (lh Mas. wt D we WA QAD AW-JALAT-NEE My-offönsesitiavdiostims 
KHAT'AAYAAYA FAL-YOO-MIN- quaking, so let Thy pardon 
Y <- NEE A'F-WUK give me security! 
yas 
on“ 7 Pa fot 
Ka ue on: E (on (i FAMAA KUL-LU MAA NATAQ- Not all that I have said rises 
oe TU BIHEE A'N- up from 
a Pa E [ea à 
3 Vacs ke JAH-LIM-MIN-NEE BISOOO-I my ignorance of my evil 
Ao ae a cu apee footsteps f 
” E 
5 boa = le ies ES 3 WA LAA NIS-YAANIL-LIMAA or forgetfulness of my | i 
P an ee SABAQA MIN D'AMEEMI FIA'- blameworthy acts in the 
„ LEE past, | 
| : 
: AA Ara T i ' 
Gb ea J = ae f WA LKIL-LITAS-MAA' but in order na Thy heaven 
SAMAAAW-UKA WAMAN and those within it and Thy 
ede wee. o% FEEHAA WA AR-Z"UKA earth and those upon it may 
G a 79 Bel) WAMAN ALAY-HAAMAA hear 
G 7 or 
a Pen ot 1 
pol a Ore aol AZ'-HAR-TU LAKA MINAN- the remorse which | have 
7 a NADAM professed to Thee and 
oo, vcd 
sae g Ad Goby 7 WA LAJAA-TU ILAY-KA FEEHEE the repentance through 
as PE ENA 7 MINAT-TAW-BAH which | have sought asylum 
with Thee. 
CWE R PE ae FALAA'L-LA BAA'-Z"AHUM Then perhaps one of them, : 
ae: Š BIRAH'-MATIK through Thy mercy, may j 


YAR-H'AMUNEE LISOOO-I show mercy upon my evil 
MAW-QIFEE situation or 


AW TUD-RIKUHUR-RIQ-QATU be seized by tenderness for 
A'LAY-YA LISOOO-I H'AALEE my evil state. 


FAYANAALANEE MIN-H There may come from him 
for my sake a 


BIDAA'-WATIN HEEA AS-MAU' supplication to which Thou 
LADAY-KA MIN DUA‘AA-EE givest ear more than to my 
supplication or 
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*\ AW SHAFAAATIN AW-KADU an intercession surer with 


ta I'NDAKA MIN SHAFAAA'TEE Thee than my intercession 
j ç ’ Ec a vata TAKOONU BIHAA through which | may 
5 a 
OSE oy (6; NAJAATEE MIN GHAZ"ABIK . be delivered from Thy wrath 
. a a and 
| ss A ae ji 1 f] 
A Ore WA FAW-ZEE BIRIZ"AAK attain to Thy good pleasure! 
ae ia 
F > ij] AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 
A Ji E m EE-YAKUNIN-NADAMU TAW- if remorse is a repentance 
BATAN ILAY-KA FAANAA toward Thee, then | am 
P <, Ping ANDAMUN-NAADIMEEN the most remorseful of the 
ail prvi 
poe remorseful! 
1a EAN 7 WAEE-YAKUNIT-TAR-KU If refraining from 
a PIIR rol 3 
- LIMAA‘-S'EEATIKA INAABATAN disobedience is a turning 
Í o sma f. FAANAA AW-WALUL- back to Thee, then | am the 
gee! GL 
— MUNEEBEEN first of those who turn back! 


A w Pr 
iho’ nn Wai ERN WA EE-YAK-NILIS-TIGH-FAARU If praying for forgiveness 
5 A ar -2 HIT-TATAL-LILD'-D'UNOOBI FA alleviates sins, surely | am 


eee A Lo IN-NEE LAKA MINAL-MUS- ` one of those who pray for 
VL P . TAGH-FIREEN Thy forgiveness! 
cA Pd = 


A oo A 
‘Ka ~ 7) AL-LAAHUM-MA FAKAMAA O ALLAH, 


7, © Co 
a \, 3 PG AAO ‘al AMAR-TA BIT-TAW-BATI as Thou hast commanded 
š A WAZ"AMINTAL-QABOOL repentance and 
guaranteed acceptance, 
onary oe Lait i GAS WAHATHATH-TAALAAD- as Thou hast urged 
DUA‘AA-I WA WAA'T-TAL- supplication, and promised 
Zas.: IJAABAH to respond, 
G j 


131 Allusion to the well-known prophetic saying: 'Remorse is a repentance’ (BIN MAJA, ZUHD 30/ 
AHMAD 376, 423; VI, 264), 


A 


oA Jos 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WAQ-BAL TAW-BATEE 


WA LAA TAR-JIA'-NEE MAR- 
JIA'L-KHAY-BATI MIR-RAH'- 
MATIK 


IN-NAKA ANTAT-TAW-WAABU | 


A'LAAL-MUD'-NIBEEN 


WAR-RAH'EEMU LIL-KHAAT'- 
EENAL-MUNEEBEEN 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIHEE KAMAA HADAY- 
TANAA BIH 


WA S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE 
KAMAS-TANQAD'-TANAA BIH 


- All-compassionate 


so bless MUHAMMAD and his 
Household, 


accept my repentance, 


and return me not to the 
returning place of 
disappointment in Thy 
mercy! 


Surely Thou art Ever-turning 
toward the sinners. 
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toward the offenders who 
turn back! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household just as 
Thou hast guided us by him! 


Bless MUHAMMAD and his 
Household just as Thou hast 
rescued us through him!! 98 


Ow 


i PRT sE 


an ae, 


WA S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE 
S'ALAATAN TASH-FAU' LANAA 
YAW-MAL-QEEAAMATI 
WAYAW-MAL-FAAQATI ILAY-K 


Bless MUHAMMAD and his 
Household, with a blessing 
that will intercede for us on 
the Day of Resurrection, the 
day of neediness toward 
Thee! 
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[i la There is probably an allusion here to 3: 103: You were upon the brink of a pit of Fire, and He 
I| rescued you from it. 


IN-NAKA A'LAA KUL-LI SHAY-IN Thou art powerful over 


QADEER 


WA HUWA A'LAY-KA YASEER 


Y AL-LAAHUM-MA YAA D'AAL- 


MUL-KIL-MUTAAB-BIDI BIL- 
KHULOOD 


WAS-SUL-T'AANIL-MUM-TANI 
BIGHAY-RI JUNOODIW-WA 
LAAA AA'-WAAN 


WAL-I'Z-ZIL-BAAQEE A'LAA 
MAR-RID-DUHOORI WA 
KHAWAALEEL-AA'-WAAMI 
WAMAWAAZ"EEL-AZ-MAANI 
WAL-AY-YAAM 


everything, oe 


and that is easy for Thee! . 


O ALLAH, O Possessor of 


kingdom perpetual in 
everlastingness, 


authority invincible without 
armies or helpers, 


might abiding through 
aeons past, years gone by, | 
times and days elapsed! 
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A'Z-ZA SUL-TAANUKA I'Z-ZAL- 
LAA H'AD-DA LAHOO BIW- 
WALEE-YATIW-WA LAA 
MUNTAHAA LAHOO 
BIAAKHAREE-YAH 


WAS-TAA'-LAA MUL-KUKA 
U'LOO-WANA SAQATATIL- 
ASH-YAAA-U DOONA 
BULOOGHI AMADIH 


WA LAA YAB-LUGHU AD-NAA 
MAS-TAA-THAR-TA BIHEE MIN 
D'ALIKA AQ-S'AA NAA‘-TIN- 
NAAI'TEEN 


Z"AL-LAT FEEKAS'-S'IFAAT 


WA TAFAS-SAKHAT D- 
DOONAKAN-NUU'WT 


WA H'AARAT FEE KIB-REEAAA- 


IKA LAT'AAA-IFUL-AW-HAAMI 


KAD'ALIKA ANTAL-LAAHUL- 
AW-WALU FEEE AW-WALEE- 
YATIK 


WA A'LAA D'ALIKA ANTA 
DAAA-IMUL-LAA TAZOOL 
WA ANAAL-A'B-D 


AZ"-Z"AE'EFU A'MALAA 


AL-JASEEMU AMALAA 


Thy authority is mighty with a | 

might that knows no bound 
by being first nor utmost end © $ 
by being last! F 


f: 
H 
4 


Thy kingdom towers high 
with a towering before 
which all things fall down 
without reaching its term; ; 
i 


the least of it which Thou i 
hast kept to Thyself is not i 
reached by the furthest 
description of the ; 
describers! : 

j 

i 


Attributes go astray in Thee, 


descriptions fall apart below | 
Thee, . {i 


the subtlest of imaginations l 
are bewildered by Thy 
magnificence! 


a aaia hi a ic 


So art Thou: ALLAH, the First 
in Thy firstness, and 


PETA AREER NAT 
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so art Thou everlastingly. 
Thou dost not pass away. 
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But | am the slave, E 
feeble in works, | 
18 
immense in hopes. | f 
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KHARAJAT MEE-YADEEE AS- 
BAABUL-WUS'ULAATI IL-LAA 
MAA WAS'ALAHOO RAH'- 
MATUK 


WA TAQAT'-T'AA'T A'N-NEE 
'S'AMUL-AAAMAALI IL-LAA 
MAAA ANA MUA'-TAS'IMUM- 
BIHEE MIN A'F-WIK 


QAL-LA I'NDEE MAAA AA'- 
TAD-DU BIHEE MIN T'AAA'TIK 


WA KATHURA A'LAY-YA MAAA 
ABOOO-U BIHEE MIM-MAA'- 
S'EEATIK 


WA LAY-YAZ"EEQA A'LAY-KA 
A'F-WUN A'N A'B-DIKA WA IN 
ASAAA-A FAA'-FU A'N-NEE 


AL-LAAHUM-MA 


WAQAD ASH-RAFA A'LAA 
KHAFAAYAAL-AA'-MAALI I'L- 
MUK 


WANKASHAFA KUL-LU MAS- 
TOORIN DOONA KHUB-RIK 


WA LAA TANT'AWEE A'NKA 
DAQAAA-IQUL-UMOOR 


WA LAA TAA'-ZUBU A'NKA 
GHAY-YIBAATUS-SARAAA-IR 


WA QADI AS-TAH'-WAD'A 
A\LAY-YA A'DOO-WUKAL- 
LAD’EE 
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The tying links are outside 
my hand, except what is 
tied by Thy mercy; 


the bonds of hopes have 
been cut away from me, | 

except the pardon to which | | 
| hold fast. li 


Little on my part is the 
obedience toward Thee 
upon which | count, and 


great against me the 
disobedience toward Thee | | 
to which | have reverted. 


But pardoning Thy slave will 
not constrain Thee, even if 
he be bad, so pardon me! 


O ALLAH, 


Thy knowledge watches 
over hidden works, 


every covered thing is 
exposed before Thy 
awareness, 


the intricacies of things are 
not concealed from Thee, 


and unseen mysteries slip 
not away from Thee. 


But over me Thy enemy has 
gained mastery: 


Kelle agii 


DEY gill 3 yaoi; A 


S-TANZ'ARAKA 
LIGHAWAAYATEE FAANZ'AR- 
TAH 


WAS-TAM-HALAKA ILAA YAW- 
MID-DEENI LIIZ"-LAALEE 


He asked a delay from Thee | i 
to lead me astray, and Thou | 
gavest him the delay! 


He asked a respite from 
Thee until the Day of Doom 


3 ci FAAM-HAL-TAH to misguide me, and Thou 
‘ gavest him the respite! !°° 
a A Oe 
yy OM CLS 535 , ay FAAW-QAANEE WA QAD So he threw me down, 
2 = A HARAB-TU ILAY-KA MIN- though I had fled to Thee 
from 
3 m 
ae me v re pte S'AGHAAA-IRI D'UNOOBIM- small, ruinous sins and 
Op te ne MOOBIQAH 
abe Sue ASs 4 WA KABAAA-IRI AA'-MAALIM- great, deadly works, 
MUR-DEEAH 
gs se a r r bl ye H'AT-TAAA ID'AA QAARAF-TU until, when | had yielded to 
eo 2 MAA'-S'EEATAK disobeying Thee and ; 
ee eee so S 3 WAS-TAW-JAB-TU BISOOO-I merited Thy anger through | 
AA SAA'-YEE SAKH-T'ATAK my bad efforts, he | ) 
“4 SS ? Ie ee FATALA A'N-NEE I'D'AARA turned the bridle of his | 
7 erate: GHAD-RIH treachery away from me, =~ 
os 7 Cw Ẹ 
Wey AE >. F ae WA TALAQ-QAANEE met me with the word of his _ i 
2 E BIKALIMATI KUF-RIH ingratitude, if 
w ri S A oa : 
. aa AN dy < WA TAWAL-LAAL-BARAAA-ATA undertook to be quit of me, ` 
x T OPS 136 f 
A MIN-NEE I$ 
“o A bate a y : ; l 
eao m WA AD-BARA MUWAL-LEEANA turned his back to flee from l 
7 7 A'N-NEE me, i 
f J 
135 Reference to the QURANIC account of IBLEES, in which IBLEES asks from ALLAH and is given | 
permission to try to lead His servants astray until the Day of Resurrection (7: 14-18, 15: 36-43, 38: 79- l ; 
86). l 
2 5 i 
Use Reference to 59: 16: Like Satan, when he said to man, 'Disbelieve!' Then, when he disbelieved, | 
| 


he said: ‘Surely | am quit of you. Surely | fear ALLAH, the Lord of the worlds.' 
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FAAS'-H'ARANEE 
LIGHAZ"ABIKA FAREEDAA 


WA AKH-RAJANEEE ILAA 
FINAAA-! NAQIMATIKA 
T'AREEDAA 


LAA SHAFEEU'Y-YASH-FAU' 
LEEE ILAY-K 


WA LAA KHAFEERUY-YOO- 
MINUNEE A'LAY-K 


WA LAA H'IS'-NUY-YAH'- 
JUBUNEE A'NK 


WA LAA MALAAD'UN AL-JAA 
ILAY-HEE MINK 


FAHD'AA MAQAAMUL-A'AA- 
ID'I BIKA WA MAH'AL-LUL- 
MUA'-TARIFI LAK 


FALAA YAZ"EEQAN-NA A'N- 
NEE FAZ"-LUK 


WA LAA YAQ-S'URAN-NA 
DOONEE A'F-WUK 


WA LAAA AKUN AKH-YABA 
I'BAADIKAT-TAAA-IBEEN 


WA LAAA AQ-NATA 
WFOODIKAL-AAAMILEEN 


WAGH-FIR LEEE IN-NAKA 
KHAY-RUL-GHAAFIREEN 
AL-LAAHUM-MA IN-NAK 


AMAR-TANEE FATARAK-T 


WA NAHAY-TANEE FARAKIB-T 
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threw me to the desert of Thy | | 
wrath alone, and 


sent me as an outcast into 
the courtyard of Thy 
vengeance. There is 


no intercessor to intercede 
for me with Thee, 


no protector to make me 
feel secure against Thee, 


no fortress to veil me from 
Thee, 


no shelter in which to seek 
asylum apart from Thee! 


This is the station of him who 
takes refuge with Thee, the 
place of the confessor to 
Thee: 


Let not Thy bounty be too 
narrow for me, 


let not Thy pardon fall short 
of me! 


Let me not be the most 
disappointed of Thy 
repentant servants, 


nor the most despairing of 
those who come to Thee 
with expectations! 


Forgive me, surely Thou art 
the best of the forgivers! 


O ALLAH, 


Thou commanded me, and || 
| refrained, i 


Thou prohibited me, and | 
committed. 


WA SAW-WALA LEEAL- 
KHAT'AAA-A KHAATIRUS- 
SOOO-I FAFAR-RAT'-T 


WA LAAA AS-TASH-HIDU A'LAA 
S'EEAAMEE NAHAARAA 


WA LAAA AS-TAJEERU 
BITAHAJ-JUDEE LAY-LAA 


© WA LAA TUTH-NEE A'LAY-YA 
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BIIH'-YAAA-IHAA SUN-NATUN 
H'AASHAA FUROOZ"IKAL- 
LATEE MAN Z"AY-YAA'HAA 
HALAK 


WA LAS-TU ATAWAS-SALU 
ILAY-KA BIFAZ"-LI NAAFILATIM- 
MAA’ KATHEER 


MAAA AGH-FAL-TU MIW- 
WAZ'AAA-IFI FUROOZ"IK 

WA TAA'D-DAY-TU A'M- 
MAQAAMAATI H'UDOODIKA 


ILAA H'URUMAATIN ANTAHAK- 
TUHAA 


WA KABAAA-IRI D'UNOOBIN 
AJ-TARAH'-TUHAA 


KAANAT A’AFEEATUKA LEE MIN 
FAZ"AAA-IH'IHAA SIT-RAA 


WA HAD'AA MAQAAMU MAN 


Evil thoughts tempted me to 
offend, and | was negligent.| | 


| cannot call upon daytime į ; 
to witness my fasting, 


nor can | seek sanctuary in 
night because of my vigil; 


no SUNNA praises me for 
keeping It alive, only Thy 
obligations, he who neglect: 
which has perished. 


| cannot seek access to 
Thee through the excellenc 
of a supererogatory work, 
given the many 


duties of Thy obligations of 
which | have been heedless 


and the stations of Thy 
bounds which | have 
transgressed, thereby 


violating sacred things and 


committing great sins, 


though Thou hast given me 
safety from their disgraces 
as a covering., 


This is the station of him who f 
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AS-TAH'-YAA LINAF-SIHEE 
MINK WA SAKHIT'A A'LAY-HAA 
WA RAZ"EEA A'NKA 


FATALAQ-QAAKA 


BINAF-SIN KHAASHIA'H 


WA RAQABATIN KHAAZ"IA'H 


WA Z'AH-RIM-MUTH-QALIM- 
MINA ALKHATAAYAA 


WAAQIFAM-BAY-NAR-RAGH- 
BATI ILAY-KA WAR-RAH-BATI 
MINK 


WA ANTA AW-LAA MAR- 
RAJAAHOO 


WA AH'AQ-QU MAN 
KHASHEEAHOO WA AT- 
TAQAAH 


FAAA'-T'IINEE YAA RAB-BI MAA 
RAJAW-T 


WA AAAMIN-NEE MAA 
H'AD'IR-T 

WA U'D A'LAY-YA BIA‘AA-IDATI 
RAH'-MATIK 


IN-NAKA AK-RAMUL-MAS- 
OOLEEN 


AL-LAAHUM-MA WA ID' 
SATAR-TANEE BIA'F-WIK 


is ashamed of himself 
before Thee, angry with 
himself, and satisfied with 
Thee. 


He meets Thee with 
a humble soul, 
a neck bent down, 


a back heavy with offenses, | | 


hesitating between longing 
for Thee and fear of Thee. 
Thou art 


the most worthy of those in 
whom he might hope, 


the most deserving for him 
to dread and fear. 


So give me, my Lord, what | 
hope for, 


make me secure against 
what frightens me, and 


act kindly toward me with 
the kindly act of mercy! 


Surely Thou art the most 
generous of those from 
whom are asked 


O ALLAH, since Thou hast | 
covered me with Thy pardon | 
and 
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WA TAGHAM-MAT-TANEE 
BIFAZ"-LIKA FEE DAARIL- 
FANAAA-I BIH'AZ"-RATIL-AK- 
FAAA-| 


FAAJIR-NEE MIN FAZ"EEH'AATI 
DAARIL-BAQAAA-I I'NDA 
MAWAAQIFIL-ASH-HAAD 


MINAL-MALAAA-IKATIL- 
MUQAR-RABEEN 


WAR-RUSULIL-MUKAR-RAMEEN 


WASH-SHUHADAAA-I WAS'- 
S'AALIH'EEN 


MIN JAARIN KUNTU 
UKAATIMUHOO SAY-YI-AATEE 


WA MIN D'EE RAH'IMIN KUNTU 
AH'-TASHIMU MIN-HOO FEE 
SAREERAATEE 


LAM ATHIQ BIHIM RAB-BI FIS- 
SIT-RI A'LAY 


WA WATHIQ-T BIKA RAB-BI FIL- 
MAGH-FIRATI LEE 


WA ANTA AW-LAA MAW- 
WUTHIQA BIH 


WA AA'-T'AA MAR-RUGHIBA 


ILAY-H 


WA AR-AFU MANI AS-TUR-H'IM 
FAR-H'AM-NEE 


shielded me with Thy bounty | | 
in the abode of annihilation | | 
and the presence of equals, | 


grant me sanctuary from the } | 
disgraces of the Abode of |= | 
Subsistence at the standing 
places of the Witnesses T 


(the angels brought nigh, 


the messengers honored, 


the martyrs, the righteous) 


before the neighbor from 


whom | have hidden my evil 


deeds and 


the womb relative before 


whom | feel ashamed in my 
secret thoughts! 


I trust them not, my Lord, to 
cover me over, 


but | trust Thee, my Lord, to 
forgive me! 


Thou art the most worthy of 
those in whom confidence is} § 
had, 


the most giving of those who 
are besought, and 


the most clement of those 
from whom mercy is asked. 
So have mercy upon me! 
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AL-LAAHUM-MA WA ANTA O ALLAH, Thou caused me 


H'ADAR-TANEE MAAA-AM- to descend as mean water 
MAHEENAA 


MIN S'UL-BIM-MUTAZ"AAA- from loins of narrow bones 
IQIL-I'Z'AAMI H'ARIJIL- and tight passages 
MASAALIK 


ILAA RAH'IMIN Z"AY-YQATIN into a constricted womb 
SATAR-TAHAA BIL-H'UJUB which Thou hadst covered 


with veils; 137 


Pi 
TUS'AR-RIFUNEE H'AALANA A'N Thou turned me about from 
H'AALIN H'AT-TAA state to state until Thou 


ANTAHAY-TA BEEE ILAA tookest me to the 
TAMAAMIS'-S'OORAH completion of the form 


WA ATH-BAT-TA FEE-YAL- fixed within me the bodily 
JAWAARIH' parts, 


KAMAA NAA'T-TA FEE KITAABK as Thou hast described in 
Thy Book: 


(NUT'-FATAN THUM-MA (a drop, then a clot, then a 
A'LAQATAN THUM-MA MUZ"- ` tissue, then bones, then 
GHATAN THUM-MA Thou garmented the bones 
l'Z'AAMANA THUM-MA with flesh, then Thou 
KASAW-TAL-I'Z'AAMA LAH'- produced me as another 
MANA THUM-MA ANSHAA- creature 

TANEE KHAL-QAN AAAKHAR) 


KAMAA SHI-T as Thou willed, !8 


isiy Reference to 32: 7: He originated the creation of man out of clay, then He fashioned his 
progeny of an extraction of mean water, then He shaped him and breathed His spirit into him. 


138 Reference to a number of QURANIC passages, especially 23: 12-14: We created man out of an 
extraction of clay, then We set him, a drop, in a receptacle secure, then We created of the drop a 

clot, then We created of the clot a tissue, then We created of the tissue bones, then We garmented 
the bones with flesh; thereafter We produced him as another creature. 


K ILAA RIZ-QIKA WA LAM AS- provision, and could not do 
. °, a © TAGH-NI A'N GHEEAATHI without the aid of Thy 
ab ws ip si gl a FAZ"-LIK bounty, 
7 ies | ee AE yO ee A JAA'L-TA LEE QOOTAM-MIN Thou appointed for me a 
7 FAZ"-LI T'AA'AMIW-WA nourishment from the bounty 
a A ae i E SHARAABIN AJ-RAY-TAHOO ofthe food and drink which 
AN : 
Ng a sla SU” LIAMATIKAL-LATEE Thou bestowed upon Thy 
handmaid 
Aa 8 8 a 
DE | AS-KANTANEE JAW-FAHAA in whose belly Thou gavest 


me to rest and 


Aag p Oy WA AW-DAA\-TANEE in the lodging of whose 
QARAARA RAH'IMIHAA womb Thou deposited me. 


Oa rs a a s A è oe 
shale E \ cs ye) f WA LAW TAKIL-NEE YAA RAB- Hadst Thou entrusted me in 
o? are ae BI FEE TIL-KAL-H'AALAATI ILAA those states, my Lord, to my 


AE a vi ri 1 H'AW-LEEE AW TAZ"-T'AR- own force or driven me to 
ee pi oy ee RUNEEE ILAA QOO-WATEE have recourse to my own 
ee strength, 
J? os) 
P £ w ; -A a 
Yor, ee 1e] GLE LAKAANAL-H'AW-LU A'N-NEE force would have been 
7 7 MUA'-TAZILAA removed from me and 
0 v 2 a sats 
Lo. a“ 


Syal bl) “|, WA LAKAANATI ALQOO-WATU strength taken far away. 
4 MIN-NEE BAE’EDAH 


FAGHAD'AW-TANEE BIFAZ"- So Thou hast fed me through 
a PARR á LIKA GHID'AAA-AL-BAR-RIL- Thy bounty with the food of 
4 7 LATEEF the Good, the Gentle; 
EAN 


TAF-A'LU D'ALIKA BEE TAT'AW- Thou hast done that for me 
A ES WULANA A'LAY-YA ILAA in graciousness toward me 
GHAAYATEE HAD'IH up to this my present point. 


LAAA AA'-DAMU BIR-RAK | do not lack Thy goodness, 


WA LAA YUB-TI-U BEE H'US-NU nor does Thy benefaction 
S'ANEEI'K keep me waiting. 


gay 7 eo CELA] \ a a Z H'AT-TAAA ID'AA AH'-TAJ-TU Then, when | needed Thy 
Į 
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wd Gere 2 aS 
sr soe ol Bae; 
he 

aL ART Ye sisi Ui 
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HONG eV 


WA LAA TATAAK-KADU MAA’ 
D'ALIKA THIQATEE FAATAFAR- 
RAGHA LIMAA HUWA AH'-Z'A 
LEE I'NDAK 


QAD MALAKASH-SHAY-T'AANU 
I'NAANEE FEE SOOO-IZ'-Z'AN- 
NI WAZ"AA'-FIL-YAQEEN 


FAANAA ASH-KOO 


SOOO-A MUJAAWARATIHEE 
LEE 


WA T'AAA'TA NAF-SEE LAH 


WA AS-TAA'-S'IMUKA MIM- 
MALAKATIH 


WA ATAZ'AR-RAU' ILAY-KA FEE 
S'AR-Fl KAY-DIHEE A'N-NEE 


WA AS-ALUKA FEEE AN TUSAH- 
HILA ILAA RIZ-QEE SABEELANA 


FALAKAL-H'AM-DU A'LAA AB- 
TIDAAA-IKA BIN-NIA'MIL- 
JISAAMI WA IL-HAAMIKASH- 
SHUK-RA A'LAAL-IH'-SAANI 
WAL-IN-A'AM 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WASAH-HIL A'LAY-YA RIZ-QEE 
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Yet with all that, my trust has 
not become firm enough 
that | might free myself for 
that which is more favored 
by Thee. 


SATAN has taken possession 
of my reins through my 
distrust and frail certainty. 


| complain of 


his evil neighborhood with 
me and 


my soul's obedience toward 
him! 


| ask Thee to preserve me 
against his domination, 


and | plead with Thee to turn 
his trickery away from me! 


| ask Thee to make the path 
to my provision easy, 


since to Thee belongs praise 
for Thy beginning with 
immense favors and Thy 
inspiring gratitude for 
beneficence and bestowing 
favor! 


Bless MUHAMMAD and his 
Household, and 


make the way to my 
provision easy for me! 
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WA AN TUQ-NIA'NEE BITAQ- 
DEERIKA LEE 


WA AN TUR-Z"EEANEE BIH'IS'- 
S'ATEE FEEMAA QASAM-TA 
LEE 


a“ Cee 
4 ; = a. A ta a A TAJ-A'LA MAA 
oa ABE Joss 55 WA AN 
a 


D'AHABA MIN JIS-MEE 
WAU'M-REE FEE SABEELI 
TAAATIK 


IN-NAKA KHAY-RUR- 


7 RAAZIQEEN 


AL-LAAHUM-MA IN-NEEE 
SU'WD'U BIKA MIN-NAAR 


TAGHAL-LAZ'-TA BIHAA A'LAA 
MAN A'S'AAK 


WA TAWAA‘-A'T-TA BIHAA 


MAN S'ADAFA A'R-RIZ"AAK 


WA MIN-NAARIN-NOORUHAA 
Z'UL-MAH 


WA HAY-YINUHAAA ALEEM 


WA BAE'EDUHAA QAREEB 


WA MIN-NAAREE-YAA-KULU 
BAA'-Z"AHAA BAA'-Z" 


139 As the commentators point out, this 'placing' is connected to tee QURANIC doctrine of the 
transformation of evil deeds into good deeds, e.g.: Whosoever does that shall meet the price of 

sin...save him who repents, has faith, and does righteous works—those, ALLAH will change their evil 
deeds into good deeds (25: 68-70). 


[I ask Thee] to make me 


content with Thy ordainment 


forme, 


to make me satisfied with 
my lot in that which Thou 
hast apportioned for me 


and to place what has gone 


of my body and my life- 
span into the path of Thy 
obedience!!>? 


Surely Thou art the Best of 
providers! 


O ALLAH, | seek refuge in 
Thee from the Fire 


through which Thou art harsh 
toward him who disobeys 
Thee and 


by which Thou hast 
threatened him who turns 
away from Thy good 
pleasure; 


from the Fire whose light is 
darkness, 


whose ease is pain, and 


whose far is near; 


from the Fire parts of which 
devour parts and 
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WA YAS'OOLU BAA'-Z"UHAA 
A\LAA BAA‘-2" 


WA MIN-NAARIN TAD'ARUL- 
I'ZAAMA RAMEEMAA 


WA TAS-QEEE AH-LAHAA 
H'AMEEMAA 


WA MIN-NAARIL-LAA TUB-QEE 
A'LAA MAN TAZ"AR-RAA' ILAY- 
HAA 


WA LAA TAR-H'AMU MANI AS- 
TAA'-TAFAHAA 


WA LAA TAQ-DIRU A'LAAT- 
TAKH-FEEF! A'M-MAN 
KHASHAA' LAHAA WAS-TAS- - 
LAMA ILAY-HAA 


TAL-QAA SUK-KAANAHAA 
BIH'AR-RI MAA LADAY-HAA 
MIN ALEEMIN-NAKAALI 
WASHADEEDIL-WABAAL 


WA AU'WD'U BIKA MIN- 


A'QAARIBIHAAL-FAAGHIRATI 
AF-WAAHUHAA 


WA H'AY-YAATIHAAS'- 
S'AALIQATI BINYAABIHAA 


WA SHARAABIHAAL-LAD’EE 
YUQAT-T'IU' AM-A'AA-A WA 
AF-IDATA SUK-KAANIHAA WA 
YANZIU' QULOOBAHUM 
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parts of which leap upon 
parts; 


from the Fire which leaves 
bones decayed and 


lets its people drink boiling 
water; 


from the Fire which 'does not | 


spare him who pleads to it, 
1140 


has no mercy on him who 
seeks sympathy from if, 


and has no power fo relieve 
him who humbles himself ` 
before it and yields himself 

to it; 


it meets its inhabitants with 
the hottest that it possesses: 
painful punishment and 
intense noxiousness. 


| seek refuge in Thee from 
its gaping-jawed scorpions, 


its scraping-toothed 
serpents, and 


its drinks, which tear apart 

the intestines and hearts of 
its inhabitants and root out 
their marrows. 


140 this is part of a HADEETH; Cf. Lane/ Arabic-English Lexicon, s.v. IBQAAA. 
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WA S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE MAKH- 
TALAFAL-LAY-LU WAN- 
NAHAAR 


S'ALAATAL-LAA YANQATIU' 
MADADUHAA 


WA LAA YUH'-S'AA 
A'DADUHAA 


S'ALAATAN TASH-H'ANUL- 
HAWAAA-A 


WA TAM-LAAL-AR-Z"A WAS- 
SAMAAA- 

S'AL-LAAL-LAAHOO A'LAY-HEE 
H'AT-TAA YARZ"AA 

WA S'AL-LAAL-LAAHOO A'LAY- 
HEE WA AAALIHEE BAA'-DAR- 
RIZ"AA 


S'ALAATAL-LAA H'AD-DA 
LAHAA WA LAA MUNTAHAA 
YAAA AR-H'AMAR- 
RAAH'IMEEN 


AL-LAAHUM-MA IN-NEEE AS- 
TAKHEERUKA BIlI'L-MIK 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WAQ-Z"I LEE BIL-KHEEARAH 


WA AL-HIM-NAA MAA‘- 
RIFATALIKH-TEEAAR 
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bless MUHAMMAD and his 
Household as long as night 
and day come and go with 
a blessing 


whose replenishment is 
never cut off and 


whose number cannot be 
counted, 


a blessing that will fill up the 
air and 


crowd the earth and the 
heaven! 


O ALLAH bless him until he is 
well pleased and 


O ALLAH bless him and his 
Household after good 
pleasure with © 


a blessing that has neither 
bound nor utmost limit! 


O Most Merciful of the 
merciful! 


O ALLAH, | ask from Thee the į 
best in Thy knowledge, 


so bless MUHAMMAD and his 
Household and 


decree for me the best! 


Inspire us with knowledge to 
chose the best and 


a Z or 
eae? tae Fes 
ae ra wie? 4 


WAJ-A'L D'ALIK D'AREEA’TAN 
ILAA 


R-RIZ"AA BIMAA QAZ"AY-TA 
LANAA 


< WAT-TAS-LEEMI LIMAA 


H'AKAM-T 


FAAZIH' A'N-NAA RAY-BALIR- 
TEEAAB 


9 WA AY-YID-NAA BEEAQEENIL- 


MUKH-LIS'EEN 


. f WA LAA TASUM-NAA A'J-ZAL- 


_ MAA'-RIFATI A'M-MAA 


TAKHAY-YAR-T 


FANAGH-MIT'A QAD-RAK 


WA NAK-RAHA MAW-Z"IA' 
RIZ"AAK 


WA NAJ-NAH'A ILAAL-LATEE 
HEE 


AB-A'DU MIN H'US-NIL- 


A'AQIBAH 


314% WA AQ-RABU ILAA Z"ID-DIL- 


C o mA 


pe a 2 A 
4 ee Le oa Cho Vd CE T 
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Yi Gis 


A’AFEEAH 


H'AB-BIB ILAY-NAA MAA NAK- 
RAHOO MIN QAZ"AAA-IK 


WA SAH-HIL A’LAY-NAA MAA 
NAS-TAS'-I'BU MIN H'UK-MIK 


WA AL-HIM-NAALINQEEAADA 
LIMAAA AW-RAT-TA A'LAY- 
NAA MIM-MASHEE-YATIK 


make that a means to 


being pleased with what 
Thou hast decreed for us 


and submitting to what Thou 
hast decided! 


Banish from us the doubt of 
misgiving and 
confirm us with the certainty 


of the sincere! 


Visit us not with incapacity to 
know what Thou hast 
chosen, lest we 


despise Thy measuring out, 


dislike the place of Thy 
good pleasure, and 


incline toward that which is 


further from good outcome 
and 


nearer to the opposite of 
well-being! 
Make us love what we 


dislike in Thy decree and 


make easy for us what we 
find difficult in Thy decision! 


Inspire us to yield to that 
which Thou bringest upon us 
by Thy will, 


, A 
f Y cS H'AT-TAA LAA NUH'IB 
iA 


TAA-KHEERA MAA A'J-JAL-T 


WA LAA TAA'-JEELA MAAA 
SKH-KHAR-T 


WA LAA NAK-RAHA MAAA 
AH'-BAB-T 


WA LAA NATAKHAY-YARA 
MAA KARIH-T 


WAKH-TIM LANAA BIL-LATEE 
HEE 


1 AH'-MADU A'AQIBAH 
WA. AK-RAMU MAS'EERAA 


IN-NAKA TUFEEDUL- 
KAREEMAH 


WA TUA'-T'EEL-JASEEMAH 


WA TAF-A'LU MAA TUREED 


WA ANTA A'LAA KUL-LI SHAY- 
IN QADEER 


lest we love 


the delay of what Thou hast 
hastened and 


the hastening of what Thou 
hast delayed, 


dislike what Thou lovest, and 
choose what Thou dislikest! 
Seal us with that which is 
most praised in outcome 
and most generous in issue! 
Surely Thou givest generous 
gain, 

bestowest the immense, 


dost what Thou wilt, and 


Thou art powerful over 
everything. '42 
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ase ns | Gy 4I AL-LAAHUM-MA LAKAL-H'AM- O ALLAH, to Thee belongs 
DU A'LAA praise 
Ghabe Jar 3) oo SIT-RIKA BAA'-DA I'L-MIK for Thy covering over after 
CON =. ae Thy knowledge and 
A A 


A w C. 5 WA MUA'AFAATIKA BAA'-DA Thy pardon after Thy 


7 g KHUB-RIK awareness! i 
wy 7 s 
Ke ie a FAKUL-LUNAA QAD Each of us has l ‘ 
la “a7 a t) 7o , ] 
A E A re oe ' 5 fg 
PAA od rane sl AQ-TARAFAL-A‘AA-IBATA committed sie but ie l | 
í a FALAM TASH-HAR-H hast not made him notorious | 
wr 0, A Ce i 
fee: Srey S| 3 WAR-TAKABAL-FAAH'ISHATA done ela - Thou 
S FALAM TAF-Z"AH'-H ` hast not disgraced him, and | 
cs | 
24a 
¢ i 
7 DEA o os eo 7 
aie os ere EA ees 3 WA TASAT-TARA BIL- covered over evil deeds, 
a ee 2 MASAAWI-I FALAM TAD-LUL but Thou hast not pointed to ; 
A\LAY-H him. ; 
£ KAM How many are | 
ie x To oe NAH-YIL-LAKA QAD ATAY- Thy prohibited acts which | 
NAAH we have performed, i 
Jae wae los Af ‘a als WA AM-RIN QAD WAQAF- Thy commandments of 
5 ae Z TANAA A'LAY-HEE FATAA'D- which Thou hast told us 


DAY-NAAH which we have 
transgressed, 


va 
2) 
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a“ 


i ee AE 
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WA SAY-YI-ATIN AK-TASAB- 
NAAHAA 


WA KHAT'EE-ATIN AR-TAKAB- 
NAAHAA 


KUNTAL-MUT'-T'ALIA' A'LAY- 
HAA DWNAN-NAAZ'IREEN 


WAL-QAADIRA A'LAAA IA'- 
LAANIHAA FAW-QAL- 
QAADIREEN 


KAANAT A'AFEEATUKA LANAA 


H'IJAABANA DOONA AB- 
S'AARHIM- 


WA RAD-MANA DOONA AS- 
MAAI'HIM- 


FAJ-A'L MAA SATAR-TA 
MINAL-A'W-RATI WA AKH-FAY- 
TA MINAD-DAKHEELAH 


WAAI'Z'AL-LANAA 


WA ZAAJIRANA A'N SOOO-IL- 
KHUL-QI WAQ-TIRAAFIL- 
KHAT'EE-ATI 


WA SAA'-YAN ILAAT-TAW- 
BATIL-MAAH'EEATI WAT'- 
TAREEQIL-MAH'-MOODAH 


WA QAR-RIBIL-WAQ-TA FEEH 


the evil deeds which we 
have earned, 


the offenses which we have 
committed! 


Thou seest them fo the 
exclusion of all observers; 


Thou hast the power to | 
make them public above all | 
the powerful! l 


By giving us safety Thou hast | 


veiled their eyes and 
stoppled their ears. 


So make the shameful things | 
Thou hast covered over and 
the inward reality Thou hast 
concealed 


our admonisher, 


a restrainer upon bad 
character traits and 
committing offenses, and 


a striving toward the 
repentance that erases [sins] | | 
and the praiseworthy path! | 


Bring the time of striving 
near and 
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CA’ 


GME Aled! L wv “y 3 WA LAA TASUM-NAAL-GHAF- visit us not with heediessness 


$ 


| LATA A'NK — of Thee! 

i ag Oe) Sh ce IN-NAAA ILAY-KA Surely we are Thy 
| “2 7 RAAGHIBOON beseechers, 

4 


ra ere an < 7 WAMINAD'-D'UNOOBI TAAA- the repenters of sins. 


a 
Z IBOON 
iiia : ie agit ee WA S'AL-LI A'LAA And bless Thy chosen, O 
KHEEARATIKAL-LAAHUM-MA ALLAH, from Thy creation, 


or ' 
— Z Aos aya MIN KHAL-GIKA MUH'AM- MUHAMMAD and his 
oe Sil Ss ibe MADIW-WAI'TRATIHIS'-S'AF- descendants, the friends 

WATI MIM-BAREE-YATIKAT- selected from among Thy 


jl Ons TAAHIREEN creatures, the pure, and 
i BY Gm (aa i 7 WAJ-A'L-NAA LAHUM make us listeners to them 
a SAAMIE’ENA WAMUT'EEE’ENA and obeyers, as Thou hast 
Good KAMAAA AMAR-T commanded!’ 4% 
GA \ Gee 


| _4lll ee migra, ZZ) AAL-H'AM-DU LL-LAHEE Praise belongs to ALLAH in 
4 ~~ Z -m RIZ"AN BIH'UK-MIL-LAAH satisfaction with ALLAH's 
i] decision! 
4 es 
Ar a oyó SHAHIT-TU AN-NAL-LAAH | bear witness that ALLAH has 
| 
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Allusion to 4: 59: O you who have faith, Obey ALLAH, obey the Messenger and those in authority 
among you! (4: 59) 
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QAS-SAMA MAA‘AYISHA 
I'BAADIHEE BIL-A'D-L 


WA AKHAD'A A’LAA JAMEEI' 
KHAL-QIHEE BIL-FAZ"-L 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA LAA TAF-TIN-NEE BIMAAA 
AA'-T'AY-TAHUM- 


WA LAA TAF-TIN-HUM BIMAA 
MANAA'-TANEE 


FAAH'-SUDA KHAL-QAK 


WA AGH-MIT'A H'UK-MAK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA TAY-YIB BIQAZ"AAA-IKA 
NAF-SEE 


WA WAS-SIA' BIMAWAAQII’ 
H'UK-MIKA S'AD-REE 


WA HAB LEEATH-THIQATA 
LIUQIR-RA MAA'HAA BIN-NA 
QAZ"AAA-AKA LAM YAJ-RI IL- 
LAA BIL-KHEEARAH 


WAJ-A'L SHUK-REE LAKA A'LAA 
MAA ZAWAY-TA A'N-NEEE AW- 
FARA MIN SHUK-REEE EE- 
YAAKA A'LAA MAA KHAW- 
WAL-TANEE 


WAA‘-S'IM-NEE MIN AN 


apportioned the livelihoods 
of His servants with justice 


and undertaken bounty for 
all His creatures. 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


tempt me not with what Thou 
hast given to Thy creatures 
and 


tempt them not with what 
Thou hast withheld from me, 


lest | envy Thy creatures 
and despise Thy decision! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


delight my soul through Thy 
decree, 


expand my breast through 
the instances of Thy 
decision, 


give to me a trust through 
which | may admit that Thy 
decree runs only to the best, 
and 


let my gratitude to Thee for 
what Thou hast taken away 
from me be more abundant 
than my gratitude to Thee 
for what Thou hast conferred 
upon me! 


Preserve me from 


AZ'UN-NA BID'EE A'DAMIN 
KHASAASAH 


AW AZUN-NA BIS'AAH'IBI 
THAR-WATIN FAZ"-LAA 


FA IN-NASH-SHAREEFA MAN 
SHAR-RAFAT-HOO T'AAA'TUK 


WAL-A'ZEEZA MAN AA‘Z-ZAT- 
HOO I'BAADATUK 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA MAT-TIA'-NAA BITHAR- 
WATIL-LAA TANFAD 


WA AY-YID-NAA BII'Z-ZIL-LAA 
YUF-QAD 


WA AS-RIH'-NAA FEE MUL-KIL- 
ABAD 

IN-NAKAL-WAAH'IDUL- 
SH'ADUS'-S'AMAD 

AL-LAD'EE LAM TALID WALAM 
TOOLAD- 


WA LAM YAKUL-LAKA 
KUFUWAN AH'AD 


imagining any meanness in 
someone who is destitute or 


imagining any superiority in 
someone who possesses 
wealth, 


for the noble is he whom 
obedience to Thee has 
ennobled and 


the exalted is he whom 
worship of Thee has exalted! 


So bless MUHAMMAD and 
his Household, 


give us to enjoy a wealth 
which does not run out, 


confirm us with an exaltation 
which will never be lost, and 


let us roam freely in the 
kingdom of everlastingness! 


Surely Thou art the One, the 
Unique, the Eternal Refuge; 


Thou hast not begotten, nor 
hast Thou been begotten, 
and 


equal to Thee is not any 
(144 


one 


145 Allusion to 25: 40 


AL-LAAHUM-MA 


IN-NA HD'AY-NI AAAYATAANI 
MIN AAAYAATIK 


WA HD'AY-NI A'W-NAANI MIN 
AA’-WAANIK 


* YAB-TADIRAANI T'AAA'TAKA 


BIRAH'-MATIN-NAAFIATIN AW 
NAQIMATIN Z"AAAR-RAH 


FALAA TUM-T'IR-NAA BIHIMAA 
MAT'ARAS-SAW- 


WA LAA TUL-BIS-NAA BIHIMAA 
LIBAASAL-BALAAA- 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


5 WA ANZIL A'LAY-NAA NAF-A' 
HAD'IHS-SAH'AAA-IBI WA 
BARAKATAHAA 


WAS'-RIF A'N-NAAA AD'AAHAA 
WAMAZ"AR-RATAHAA 


WA LAA TUS'IB-NAA FEEHAA 
BIAAFAH 


WA LAA TUR-SIL A'LAA 
MAAVAYISHINAA A'AHAH 


AL-LAAHUM-MA 


WA IN KUNTA BAA'TH-TAHAA 
NAQIMAH 


249 | 
O ALLAH, 


these are two of Thy signs 
and 


these are two of Thy helpers. 


They rush to obey Thee with 
beneficial mercy or injurious | 
vengeance, i 


so rain not down upon us 
from them the evil rain! 45 
and 


clothe us not through them 
in the garment of affliction! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


send down upon us the 
benefit of these clouds and | 
their blessing, 


turn away from us their harm | 
and their injury, | 


strike us not through them 
with blight, and 


loose not upon our 
livelihoods any bane! 


O ALLAH, 


if Thou hast incited them as 
vengeance and 


WA AR-SAL-TAHAA SAKH-TAH 


 FAIN-NAA NAS-TAJEERUKA 


Ou 


Abe a 


je i Sheath Jo 
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MIN GHAZ"ABIK 


WA NAB-TAHILU ILAY-KA FEE 
SOO-AALI AF-WIK 


FAMIL BIL-GHAZ"ABI ILAAL- 
MUSH-RIKEEN 


WA ADIR RAH'AA 
NAQIMATIKA A'LAAL-MUL- 
H'IDEEN 


AL-LAAHUM-MA 


AD'-HIB MAH'-LA BILAADINAA 
BISUQ-YAAK 


WA AKH-RIJ WAH'ARA 
S'UDOORINAA BIRIZ-QIK 


WA LAA TASH-GHAL-NAA 


. A'NKA BIGHAY-RIK 


WA LAA TAQ-TAA' A'N KAAAF- 
FATINAA MAAAD-DATA BIR- 
RIK 


FA IN-NAL-GHANEE-YA MAN 
AGH-NAY-T 


WA IN-NAS-SAALIMA MAW- 
WAQAY-T 


MAA I'NDA AH'ADIN 
DOONAKA DIFAAA’ 


pele Literally, those who 'deviate' from the right way. 


loosed them in anger, 


we seek sanctuary with. 
Thee from Thy wrath and 


implore Thee in asking Thy 
pardon! 


So incline with wrath toward 
the idolaters and 


set the millstone of Thy 
vengeance turning upon 
the heretics! !4° 


O ALLAH, 


take away the barrenness of 
our lands with Thy watering, 


dislodge the malice from 
our breasts with Thy 
providing, 

distract us not from Thee 
through other than Thee, 


and cut none of us off from 
the stuff of Thy goodness, 


for the rich is he to whom 
Thou hast given riches, and 


the safe he whom Thou hast 
protected! 


No one has any defense 
against Thee, 


Se an 
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WA LAA BIH'ADIN A'N SAT'- 
WATIKA AM-TINAAA’ 


Í TAH-KUMU BIMAA SHI-TA 
A'LAA MAN SHI-T 


WA TAQ-Z"EE BIMAAA ARAT- 
TA FEE MAN ARAT-T 


FALAKAL-H'AM-DU A'LAA MAA 
WAQAY-TANAA MINAL- 
BALAAA- 


WA LAKASH-SHUK-RU A'LAA 
MAA KHAW-WAL-TANAA 
MINAN-NAA'-MAAA-I 


H'AM-DAY-YUKHAL-LIFU H'AM- 
DAL-H'AAMIDEENA WARAAA- 
AH 


H'AM-DAY-YAM-LAA AR- 
Z'AHOO WASAMAAA-AH 
IN-NAKAL-MAN-NAANU 
BIJASEEMIL-MINAN 


T  AL-WAH-HAABU LIA'Z'EEMIN- 
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AL-QAABILU YASEERAL-H'AM- 
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ASH-SHAAKIRU QALEELASH- 
SHUK-R 


AL-MUH'-SINUL-MUJ-MILU 
D'OOT'-T'AW-L 
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nor any means to bar Thy 
penalty. 


Thou decidest what Thou wilt 
for whom Thou wilt and 


Thou decreest what Thou 
desirest for any whom Thou 
desirest! 


to Thee belongs praise for 
protecting us from affliction 
and 


to Thee belongs thanks for 
conferring upon us 
blessings, 


a praise which will leave 
behind the praise of the 
praisers, 


a praise which will fill the 
earth and the heaven! 


Surely Thou art the All-kind 
through immense 
kindnesses, 


the Giver of abounding 
favors, 


the Accepter of small praise, 


the Grateful for little 
gratitude, 


the Beneficent, the 
Benevolent, Possessor of 
graciousness! 
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SY) LAAA ILAHA IL-LAAA ANTA There is no god but Thou; 
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MA ILAY-KAL-MAS'EER unto Thee is the 
a homecoming. 47 
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Y AL-LAAHUM-MA IN-NA 


AH'ADAL- 


LAA YAB-LUGHU MIN SHUK- 
RIKA GHAAYATAN IL-LAA 
H'AS'ALA A'LAY-HEE MIN IH'- 
SAANIKA MAA YUL-ZIMUHOO 
SHUK-RAK 


WA LAA YAB-LUGHU MAB- 
LAGHAM-MIN T'AAA'TIKA 


~ WAANI AJ-TAHADA IL-LAA 


KAANA MUQAS'-S'RANA 
DOONA AS-TIH'-QAAQIKA 
BIFAZ"-LIK 


FAASH-KARU I'BAADIKA 
A‘AJIZUN A'N SHUK-RIK 


WA AA'-BADUHUM LAK 
MQAS'-S'IRUN A'N TAAA'TIK 


LAA YAJIBU LIAH'ADIM-MIN- 
HUM 


AN TAGH-FIRA LAHOO BIS- 
TIH'-QAAQIH 


O ALLAH, no one 


reaches a limit in thanking 
Thee without acquiring that 
of Thy beneficence which 
enjoins upon him 
thanksgiving, 


nor does anyone reach a 
degree in obeying Thee, 
even If he strives, without 
falling short of what Thou 
deservest because of Thy 
bounty. 


The most thankful of Thy 
servants has not the 
capacity to thank Thee, and 


the most worshipful of them 
falls short of obeying Thee. 


To none of them is due 


Thy forgiveness through what 
he himself deserves 


WA LAA YAH'1Q-QU LAHOOO 
AN TAR-Z"AA A'N-HOO BIS- 
TEEJAABIH 


FAMAN GHAFAR-TA LAHOO 
FABITAW-LIK 


WA MAR-RAZ"EETA A'N-HOO 
FABIFAZ"-LIK 


TASH-KURU YASEERA MAA 
SHUKIR-TAH 


WA TUTHEEBU A'LAA QALEELI 
MAA TUT'AAU' FEEH 


H'AT-TAA KAAN-NA SHUK-RA 
I'BAADIKAL-LAD’EE 


AW-JAB-TA A'LAY-HEE 
THAWAABAHUM- 


WA AA'-Z'AM-TA A'N-HOO 
JAZAAA-AHUM- 


AM-RUM-MALAKOOS- 
TITAAATALIM-TINAAI MIN- 
HOO DOONAKA FAKAAFAA- 
TAHUM- 


or Thy good pleasure for his 
own merit. 


When Thou forgivest 
someone, it is through Thy 
graciousness, and 


when Thou art pleased with 
someone, it is through Thy 
bounty. 


Thou showest gratitude for 
the paltry for which Thou 
showest gratitude! 48 and 


Thou rewardest the small act 
in which Thou art obeyed, 


so that it seems as if Thy 
servants’ thanksgiving for 
which Thou hast 


made incumbent their 
reward and 


made great their repayment 


is an affair from which they 
could have held back 
without Thee, and hence 
Thou wilt recompense them, 
and 


148 he commentator suggests that the expression TASH-KURU ‘for which Thou showest gratitude’, 
which is found in most texts, means QABALTAHU, ' which Thou acceptest'. He adds that another 
ancient text has SHUKIR-TAH, ‘for which Thou are thanked’, and that this is clearer and more 
appropriate in the context. 


WA LAM YAKUN SABABUHOO 
BEEADIKA FAJAAZAY-TAHUM- 


BAL MALAK-TA YAAA 


ILAAHEEE AM-RAHUM QAB-LA 
/ AY-YAM-LIKOO I'BAADATAK 


WA AA‘-DAT-TA 
THAWAABAHUM QAB-LA AY- 
YUFEEZ"OO FEE T'AAATIK 


WA D'ALIKA AN-NA 
/SUN-NATAKAL-IF-Z"AAL 
WA A'ADATAKAL-IH!-SAAN 
WA SABEELAKAL-A'F-W 
FAKUL-LUL-BAREE-YAH 


MUA'-TARIFATUM-BI N-NAKA 
GHAY-RU Z'AALIMIL-LIMAN 
A'AQAB-T 


WA SHAAHIDATUM-BI N-NAKA 


MUTAFAZ"-Z"ILUN A'LAA MAN 
A'AFAY-T 


WA KUL-LU MUQIR-RU A'LAA 


NAF-SIHEE BIT-TAQ-S'EERI A'M- 


MAS-TAW-JAB-T 


whose cause is not in Thy 
hand, and hence Thou wilt 
repay them. l 


Nay, my God, Thou hadst 
power over their affair 
before they had power to 
worship Thee, and 


Thou hadst prepared their 
reward before they began 
to obey Thee; and 


that because 


Thy wont is bestowal of - 


bounty, 


Thy custom beneficence, 


Thy way pardon. 


So all creatures confess 


that Thou wrongest not him 
whom Thou punishest and 


bear witness that Thou 
bestowest bounty upon him 
whom Thou pardonest. 


Each admits that he has 
fallen short of what Thou 
meritest. 
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FALAW-LAAA AN-NASH-SHAY- 
T'AANA YAKH-TADIU'HUM A'N 
TAAATIKA MAA A'S'AAKA A’AS' 


WA LAW-LAAA AN-NAHOO 
YUS'AW-WIRU LAHUMUL- 
BAAT'ILA FEE MITHAALIL-H'AQ- 
QI MAA Z"AL-LA A'N 
TAREEQIKA Z"AAAL 


FASUB-H'AANAK 


MAAA AB-YANA KARAMAKA 
FEE MUA'AMALATI MAN 
AT'AAA'KA AW A'S'AAK 


TASH-KURUL-MUT'EEA' A'LAA 
MAAA ANTA TAWAL-LAY- 
TAHOO LAH 


WA TUM-LEE LIL-A'AS'EE 
FEEMAA TAM-LIKU 
MUA'AJALATAHOO FEEH 


AA'-TAY-TA KUL-LAM-MIN- 
HUMAA MAA LAA YAJIBU LAH 


7 WATAFAZ"-Z"AL-TA A'LAA KUL- 


LIM-MIN-HUMAA BIMAA YAQ- 
S'URU A'MALUHOO A'N-H 


Had SATAN not misled them 
from Thy obedience, no 
disobeyer would have 
disobeyed Thee, and 


had he not shown falsehood | 
to them in the likeness of 
truth no strayer would have 
gone astray from Thy path. 


So Glory be to Thee! 


How manifest is Thy 
generosity in dealing with 
him who obeys or disobeys 
Thee! 


Thou showest gratitude to 
the obedient for that which 
Thou undertakest for him, 


and Thou grantest a respite 
to the disobedient in that 
within which Thou art able to 
hurry him. 


Thou givest to each of them 
that which is not his due, 
and 


Thou bestowest bounty upon 
each in that wherein his 
works fall short. 
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A'LAA MAAA ANTA TAWAL- 
LAY-TAHOO LAHOO LAAW- 
SHAKA 


AY-YAF-QIDA THAWAABAK 


WA AN TAZOOLA A'N-HOO 
NIA'-MATUK 


WA LKIN-NAKA BIKARAMIKA 
JAAZAY-TAHOO 


A'LAAL-MUD-DATIL- 
QAS'EERATIL-FAANEEATI BIL- 
MUD-DATIT'-T'AWEELATIL- 
KHAALIDAH 


WA A'LAAL-GHAAYATIL- 
QAREEBATIZ-ZAAA-ILATI BIL- 
GHAAYATIL-MADEEDATIL- 
BAAQEEAH 


THUM-MA LAM TASUM-HUL- 
QIS'AAS'A FEEMAAA AKALA 
MIR-RIZ-QIKAL-LAD'EE YAQ- 
WAA BIHEE A'LAA T'AAA'TIK 


WA LAM TAH'-MIL-HOO. 
A'LAAL-MUNAAQASHATI FIL- 
AAALAATIL-LATEE TASAB-BABA 
BIS-TIA'-MAALIHAAA ILAA 
MAGH-FIRATIK 


WA LAW FAA'L-TA D'ALIKA 
BIHEE LAD'AHAB 


JAMEEU' MAA KADAH'A LAH 


Jc 3 s WA LAW KAAFAY-TAL-MUT'EEA' Wert Thou to 


counterbalance for the 
obedient servant that which | 
Thou Thyself hadst 
undertaken, he would be on 
the point of 


losing Thy reward and 


seeing the end of Thy favor, | 


but through Thy generosity 
Thou hast repaid him 


for a short, perishing term 
with a long, everlasting 
term, and 


for a near, vanishing limit 
with an extended, ???? limit. 
Then 


Thou dost not visit him with a 
settling of accounts for Thy 
provision through which he 
gained strength to obey 
Thee, 


nor dost Thou force him to 
make reckonings for the 
organs he employed to find 
the means to Thy 
forgiveness. 


Wert Thou to do that to him, 
it would take away 


everything for which he had 
labored and 
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WA JUM-LATU MAA SAA'A 
FEEHEE 


JAZAAA-AL-LILS'-S'UGH-RAA 
MIN AYAADEEKA WMINANIK 


WA LABAQEEA RAHEENAM- 
BAY-NA YADAY-KA BISAAA-IRI 
NIA‘MIK 


FAMATAA KAANA YASTAH'IQ- 
QU SHAY-AM-MIN 
THAWAABIKA? LAA MATAA? 


HAD'AA YAAA ILAAHEE H'AALU 
MAN AT'AAA'KA WA SABEELU 
MAN TAA'B-BADA LAK 


FAAM-MAAL-A'AS'EEE AM- 
RAKA WAL-MUWAAQIU' NAH- 
YAK 


FALAM TUA'AJIL-HOO 
BINAQIMATIKA LIKAY YAS-TAB- 
DILA BIH'AALIHEE FEE MAA'- 
S'EEATIKA H'AALAL-INAABATI 
ILAA T'AAA'TIK 


WA LAQAD KAANA YAS- 
TAH'IQ-QU YAAA ILAAHEE 
FEEE AW-WALI MAA HAM-MA 
BII'S'-YAANIKA KUL-LA MAAA 
7 AA-DAT-TA LIJAMEEI' KHAL- 
QIKA MIN U'QOOBATIK 


FAJAMEEU' MAAA AKH-KHAR- 
TA A'N-HOO MINAL-A'D'AAB 


all wherein he had exerted 
himself 


as repayment for the 


smallest of Thy benefits and | | 


kindnesses, and 


he would remain hostage 
before Thee for Thy other 
favors. 


So how can he deserve 
something of Thy reward? 
Indeed, how? 


This, my God, is the state of 
him who obeys Thee and 
the path of him who 
worships Thee. 


But as for him who disobeys 
Thy command and goes 
against Thy prohibition, 


Thou dost not hurry him to 
Thy vengeance, so that he 
may seek to replace his 
state in disobeying Thee with 
the state of turning back to 
obey Thee, 


though he deserved from 
the time he set out to 
disobey Thee every 
punishment which Thou hast 
prepared for all Thy 
creatures. 


Through each chastisement 
which Thou hast kept back 
from him 


WA AB-T'AA-TA A'LAY-HEE MIN 
SAT'AWAATIN-NIQ-MATI WAL- 
'QAAB 


TAR-KUM-MIN H'AQ-QIKA 
WARIZ"AN BIDOONI WAAJIBIK 


FAMAN AK-RAMU YAAA 
ILAAHEE MINKA? 


WAMAN ASH-QAA MIM-MAN 
HALAKA A'LAY-KA? LAA MAN- 
?! 


FATABAARAK-TA AN TOOS'AFA 
IL-LAA BIL-IH'-SAAN 


WA KARUM-TA AY-YUKHAAFA 
MINKA IL-LAAL-A'D-L 


LAA YUKH-SHAA JAW-RUKA 


A'LAA MAN A'S'AAK 


WA LAA YUKHAAFU IGH- 
FAALUKA THAWAABA MAN 


~ AR-Z'AAKA 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 
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and each penalty of Thy 
vengeance and Thy 
punishment which Thou hast 
delayed from him, 


Thou hast refrained from Thy 
tight and shown good 
pleasure in place of what 
Thou hast made obligatory. 


So who is more generous, 
my God, than Thou? and 


who is more wretched than 
he who perishes in spite of 
Thee? Indeed, who? 


Thou art too blessed to be 
described by any but 
beneficence and 


too generous for any but 
justice to be feared from 
Thee! 


There is no dread that Thou 
wilt be unjust toward him 
who disobeys Thee, 


nor any fear of Thy 
neglecting to reward him 
who satisfies Thee. 4° 


So bless MUHAMMAD and 
his Household, 


149 Allusion to such QURANIC verses as Whoso brings a good deed shall have ten the like of it; 
Whoso brings an evil deed shall only be recompensed the like of it; they shall not be wronged. Cf. 
40: 40. 


|| 260 


WA HAB LEE MINKA AMALEE 


4 2A a Saa è vn 
z WA ZID-NEE MIN HUDAAKA 
na Z MAAA ASILU BIHEEE ILAAT- 
ZS: .s°* TAW-FEEQI FEE A'MALEE 
a ZS sa 
E gars 
„> SL GIGI IN-NAKA MAN-NAANUN 
me 


AI Wend A Sail AL-LAAHUM-MA IN-NEEE AA'- 


De TAD'IRU ILAY-KA 
pa 2 oe 
le Su GSN ay lls. MIM-MAZ-LOOMIN ZULIMA 
I Oe BIHAZ'-RATEE FALAM ANSUR- 
gos © H 
20 aa 


WA MIM-MAA'-ROOFIN US- 
DEEA ILAY-YA FALAM ASH- 
KUR-H 


t w | 8 \ > vw f 
ie a Ut 4 
eee 


29 | 
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give me my hope, and 


increase me in that of Thy 
guidance through which | 
may be successful in my 
works! 


Surely Thou art All-kind, 


O ALLAH, | ask pardon from | | 
Thee for 


1 
the person wronged in my l 
presence whom | did not 
help, 


the favor conferred upon : 
me for which | returned no 
thanks, 
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WA MIM-MUSEE-IN AA'- 
TAD'ARA ILAY-YA FALAM AA'- 
D'IR-H 


WA MIN D'EE FAAQATIN 
SAALANEE FALAM OO-THIR-H 


WA MIN H'AQ-QI D'EE H'AQ- 
QIL-LAZIMANEE LIMOO-MININ 
FALAM UWAF-FIR-H 


WA MIN AY-BI MOO-MININ 
Z'AHARA LEE FALAM AS-TUR-H 


WA MIN KUL-LI ITH-MIN 
A'RAZ"A LEE FALAM AH-JUR-H 


AA'-TAD'IRU ILAY-KA YAAA 
ILAAHEE MIN-HUN-NA 
WAMIN-NAZ'AAA-IRIHIN ` 


| AA-TID'AARA NADAAMATEE- 


YAKOONU WAAI'Z’AL-LIMAA 
BAY-NA YADAY-YA MIN ASH- 
BAAHIHIN 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH WAJ-A'L 


NADAAMATEE A'LAA MAA 
WAQAA'-TU FEEHEE MINAZ- 
ZAL-LAAT 


the evildoer who asked 
pardon from me and whom 
| did not pardon, | 


the needy person who 
asked from me and whom | 
preferred not over myself, 


the right of a believer who | 
possesses a right incumbent 
upon me which | did not 
fulfill, 


the fault of a believer which | 
became evident to me and | 
which | did not conceal, 
and 


every sin which presented 
itself to me and which | 
failed to avoid. 


| ask pardon, my God, for all 
of these and their likes, 


with an asking of pardon in 
remorse which may act as 
an admonisher against 
similar things ahead of me. 


So bless MUHAMMAD and 
his Household and make 


my remorse for the slips into 
which I have fallen and 


’</ WAA'Z-MEE ALAA TAR-KI 
3 
ar MAA YAA“RIZ"U LEE MINAS- 
ce SAY-YEAAT 
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TAW-BATAN TOOJIBU LEE 
MAH'AB-BATAKA 


Case ( YAA MUHIB-BAT-TAW- 
“ * WAABEEN 


Jet Allusion to 2: 222: Truly ALLAH loves those who repent. 


my determination to refrain 
from the evil deeds which 
present themselves to me 


a repentance which will 
make Thy love for me 
obligatory, 


O lover of those who repent! 
150 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAK-SIR SHAH-WATEE A'N 
KUL-LI MUH'AR-RAM 


WAZ-WI H1R-S'EE A'N KUL-LI 
MAA-THAM 


WAM-NAA'-NEE A'N AD'A KUL- 


LI MOO-MINIW-WA MOO- 
MINATIW-WA MUS-LIMIW-WA 


2 MUS-LIMAH 


AL-LAAHUM-MA WA AY- 
YUMAA A'B-D 


NAALA MIN-NEE MAA 
H'AZ'AR-TA A'LAY-H 


WANTAHAKA MIN-NEE MAA 
H'AJAR-TA A'LAY-H 


FAMZ"AA BIZ'ULAAMATEE 
MAY-YITAA 


AW H'AS'ALAT LEE 
QIBALAHOO H'AY-YAA 


FAGH-FIR LAHOO MAAA 
ALAM-MA BIHEE MIN-NEE 


WAA'-FU LAHOO A'M-MAAA 
AD-BARA BIHEE A'N-NEE 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


break my passion for every 
unlawful thing, 


take away my craving for 
any sin, and 


bar me from harming any 
believer, male or female, 
and any Muslim, male or 

female! 


O ALLAH, if any of Thy 
servants 


should harm me in what 
Thou hast forbidden 


or violate me in what Thou 
hast interdicted, and 


if he should pass into death 
with my complaint 


or | come to have a 
complaint against him while 
he is alive, 


forgive him what he did to 
me and 


pardon him that through 
which he turned his back on 
me! 
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WA LAA TAQIF-HOO A'LAA 
MAR-TKABA FEE 


WA LAA TAK-SHIF-HOO A'M- 
MAK-TASABA BEE 


WAJ-A'L MAA 


SAMAH'-TU BIHEE MINAL-A'F- 
WI A'N-HUM- 

WA TABAR-RAA'-TU BIHEE 
MINAS'-S'ADAQATI A'LAY-HIM- 


AZ-KAA S'ADAQAATIL- 
MUTAS'AD-DIQEEN 


WA AA'LAA S'ILAATIL- 
MUTAQAR-RIBEEN 


WA A'W-WIZ"-NEE MIN A'F- 
WEE A'N-HUM A'F-WAK 


WA MIN DUA‘AA-EE LAHUM 
RAH'-MATAK H'AT-TAA 


YAS-A'DA KUL-LU WAAH'IDIM- 
MIN-NAA BIFAZ"-LIK 


WA YANJUWA KUL-LUM-MIN- 
NAA BIMAN-NIK 


AL-LAAHUM-MA WA AY- 
YUMAA A'B-DIM-MIN 
A'BEEDIKA 


AD-RAKAHOO MIN-NEE 
DARAK 


AW MAS-SAHOO MIN- 
NAAH'EEATEEE AD'ANA 


Inquire not from him about 
what he committed toward 
me and 


expose him not through 
what he earned by me! 


And Make 


my open-handedness in 
pardoning such servants 


and my contribution in 
charity toward them 


the purest charity of the 
charitable and 


the highest gift of those 
seeking nearness to Thee! 


Recompense me for my 
pardoning them with Thy 
pardon and 


for my supplicating for them 
with Thy mercy so 


that each one of us may 
gain felicity through Thy 
bounty and 


each may attain 
deliverance through Thy 
kindness! 


O ALLAH, if there is a servant} | 
from among Thy servants 
whom 


an ill visits on my account, 


a harm touches from my 
direction, 


AW LAH'IQAHOO BEEE AW 
BISABABEE Z'UL-M 


FAFUT-TUHOO BIH'AQ-QIH 


AW SABAQ-TUHOO BIMAZ’- 
LAMATIH 
FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WA AR-Z"IHEE A'N-NEE MIW- 
WJ-DIK 


WA AW-FIHEE H'AQ-QAHOO 
MIN I'NDIK 


* THUM-MA QINEE MAA 


YOOJIBU LAHOO H'UK-MUK 


WA KHAL-LIS'-NEE MIM-MAA 
YAH'-KUMU BIHEE A'D-LUK 


FA IN-NA QOO-WATEE LAA 
TAS-TAQIL-LU BINAQIMATIK 


WA IN-NA TAAQATEE LAA 
TAN-HAZ’"U BISUKH-T'IK 


7 
FA IN-NAKA IN TUKAAFINEE 
BIL-H'AQ-QI TUH-LIK-NEE 


WA IL-LA TAGHAM-MAD-NEE 
BIRAH'-MATIKA TOOBIQ-NEE 


AL-LAAHUM-MA IN-NEE 


or a wrong overtakes 
through me or because of 
me, and 


should | fail to take care of 
his right 

or go before him [in death] 
with his complaint, 


bless MUHAMMAD and his 
Household, 


satisfy him toward me 
through Thy wealth, and 


give him his full right from 
Thyself 


Then protect me from what 
Thy decision mandates 


and save me from what Thy 
justice decides, for 


my strength cannot bear Thy | 
vengeance and 


my obedience cannot 
stand up to Thy displeasure! 


If Thou recompensest me 
with the right, Thou wilt 
destroy me, and 


if Thou dost not shield me in 
Thy mercy, Thou wilt lay me 
waste. 


O ALLAH, 
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AS-TAW-HIBUKA YAAA 
ILAAHEE MAA LAA 
YANQUS'UKA BAD'-LUH 


WA AS-TAH'-MILUKA MAA LAA 
YAB-HAZ'UKA H'AM-LUH 


AS-TAW-HIBUKA YAAA 
ILAAHEE NAF-SEEAL-LATEE 


LAM TAKH-LUQ-HAA 


LITAM-TANIA' BIHAA MIN 
SOOO-IN 


AW LITAT'AR-RAQA BIHAAA 
ILAA NAF-A’ 


WA LKIN ANSHAA-TAHAA 


ITH-BAATAL-LIQUD-RATIKA 


2 A'LAA MITH-LIHAA 


WAH'-TISJAAJAM-BIHAA A'LAA 
SHAK-LIHAA 


WA AS-TAH'-MILUKA MIN 
D'UNOOBEE MAA QAD 
BAHAZ'ANEE H'AM-LUH 


WA AS-TAE’ENU BIKA A'LAA . 
MAA QAD FADAH'ANEE THIQ- 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


| ask Thee to grant, my God, 
that whose giving will not 
decrease Thee, and 


| ask Thee to carry that 
whose carrying will not 
weigh Thee down: 


My God, | ask Thee to give 
my soul, which 


Thou didst not create 


to keep Thyself from evil 


nor to to find the way to 


profit. 
No, Thou brought it forth 


to demonstrate Thy power 
over its like and 


to provide an argument 
against its similar. 


| ask Thee to carry those of 
my sins whose carrying 
weighs me down and 


| seek help from Thee in that 
whose heaviness oppresses 
me. i 


So bless MUHAMMAD and 
his Household, 
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WA HAB LINAF-SEE A'LAA Z'UL- 
MIHAA NAF-SEE 


WA WAK-KIR-R-RAH'-MATAKA 
BIH'-TIMAALI IS'-REE 


FAKAM QAD LAH'IQAT RAH'- 
MATUKA BIL-MUSEE-EEN 


WA KAM QAD SHAMILA AF- 
WUKAZ'-Z'AALIMEEN 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WAJ-A'L-NEEE US-WATA MAN 


AN-HAZ"-TAHOO 


BITAJAAWZIKA A'M- 
MAS'AARII’L-KHAAT'I-EEN 
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give to me my soul in spite 
of its wrong-doing, 151 and 


appoint Thy mercy to carry 
my burden! 


How many evildoers Thy 
mercy has overtaken! 


How many wrongdoers Thy 
pardon has embraced! 


So bless MUHAMMAD and 
his Household and 


make me the model of him 
whom Thou hast 


aroused through Thy 
forbearance from the 
deadly infirmities of the 
offenders and 


151 he Persian translators read this as meaning, 'pardon me in spite of my wrongdoing against 
myself, and MOHANI's English translation agrees: 'Pardon my soul despite its having worked to its 
own hurt.' However, this suggests a different reading. Hence | follow the interpretation of SAYYID 
A\LIKHAN' who explains the text as follows: The soul is pledged to fulfill the covenant which it has 
made with ALLAH. This covenant for which it is held accountable when it is sent down into this world, 
is that it must return to ALLAH safe from His displeasure, having observed His commandments and 
avoided stepping outside His paths which He established through the tongue of the Messenger of 
ALLAH. If the soul fulfills its covenant, it emerges from the ties or its pledge and its recompense is 
multiplied, just as ALLAH has Said: 


Whoso fulfills his covenant made with ALLAH, ALLAH will give him a mighty wage (48: 10). But if he 
breaks the covenant and commits that which has been prohibited, he remains a pledge to his 


words, just as ALLAH has said: 


Every soul shall be a pledge for what it has earned (74: 38). 


Hence in this verse the IMAM asks his Lord to be kind to him by releasing his soul from its pledge and 
giving it to him.' 
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WA KHAL-LAS'-TAHOO 
BITAWFEEQIKA MIW- 
WARAT'AATIL-MUJ-RIMEEN 


FAAS'-BAH'A 


T'ALEEQA A'F-WIKA MN ISAARI 
SUKH-T'IK 


WA A'TEEQA S'UN-I'KA MIW- 
WATHAAQI A'D-LIK 


IN-NAKA IN TAF-A'L D'ALIKA 
YAAA ILAAHEE TAF-A'L-HOO 
BIMAN 


LAA YAJ-H'ADU AS-TIH'- 
QAAQA U'QOOBATIK 


WA LAA YUBAR-RI-U NAF- 
SAHOO MIN AS-TEEJAABI 
NAQIMATIK 


TAF-A'LU D'ALIKA YAAA 
ILAAHEE 


BIMAN KHAW-FUHOO MINKA 
AK-THARU MIN T'AMAI'HEE 
FEEK 


WA BIMAY-YAA-SUHOO 
MINAN-NAJAATI AW-KADU 
MIR-RAJAAA-IHEE LIL- 
KHALAAS' 


LAAA AY-YAKOONA YAA- 
SUHOO QUNOOTAA 


AW AY-YAKOONA 
TAMAU'HOO AGH-TIRAARAA 


saved through Thy giving 
success from the tangled 
plights of the sinners, 


so that | may rise up 


freed by Thy pardon from 
the bonds of Thy displeasure 
and 


released by Thy benefaction 
from the ties of Thy justice! 


Surely if Thou dost that, my 
God, Thou wilt do it to one 
who does not 


deny deserving Thy 
punishment 


or acquit himself from merit 
for Thy vengeance. 


Do that, my God, for one 


whose fear of Thee Is 
greater than his craving 
from Thee, 


whose hopelessness of 
deliverance is firmer than his 
hope for salvation! 


Not that his hopelessness is 
despair, 


nor that his expectation is 
deluded. 


Aix eg em 
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BAY-NA SAY-YI-AATIH 


WA Z"AA'-FI H'UJAJIHEE FEE 
JAMEE!’ TABIA'ATIH 


FAAM-MAAA ANTA YAAA 
ILAAHEE FAAH-LUN AN 


LAA YAGH-TAR-RA BIKAS'-S'1D- 
DEEQOON 

WA LAA YAY-ASA MINKAL- 
MUJ-RIMOON 
LIAN-NAKAR-RAB-BUL- 
A'ZEEMUL-LAD’EE 

LAA YAM-NAU!' AH'ADANA 
FAZ'-LAH 

WA LAA YAS-TAQ-SEE MIN 
AH'ADIN H'AQ-QAH 
TAA'ALAA D'IK-RUKA A'NIL- 
MAD'-KOOREEN 

WA TAQAD-DASAT AS- 


MAAAW-UKA A'NIL- 
MANSOOBEEN 


f WA FASHAT NIA'-MATUKA FEE 
JAMEEI'L-MAKH-LWQEEN 
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FALAKAL-H'AM-DU A'LAA 
D'ALIKA YAA RAB-BAL- 
A’ALAMEEN 
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acd i J BAL-LIQIL-LATI H'ASANAATIHEE No, rather his good deeds 


are few among his evil 
deeds and 


his arguments are frail in 
face of everything due from 
his acts. 


But Thou, my God, art worthy 
that 


the righteous not be 
deluded conceming Thee 


and the sinners not lose 
hope in Thee, 


for Thou art the All-mighty 
Lord who 


holds back His bounty from 
none and 


takes His full right from no 
one. 


High exalted is Thy mention 
above those mentioned! 


Holy are Thy names beyond 
those described! 


Spread is Thy favor among 
all creatures! 


Thine is the praise for that, O 
Lord of the worlds! 
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AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAK-FINAA T'OOLAL-AMAL 


WA QAS'-S'IR-HOO A'N-NAA 


- BIS'ID-QIL-A'MAL 


H'AT-TAA LAA NOO-AM-MILA 


IS-TIT-MAAMA SAAA'TIM-BAA'- 
DA SAAA'H 


WA LAA AS-TEEFAAA-A YAW- 
MIM-BAA'-DA YAW-M 


WA LAA AT-TIS'AALA NAFASIM- 
BINAFAS 


WA LAA LUH'OOQA 
QADAMIM-BIQADAM 


WA SAL-LIM-NAA MIN 
GHUROORIH 


WA AAAMIN-NAA MIN 
SHUROORIH 


WANS 'BIL-MAW-TA BAY-NA 
AY-DEENAA NAS'-BAA 


WA LAA TAJ-A'L D'IK-RANAA 
LAHOO GHIB-BAA 


WAJ-A'L-LANAA MIN 
S'AALIH'IL-AA'-MAALI 
A'MALANA 


NAS-TAB-T'-U MAA'HUL- 
MAS'EERA ILAY-K 


WA NAH'-RIS'U LAHOO A'LAA 
WASH-KIL-LAH'AAQI BIK H'AT- 
TAA YAKOONAL-MAW-T 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


spare us drawn out 
expectations and 


cut them short in us through | 
sincerity of works, 


that we may not hope 
expectantly for 


completing an hour after an 
hour, 


closing a day after a day, 


joining a breath to a breath, 


or overtaking a step with a 
step! 
Keep us safe from the 


delusions of expectations, 


make us secure from their 
evils, 


set up death before us in 
display. and 


let not our remembering of it 
come and go! 


Appoint for us from among 
the righteous works a work 
through which we will 


feel the homecoming to 
Thee as slow and 


crave a quick joining with 
Thee, so that death may be 


MAA-NASANAAL-LAD'EE NAA- 
NASU BIH 


WA MAA-LAFANAAL-LAD'EE 
NASH-TAAQU ILAY-H 


WA H'AAAM-MATANAAL-LATEE 
NUH'IB-BUD-DUNOO-WA MIN- 
HAA 


FAAD'AAA AW-RAT-TAHOO 
A'LAY-NAA WA ANZAL-TAHOO 
BINAA 


FAAS-I'D-NAA BIHEE ZAAA- 
IRAA 


WA AAANIS-NAA BIHEE 
QAADIMAA 


WA LAA TUSH-QINAA 
BIZ"EEAAFATIH 


WA LAA TUKH-ZINAA 
BIZEEAARATIH 


WAJ-A'L-HOO BAABAM-MIN 
AB-WAABI MAGH-FIRATIK 


WA MIF-TAAH'AM-MIM- 
MAFAATEEHEE RAH'-MATIK 


AMIT-NAA 


MUH-TADEENA GHAY-RA 
Z"AAAL-LEEN 


TAAA-IE’ENA GHAY-RA MUS- 
TAK-RIHEEN 


TAAA-IBEENA GHAY-RA 
A'AS'EENA WA LAA MUS'IR- 
REEN 


YAA Z'AAMINA JAZAAA-IL- 
MUH'-SINEEN 


our intimate abode with 
which we are intimate, 


our familiar place toward 
which we yearn, and 


our next of kin whose 
coming we love! 


When Thou bringest it to us 
and sendest it down upon 
us, 


make us happy with it as a 
Visitor, 


comfort us with its arrival, 


make us not wretched 
through entertaining it, 


degrade us not through its 
visit, and appoint it one of 


the gates to Thy forgiveness 
and 


the keys to Thy mercy! 


Make us die 


guided, not astray, 


obedient, not averse, 


repentant, not disobedient 
or persisting, 


O He who guarantees the 
repayment of the good- 
doers and 
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WA MUS-TAS'-LIH'A A'MALIL- 
MUF-SIDEEN 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA AF-RISH-NEE MIHAADA 
KARAAMATIK 


WA AW-RID-NEE MASHAARIA' 
RAH'-MATIK 


WA AH'-LIL-NEE BUH'- 
BOOH'ATA JAN-NATIK 


WA LAA TASUM-NEE BIR-RAD- 
DI A'NK 


WA LAA TAH'-RIM-NEE BIL- 
KHAY-BATI MINK 


WA LAA TUQAAAS'-S'ANEE 
BIMAJ-TARAH'-T 

WA LAA TUNAAQISH-NEE 
BIMAK-TASAB-T 


WA LAA TUB-RIZ MAK- 
TOOMEE 


WA LAA TAK-SHIF MAS- 
TOOREE 


WA LAA TAH'-MIL A'LAA 
MEEZAANIL-INS'AAFI A'MALEE 


seeks to set right the work of 
the corrupt! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Househoid, 


spread for me the bed of 
Thy honor, 


bring me to the watering 
holes of Thy mercy, 


set me down in the midst of 
Thy Garden, 


stamp me not with rejection 
by Thee, 


deprive me not through 
disappointment by Thee, 


settle not accounts with me 
for what | have committed, 


make no reckoning with me 
for what | have earned, 


display not what | have 
hidden, 


expose not what | have 
covered over, 


weigh not my works A the 
scales of fairness, an 
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Ca 7 %. a 2 4 
o> Nal ME oe Ad é WA LAA TUA'-LIN A'LAA make not my tidings known 
7 ie zee a UYOONIL-MALAA KHABAREE to the eyes of the crowd! 
7 , ô EA 
re et 4S asi AKH-FI A'N-HUM MAA Conceal from them 
: a YAKOONU NASH-RUHOO everything whose unfolding 
- 77> ALAY-YA A'ARAA would shame me and 
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a E eo A 4 els f WAT-WI A'N-HUM MAA YUL- roll up before them all which 
fee 7 H'IQUNEE I'NDAKA would join me to disgrace 
r (a, SHANAARAA with Thee 
a 
Oe Sy Ses A SHAR-RIF DARAJATEE BIRIZ'- Ennoble my degree through 
E a ey WAANIK Thy good pleasure, 
os a (J E 
G Nie A [ an We “ WAAK-MIL KARAAMATEE perfect my honor through 
2 
LE a BIGHUF-RAANIK Thy forgiveness, 
te a 2 
p A | vbo 3 AA NS WA ANZ'IM-NEE FEEE AS'- rank me among the 
2 i H'AABIL-YAMEEN companions of the right © 
hand, 
i, ee A HH. ; 
Vi IE E (P39 WA WAJ-JIH-NEE FEE direct me to the roads of the 


2 MASAALIKIL-AAAMINEEN secure, 


‘ oe | 7 WAJ-A'L-NEE FEE FAW-JIL- place me in the throng of 
gai FAAA-IZEEN the triumphant, and 


G GES y T5 WAA-MUR BEE MAJAALISAS- through me let the sessions 


Ad Pn S'AALIH'EEN of the righteous thrive! !5? 
Gull 7. Gay AAAMEENA RAB-BAL- Amen, Lord of the worlds! 
Gá ™ ~*  A'ALAMEEN 


152 Reference to several QURANIC names for the people of paradise. The Companions of the Right 
Hand are mentioned in 56: 27, 38, 90, 91, and 74: 39; the Secure in 27: 89,34: 37, efc.; the 


AL-LAAHUM-MA IN-NAKA O ALLAH, Thou kast helped 
AA'NTANEE A'LAA KHAT-MI me complete Thy Book, 
KITAABIKAL-LAD’EE which Thou 


ANZAL-TAHOO NOORAA sent down as a light! 5? and 


WA JAA'L-TAHOO MUHAY- appointed as a guardian 
MINAN A'LAA KUL-LI KITAABIN over every book Thou hast 
ANAZAL-TAH sent down, !54 


WA FAZ"-Z"AL-TAHOO A'LAA preferring it over every 
KUL-LI H'ADEETHIN QAS'AS'- narrative which Thou hast 
TAH recounted, 155 


WA FUR-QAANANA FARAQ-TA a separator, through which 
BIHEE BAY-NA H'ALAALIKA WA Thou hast separated Thy 
- H'ARAAMIK lawful from Thy unlawful, 156 


Triumphant in 9: 20, 23: 111, 59: 20; the righteous in 2: 130, 12: 101, etc. 
153 Allusion to 4: 174: We have sent down to you a manifest light. 


if 154 Allusion to 5: 48: We have sent down to thee the Book with the truth, confirming the Book that 
| was before it, and guarding over it. 


| | i= There are allusions here to several QURANIC verses, including 4: 174, 5: 48, and 39: 23. 


1) 156 the QURAN calls itself a ‘separator’ in 2: 185, 3: 4, and 25: 1 


275 | 
WA QUR-AAANAN AA'-RAB-TA a QURAN, through which 
BIHEE A'N SHARAAA-II' AH'- Thou hast made plain the 


KAAMIK approaches to Thy 
ordinances, iey 


WA KITAABANA FAS'-S'AL- a book, which Thou hast 
TAHOO LII'BAADIKA TAF- distinguished very distinctly 
S'EELAA for Thy servants, mi 


WA WAH'-YAN ANZAL-TAHOO a revelation, which Thou 

A\LAA NABEE-YIKA MUH'AM- hast sent down, a sending 

MADIN S'ALAWAATUKA A'LAY- down, upon Thy prophet 

HEE WA AAALIHEE TANZEELAA ~MUHAMMAD!®? (Thy 
blessings be upon him and 
his Household). 


WA JAA'L-TAHOO Thou appointed it 


NOORAN-NAH-TADEE MIN a light through following 

Z'ULAMIZ"-Z"ALAALATI WAL- which we may be guided 

JAHAALATI BIT-TIBAAI'H from the shadows of error 
and ignorance, = 


WA SHIFAAA-AL-LIMAN a-healing for him who turns 

ANS'ATA BIFAH-MIT-TAS'- ear toward hearing it with 

DEEQI ILAA AS-TIMAAI'H the understanding of 
attestation, 16! 


157 Allusion to the title given to itself by the QURAN, the Arabic recitation 12: 2, 20: 113, et al). To 
'make plain' (IA'-RAB) also means to express in Arabic' 


158 cf. 41: 3 A book whose signs have been distinguished as an Arabic QURAN for a people having 
knowledge. 


159 ct. 76: 23 Surely We have sent down the QURAN on thee, a sending down. 


160 Cf. 14: 1: A Book We have sent down to thee that you mayest bring forth mankind from the 
shadow to the light by the leave of their Lord; Cf. see also 57: 9, 65: 11. 


161 For the name ‘healing’, Cf. 10: 57 and 17: 82. 


4 7 A 
at Aa AA ae 


a 


T or ba Be Ei 
(ts (zeta A 
i mies 25), Ce \ 


162 Cy 57: 25 


WA MEEZAANA QIS-T'IL-LAA 
YAH'EEFU A'NIL-H'AQ-QI 
LISAANUH 


WA NOORA HUDANA LAA 
YAT'-FAA A'NISH- 
SHAAHIDEENA BUR-HAANUH 
WA A'LAMA NAJAATIN 


LAA YAZ"IL-LU MAN AM-MA 
QAS'-DA SUN-NATIH 


WA LAA TANAALU AY-DEEL- 
HALAKAATI MAN TAA'L-LAQA 
BIU'R-WATI I'S'-MATIH 


AL-LAAHUM-MA FAAD'- 


AFAT-TANAAL-MAU'WNATA 
A\LAA TILAAWATIH 


WA SAH-HAL-TA JAWAASEEA 
AL-SINATINAA BIH'US-NI 
I'BAARATIH 


FAJ-A'L-NAA MIM-MAN 


a just balance whose 
tongue does not incline 


away from truth, 162 


a light of guidance whose 
proof is not extinguished 
before the witnesses, Ise 
and a guidepost of 
deliverance, so that 


he who repairs straight way 1 
to its prescription will not go | | 


astray and 


he who clings to its 
preservation's handhold will 
not be touched by the 
hands of disasters. 


O ALLAH, since Thou hast 


made smooth the roughness i 


of our tongues through the 
beauty of its expression, 


place us among those who | © 


ie According to SAYYID A'LIKHAN, by ‘witnesses' the IMAM means either those who bear witness to 
ALLAH's Unity and to the prophets, since the QURAN is their greatest proof, or the Prophet and his 
‘Household, who are ' according to the SHI-A'H interpretation) the Witnesses referred to in the verse: 


Thus We appointed you a midmost nation that you might be witnesses to the people, and that the 
Messenger might be a witness to you (2: 143). 


given us help to recite it and i 
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6’ 7 YAR-A'AHOO H'AQ-QA 
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RIA'AYATIH 


WA YADEENU LAKA BIA'- 
TIQAADIT-TAS-LEEMI LIMUH'- 
KAMI AAAYAATIH 


WA YAF-ZAU' ILAAL-IQ-RAARI 
BAMUTASHAABIHIHEE 
WAMOOZ"AH'AATI BAY- 
YINAATIH 


T AL-LAAHUM-MA IN-NAKA 


ANZAL-TAHOO A'LAA NABEE- 
YIKA MUH'AM-MADIN S'AL- 
LAAL-LAAHOO A'LAY-HEE WA 
AAALIHEE MUJ-MALAA 


WA AL-HAM-TAHOO I'L-MA 
AJAAA-IBIHEE MUKAM- 
MALAA 


WA WAR-RATH-TANAA I'L- 
MAHOO MUFAS-SARAA 


WA FAZ"-Z"AL-TANAA A'LAA 
MAN JAHILA I'L-MAH 


WA QAW-WAY-TANAA A'LAY- 
HEE LITAR-FAA'NAA FAW-QA 
MAL-LAM YUT'IQ H'AM-LAH 


observe If as it should be 
observed, 


serve Thee by adhering in 
submission to the firm text of | 
its verses, and 


seek refuge in admitting 
both its ambiguous parts 
and the elucidations of its 
clear signs 


O ALLAH, Thou 


sent it down upon Thy 

prophet MUHAMMAD (ALLAH | 
bless him and his household) i 
in summary form 


inspired him with the 
science of its wonders to 
complement it, 


made us the heirs of Its 


knowledge as interpreters, 
164 


made us to surpass him who | | 
is ignorant of its knowledge, ||! 
and 


gave us strength over it to 
raise us above those not 
able to carry it. 


164 Here the prayer's specific reference to the IMAM's own situation leads the commentators to 
suggest altering the text when it is recited. SAYYID A'LIKHAN suggests that the words should end with 
hum (them) instead of NA (us) to translate into: Thou madest his executors the heirs of its Knowledge 
as Interpreters Thou preferred them over him who is ignorant of its knowledge and Thou gavest them 
strength to lift them above. ..' 


AL-LAAHUM-MA FAKAMAA 


JAA'L-TA QULOOBANAA 
LAHOO H'AMALAH 


WA A'R-RAF-TANAA BIRAH'- 
MATIKA SHARAFAHOO 
WAFAZ"-LAH 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADINL-KHAT'EEBI BIHEE WA 
A'LAAA AAALIHIL-KHUZ-ZAANI 
LAH 


WAJ-A'L-NAA MIM-MAY-YAA'- 
TARIFU BI N-NAHOO MIN 
I'NDIKA H'AT-TAA 


LAA YUA'ARIZ"ANAASH-SHAK- 
KU FEE TAS'-DEEQIH 


WA LAA YAKH-TALIJANAAZ- 
ZAY-GHU A'N QAS'-DI 
T'AREEQIH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAJ-A'L-NAA MIM-MAN 


YAA'-TAS'IMU BIH'AB-LIH 


WA YAA-WEE MINAL- 
MUTASHAABIHAATI ILAA H'IR-Z1 
MAA'-QILIH 


WA YAS-KUNU FEE Z'IL-LI 
JANAAH'IH 


O ALLAH, just as Thou hast 


appointed our hearts as its 
carriers and 


made known to us through 
Thy mercy its nobility and 
excellence, 


so also bless MUHAMMAD, its į 
preacher, and his 
Household, its guardians, 
and 


place us among those who 
confess that it has come 
from Thee, lest 


doubt about attesting to it 
assail us, 


or deviation from its 
straightforward path shake 
us 


O ALLAH, bless MUHAMMAD || 
and his Household and 


make us one of those who 


hold fast to its cord, 


seek haven from its 
ambiguities in its fortified 
stronghold, 


rest in the shadow of its 
wing, 


a A ieee 
me © Sp 9 
A D can 


WA YAH-TADEE BIZ"AW-I 
S'ABAAH'IH 


WA YAQ-TADEE BITABAL-LUJI 
IS-FAARIH 


WA YAS-TAS'-BIHOO BIMIS'- 
BAAH'IH 


WA LAA YAL-TAMISUL-HUDAA 
FEE GHAY-RIH 


find guidance in the 
brightness of its morning, 


follow the shining of its 
disclosure, 


acquire light from its lamp, 
and 


beg not guidance from any 
other 


AL-LAAHUM-MA WA KAMAA O ALLAH, just as 


SVN XE 6552 a Ca NASIAB-TA BIHEE MUH'AM- 
a: <> ' MADANA A'LAMAL-LILD- 
Z DALAATI ALAY-K 


- 


through it Thou hast set up 
MUHAMMAD as a guidepost 
to point to Thee and 


A 


n EEA 
T D 


WA AN-HAJ-TA BI AALIHEE 
SUBULAR-RIZ"AAA ILAY-K 


through his Household Thou 
hast made clear Thy good 
pleasure's roads to Thee, 
æy Kr? T yA ke 1 1 0 
Lal 9 Aaa os 2s FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
ay 2 MADIW-WA AAALIH 
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so also bless MUHAMMAD 
and his Household and 


WAJ-A'LIL-QUR-AAAN make the QURAN 


WASEELATAL-LANAAA ILAAA 
ASH-RAFI MANAAZILIL- 
KARAAMAH 


WA SUL-LAMAN-NAA'-RUJU 
FEEHEEE ILAA MAHAL-LIS- 
SALAAMAH 


WA SABABAN-NUJ-ZAA BIHIN- 
NAJAATA FEE A'R-S'ATIL- 
QEEAAMAH 


our mediation to the noblest 
stations of Thy honor, 


a ladder by which we may 
climb to the place of safety, | 


a cause for our being 
repaid with deliverance at 
the Plain of Resurrection, 
and 


WA D'AREEATAN-NAQ-DUMU 


a means whereby we may 


BIHAA A'LAA NAE’EMI DAARIL- reach the bliss of the House ; | 


MUQAAMAH 


T AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 


MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAH'-TUT' BIL-QUR-AAANI 
A'N-NAA THIQ-LAL-AW-ZAAR 


WA HAB LANAA H'US-NA 
SHAMAAA-ILIL-AB-RAAR 


WAQ-FU BINAAA 
AAATHAARAL-LAD’EENA 
QAAMOO LAKA BIHEEE 
AAANAAA-AL-LAY-LI WA AT- 
RAAFAN-NAHAAR 


H'AT-TAA TUTAH-HIRANAA 
MIN KUL-LI DANASIM-BITAT- 
HEERIH 


WA TAQ-FUWA BINAAA 
AAATHAARAL-LAD’EENA 


T AS-TAZ"AAA-OO BINOORIH 


WA LAM YUL-HIHIMUL-AMALU 
A'NIL-A'MALI FAYAQ-T'AA'HUM 
BIKHUDAI' GHUROORIH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


of Permanence 


O ALLAH, bless MUHAMMAD l , 
and his Household, j 


lessen for us through the 
QURAN the weight of heavy | | 
sins, 


give to us the excellent 
qualities of the pious, and 


make us follow the tracks of | | 
those who stood before 

Thee in the watches of the 
night and the ends of the 
day, '© such that Thou 


purifiest us from every 
defilement through its 
purification and 


makest us fo follow the 
tracks of those 


who have taken illumination 
from its light 


and whom expectation has | i 
not distracted from works, |! 
cutting them off through its 
delusions’ deceptions! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD | | 
and his Household and i 


165 Allusion to 20: 130: Proclaim thy Lord's praise...in the watches of the night, and the ends of the 


day. 


WAJ-A'LIL-QUR-AAANA LANAA 


FEE ZULAMIL-LAYAALEE MOO- 
NISAA 


WA MIN-NAZAGHAATISH- 
SHAY-T'AANI WA 
KHAT'ARAATIL-WASAAWISI 
H'AARISAA 


WA LIAQ-DAAMINAA A'N- 
NAQ-LIHAAA ILAAL-MAA‘AS'EE 
H'AABISAA 


WA LIAL-SINATINAA A'NIL- 
KHAW-2Z"l FIL-BAATILI MIN 
GHAY-RI MAAA AAAFATIM- 
MUKH-RISAA 


WA LIJAWAARIH'INAA A'NI 
AQ-TIRAAFIL-AAATHAAMI 
ZAAJIRAA 


WA LIMAA TAWATIL-GHAF- 
LATU A'N-NAA MIN TAS'AF- 
FUH'ILIA'-TIBAAR] NAASHIRAA 


H'AT-TAA TOOS'ILA ILAA 
QULOOBINAA FAH-MA 
AJAAA-IBIHEE WA ZAWAAJIRA 
AM-THAALIHIL-LATEE 
Z'AU'FATIL-JIBAALUR- 
RAWAASEE A'LAA 
S'ALAABATIHAA A'NI AH'- 
TIMAALIH 
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appoint the QURAN for us 


an intimate in the shadows 
of nights and 


a guardian against the 
instigations of SATAN and 
confusing thoughts, 


for our feet an obstruction 
from passing to acts of 
disobedience, 


for our tongues a silencer 
without blight preventing a 
plunge into falsehood, 


for our limbs a restrainer 
from committing sins, and 


for the scrutiny of 
heedfulness rolled up in 
heedlessness an unroller, 


such that Thou attachest to 
our hearts the understanding 
of the QURAN's wonders and 
its restraining similitudes 
which immovable mountains | | 
in all their solidity were too 
weak to carry!! 2 


166 Allusion to 59: 21: If We had sent down this QURAN upon a mountain, thou wouldst have seen it 
humbled, split asunder out of the fear of ALLAH. 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA O ALLAH, bless MUHAMMAD 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH and his Household and 


WA ADIM BIL-QUR-AAANI through the QURAN make 
S'ALAAH'A Z'AAHIRINAA permanent the rightness of 
l our outward selves, 


WAH'-JUB BIHEE veil the ideas of confusing 
KHAT'ARAATIL-WASAAWISI A'N thoughts from the soundness | f 
S'IH'-H'ATI Z"AMAAA-IRINAA of our innermost minds, 


ea 4 Lis we ae sel 5 WAGH-SIL BIHEE DARANA wash away the dirt of our 
QULOOBINAA WA A'LAAA-IQA hearts and the ties of our 
2 2.. ~AW-ZAARINAA heavy sins, 
ale, 


K ee 


ws " i : 
v" | yoo A ee seg f WAJ-MAA' BIHEE gather our scattered affairs, 


MUNTASHARA UMOORINAA 


. ze 3 este è ies Ñ , 
4 tty gt de gpl WAR-WI BIHEE FEE MAW quench the thirst of our 
7 <2 “ae 7+ QIFIL-A'R-Z"I A'LAY-KA ZAMAA burning heat in the standing 


HAWAAJIRINAA place of the presentation to 
Thee, and 


| > Cb us 


ore 3M que sia CTA WAK-SUNAA BIHEE H'ULALAL- clothe us in the robes of 
ae L AMAANI YAW-MAL-FAZAI'L- security on the Day of the 
ni 2 o a) 
Dost. 4 Sf 7 AK-BARI FEE NUSHOORINAA Greatest Terror at our 
Wa bres Cal uprising! !°7 
mil, ow. We J Z 41] AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA O ALLAH, bless MUHAMMAD 
AA 


ia MUH'AM-MADIW-WA AAALIH and his Household and 
Z ies 


PE bye ‘ Ce al PAN f WAJ-BUR BIL-QUR-AAANI through the QURAN redress 
Z KHAL-LATANAA MIN A'DAMIL- our lack—our destitution in 
IM-LAAQ poverty— 


OEY 


167 Allusion to two QURANIC verses: They shall be secure from terror on that day (27: 80) and The 
Greatest Terror shall not grieve them (21: 103). 
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WA SUQ ILAY-NAA BIHEE 
RAGHADAL-AY-SHI WAKHIS'- 
BA SAA'TIL-AR-ZAAQ 


WA JAN-NIB-NAA BIHIZ"- 
Z"ARAAA-IBAL-MAD'- 
MOOMATA WA 
MADAANEEAL-AKH-LAAQ 


WAA‘-S'IM-NAA BIHEE MIN 
HOO-WATIL-KUF-RI WA 
DAWAAE’EN-NIFAAQ 


H'AT-TAA YAKOONA 


LANAA FIL-QEEAAMATI ILAA 
RIZ"-WAANIKA WA JINAANIKA 
QAAA-IDAA 


WA LANAA FID-DUNYAA A'N 
SUKH-T'IKA WA TAA'D-DEE 


< H'UDOODIKA D'AAA-IDAA 


WA LIMAA I'NDAKA BITAH'- 
LEEL! H'ALAALIHEE WATAH'- 
REEMI H'ARAAMIHEE 
SHAAHIDAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A’LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WA HAW-WIM-BIL-QUR-AAANI 
I'NDAL-MAW-TI A'LAAA 
ANFUSINAA 


drive toward us the comforts 
of life and an abundance of 
plentiful provisions, 


turn aside blameworthy . 
character traits and base 
moral qualities, and 


preserve us from the pit of 
unbelief and the motives for 
hypocrisy, 


such that the QURAN may 
be 


for us at the resurrection a 
leader to Thy good pleasure 
and Thy gardens, 


for us in this world a 
protector against Thy 
displeasure and 
transgressing Thy bounds, 


and for what is with Thee a 
witness by its declaring 
lawful the lawful and its 
declaring unlawful the 
unlawful! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


through the QURAN make 
easy for our souls at death 
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the distress of the driving, 
168 


the effort of the moaning, 


and the succession of the 
rattling, 


(when souls reach the 
throats and it is said, Where 
is the enchanter?);!©9 


when the angel of death 
discloses himself to seize 
them from behind the veils 
of unseen things, 


letting loose at them from 
the bow of destinies the 
arrows of the terror of 
lonesome separation, and 


mixing for them from sudden 
death a cup poisoned to 
the taste; and 


when departure and release 
for the hereafter come close 
to us, 


168 Allusion to 8: 6: As though they were being driven into death with their eyes open and 50: 21: 
And death's agony comes in truth...And every soul will come, with it a driver and a witness. 


169 5: 26-7 
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works become collars 
around the necks, 170 and 


the graves become the 
haven until the appointed 
time of the Day of 
Encounter! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


make blessed for us the 
arrival at the house of 
decay and the drawn out 
residence between the 
layers of the earth, 


appoint the graves, after 
separation from this world, 
the best of our way stations, 


make roomy for us through 
Thy mercy the narrowness of 
our tombs, and 


disgrace us not among 
those present at the 
Resurrection through our 
ruinous sins! 


Through the QURAN have 
mercy upon the lowliness of 
our station at the standing 
place of presentation to 
Thee, 


170 Allusion to 17: 13: And every man—We have fastened to him the bird of omen upon his neck. 
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WA THAB-BIT BIHEE I'NDA Az"- 
TIRAABI JIS-RI JAHAN-NAMA ` 


YAW-MAL-MAJAAZI A'LAY- 


HAA ZALALA AQ-DAAMINAA - 


WA NAW-WIR BIHEE QAB-LAL- 


BAA'-THI SUDAFA 
QUBOORINAA 


WA NAJ-JINAA BIHEE MIN 
KUL-LI KAR-BEE-YAW-MAL- 
QEEAAMATI WA SHADAAA-IDI 


AH-WAALI YAW-MIT'-T'AAAM- < 


MAH 


WA BAY-YIZ" WJOOHANAA 
YAW-MA TAS-WAD-DU 


7 WUJOOHUZ'-Z'ALAMATI FEE 


YAW-MIL-H'AS-RATI WAN- 
NADAAMAH 


WAJ-A'L-LANAA FEE 
S'UDOORIL-MOO-MINEENA 
WUD-DAA 


WA LAA TAJ-A'LIL-H'AYAATA 
A'LAY-NAA NAKADAA 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIN A'B-DIKA 
WARASOOLIKA KAMAA 


BAL-LAGHA RISAALATAK 


WA S'ADAA' BI M-RIK 


make firm the slips of our 
feet during the shaking of 
the bridge across hell on the 
day of passage over it, 


illuminate the darkness of 
our graves before the 
Uprising, and 


deliver us from every distress 
on the Day of Resurrection 
and from the hardships of 
terrors on the Day of 
Disaster! 


Whiten our faces on the day 
when the faces of 
wrongdoers are / 
blackened! 7! during the 
Day of Regret and Remorse, 
$ 
| 


appoint love for us in the if 
breasts of the faithful, and =| | 


make not life for us 
troublesome! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD, 
Thy servant and Thy 
messenger, just as He 


delivered Thy message, 


executed Thy command, 


WA NAS'AH'A LII'BAADIK and counseled Thy servants! | | 


AL-LAAHUM-MA AJ-A'L O ALLAH, on the Day of 


c 2 l NABEE-YANAA S'ALAWAATUKA Resurrection make our 
a 7 A'LAY-HEE WAA'LAAA Prophet (Thy blessings be 
ar Ay A GEI AAALIHEE YAW-MAL- upon him and his 

QEEAAMATI Household) 


ae AQ-RABAN-NABEE-YEENA the nearest of the prophets 
“ia ® MINKA MAJ-LISAA to Thee in seat, 


: WA AM-KANAHUM MINKA the ablest of them before 
- SHAFAAA'H Thee with intercession, 


7 G7 : 
ta o tt oe 4 
e Ns Moe mo “WA AJAL-LAHUM I'NDAKA the greatest of them with 
A QAD-RAA Thee in measure, and 


WA AW-JAHAHUM I'NDAKA the most eminent of them 
JAAHAA with Thee in rank! 


r ao 
i ie es 4J AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA O ALLAH, bless MUHAMMAD 
a a 7 MUH'AM-MADIW-WAAALI and the Household of 
<-s MUH'AM-MAD MUHAMMAD, 
daw 


7 o 
Aa Es A, WA SHAR-RIF BUNYAANAH ennoble his edifice, 


vo w 
AR a gA WA AZ-ZIM BUR-HAANAH magnify his proof, make - 


A us Aig WATHAQ-QIL MEEZAANAH weighty his balance, 


AE ee A WA TAQAB-BAL SHAFAAATAH accept his intercession, 


172 


bg L735 WA QAR-RIB WASEELATAH bring near his mediation, 
pe 


172 the ‘mediation’ is mentioned in 5: 35: O you who have faith, fear ALLAH and seek the mediation 
to Him. 'Mediation' may mean simply the means of access to ALLAH, defined in terms of any work of 
obedience or pious act. But most commentators point out the verse's connection to a well-known 
saying of the Prophet concerning ‘mediation’ as the highest station of Paradise, and this in turn is 
normally defined as the permission ALLAH will give to the Prophet at the Resurrection to intercede for 
his community. The Prophet said: When you hear the MUEZZIN, repeat what he says, then call down 
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e ree -YZ" WAJ-HAH whiten his face, 
Wy ey WA BAY A 
2 7 
ee. oe i Bi ar 
5 re y pE WA ATIM-MA NOORAH complete his light, and 
we A ca í A 
Mag 3 atl g WAR-FAA' DARAJATAH raise his degree! 
li g 3 4 9 A 1 U H 
J i Pe Gel, WA AH'-YINAA A'LAA SUN- Make us live according to 
| a 7 NATIH his SUNNA, f 
j} < < T 
| P ae 6 WA TAWAF-FANAA A'LAA MIL- make us die in his creed, || 
i ! a LATIH — | 
4 o 7ees ‘ 
Ga L 36 WA KHUD' BINAA MIN- take us on his road, | ; 
a HAAJAH | 
P l 
(, WAS-LUK BINAA SABEELAH make us travel his path, 


WAJ-A'L-NAA MIN AH-LI place us among the people 
TAAATIH who obey him, 


WAH'-SHUR-NAA FEE ZUM- muster us in his band, 
RATIH 


WA AW-RID-NAA H'AW-Z"AH lead us to up his pool, 7° 


WAS-QINAA BIKAA-SIH and give us to drink of his 
cup! 


Ee bys A ' 
IREA WA S'AL-LIL-LAAHUM-MA And bless MUHAMMAD and 
Pii 


a A'LAA MUH'AM-MADIW-WA his Household, with a 
AAALIHEE blessing through which 


blessings upon me. If someone calls down a blessing upon me, ALLAH will call down ten upon him. 
Then ask that | be given the mediation, for it is a station in the Garden suited only for one of ALLAH's 
servants, and | hope to be that one. If anyone asks that | be given the mediation, my intercession for 
him will become lawful’ (Muslim/ SALAT 11; TIRMID', MANAAQIB 1; ABU DAWOOD, SALAT 36; AHMAD 11, 
168, 265; 111 83). PADWICK discusses the connection between mediation and intercession in Muslim 
Devotions CH.2, 'The Prayer of Mediation’. On the mediation of the IMAMs see note 217. 


173 Allusion to the 'Pool of Abundance in Paradise, which, according to several HADEETH, is the - 
meaning of the 'Abundances' which ALLAH gave to the Prophet as mentioned in 108: 1, 
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BIHAAA AF-Z"ALA MAA YAA- 
MULU MIN KHAY-RIKA 
WAFAZ"-LIKA WAKARAAMATIK 


£ -4 IN-NAKA D'OO RAH'-MATIW- 


WAASII’TIW-WAFAZ"-LIN 
KAREEM 


| AL-LAAHUM-MA AJ-ZIHEE 


BIMAA 
BAL-LAGHA MIR-RISAALAATIK 


WA AD-DAA MIN AAAYAATIK 


WA NAS'AH' LII'BAADIK 


WA JAAHADA FEE SABEELIK 


” 
1 AF-Z"ALA MAA JAZAY-TA 


Pane Tdi Peas ie Ts 


7 


Ap 


6 ate SERS 


AH'ADANA 


MIM-MALAAA-IKATIKAL- 
MUQAR-RABEEN 


WA AMBEEAAA-IKAL-MUR- 
SALEENAL-MUS'-T'AFAY-N 


WAS-SALAAMU A'LAY-H 
WAA'LAAA AAALIHIT'-TAY- 
YIBEENAT'-TAAHIREENA 
WARAH'-MATUL-LAAHEE 
WABARAKAATUH 
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ios iG Jal “ss S'ALAATAN TUBAL-LIGHUHOO _ Thou wilt take him to the 


most excellent of Thy good, 
Thy bounty, and Thy 
generosity for which he 
hopes! 


Thou art Possessor of 
boundless mercy and 
generous bounty. 


O ALLAH, repay him for 


Thy messages which he 
delivered, 


Thy signs which he passed 
on, 


the good counsel he gave 
to Thy servants, and 


the struggle he undertook in 
Thy way, 
with the best Thou hast 


repaid any of 


Thy angels brought nigh and 


Thy prophets sent out and 
chosen! 


And upon him and his 
Household, the good, the 
pure, be peace, ALLAH's 
mercy, and His blessings! 


AY-YUHAAL-KHAL-QUL- 
MUT'EEU' 


AD-DAAA-IBUS-SAREEA’- 


AL-MUTARAD-DIDU FEE 
MANAAZILIT-TAQ-DEER 


AL-MUTAS'AR-RIFU FEE 
FALAKIT-TAD-BEER 


AAAMANTU BIMAN 
NAW-WARA BIKAZ'-Z'ULAM 
WA AW-Z"AH'A BIKAL-BUHAM 
WA JAA'LAKA AAAYATAM-MIN 


AAAYAATI MUL-KIH 


WA A'LAAMTAM-MIN 
A'LAAMAATI SUL-TAANIH 


WAM-TAHANAKA 


BIZ-ZEEAADATI WAN-NUQ- 


7 S'AAN 


WAT'-TULOOT' WAL-UFOOL 


WAL-INAARATI WAL-KUSOOF 


FEE KUL-LI D'ALIKA ANTA 
LAHOO MUT'EA'- 


WA ILAAA IRAADATIHEE 
SAREEA'- 


O obedient creature, 


speedy and untiring, 


frequenter of the mansions 
of determination, 174 


moving about in the sphere | 
of governance! 


| have faith in Him who 


lights up darknesses through 
thee, 


illuminates jet-black 
shadows by thee, 


appointed thee one of the 
signs of His kingdom and 


one of the marks of His 
authority, and 

humbled thee through 
increase and decrease, 
rising and setting, 
illumination and eclipse. 


In all of this thou art 


obedient to Him, prompt 
toward His will. 


174 Allusion to 36: And the moon—We have determined it by mansions, till it returns like an aged 
palm-bough. 
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SUB-H'AANAHOO 


MAAA AA'-JABA MAA DAB- 
BARA FEEE AM-RIK 


WA AL-T'AFA MAA S'ANAA’ FEE 
SHAA-NIKAI! 


JAA'LAKA MIF-TAAH'A SHAH- 
RIN H'AADITHIL-LIAM-RIN 
H'AADITH 


FAAS-ALUL-LAAHA 


RAB-BEE WARAB-BAK 


WA KHAALIQEE 
WAKHAALIQAK 


WA MUQAD-DIREE 
WAMU@QAD-DIRAK 


WA MUS'AW-WIREE 
WAMUS'W-WIRAK 


AY-YUS'AL-LEEA A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WAAALIH 


WA AY-YAJ-A'LAKA HILAALA 


BARAKATIL-LAA TAM- 


* H'AQUHAAL-AY-YAAM 


WA T'AHAARATIL-LAA TUDAN- 
NISUHAAL-AAATHAAM 


HILAALA AM-NIM-MINAL- 
AAAFAAT 


WA SALAAMATIM-MINAS-SAY- 
YI-AAT 


HILAALA SAA’-DIL-LAA NAH'- 
SA FEEH 


Glory be to Him! 


How wonderful is what He 
has arranged in thy 
situation! 


How subtle what He has 
made for thy task! 


He has made thee the key 
to a new month for a new 
situation. 


So | ask ALLAH, 
my Lord and thy Lord, 
my Creator and thy Creator, 


my Determiner and thy 
Determiner, 


my Form-giver and thy 
Form-giver, 


that He bless MUHAMMAD 
and his Household and 


appoint thee a crescent 


of blessings not effaced by 
days and 


of purity not defiled by sins; 


a crescent of security from 
blights and 


of safety from evil deeds; a 
crescent of 


auspiciousness containing 
no misfortune, 
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\ ô. 
Mee EY G 


WA YUM-NIL-LAA NAKADA 
MAA'H 


WA YUS-RIL-LAA 
YUMAAZIJUHOO U'S-R 


WA KHAY-RIL-LAA 
YASHOOBUHOO SHAR 


HILAALA AM-NIW-WA 
EEMAAN 


WA NIA'-MATIW-WA IH'-SAAN 
WA SALAAMATIW-WA IS-LAAM 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAJ-A'L-NAA MIN- 


AR-Z"AA MAN T'ALAA' A'LAY-H 


WA AZ-KAA MAN-NAZ'ARA 
ILAY-H 

WA AS-A'DA MAN TAA'B-BADA 
LAKA FEEH 


WA WAF-FIQ-NAA FEEHEE 
LILT-TAW-BAH 


WA AA\-S'IM-NAA FEEHEE 
MINAL-H'AW-BAH 


WAH'-FAZ'-NAA FEEHEE MIM- 


MUBAASHARATI MAA‘-S'EEATIK 


WA AW-ZIA'-NAA FEEHEE 
SHUK-RA NIA'-MATIK 


of prosperity accompanied 
by no adversity, 

of ease not mixed with 
difficulty, l 
of good unstained by evil; a Í 


A 
crescent j 


of security and faith, 
favor and good-doing, 
safety and submission! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD : 
and his Household, 


place us among 


3 
the most satisfied of those f 
over whom the crescent has. | 
risen, l 


the purest of those who 
have looked upon it, 


SRAM ANE 


the most fortunate of those 
who have worshiped Thee 
under it; 


give us the success during 
[the new month] to repent, 


EHR TINSS FE IHS eae Rit eR 


preserve us within it from 
misdeeds, 


Senta sae 


acme tee ES AUIS A A USNC AS ELT IC 
SIG ETE SREY KAET ZENE TNS TAU RID 


guard us therein from 
pursuing disobedience to 
Thee, 


allot to us within it 
thanksgiving for Thy favor, 
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Ee tg rw 
eal = rey H N3 WA AL-BIS-NAA FEEHEE clothe us during it in the 
A ee JUNANAL-A'AFEEAH shields of well-being, and 


7 0 A Cave Va Hy 
ac lls TA SSN CENNER b WA AT-MIM A'LAY-NAA BIS- complete for us Thy kindness | 
a 7 deal i TIK-MAALI TAAATIKA FEEHIL- by perfecting therein i 


| <. MIN-NAH obedience to Thee! . 
Aces) ae 
f - Ar 
i E KA GI IN-NAKAL-MAN-NAANUL- Surely Thou art All-kind, 
t za > H'AMEED Praiseworthy. 
i rr Gs f ave es r i ' E 
kee ot) 3 WA SIAL-LAAL-LAAHOO A'LAA And bless MUHAMMAD and | 
aaa 4 MUH'AM-MADIW-WA his Household, the good, the! 

n f= Ñ * AAALIHIT-TAY-YIBEENAT- pure. 

ua Wl la! T'AAHIREEN 


a eo W LF 
eo dad GGA gall a *\SS{ AAL-H'AMDU LIL-LAAHIL- Praise belongs to ALLAH who 
er ai LAD’EE HADAANAA LIH'AM- guided us to His praise 
DIHEE 
Z a 
ales y 5 WA JAA'LANAA MIN AH-LIH and placed us among the 
aio N people of praise, 
4 < ; 
a . ae me i . 

3 ads | ea ' <——;| LINAKOONA LIIH'-SAANIHEE that we might be among the! 

AEEA ae 7 MINASH-SHAAKIREEN thankful for His beneficence 


and 


peti 


a fot 2 
AA A 4 . An an ' i 
Ce NS) (¢ ->a WALEEAJ-ZEEANAA A'LAA that He might recompense 
[< w VEG y a 


D'ALIKA JAZAAA-AL-MUH'- us for that with the 
Ze »2.~ SINEEN recompense of the good- 
gaal doers! 
ao D i 
‘ ol al? SSG WAL-H'AM:DU LIL-LAAHIL- And praise belongs to ALLAH | 
j a LAD’EE who 


H'ABAANAA BIDEENIH 


WAKH-TAS'-S'ANAA BIMIL- 
LATIH 


WA SAB-BALANAA FEE SUBULI 
IH'-SAANIH 


Cat 
LINAS-LUKAHAA BIMAN- 
NIHEEE ILAA RIZ"-WAANIH 


H'AM-DAY-YATAQAB- 
BALUHOO MIN-NAA WA YAR- 
Z"AA BIHEE A'N-NAA 


WAL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 
LAD’EE JAA'LA MIN TIL-KAS- 
SUBULI SHAH-RAH 


SHAH-RA RAMAZ"AAN 
SHAH-RAS'-S'EEAAM 

WA SHAH-RAL-IS-LAAM 
WA SHAH-RAT-TAHOOR 
WA SHAH-RAT-TAM-HEES' 


WA SHAH-RAL-QEEAAM 


showed favor to us through 
His religion, 


singled us out for His creed, 
and 


directed us onto the roads 
of His beneficence, 


in order that through His 
kindness we might travel 
upon them to His good 
pleasure, 


a praise which He will 
accept from us and through 
which He will be pleased 
with us! 


And praise belongs to ALLAH ; 
who appointed among 
those roads His month, 


the month of RAMAZ”AAN, 
the month of fasting, 

the month of submission, 
the month of purity, 

the month of putting to test, 


the month of standing in 
prayer, : 


(AL-LAD'EEE UNZILA FEEHIL- 
QUR-AAANU HUDANA LILN- 
NAASI WA BAY-YINAATIM- 
MINAL-HUDAA WAL-FUR- 
QAAN) 


FAABAANA FAZ"EELATAHOO 
A\LAA SAAA-IRISH-SHUHOORI 
BIMAA JAA'LA LAHOO 


MINAL-H'URUMAATIL-MAW- 
FOORATI 


WAL-FAZ"AAA-ILIL-MASH- 
HOORAH 


FAH'AR-RAMA FEEHEE MAAA 
AH'AL-LA FEE GHAY-RIHEEE 
IA'-ZAAMAA 


WA H'AJARA FEEHIL- 
MATAAI'MA WAL- 
MASHAARIBA IK-RAAMAA 


WA JAA'LA LAHOO WAQ-TAA 
BAY-YINAA 


LAA YUJEEZU JAL-LA WA A'Z- 
ZA AY-YUQAD-DAMA QAB- 
LAH 


WA LAA YAQ-BALU AY-YOO- 
AKH-KHARA A'N-H 
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(in what the QURAN was sent | 


down as guidance to the 
people, and as signs of the 
Guidance and the 
Separator!) | g5 


He clarified its excellence 
over other months by the 


many sacred things and 


well-known excellencies 
which He placed therein, 


for He made unlawful in H 
what He declared lawful in 
others to magnify it, 


He prohibited foods and 
drinks in it to honor it, and 


He appointed for it a clear 
time 


which He (majestic and 
mighty Is He) allows not to 
be set forward and 


accepts not to be placed 
behind. 


f 
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A E M a E 
e, M e- 


THUM-MA FAZ"-Z"ALA LAY- 
LATAW-WAAH'IDATAM-MIL- 
LAYAALEEHEE A'LAA 
LAYAALEEE AL-FI SHAH-RIW- 
WA SAM-MAAHAA 


LAY-LATAL-QAD-R 


(TANAZ-ZALUL-MALAAA-IKATU 
WAR-ROOHOO FEEHAA BIID'- 
NI RAB-BHIM MIN KUL-LI AM- 
RIN) 


SALAAMUN DAAA-IMUL- 
BARAKATI ILAA T'ULOOT'L-FAJ- 
RI A'LAA MAY-YASHAAA-U MIN 
I'BAADIHEE BIMAAA AH'-KAMA 
MIN QAZ"AAA-IH 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WA AL-HIM-NAA 
MAA'-RIFATA FAZ"-LIH 


WA IJ-LAALA H'UR-MATIH 


WAT-TAH'AF-FUZ'A MIM-MAA 
H'AZ'AR-TA FEEH 


Then He made one of its 
nights surpass the nignts of 
thousand months and 
named it 


the Night of Decree; 


(in it the angels and the 
Spirit descend by the leave 
of their Lord upon every 
command), 


a peace! 76 constant in 


blessings until the rising of 
the dawn upon whomsoeve 
He will of His servants 
according to the decision 
He has made firm. 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


inspire us with 


knowledge of Its excellence 


veneration of its invioiability, 
and 


caution against what Thou 
hast forbidden within it, 


PEE SATS 
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WA Al'N-NAA A'LAA and help us to fast in it by 
S'EEAAMIHEE BIKAF-FIL- our restraining our limbs 
JAWAARIHEE A'M- from acts of disobedience 
MAA‘AS'EEKA WAS-TIA'- toward Thee and our 
MAALIHAA FEEHEE BIMAA employing them in that 
YUR-Z"EEK which pleases Thee, so that 


H'AT-TAA LAA NUS'-GHEEA BI we lend not our ears to idle 
S-MAAI'NAAA ILAA LAGH-W talk and 


WA LAA NUS-RIA' BI B- hurry not with our eyes to 
A ae S'AARINAAA ILAA LAH-W diversion, 
Zt ore a A 
Fa ess Pee WA H'AT-TAA LAA NAB-SUTA we stretch not our hands 
- M : AY-DEEANAAA ILAA MAH'- toward the forbidden and 
ZOOR 
n 
pi 
4 
S p ra p a oe 
Pt ed a Ere Ja A 
. . WA LAA NAKH-T'OO BI Q- stride not with our feet 
É A a: a Ee DAAMINAAA ILAA MAH'- toward the prohibited, 
JOOR 
i —_— a ee a A 
ae y ( silat A ae WA H'AT-TAA LAA TAE'EA our bellies hold only what 
i ( om 
7 7 E BUT'OONUNAAA IL-LAA MAAA Thou hast made lawful and ! | 
oa a AH'-LAL-T £ É 
| 4 Ar ow 7 
i Oe ; OE ji A : f WA LAA TANT'IQA AL- our tongues speak only what j 
ag — SINATUNAAA IL-LAA BIMAA Thou hast exemplified, | 
l MATH-THAL-T i 
Gr aera i | 
Po Se. Pen J i ” dert thi but: i) 
AE E (Ue WG WA LAA NATAKAL-LAFA IL-LAA we undertake nothing i 
AE = MAA YUD-NEE MIN what brings close to Thy 3 
zı THAWAABIK reward and 
AG 
> 
ce 
A ee re 
me 3 7 ba Y 3 WA LAA NATAA'AT'AAA IL- pursue nothing but what f 
EA 7 LAAL-LAD'EE YAQEE MIN protects from Thy T 
7 7  IQAABIK punishment! i 
L es 
oS a v7 ge 
, o 4 Suet} Pe ca | | al ry . 
$ om NESNE uae sm THUM-MA KHAL-LIS' D'ALIKA Then rid all of that from 
i a A 2 KUL-LAHOO MIN 
j á TA 27. REEAAA-IL-MURAAA-EEN the false show of the false 
i Pa i showers and 


rr AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 


WA SUM-A'TIL-MUS-MIE’EN 


LAA NUSH-RIKU FEEHEEE 
AH'ADANA DOONAK 


WA LAA NAB-TAGHEE BIHEE 
MURAADANA SIWAAK 


MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA QIF-NAA FEEHEE A'LAA 
MAWAAQEETIS'-S'ALAWAATIL- 
KHAM-SI 


DAT-T 


WA FUROOZ"IHAAL-LATEE 
FARAZ"-T 


WA WAZAAA-IFIHAAL-LATEE 
WAZ'-Z'AF-T 


WA AW-QAATIHAAL-LATEE 
WAQ-QAT 


WA ANZIL-NAA FEEHAA 
MANZILATA 


AL-MUS'EEBEENA 
LIMANAAZILIHAA - 


AL-H'AAFIZ'EENA LIAR- 
KAANIHAA 


AL-MOO-AD-DEENA LAHAA 
FEEE AW-QAATIHAA A'LAA ~ 


MAA SAN-NAHOO A'B-DUKA 
WA RASOOLUKA 
S'ALAWAATUKA A'LAY-HEE WA 
AAALIHEE FEE RUKOOT'HAA 
WASUJOODIHAA WA JAMEE!' 


19 FAWAAZ'ILIHAA A'LAA 


BIH'UDOODIHAAL-LATEE H'AD- 


the fame seeking of the 
fame seekers, 


lest we associate therein 
anything with Thee or 


seek therein any object of 


desire but Thee! 


and his Household, 


five prayers within 


the bounds Thou hast set, 


the obligations Thou hast 
decreed, 


the duties Thou hast 
assigned, and 


the times Thou hast 
specified; and 


in the station of 


the keepers of their stations, 


the guardians of their pillars, 


their performers in their 
times, 


as Thy servant and Thy 


messenger set down in his 


SUNNA (Thy blessings be 
upon him and his 


Household) in their bowings, 


their prostrations, and alll 
their excellent acts, 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 


in it make us attend to the 
appointed moments of the 


in the prayers make us alight 


ice Be oe 


fal 


Feb 


ATAM-MIT'-TAHOORI WA AS- 
BAGHIH 


WA AB-YANIL-KHUSHOO!' WA 
AB-LAGHIH 


WA WAF-FIQ-NAA FEEH 


LIAN-NAS'ILA AR-H'AAMANAA 
BIL-BIR-RI WAS'-S'ILAH 

WA AN-NATAA'AHADA 
JEERAANANAA BIL-IF-Z"AALI 


= WAL-A'T'EE-YAH 


WA AN-NUKHAL-LIS'A AM- 
WAALANAA MINAT-TABIA‘AT 


WA AN-NUTAH-HIRAHAA 
BIIKH-RAAJIZ-ZAKAWAAT 


WA AN-NURAAJIA’ MAN 
HAAJARANAA 


WA AN-NUNS'IFA MAN 
ZALAMANAA 


WA AN-NUSAALIMA MAN 
A'ADAANAA 


H'AASHAA MAN U'WDEEA 
FEEKA WA LAK FA IN-NAHU 


AL-A'DOO-WUL-LAD'EE LAA 
NUWAALEEH 


WAL-H'IZ-BUL-LAD’EE LAA 
NUS'AAFEEH 


WA AN-NATAQAR-RABA ILAY- 
KA FEEHEE MINAL-AA\- 
MAALIZ-ZAAKEEATI BIMAA 
TUTAH-HIRUNAA BIHEE 
MINAD'-D'UNOOB 
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with the most complete and 
ample ritual purity and 


the most evident and 
intense humility! 


Give us success in this 
month to 


tighten our bonds of kin with 
devotion and gifts, 


attend to our neighbors with 
bestowal and giving, 


rid our possessions from 


claims, 


purify them through paying 
the alms, 


go back to him who has 
gone far from us, 


treat justly him who has 
wronged us, 


make peace with him who 
shows enmity toward us 


(except him who is regarded 
as an enemy in Thee and 
for Thee, for he Is 


the enemy whom we will not 
befriend, 


the party whom we will not 
hold dear), and 


seek nearness to Thee 
through blameless works 
which will purify us from sins 
and 


WA TAA‘-S'IMUNAA FEEHEE 
MIM-MAA NAS-TAA-NIFU 
MINAL-UYOOB 


H'AT-TAA LAA YOORIDA A'LAY- 
KA AH'ADUM-MIM-MALAAA- ` 


IKATIKA iL-LAA DOONA MAA 
NOORIDU MIN 


AB-WAABIT'-T'AAA'T! LAKA 


WA ANWAAI'L-QUR-BATI ILAY- 


K 


AL-LAAHUM-MA IN-NEEE AS- 
ALUKA 


BIH'AQ-QI HAD'AASH-SHAH-R 


WA BIH'AQ-Ql MAN TAA'B- 


preserve us from renewing 
faults, 


so that none of Thy angels 
will bring for Thee the 
kinds of obedience and 


sorts of nearness-seeking 
unless they be less than 
what we bring! y 


O ALLAH, | ask Thee 


by the right of this month 


and by the right of him who 


BADA LAKA FEEHEE worships Thee within it 


MINI AB-TIDAAA-IHEEE ILAA : 
WAQ-TI FANAAA-IH 


from its beginning to the 
time of its passing, 


ETE ES AIT S E EE PP E> ET ES Sere 


MIM-MALAKIN QAR-RAB-TAH whether angel Thou hast 


brought nigh to Thee, 


i 
i 
| 
| 
| 
k 
t 
i 
| 
| 


Jue SAYYID A'LIKHAN offers four interpretations for this last clause, three given by earlier 
commentators and the fourth his own: (a) so that the acts of obedience and nearness-seeking of 
the angels will be less than ours; (b) so that none of the recording angels will bring the record of our 
sins except that they be less than the kinds of obedience and sort of nearness-seeking that we 
bring; (c) so that none of the angels will bring the works of the servants except that they be less than 
the kinds of obedience and sort of nearness- seeking that we bring; (d) so that none of the angels 
will bring our good works except that they be less than the good works that we ourselves bring. In 
support of the last reading he cites a HADEETH from one. of the IMAMs "The angie only writes down 
what it hears, but ALLAH has said: Remember thy Lord in thyself, in pleading and fear (7: 205). So 
none knows the reward of the remembrance in the person's self except ALLAH 'He concludes that 
the best interpretation is to say that the passage includes all four of these meanings. 


AW NABEE-YIN AR-SAL-TAH 


‘AW A'B-DIN S'AALIH'IN AKH- 
TAS'AS'-TAH 


‘| AN TUS'AL-LEEA A'LAA 


MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA AH-HIL-NAA FEEHEE 
LIMAA WAAT-TA AW-LEEAAA- 
AKA MIN KARAAMATIK 


WA AW-JIB LANAA FEEHEE 
MAAA AW-JAB-TA LIAH-LIL- 
MUBAALAGHATI FEE TAAATIK 


WAJ-A'L-NAA FEE NAZ-MI 
MANI AS-TAH'AQ-QAR- 
RAFEEA\L-AA'-LAA BIRAH'- 
MATIK 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
WA JAN-NIB-NAA 


AL-IL-H'AADA FEE TAW- 
H'EEDIK 


WAT-TAQ-S'EERA FEE TAM- 
JEEDIK 
WASH-SHAK-KA FEE DEENIK 


WAL-A'MAA A'N SABEELIK 


WAL-IGH-FAALA LIH'UR-MATIK 


301 


prophet Thou hast sent, 


or righteous servant Thou 
hast singled out, 


that Thou bless MUHAMMAD 
and his Household, 


make us worthy of the 
generosity Thou hast 
promised 


make incumbent for us what 
Thou hast made incumbent 
for those who go to great 
lengths in obeying Thee, 
and 


place us in the ranks of 
those who deserve through 
Thy mercy the highest 
elevation! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


turn us aside from 


deviation in professing Thy 
Unity, 


falling short in magnifying 
Thee, 
doubt in Thy religion, 


blindness toward Thy path, 


heedlessness of Thy 


_ inviolability, and 


adhe eg acne 


piece ahs 


TOR 
Ar 
7 @ r o 
eed te i aA AA 
wis rri 
2, Se 2 Ld 
a e fae EA A 
Pa fl AS 
ne OBO BE 
i) ig Vp eae bode; 
a ee a“ Ae 


7% WALIN-KHIDAAA' LIA'DOO- 


WIKASH-SHAY-T'AANIR- 
RAJEEM 


WT AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 


MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA ID'AA KAANA LAKA FEE 
KUL-LI LAY-LATIM-MIL- 
LAYAALEE SHAH-RINAA 
HAD'AA RIQAABUY-YUA'- 
TIQUHAA A'F-WUKA AW 
YAHABUHAA S'AF-H'UK 


FAJ-A'R-R-RIQAABANAA MIN 
TIL-KAR-RIQAAB 


WAJ-A'L-NAA LISHAH-RINAA 
MIN KHAY-RI AH-LIW-WA AS'- 
H'AAB 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAM-H'AQ D'UNOOBANAA 
MAA' IM-H'AAQI HILAALIH 


WAS-LAKH A'N-NAA 
TABIA'ATINAA MAA' 
ANSILAAKHI AY-YAAMIH 


H'AT-TAA YANQAZ'"EEA A'N- 
NAA WAQAD- 


S'AF-FAY-TANAA FEEHEE 
MINAL-KHAT'EE-AAT 


WA AKH-LAS'-TANAA FEEHEE 
MINAS-SAY-YI-AAT 


being deceived by Thy 
enemy, the accursed 
SATAN! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, and 


when in every night of this 
month's nights Thou hast 
necks which Thy pardon will 
release and Thy forgiveness 
disregard, 


place our necks among 
those necks and 


place us among the best 
folk and companions of this 
our month! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


efface our sins along with 
the effacing of its crescent 
moon, and 


make us pass forth from the 
ill effects of our acts with the 
passing of its days, 


until it leaves us behind, 
while within it Thou hast 


purified us of offenses and 


rid us of evil deeds! 
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—e K, v o 
Lally Se JE ‘fo SGN] AL-LAAHUM-MA S'AL-LI ALAA O ALLAH, bless MUHAMMAD 
<a = MUH'AM-MADIW-WA AAALIH and his Household, and 


ites ae CL. oS WA IM-MIL-NAA FEEHEE should we go off to one side 
A “~~ < ~- FAA'D-DIL-NAA in this month, set us a right; 


yer aes =p gG WA IN ZUGH-NAA FEEHEE should we swerve, point us 
ed 2 FAQAW-WIM-NAA straight; and 


7 Cd 


Gate aes BS E E 6 A A my al f WA INI ASH-TAMALA A'LAY- should Thy enemy SATAN 
NAA A'DOO-WUKASH-SHAY- enwrap us, rescue us from 


ae Gi 4 TAANU FAS-TANQID'-NAA him! 
& = MIN-H 


a 
| Al-LAAHUM-MA O ALLAH, 


a 6 -. 
I LZ ASis) ASH-H'AN-HOO fill this month with our 
E BII'BAADATINAAA EE-YAAK worship of Thee, 


Eei 
p FAA 58 3 3 WA XAY-YIN AW-QAATAHOO adorm its times with our 
ee a BIT'AAA'TINAA LAK obedience toward Thee, 
7 Gc 

pe 2 Aa A Ñ 
a Whe as Ç “5| f WA AI'N-NAA FEE help us during its daytime 
aie we x Ce NAHAARIHEE A'LAA with its fast, and 

S'EEAAMIH 


Cat 
eG Belen f WA FEE LAY-LIHEE _in its night with 


Oull ge f all A'LAAS'-S'ALAATI WAT-TAZ"AR- prayer and pleading toward 
a RUI' ILAY-K Thee, 


A si 4) st “ GY ~ 3 WAL-KHUSHOO!' LAKA WAD'- humility toward Thee, and 
D'IL-LATI BAY-NA YADAY-K lowliness before Thee, 


SE TATA 


aia E ia AAA ME w 7S H'AT-TAA LAA YASH-HADA so that its daytime may not i 
NAHAARUHOO A'LAY-NAA bear witness against our 
E AU y < BIGHAF-LATIW-WA LAA LAY- heedlessness, nor its night 

etre 2 LUHOO BITAF-REET’ against our neglect! 


oo, 
9| AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 


ae “4 (- (3.1 WAJ-A'L-NAA FEE SAAA-IRISH- make us like this in the other | 
3 TOA th on aes 3 
SHUHOORI WAL-AY-YAAMI months and days as long as | 


et OE (We < {y KAD'ALIKA MAA A'M-MAR- Thou givest us life, and 
es CON Ri TANAA 


ic 


O sy 


PPG 


WAJ-A'L-NAA MIN 
BAADIKAS'-S'AALIH'EEN 


(AL-LAD'EENA YARITHOONAL- 
FIR-DAW-SA HUM FEEHAA 
KHAALIDOON) 


(WAL-LAD'EENA YOO-TOONA 
MAAA AAATAW-A 
WAQULOOBUHUM WAJILATUN 
AN-NAHUM ILAA RAB-BIHIM 
RAAJIU'WN) 


WA MINAL-LAD'EENA 
(YUSAARIU'WNA FIL-KHAY- 
RAATI WAHUM LAHAA 
SAABIQOON) 


| AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 


MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 
FEE KUL-LI WAQ-T 


WAKUL-LI AWAAN 


WA A'LAA KUL-LI H'AAL 


A'DADA MAA S'AL-LAY-TA 
A\LAA MAN S'AL-LAY-TA A'LAY- 
H 


place us among Thy 
righteous servants, 


(those who shall inherit 
Paradise, therein dwelling 
forever), UAR 


those who give what they 
give, while their hearts 
quake, that they are 


returning to their Lord), ua 


those {who vie in good 
works, outracing to 
them!) 180 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household 


in every time, 
in all moments, and 
in every state, 


to the number that Thou hast 
blessed whomsoever Thou 
hast blessed and 


ates N ~ J3 Cal Ap WA AZ"-A'AFA D'ALIKA KUL- to multiples of all that, 
LIHEE BIL-AZ"-A'AFIL-LATEE LAA through multiples which 


a | P o eo YUH'-S'EEHAA GHAY-RUK 
2 2 y i E 2 < S none can count but Thee! 
Ce Ve p 


a A GÉ IN-NAKA FAA'-A'ALUL-LIMAA Surely Thou art Accomplisher | 
TUREED f what Thou desirest 


i ij] AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 


YAA MAL-LAA YAR-GHABU FIL- O He who desires no 
JAZAAA-I repayment! 


A WA YAA MAL-LAA YANDAMU He who shows no remorse at 
A'LAAL-A'T'AAA-I bestowal! 


WA YAA MAL-LAA YUKAAFI-U He who rewards not His 
- A'B-DAHOO A'LAAS-SAWAAA-I servant tit for tat! 


s)e+, MIN-NATUKA AB-TIDAAA- Thy kindness is a new 
i beginning, 


WA AF-WUKA TAFAZ"-Z'UL Thy pardon gratuitous 
bounty, lai 


WA U'QOOBATUKA A'D-L Thy punishment justice, 


181 In other words, Thou are kind without the servants having done anything to deserve it. Cf. 12: 3. 


J a 
Mae Dor g 
U 


v A ra r (ete 
a Zz 0 4 oy of 2 
# r Z 


2 o p) Z 
AA 7 o Ba ne Oe 
i N: „£ "e òl 
A e 
E 


= 
2) 


A 


we 
7 


WA QAZ"AAAW-UKA 
KHEEARAH 


IN AA'-T'AY-TA LAM TASHUB 
ATAAA-AKA BIMAN 


WA IM-MANA\-TA LAM 
YAKUM-MAN-U'KA TAA'D- 
DEEAA 


5 
- TASH-KURU MAN SHKARAKA 


WA ANTA AL-HAM-TAHOO 
SHUK-RAK 


WA TUKAAFI-U MAN 
H'AMIDAKA WA ANTA A'L- 
LAM-TAHOO H'AM-DAK 


WA TAS-TURU A'LAA MAL-LAW 
SHI-TA FAZ"AH'-TAH 


WA TAJOODU A'LAA MAL-LAW 


SHI-TA MANAA'-TAH 


WA KILAAHUMAAA AH-LUM- 
MINKA LIL-FAZ"EEH'ATI WAL- 
MAN-I’ GHAY-RA AN-NAK 


BANAY-TA AFAA'ALAKA 


* A'LAAT-TAFAZ"-Z"UL 


WA AJ-RAY-TA QUD-RATAKA 
A'LAAT-TAJAAWZ 


WA TALAQ-QAY-TA MAN 
A'S'AAKA BIL-H'IL-M 


Thy decree a choice forthe | 
best 


if Thou bestowest, Thou 
stainest not Thy bestowal 
with obligation, and 


if Thou withholdest, Thou 
withholdest not in 
transgression. 


Thou showest gratitude to 
him who thanks Thee, while 
Thou hast inspired him to 
thank Thee. 


Thou rewardest him who 
praises Thee, while though 
Thou hast taught him Thy 
praise. 


Thou coverest him whom, if 
Thou willed, Thou wouldst 
expose, and 


Thou art generous toward 
him from whom, if Thou 
willed, Thou wouldst 
withhold. 


Both are worthy of Thy 
exposure and withholding, 
but Thou hast 


founded Thy acts upon 
gratuitous bounty, 


channeled Thy power into 
forbearance, 


‘received him who ` 


disobeyed Thee with 
clemency, and 
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SA rA a 


WA AM-HAL-TA MAN 
QAS'ADA LINAF-SIHEE BiZ'- 
Z'UL-M 


TASTANZ'IRUHUM Bi NAATIKA 
ILAAL-INAABAH 


WTAT-RUKU MUA'AJALATAHUM 
ILAAT-TAW-BAH 


LIKAY-LAA YAH-LIKA A'LAY-KA 
HAALIKUHUM- 


WA LAA YASH-QAA BINIA'- 
MATIKA SHAQEE-YUHUM- 


IL-LAA A'N T'OOLIL-IA'-D'AARI 
ILAY-H 


WA BAA'-DA TARAADUFIL- 
H'UJ-JATI A'LAY-H 


KARAMAM-MIN A'F-WIKA YAA 
KAREEM 


WA A'AA-IDATAM-MIN A'T- 
FIKA YAA H'ALEEM 


ANTAL-LAD'EE FATAH'-TA 
LII'BAADIKA BAABAN ILAA A'F- 
WIKA WASAM-MAY-TAHUT- 
TAW-BAH 


WA JAA'L-TA A'LAA D'ALIKAL- 
BAABI DALEELAM-MIW-WAH'- 
YIKA LI-AL-LAA YAZ"IL-LOO 
A'N-HOO FAQUL-TA 
TABAARAKA AS-MUKA: 


(TOOBOO ILAAL-LAAHEE TAW- 
BATAN-NAS'OOH'ANA 


disregarded him who 
intended wrongdoing 
against himself. 


Thou awaitest their turning 
back without haste and 


refrainest from rushing them 
toward repentance, 


so that the perisher among 
them may not perish 
because of Thee and 


the wretched may not be 
wretched through Thy favor, 


but only after Thy prolonged 
excusing him 


and successive arguments 
against him, 


as an act of generosity 
through Thy pardon, O 
Generous, and 


an act of kindliness through 
Thy tenderness, O Clement! 


It is Thou who hast opened 
for Thy servants a door to 

Thy pardon, which Thou hast | 
named ‘repentance’. 


Thou hast placed upon that 
door a pointer from Thy 
revelation, lest they stray 
from it: Thou hast said 
(blessed are Thy names), 


(Repent toward ALLAH with 
unswerving repentance! 


A'SAA RAB-BUKUM AY-YUKAF- 
FIRA A'NKUM SAY-YI-AATIKUM 
WAYUD-KHILAKUM JAN- 
NAATIN TAJ-REE MIN TAH'- 
TIHAAL-AN-HAARU 


YAW-MA LAA YUKH-ZEEL- 
LAAHUN-NABEE-YA WAL- 
LAD'EENA AAAMANOO 
MAA'HOO 


NOORUHUM YAS-A'A BAY-NA 
AY-DEEHIM WABIAY- 
MAANIHIM YAQOOLOONA 
RAB-BANAAA AT-MIM LANAA 
NOORANAA WAGH-FIR 
LANAAA 


IN-NAKA A'LAA KUL-LI SHAY- 
IN QADEERUN) 


FAMAA U'D'-RU MAN AGH- 
FALA DUKHOOLA D'ALIKAL- 
MANZILI BAA’-DA FAT-H'IL- 
BAABI WA IQAAMATID- 
DALEELI? 


WA ANTAL-LAD'EE ZIT-TA FIS- 
SAW-MI A'LAA NAF-SIKA 


°” LII'BAADIKA TUREED 


It may be that Thy Lord 


will acquit you of your evil 
deeds and 


will admit you into gardens 
beneath which rivers flow, 


upon the day when ALLAH 
will not degrade the Prophet 
and those who have faith 
along with him, 


their light running before 
them and of their right 
hands, and they say: ‘Our 
Lord, complete for us our 
light, and forgive us! 


Surely Thou art powerful over ! ; 
everything.)'!®2 i 


What is the excuse of him 
who remains heedless of 
entering that house after the | 
opening of the door and the | | 
setting up of the pointer? 


It is Thou who hast raised the | 
price against Thyself to the 
advantage of Thy servants, 
desiring 


RIB-H'AHUM FEE 
MUTAAJARATIHM LAK 


WA FAW-ZAHUM BIL- 
WIFAADATI A'LAY-KA WAZ- 
ZEEAADATI MINK 


FAQUL-TA TABAARAKA AS- 
MUKA WA TAAVALAY-TA: 


(MAN JAAA-A BIL-H'ASANATI 
FALAHOO A'SH-RU AM- 
THAALIHAA 


WAMAN JAAA-A BIS-SAY-YI- 
ATI FALAA YUJ-ZAAA IL-LAA 
MITH-LAHAA) WA QUL-T: 


(MATHALUL-LAD’EENA 
YUNFIQOONA AM- 
WAALAHUM FEE SABEELIL- 
LAAHEE KAMATHALI H'AB- 
BATIN AMBATAT SAB-A' 
SANAABILA FEE KUL-LI 
SUMBULATIM-MIA-ATU H'AB- 
BATIW-WAL-LAAHOO 
YUZ"AAI'FU LIMAY-YASHAAA-U) 
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their profit in their trade with | 
Thee, 


their triumph through 
reaching Thee and their 
increase on account of 
Thee, 


for Thou hast said (blessed is | 
Thy Name and high art Thou 
exalted), 


(whoso brings a good deed | 
shall have ten the like of it, 
and 


those brings an evil deed 
shall only be recompensed | 
the like of it).'®5 Thou hast | 
said, 


(The likeness of those who 
expend their wealth in the 
way of ALLAH is as the 
likeness of a grain of corn 
that sprouts seven ears, in 
every ear a hundred grains; 
so ALLAH multiplies unto 
whom He wills).! 


b E $ <3 WAQUL-TA: (MAN D'AAL- Thou hast said: (Who is he 
LAD'EE YUQ-RIZ"UL-LAAHA that will lend to ALLAH a 
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(LA-IN SHAKAR-TUM 
LAAZEEDAN-NAKUM 


WALA-IN KAFAR-TUM IN-NA 
A'D'AABEE LASHADEED) WA 
QUL-TA: 


(UD-U'WNEEE AS-TAJIB LAKUM 
IN-NAL-LAD’EENA YAS-TAK- 
BIROONA A'N I'BAADATEE 
SAYAD-KHULOONA JAHAN- 
NAMA DAAKHIREEN) 


ey a- 
FASAM-MAY-TA DUA'AA-AKA 


I'BAADAH 


‘a 
WA TAR-KAHOO AS-TIK- 


BAARAA 


_ WA TAWAA‘-A'T-TA A'LAA TAR- 


KIHEE DUKHOOLA JAHAN- 
NAMA DAAKHIREEN 


FAD'AKAROOKA BIMAN-NIK 


s WA SHAKAROOKA BIFAZ"-LIK 


WA DAAW-KA BI M-RIK 


WA TAS'AD-DAQOO LAKA 
T'ALABAL-LIMAZEEDIK 
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( If you are thankful, surely | 
will increase you, 


but if you are thankless, My 
chastisement is surely 
terrible); 187 And Thou hast 
said, 


(Supplicate Me, and | will 


respond to you; surely those | 


who wax too proud to 
worship Me shall enter 
GAHENNAM utterly abject). 


Hence Thou hast named 
supplicating Thee ‘worship' 


and refraining from It 
‘waxing proud’, and 


Thou hast threatened that 
the refraining from It would 
yield entrance into 
GAHENNAM in utterLY 
abject.! 88 


So they remember Thee for 
Thy kindness, 


they thank Thee for Thy 
bounty, 


they supplicate Thee by Thy 
command, and 


they donate for Thee in 
order to seek Thy increase; 


ee 


+ 


bi Wad a SS ACs 


WA FEEHAA KAANAT 


NAJAATUHUM MIN GHAZ"ABIK 
WA FAW-ZUHUM BIRIZ"AAK 


WA LAW DAL-LA MAKH- 
LOOQUM-MAKH-LOOQAM- 
MIN-NAF-SIHEE A'LAA MITH- 
LIL-LAD'EE DALAL-TA A'LAY- 
HEE I'BAADAKA MINKA KAANA 


MAW-S'OOFAM-BIL-IH'-SAAN 


WA MAN-U'WTAM-BIIAM- 
TINAAN 


WA MAH'-MOODAM-BIKUL-LI 
LISAAN 


FALAKAL-H'AM-DU 


MAA WUJIDA FEE H'AM-DIKA 
MAD'-HAB 


WA MAA BAQEE LIL-H'AM-DI 
LAF-Z'UN TUH'-MADU BIHEE 
WA MAA'-NANA YANS'ARIFU 
ILAY-H 


© YAA MAN TAH'AM-MADA ILAA 
I'BAADIHEE BIL-IH'-SAANI WAL- 
FAZ"-LI 


WA GHAMARAHUM BIL-MAN- 
NI WAT-TAW-L 


in all this lies 


their deliverance from Thy 
wrath and 


their triumph through Thy 
good pleasure. 


Were any creature himself to 
direct another creature to | 
the like of that to which Thou 
Thyself hast directed Thy 
servants, he would be 


described by beneficence 
qualified by kindness, and 
praised by every tongue. 
So to Thee belongs praise 


as long as there is found a 
way to praise Thee and 


as long as there remains for 
praising words by which 
Thou may be praised and 
meanings which may be 
spent in praise! 


O He who shows Himself 
praiseworthy to His servants 
through beneficence and 
bounty, 


flooding them with kindness | | 
and graciousness 


Bel yl 


Z MAAA AF-SHAA FEENAA NIA'- 


MATAKA? 


WA AS-BAGHA A'LAY-NAA 
MIN-NATAKA? 


WA AKHAS'-S'ANAA BIBIR- 
RIKA? 


<% HADAY-TANAA 


LIDEENIKAL-LAD'EE AS'- 
T'AFAY-T 


WA MIL-LATIKAL-LATEE AR- 
TAZ"AY-T 

WA SABEELIKAL-LAD’EE SAH- 
HAL-T 

WA BAS'-S'AR-TANAAZ-ZUL- 
FATA LADAY-KA WAL- 
WUS'OOLA ILAA KARAAMATIK 


AL-LAAHUM-MA WA ANTA 
JAA'L-TA MIN 


S'AFAAYAA TIL-KAL-WAZ'AAA- 
IFI 

WA KHAS'AAA-IS'I TIL-KAL- 
FUROOZ"I 


SHAH-RA RAMAZ"AANAL- 
LAD’EE 


AKH-TAS'AS'-TAHOO MIN 
SAAA-IRISH-SHUHOOR 


WA TAKHAY-YAR-TAHOO MIN 
JAMEEI'L-AZ-MINATI WAD- 


2,~ DUHOOR 
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How much Thy favor has 
been spread about among 
us, 


Thy kindness lavished upon 
us, and 


Thy goodness singled out for 
us! | 


Thou hast guided us to 


Thy religion which Thou hast 
chosen, 


Thy creed with which Thou 
art pleased, and 


Thy path which Thou hast 
made smooth, and 


Thou hast shown us proximity 
to Thee and arrival at Thy 
generosity! 


O ALLAH, 


among the choicest of those | 
duties 
and the most special of 


those obligations 


Thou hast appointed the 
month of Ramadan, which 
Thou hast 


singled out from other 
months, 


chosen from among all 
periods and eras, and 


WA AAATHAR-TAHOO A'LAA 
KUL-LI AW-QAATIS-SANATI 
BIMAA 


ANZAL-TA FEEHEE MINAL- 
QUR-AAANI WAN-NOOR 


WA Z"AAA'F-TA FEEHEE 
MINAL-EEMAAN 


WA FARAZ"-TA FEEHEE 
MINAS'-S'EEAAM 


WA RAGH-GHAB-TA FEEHEE 
MINAL-QEEAAM 


WA AJ-LAL-TA FEEHEE MIL- 
LAY-LATIL-QAD-RIL-LATEE 
HEEA KHAY-RUM-MIN AL-FI 
SHAH-R 


THUM-MA AAATHAR-TANAA 
BIHEE A'LAA SAAA-IRIL-UMAM 


WAS'-T'AFAY-TANAA BIFAZ"- 
LIHEE DOONA AH-LIL-MILAL 


FAS'UM-NAA BI M-RIKA 
NAHAARAH 


WA QUM-NAA BI 'W-NIKA 
LAY-LAH 


preferred over all times of 
the year through 


the QURAN and the Lignt 
which Thou sent down within 
it, 


the faith which Thou 
multiplied by means of it, 


the fasting which Thou 
obligated therein, 


the standing in prayer which 
Thou encouraged at its time, 
and 


the Night of Decree which 
Thou magnified therein, the 
night which is better than a 
thousand months. '!89 | 


Through it Thou hast 
preferred us over the other 
communities and 


through its excellence Thou 
hast chosen us to the 
exclusion of the people of 
the creeds. 


We fasted by Thy command | | 
in its daylight, 


we stood in prayer with Thy 
help in its night, 
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MUTAA'R-RIZ"EENA 
BIS'EEAAMIHEE 
WAQEEAAMIHEE LIMAA A'R- 
RAZ"-TANAA LAHOO MIR- 
RAH'-MATIK 


WA TASAB-BAB-NAAA ILAY- 
HEE MIM-MATHOO-BATIKA 


WA ANTAL-MALEE-U BIMAA 
RUGHIBA FEEHEEE ILAY-K 


AL-JAWAADU BIMAA SU-IL-TA 
MIN FAZ"-LIK 


AL-QAREEBU ILAA MAN 
H'AAWALA QUR-BAK 


WA QAD AQAAMA FEENAA 
HAD'AASH-SHAH-RU 
MAQAAMA H'AM-D 


WA S'AH'IBANAA S'UH'-BATA 
MAB-ROOR 


WA AR-BAH'ANAAA AF-Z"ALA 
AR-BAAH'IL-A'‘ALAMEEN 


THUM-MA QAD FAARAQANAA 


I'NDA TAMAAMI WAQ-TIHEE 
WANQITAAIT' MUD-DATIHEE 
WA WAFAAA-I A'DADIH 


FANAH'-NU MUWAD- 
DIU'WHOO WADAAA' MAN- 


A'Z-ZA FÍRAAQUHOO A'LAY- 
NAA 


WA GHAM-MANAA WA AW- 
H'ASHANAA ANS'IRAAFHOO 
A'N-NAA 


WA LAZIMANAA LAH 


315 


presenting ourselves by its 
fasting and its standing to 

the mercy which Thou hast 
held up before us, and 


we found through It the 
means to Thy reward. 


And Thou art full of what is 
sought from Thee, 


munificent with what is 
asked of Thy bounty, and 


near to him who strives for 
Thy nearness. 


This month stood among us 


in a standing place of 
praise, 


accompanied us with the 
companionship of one 
approved, and 


profited us with the most 
excellent profit of the world's 
creatures. 


Then it parted from us at the 
completion of its time, the 
end of its term, and the 
fulfillment'of its number. 


So we bid farewell to it with 
the farewell of one 


whose parting pains us, 


whose leaving fills us with 
gloom and loneliness, and 


to whom we have come to 
owe 


| AD'-D'IMAAMUL-MAH'-FOOZ' 


WAL-H'UR-MATUL-MAR-E’E- 
YAH 
WAL-H'AQ-QUL-MAQ-2"EE 


FANAH'-NU QAAA-ILOONA: 


AS-SALAAMU A'LEEKA 


YAA SHAH-RAL-LAAHIL-AK-BAR 
WA YAA E’EDA AW-LEEAAA-IH 


Y AS-SALAAMU A'LAY-K 


YAAA AK-RAMA MAS'- 


* H'OOBIM-MINAL-AW-QAAT 


WA YAA KHAY-RA SHAH-RIN 
FIL-AY-YAAMI WAS-SAAA'AT 


| AS-SALAAMU A'LAY-KA MIN 


SHAH-RIN 


QARUBAT FEEHIL-AAAMAAL 


WA NUSHIRAT FEEHIL-AA'- 
MAAL 


AS-SALAAMU A'LAY-KA MIN 
QAREEN 


JAL-LA QAD-RUHOO MAW- 
JOODAA 


WA AF-JAA' FAQ-DUHOO 
MAF-QOODAA 


a safeguarded claim, 


an observed inviolability, 


a discharged right. 


We say: 


Peace be upon thee, 


O greatest month of ALLAH! 


O festival of His friends! 


Peace be upon thee, 


O most noble of 
accompanying times! 


O best of months in days 
and hours! 


Peace be upon thee, month 
in which 


expectations come near 


and good works are 
scattered about! 


Peace be upon thee, 
comrade 


who is great in worth when 
found and 


who torments through 
absence when lost, 


317 


WA MAR-JOO-WIN AAALAMA anticipated friend whose 


FIRAAQUH 


AS-SALAAMU A'LAY-KA MIN 
ALEEF 


AAANASA MUQ-BILANA 
FASAR 


WA AW-H'ASHA 
MUNQAZ"EEAA FAMAZ" 


T AS-SALAAMU A'LAY-KA MIM- 


MUJAAWIRIN 
RAQ-QAT FEEHIL-QULOOB 


WA QAL-LAT FEEHID'- 
D'UNOOB 


T AS-SALAAMU A'LAY-KA MIN 


NAAS'IRIN AA'ANA A'LAASH- 
SHAY-TAAN 


WA S'AAH'IBIN SAH-HALA 
SUBULAL-IH'-SAAN 


AS-SALAAMU A'LAY-K 


MAAA AK-THARA U'TAQAAA- 
AL-LAAHEE FEEK 


WA MAAA AS-A'DA MAR- 
RAA'A H'UR-MATAKA BIK 


7 iY AS-SALAAMU A'LAY-KA MAA 


KAANA 


ie 
<% AM-H'AAKA LILD'-D'UNOOB 


WA AS-TARAKA LIANWAAI'L- 
U'YOOB 


parting gives pain! 


Peace be upon thee, 
familiar 


who brought comfort in 
coming, thus making happy, 


who left loneliness in going, 
thus giving anguish! 


Peace be upon thee, 
neighbor in whom 


hearts became tender and 


sins became few! 


Peace be upon thee, 


helper who aided against 
SATAN, 


companion who made easy 
the paths of good-doing! 


Peace be upon thee— 


How many became 
freedmen of ALLAH within | 
thee! 


How happy those who 
observed the respect due to 
thee! 


Peace be upon thee— 


How many the sins thou 
erased! 


How many the kinds of faults 
thou covered over! 
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AS-SALAAMU A'LAY-KA MAA 
KAANA 


“AT-WALAKA A'LAAL-MUJ- 


RIMEEN 


WA AH-YABAKA FEE 
S'UDOORIL-MOO-MINEEN 


ZY AS-SALAAMU A'LAY-KA MIN 
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SHAH-RIL-LAA TUNAAFISUHUL- 


?  AY-YAAM 


T AS-SALAAMU A'LAY-KA MIN 


SHAH-RIN HUWA MIN KUL-LI 
AM-RIN SALAAM 


AS-SALAAMU A'LAY-KA 


GHAY-RA KAREEHIL- 
MUS'AAH'ABATI 


WA LAA D'AMEEMIL- 
MULAABASAH 
AS-SALAAMU A'LAY-KA 
KAMAA 


WAFAT-TA A'LAY-NAA BIL- 
BARAKAAT 


WA GHASAL-TA A'N-NAA 
DANASAL-KHAT'EE-AAT 


Lp 
AS-SALAAMU A'LAY-KA 


Ar se Be 
Ae ace AVY 3 
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GHAY-RA MUWAD-DAI'M- 
BARAMAA 


WA LAA MAT-ROOKIN 
S'EEAAMUHOO SAAMAA 


AS-SALAAMU A'LAY-KA MIN 


Peace be upon thee— 


How drawn out wert thou for 
the sinners! 


How awesome wert thou in 
the hearts of the faithful! 


Peace be upon thee, month 
with which no days 
compete! 


Peace be upon thee, month 
which is peace in ail affairs! 


Peace be upon thee, thou | A 


whose companionship is not | i 
disliked, thou l 
whose friendly mixing is not | 

blamed! | 4 


Peace be upon thee, just as í 
thou 


hast entered upon us with 
blessings and 


cleansed us of the 
defilement of offenses! 


Peace be upon thee— 


Thou art not bid farewell in 
annoyance 


nor is thy fasting left in 
weariness! 


Peace be upon thee, 
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MAT'-LOOBIN QAB-LA WAQ- 
TIH 


WA MAH'-ZOONIN A'LAY-HEE 
QAB-LA FAW-TIH 


AS-SALAAMU A'LAY-K 


KAM MIN SOOO-IN S'URIFA 
BIKA A'N-NAA 


WA KAM MIN KHAY-RIN 
UFEEZ"A BIKA A'LAY-NAA 
AS-SALAAMU A'LAY-KA 
WAA'LAA LAY-LATIL-QAD-RIL- 
LATEE HEEA KHAY-RUM-MIN 
AL-FI SHAH-R 


AS-SALAAMU A'LAY-KA MAA 
KAANA 


AH'-RAS'ANAA BIL-AM-SI 
A'LAY-K 


WA ASHAD-DA SHAW-QANAA 
GHADAN ILAY-K 


AS-SALAAMU A'LAY-KA 


WAA'LAA FAZ"-LIKAL-LAD’EE 
H'URIM-NAAH 


WA A'LAA MAAZ"IM-MIM- 
BARAKAATIKA SULIB-NAAH 


AL-LAAHUM-MA 


object of seeking before thy 
time, 


object of sorrow before thy 
passing! 


Peace be upon thee— 


How much evil was turned 
away from us through thee! 


How much good flowed 
upon us because of thee! 


Peace be upon thee and 
upon the Night of Decree 
which is better than a 
thousand menths!! 9° 


Peace be upon thee— 


How much we craved thee 
yesterday! 


How intensely we shall yearn 
for thee tomorrow! 


Peace be upon thee and 


upon thy bounty which has 
now been made unlawful to 
us and 


upon thy blessings gone by 
which have now been 
stripped away from us! 


O ALLAH, 
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IN-NAAA AH-LU HAD‘AASH- 

SHAH-RIL-LAD’EE SHAR-RAF- 
TANAA BIHEE WA WAF-FAQ- 
TANAA BIMAN-NIKA LAHOO 


H'EENA JAHILAL-ASH- 
QEEAAA-U WAQ-TAH 


WA H'URIMOO LISHAQAAA- 
IHIM FAZ"-LAH 


WA ANTA WALEE-YU MAAA 
AAATHAR-TANAA BIHEE MIM- 


x MAA’-RIFATIHEE WA HADAY- 


TANAA LAHOO MIN SUN- 
NATIH 


WA QAD T-TAWAL-LAY-NAA 
BITAW-FEEQIKA 
S'EEAAMAHOO 
WAQEEAAMAHOO A'LAA 
TAQ-S'EER 


WA AD-DAY-NAA FEEHEE 
QALEELAM-MIN KATHEER 


AL-LAAHUM-MA FALAKAL- 
H'AM-DU 


IQ-RAARAM-BIL-ISAAA-AH 


WAA'-TIRAAFAM-BIL-IZ"AAA'H 


WA LAKA MIN QULOOBINAA 
A’Q-DUN-NADAM 

WA MIN AL-SINATINAA S'ID- 
QULIA’-TID'AAR 


FAA-JUR-NAA A'LAA MAAA 
SS'AABANAA FEEHEE MINAT- 
TAF-REET'I AJ-RAA 


we are the people of this 
month, Through it Thou hast 
ennobled us and given us 
success because of Thy 


kindness, 


while the wretched are 


ignorant of its time. 


Made unlawful to them is its 
bounty because of their 
wretchedness. 


Thou art the patron of the | | 
knowledge of it by which |} 
Thou hast preferred us, and 
its prescribed practices to 

which Thou hast guided us. 


We have undertaken, 
through Thy giving success, 
its fasting and its standing in 
prayer, but with 
shortcomings, and 


we have performed little of 
much. 


O ALLAH, so to Thee belongs 
praise, 


in admission of evil doing 


and confession of 
negligence, and 


to Thee belongs remorse 
firmly knitted in our hearts 


seeking of pardon sincerely 
uttered by our tongues. 


Reward us, in spite of the 
neglect that befell us in this 
month, with a reward 
through which 


SPIRO AADIS So 


NAS-TAD-RIKU BIHIL-FAZ"-LAL- 
MAR-GHOOBA FEEH 


WA NAA‘-TAAZ"U BIHEE MIN 
ANWAAI'D'-D'UKH-RIL-MAH'- 
ROOS'I A'LAY-H 


WA AW-JIB LANAA U'D'-RAKA 
A'LAA MAA QAS'-S'AR-NAA 
FEEHEE MIN H'AQ-QIK 


WA AB-LUGH BI A'-MAARINAA 
MAA BAY-NA AY-DEENAA MIN 
SHAH-RI RAMAZ"AANAL-MUQ- 
BIL 


FAAD'AA BAL-LAGH-TANAAH 


FAAI'N-NAA A'LAA TANAAWULI 
MAAA ANTA AH-LUHOO 
MINAL-I'BAADAH 


WA AD-DINAAA ILAAL- 
QEEAAMI BIMAA YAS-TAH'IQ- 
QUHOO MINAT-TAAA'H 


WA AJ-RI LANAA MIN 
S'AALIH'IL-A'MALI] MAA 
YAKWNU DARAKAL-LIH'AQ- 


QIKA FEESH-SHAH-RAY-NI MIN 


SHUHOORID-DAH-R 


AL-LAAHUM-MA 
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we may reach the bounty 
desired from If and 


win the varieties of its 
craved stores! 


Make incumbent upon us 
Thy pardon for our falling 
short of Thy right in this 
month and 


make our lives which lie 
before us reach the coming 
month of Ramadan! 


Once Thou hast made us 
reach it, 


help us perform the worship 
of which Thou art worthy, 


cause us fo undertake the 
obedience which Thou 
deservest, and 


grant us righteous works that 
we may fulfill Thy right in 
these two months of the 
months of time.!?! 


O ALLAH, as for 


191 That is, the RAMAZ"AN of the year that has just passed and that of the coming year. 


WA MAAA AL-MAM-NAA the small and large sins 
BIHEE FEE SHAH-RINAA which we have committed 
HAD'AA MIL-LAMAMIN AW in this our month, 

ITH-M ; 


AW WAAQAA'-NAA FEEHEE the misdeeds into which we 
MIN D'AMBIN have fallen, and 


WAK-TASAB-NAA FEEHEE MIN the offenses which we have 
KHAT'EE-AH earned 


A'LAA TAA'M-MUDIM-MIN- purposefully or in 
NAAA AW A'LAA NIS-YAAN forgetfulness, 


Z'ALAM-NAA FEEHEEE wronging ourselves thereby 
ANFUSANAA 


AWI ANTAHAK-NAA BIHEE or violating the respect due 
H'UR-MATAM-MIN GHAY- to others, 
RINAA 


FAS‘AL-LI A'LAA MUH'AM- bless MUHAMMAD and his 
MADIW-WA AAALIH Household, 


WAS-TUR-NAA BISIT-RIK cover us over with Thy 
covering, 


WAA'-FU A'N-NAA BI 'F-WIK pardon us through Thy 
pardoning 


WA LAA TANS'IB-NAA FEEHEE place us not before the 
LIAA'-YUNISH-SHAAMITEEN eyes of the gloaters 
because of that, 


WA LAA TAB-SUT' A'LAY-NAA stretch not toward us the 
FEEHEEE AL-SUNAT'-T'AAI'NEEN tongues of the defamers, 
and 


WAS-TAA'-MIL-NAA BIMAA employ us in that which will 
YAKOONU H'IT'-T'ATAW- alleviate and expiate 

«~ WAKAF-FAARATAL-LIMAAA whatever Thou disapprovest 
ANKAR-TA MIN-NAA FEEH from us within it through 


BIRAA-FATIKAL-LATEE LAA Thy clemency which does 
TANFAD not run out, and 


i ai Fes pot aei 


ee oe oe 


WA FAZ"-LIKAL-LAD’EE LAA 
YANQUS' 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAJ-BUR MUS'EEBATANAA 
BISHAH-RINAA 


WA BAARIK LANAA FEE YAW- 
MI E’EDINAA WAFIT-RINAA 


WAJ-A'L-HOO MIN KHAY-RI 
YAW-MIM-MAR-RA A'LAY- 
NAAA 


AJ-LABIHEE LIA'F-WIW-WA 
AM-H'AAHOO LID'AMB 


WAGH-FIR LANAA MAA 
KHAFEEA MIN D'UNOOBINAA 
WA MAA A'LAN 


AL-LAAHUM-MA 


AS-LAKH-NAA BINSILAAKHI 
HAD'AASH-SHAH-RI MIN 
KHAT'AAYAANAA 


WA AKH-RIJ-NAA 
BIKHUROOJIHEE MIN SAY-YI- 
AATINAA 


WAJ-A'L-NAA MIN 
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Thy bounty which does not 
diminish! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household, 


redress our being afflicted 
by our month, La 


bless us in this day of our 
festival and our fast- 
breaking, 


make it one of the best of 
days that have passed over 
us, 


the greatest in attracting Thy 
pardon, and the most 
effacing toward sins, and 


forgive us our sins, both the 
concealed and the public! 


O ALLAH, 


with the passing of this 
month make us pass forth 
from our-offenses, 


with its departure make us 
depart from our evil deeds, 


and appoint us thereby 
among its 


192 that is, we have been afflicted by the hardship of having to fast. This interpretation follows 
SAYYID A'LIKHAN's reading, the Persian translators interpret the sentence to mean: ‘our being afflicted 
by grief at the passing of our month’, a reading which SAYYID ALIKHAN rejects. 


AS-A'DI AH-LIHEE BIH 


WA AJ-ZALIHIM QIS-MAN 
FEEH 


WA AW-FARIHIM H'AZ'-Z'AM- 
MIN-H 


AL-LAAHUM-MA WAMAN- 


RAA‘A H'AQ-QA HAD'AASH- 
SHAH-RI H'AQ-QA RIA'AYATIH 


WA HIAFIZ'A H'UR-MATAHOO 
H'AQ-QA H'IF-Z'IHAA 


WA QAAMA BIH'UDOODIHEE 
H'AQ-QA QEEAAMIHAA 


7 WAAT-TAQAA 


D'UNOOBAHOO H'AQ-QA 
TUQAATIHAA 


AW TAQAR-RABA ILAY-KA 
BIQUR-BATIN AW-JABAT 
RIZ"AAKA LAH WA ATAFAT 
RAH'-MATAKA A'LAY-H 


FAHAB LANAA MITH-LAHOO 
MIW-WUJ-DIK 


WA AA'-TINAAA AZ"- 
A'AFAHOO MIN FAZ"-LIK 


193 i.e., that good pleasure and mercy. 


most felicitous people, 


the most plentiful of them in 
portion, and 


the fullest of them in share! 
O ALLAH, when any person 


observes this month as it 
should be observed, 


safeguards its inviolability as 
it should be safeguarded, 


attends to its bounds as they 
should be attended to 


fears its misdeeds as they 
should be feared, 


or seeks nearness to Thee 
with any act of nearness- 
seeking which makes 
incumbent upon him Thy 
good pleasure 


give to us the like [of 
that]! 93 from Thy wealth 


bestow it upon us in 
multiples through Thy 
bounty, 


oe. 
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FA IN-NA FAZ"-LAKA LAA 


YAGHEEZ" 


WA IN-NA KHAZAAA-INAKA 
LAA TANQUS'U BAL TAFEEZ" 


WA IN-NA MAA‘ADINA IH'- 
SAANIKA LAA TAF-NAA 


WA IN-NA A'TAAA-AKA LAL- 
ATAAA-UL-MUHAN-NAA — 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WAK-TUB LANAA MITH-LA 
UJOORI MAN S‘AAMAHOOO 
AW TAA'B-BADA LAKA 
FEEHEEE ILAA YAW-MIL- 
QEEAAMAH 


AL-LAAHUM-MA IN-NAA 
NATOOBU ILAY-KA FEE YAW- 
MI FIT'-RINAAL-LAD'EE JAA'L- 


V TAHOO 


o 


B) 


LIL-MOO-MINEENA E’EDAW- 
WASUROORAA 


WA LIAH-LI MIL-LATIKA MAJ- 
MAA'W-WAMUH'-TASHADAA 


MIN KUL-LI D'AMBIN AD'-NAB- 
NAAH 


AW SOOO-IN AS-LAF-NAAH 


AW KHAATIRI SHAR-RIN AZ"- 
MAR-NAAH 


for Thy bounty does not 
diminish, 


Thy treasuries do not 
decrease but overflow, 


the mines of Thy 
beneficence are not 
exhausted, and 


Thy bestowal is the bestowal | 
full of delight! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and his Household and 


write for us the like of the 

wages of him who fasted in 
it or worshiped Thee within it 
until the Day of Resurrection! | 


O ALLAH, we repent to Thee 
in our day of fast-breaking, 
which Thou hast appointed 


for the faithful a festival and 
a joy and 


for the people of Thy creed 
a time of assembly and 
gathering, 


from every misdeed we did, | 


[Il work we sent ahead, 


or evil thought we secretly 
conceived, 
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the repentance of one who 
does not harbor a return to 
sin and 


who afterwards will not go 
back to offense, 


an unswerving repentance 
rid of doubt and wavering. 


So accept from us, be i 
pleased with us, and fix us | i 
within it! P 
I 
f 
i 
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O ALLAH, provide us with 


fear of the threatened 
punishment and 


yearning for the promised 
reward, 


so that we may find 


the pleasure of that for 
which we supplicate Thee 


the sorrow of that from which 
we seek sanctuary in Thee! ` 


And place us with Thee it 
among the repenters, 


| 
those upon whom Thou hast l 
made Thy love obligatory ! 


and 
| 
| 
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obeying Thee!??4 
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Resurrection! 
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IKATIKAL-MUQAR-RABEEN nigh, 
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A'LAA I'BAADIKAS'-S'AALIH'EEN blessed Thy righteous 


GesCall 2 a oe servants—and 


Gull as oe 2 jails WA AF-Z"AL MIN D'ALIKA YAA better than that, O Lord of 
j a RAB-BAL-A'ALAMEENA the worids!—a blessing 
Lars S'ALAATAN 


194 Allusion to QURANIC verses such as Truly ALLAH loves the repenters (2: 222) and ALLAH is He who 
accepts repentance from His servants (9: 104; Cf. 42: 25). 
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BARAKATUHAA 
WA YANAALUNAA NAF-U'HAA 


WA YUS-TAJAABU LAHAA 
DUA'AAW-UNAA 


IN-NAKA AK-RAMU MAR- 
RUGHIBA ILAY-H 


WA AK-FAA MAN TOOK-KILA 
A'LAY-H 


WA AA'-T'AA MAN SU-ILA MIN 
FAZ"-LIH 


WA ANTA A'LAA KUL-LI SHAY- 
IN QADEER 


whose benediction will 
reach us, 


whose benefit will attain to 
us, and through which 


our supplication may be 
granted! 


Thou art the most generous 
of those who are 
beseeched, 


the most sufficient of those 
in whom confidence is had, 


the most bestowing of those 
from whom bounty is asked, 
and 


Thou art powerful over 
everything! iia 
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YAA MAY-YAR-H'AMU MAL- 
LAA YAR-H'AMUHUL-I'BAAD 


WA YAA MAY-YAQ-BALU MAL- 
LAA TAQ-BALUHUL-BILAAD 


WA YAA MAL-LAA YAH'- 
TAQIRU AH-LAL-H'AAJATI ILAY- 
H 


WA YAA MAL-LAA YUKHAY- 
YIBUL-MULIH'-H'EENA A'LAY-H 


WA YAA MAL-LAA YAJ- 
BAHOO BIR-RAD-DI AH-LAD- 
DAAAL-LATI A'LAY-H 


WA YAA MAY-YAJ-TABEE 
S'AGHEERA MAA YUT-H'AFU 
BIHEE WA YASH-KURU 


s YASEERA MAA YUA'-MALU LAH 


WA YAA MAY-YASH-KURU 
A'LAAL-QALEELI WA YUJAAZEE 
BIL-JALEEL 


WA YAA MAY-YAD-NOOO 
ILAA MAN DANAA MIN-H 


WA YAA MAY-YAD-O'OW ILAA 
NAF-SIHEE MAN AD-BARA 
A'N-H 


WA YAA MAL-LAA YUGHAY- 
YIRUN-NIA'-MAH WA LAA 
YUBAADIRU BIN-NAQ-MAH 
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O He who has mercy upon 
him toward whom the 
servants show no mercy! 


He who accepts him whom 
the cities will not accept! 


He who looks not down 
upon those who have need 
of Him! 


He who disappoints not 
those who implore Him! 


He who slaps not the brow 
of the people of boldness 
toward Him with rejection! 


O He who collects the little 
that is given to Him and 
shows gratitude for the paltry 
that is done for Him! 


O He who shows gratitude 
for the small and rewards 
with the great! 


O He who comes close to 
him who comes close to 
Him! 


O He who invites to Himself 
him who turns his back on 
Him! 


O He who changes not 
favor and rushes not to 
vengeance!’ Be 


196 Allusion to 8: 53: ALLAH would never charge his favor that he conferred on a people until they 
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WA YAA MAY-YUTH-MIRUL- 
H'ASANATA H'AT-TAA YUNAM- 
MEEAHAA 


WA YATAJAAWAZU A'NIS-SAYI- 


ATI H'AT-TAA YUA'F-FEEAHAA 


ANS'ARAFATIL-AAAMAALU 
DOONA MADAA KARAMIKA 
BIL-H'AAJAAT 


WAM-TALAAT BIFAY-Z"I 
JOODIKA AW-E'EATUT'- 
T'ALIBAAT 


WA TAFAS-SAKHAT D-DOONA 


BULOOGHI NAA'-TIKAS'- 
S'IFAATU 
FALAKAL-U'LOO-WUL-AA'-LAA 
FAW-QA KUL-LI A'AL 


WAL-JALAALUL-AM-JADU 
FAW-QA KUL-LI JALAAL 


KUL-LU JALEELIN I'NDAKA 
S'AGHEER 


WA KUL-LU SHAREEFIN FEE 
JAMBI SHARAFIKA H'AQEER 


KHAABAL-WAAFIDOONA 
A'LAA GHAY-RIK 


O He who causes the good | 
deed to bear fruit so that He 
may make it grow, and 


overlooks the evil deed so 
that He may efface it! 


Hopes turn back with needs 


fulfilled short of the extent of | | 


Thy generosity, 


the cups of requests fill up 
with the overflow of Thy 
munificence, and 


attributes fill apart without 
reaching Thy description. 


For to Thee belongs the 
highest highness above 
everything high, and 


the most glorious majesty 
beyond every majesty 
Everything majestic before 
Thee is small, 


everything eminent beside 
Thy eminence vile! 


Those who reach other than 
Thee are disappointed, 


WA KHASIRAL-MUTAA'R- 
RIZ"OONA IL-LAA LAK 


WA Z"AAA'L-MULIM-MOONA 
IL-LAA BIK 


WA AJ-DABAL-MUNTAJIU'WNA 
IL-LAA MANI ANTAJAA' FAZ"- 
LAK 


BAABUKA MAF-TOOH'UL-LILR- 
RAAGHIBEEN 


WA JOODUKA MUBAAH'UL- 
LILS-SAAA-ILEEN 


WA IGHAATHATUKA 
QAREEBATUM-MINAL-MUS- 
TAGHEETHEEN 


LAA YAKHEEBU MINKAL- 
AAAMILOON 


WA LAA YAY-ASU MIN A'T'AAA- 


IKAL-MUTAA'R-RIZ"OON 


WA LAA YASH-QAA 
BINAQIMATIKAL-MUS-TAGH- 
FIROON 


RIZ-QUKA MAB-SOOT'UL- 
LIMAN A'S'AAK 


WA H'IL-MUKA MUA'-TARIZ"UL- 
LIMAN-NAAWAAKA 


A'ADATUKAL-IH'-SAANU ILAAL- 
MUSEE-EEN 


WA SUN-NATUKAL-IB-QAAA-U 
A'LAAL-MUA'-TADEEN 


H'AT-TAA LAQAD- 
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those who present 
themselves to other than 
Thee have lost, 


those who stay with other 
than Thee have perished, 


and those who retreat 
—except those who retreat 
to Thy bounty—are 
desolate! 


Thy door is open to the 
beseechers, 


Thy munificence free to the 
askers, 


Thy help near to the help- 
seekers! 


The expectant are not 
disappointed by Thee, 


those who present 
themselves despair not of 
Thy bestowal, 


the forgiveness-seekers 
become not wretched 
through Thy vengeance! 


Thy provision is spread 
among those who disobey 
Thee, 


Thy clemency presents itself 
to those hostile toward Thee, 


Thy habit is beneficence 
toward the evildoers, and 


Thy wont is to spare the 
transgressors, 


so much so that 
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GHAR-RAT-HUM ANAATUKA 
A'NIR-RUJOOA’- 


WA S'AD-DAHUM IM-HAALUKA 
A'NIN-NUZOOA’- 


WA IN-NAMAA TAAN-NAY-TA 
BIHIM LEEAFEE-OO ILAAA AM- 
RIK 


WA AM-HAL-TAHUM 
THIQATAM-BIDAWAAMI MUL- 
KIK 


r 5 Z 7 A 
Tia Bye Gl a FAMAN KAANA MIN AH-LIS- 
á zis a SAA'ADATI KHATAM-TA 
„~ +2“ LAHOO BIHAA 
G oa 
> 
AAE gas 5525 WA MAN KAANA MIN AH- 
7 = LISH-SHAQAAWATI KHAD'AL- 
A 37.7, TAHOO LAHAA 
G pune 
Ud to ~_ w, 
We Gg Ge E KUL-LUHUM S'AAA-ROONA 
an ILAA H'UK-MIK 
e iia ? 
4 i rs aLi : ro 5G WA UMOORUHUM AAA- 
ee peste ILATUN ILAAA AM-RIK ` 
ace 2 7 7 
Billa ‘Gore Ngo JE jg i} LAM YAHIN ALAA TOOLI 


MUD-DATIHIM SUL-TAANUK 


WA LAM YUD-H'AZ" LITAR-KI 
MUA'AJALATIHIM BUR- 
HAANUK 


H'UJ-JATUKA QAAA-IMATUL- 
LAA TUD-H'A2" " 


WA SUL-TAANUKA THAABITUL- 
LAA YAZOOL 


Thy lack of haste deludes 
them from returning, and 


Thy disregard bars them 
from desisting! 


Thou actest without haste 


PEI EE Pr SEI aera 


toward them so that they will | 


come back to Thy 
command and 


Thou disregardest them, 
confident in the 
permanence of Thy 
kingdom, 


so Thou sealest him who is 
worthy of it with felicity, and 


Thou abandonest him who is 
worthy of it to wretchedness! 


All of them come home to 
Thy decree, 


their affairs revert to Thy 
command; 


Thy authority grows not 
feeble through their drawn 
out term, 


Thy proof is not refuted by 
the failure to hurry after 
them. 


Thy argument is established, 
never refuted, 


Thy authority fixed, never 
removed. 


FAL-WAY-LUD-DAAA-IMU 
LIMAN JANAH'A A'NK 


WAL-KHAY-BATU 
ALKHAAD'ILATU LIMAN 
KHAABA MINK 


WASH-SHAQAAA-UL-ASH-QAA 
LIMANI AGH-TAR-RA BIK 


MAAA AK-THARA TAS'AR- 
RUFAHOO FEE A'D'AABIKA? 


WA MAAA AT'-WALA TARAD- 
DUDAHOO FEE I'QAABIKA? 


WA MAAA AB-A'DA 
GHAAYATAHOO MINAL- 
FARAJI? 


WA MAAA AQ@-NAT'AHOO 
MIN SUHOOLATIL-MAKH-RAJI? 


A'D-LAM-MIN QAZ"AAA-IKA 
LAA TAJOORU FEEH 


WA INS'AAFAM-MIN H'UK- 
MIKA LAA TAH'EEFU A'LAY-H 


FAQAD Z'AAHAR-TAL-H'UJAJ 


WA AB-LAY-TAL-AA'-D'AAR 


WA QAD T-TAQAD-DAM-TA 
BIL-WAE’ED 


WA TALAT'-T'AF-TA FIT-TAR- 
GHEEB 


WA Z'"ARAB-TAL-AM-THAAL 
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Permanent woe belongs to 
him who inclines away from 
Thee, 


forsaking disappointment to 
him who is disappointed by 
Thee, and 


the most wretched 
wretchedness to him who Is 
deluded about Thee! 


How much he will move 
about in Thy chastisement! 


How long he will frequent 
Thy punishment! 


How far his utmost end from 
relief! 


How he will despair of an 
easy exit! 


[All of this] as justice from Thy 
decree (Thou art not unjust 
in itl), and 


equity from Thy judgment 
(Thou dost not act wrongfully 
against him!). 


Thou supported the 
arguments, 


tested the excuses, 
began with threats, 
showed gentieness with 


encouragement, 


struck similitudes, 
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| eee 


Pec a. 


Jey citi; 


aa 


, eae NA 
Lely 


ear A ~ < 
W ae Y S 


r aA 
gew jS 


WA AT'AL-TAL-IM-HAAL 


WA AKH-KHAR-TA WA ANTA 
MUS-TAT'EEU'L-LIL- 
MUA'AJALAH 


WA TAAN-NAY-TA WA ANTA 
MALEE-UM-BIL-MUBAADARAH 


LAM TAKUN ANAATUKA AYJ- 
ZAA 


WA LAAA IM-HAALUKA WAH- 
NAA 


WA LAAA IM-SAAKUKA GHAF- 
LAH 


© WA LAA ANTIZ'AARUKA 


MUDAARAAH 
BAL-LITAKOONA 


H'UJ-JATUKA AB-LAGH 
WA KARAMUKA AK-MAL 
WA IH'-SAANUKA AW-FAA 
WA NIA'-MATUKA ATAM 


KUL-LU D'ALIKA KAANA WA 
LAM TAZAL WA HUWA KAAA- 
INOO-WA LAA TAZAAL 


H'UJ-JATUKA AJAL-LU MIN AN 
TOOS'AFA BIKUL-LIHAA 


made long the respite, 


delayed, while Thou art able 
to hurry, and 


acted without haste, while 
Thou art full of quick 
accomplishment! 


Not because of incapacity 
is Thy slowness, 


feebleness Thy giving 
respite, 


heedlessness Thy showing 
restraint, 


dissembiance Thy waiting! 


But that 


Thy argument be more 
conclusive, 


Thy generosity more perfect, | | 


Thy beneficence more 
exhaustive, 


Thy favor more complete! 


All of this has been and 
always was, is and ever will 
be. 


Thy argument is greater than 
that its totality be described, 


f 
4 
i 


} 


| 


i 
è 
è 


| 
| 
f 


HY 


WA MAJ-DUKA AR-FAU' MIN 
AY-YUH'AD-DA BIKUN-HIH 


9 WA NIA'-MATUKA AK-THARU 
MIN AN TUH'-S'AA BI S-RIHAA 


WA IH'-SAANUKA AK-THARU 
MIN AN TUSH-KARA A'LAAA 
AQAL-LIH 


WA QAD QAS'-S'ARA BEEAS- 
SUKOOTU A'N TAH'-MEEDIK 


WA FAH-HAHANEEL-IM-SAAKU 


A'N TAM-JEEDIK 


WA QUS'AARAAYAL-IQ-RAARU 


BIL-H'USOORI 


LAA RAGH-BATAY-YAAA 
ILAAHEE BAL A’J-ZAA 


FAHAAA ANA D'AA AW-UM- 
MUKA BIL-WIFAADAH 


WA AS-ALUKA H'US-NAR- 
RIFAADAH 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 


WAS-MAA' NAJ-WAAY 


WAS-TAJIB DUA'AA-EE 


WA LAA TAKH-TIM YAW-MEE 
BIKHAY-BATEE 


Thy glory more elevated 
than that it be limited in its 
core, 


Thy favor more abundant 
than that Its entirety be 
counted, 


Thy beneficence more 
abundant than that thanks 
be given for its least 
amount! 


Speechlessness has made 
me fall short of praising 
Thee, 


restraint has made me 
powerless to glorify Thee, 


and the most I can do Is 
admit to inability, 


not out of desire, my God, 
but out of incapacity. 


So here | am: | repair to 
Thee by coming forward, 


and | ask from Thee good 
support 


So bless MUHAMMAD and 
his Household, 


hear my whispered words, 


grant my supplication, 


seal not my day with 
disappointment, 


g 7 
laters 3 St (35 Y G WALAA TAJ-BAH-NEE BIR- slap not my brow by 
A a RAD-DI FEE MAS-ALATEE rejecting my request, and 
6 fe 
a Ø oe Z WA AK-RIM MIN I'NDIKA make noble my coming 
at AS A a] 3 
si oe MUNS'ARAFEE from Thee and 
“a iA 
a GIG WA ILAY-KA MUNQALABEE my going back to Thee! 
es. : 
2 —_ Z 
E o m: GÉ IN-NAKA GHAY-RU Z'AAA- Surely Thou art not 
ee P Z IQIM-BIMAA TUREED constrained by what Thou 
desirest, 
A, 
AE E poe Y 3 WA LAA A'AJIZIN A'M-MAA nor incapable of what Thou 
a TUS-AL art asked! 
g a A a f bee ia 
Se = els WA ANTA A'LAA KUL-LI SHAY- Thou art powerful over 
ve 4 p ue IN QADEER everything, 197 and 
te To g 
AAG v 393 Y Maes Y 3 WA LAA H'AW-LA WA LAA There is no force and no 
ea as QOO-WATA IL-LAA BIL-LAHIL- strength save in ALLAH, the 
jy AUEEVIL-AZEEM All-high, the All-mighty'!'® 


— 


Gull OF. call “SST AAL-H'AM-DU LIL-LAHEE RAB- Praise belongs to ALLAH, 
a aig BIL-A'ALAMEEN Lord of the worlds!20° 


197 3. 96 
198 an oft-repeated formula found in many HADEETHs. 


199 The ninth of D'UL-HIJJA, the last day of the HAJ, when the pilgrims occupy themselves with prayer 
at Mount ARAFA. Cf. IMAM HUSAYN's long supplication for the day, translated in CHITNCK, A SHI-A'H 
Anthology, pp. 93-113. 


cael FO 


SB a RIERA PLN OE 


AL-LAAHUM-MA LAKAL-H'AM- 
DU 


BADEEA'S-SAMAAWAATI WAL- 


` ARZ" 


D'AAL-JALAALI WAL-IK-RAAM 
RAB-BAL-AR-BAAB 
WA ILAHA KUL-LI MAALOOH 


WA KHAALIQA KUL-LI MAKH- 
LOOQ 


WA WAARITHA KUL-LI SHAY- 
(LAY-SA KAMITH-LIHEE SHAY) 


WA LAA YAA\ZUBU A'N-HOO 
I'L-MU SHAY- 


WA HUWA BIKUL-LI SHAY-IM- 
MUH'EET 


WA HUWA A'LAA KUL-LI SHAY- 
IR-RAQEEB 


ANTAL-LAAHOO LAAA ILAHA 
IL-LAAA ANT 
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O ALLAH, to Thee belongs 
praise! 


Originator of the heavens 
and the earth! 


Possessor of majesty and 
munificence! 


Lord of lords! 


Object of worship of every 
worshiper! 


Creator of every creature! 


inheritor of all things!20! 


(There ts nothing like Him), 


202 


knowledge of nothing 
escapes Him, si 


He encompasses 
everything, 204 and 


He Is watchful over 
everything.2°° 


Thou art ALLAH, there is no 
god but Thou, 


201 cf. 15: 21-23: Naught is there, but its treasuries are with Us, and We send it not down but in a 
known measure...it is We who give life, and make to die, and it is We who are the inheritors. 


w 11 
203 Reference to 10: 61: Not so much as the weight of an ant in earth or heaven escapes thy Lord... 
204 4): 54 


205 33: 52 


AL-AH'ADUL-MUTAWAH'-H'ID 


AL-FAR-DUL-MUTAFAR-RID 


WA ANTAL-LAAHOO LAAA 


ILAHA IL-LAAA ANT 
AL-KAREEMUL-MUTAKAR-RIM 


6, 
AL-A'ZEEMUL-MUTAA'Z'-Z'IM 


AL-KABEERUL-MUTAKAB-BIR 


WA ANTAL-LAAHOO LAAA 
ILAHA IL-LAAA ANT 
AL-A'LEE-YUL-MUTAA‘AL ASH- 
SHADEEDUL-MIH'AAL 


WA ANTAL-LAAHOO LAAA 
ILAHA IL-LAAA ANTA 


7 iT AR-RAH'-MNUR-RAH'EEM 


| AL-A'LEEMUL-H'AKEEM 


WA ANTAL-LAAHOO LAAA 
ILAHA IL-LAAA ANTA 


TT AS-SAMEEU'L-BAS'EER 


AL-QADEEMUL-KHABEER 


WA ANTAL-LAAHOO LAAA 
ILAHA IL-LAAA ANTA 


{Y AL-KAREEMUL-AK-RAM 


Y AD-DAAA-IMUL-AD-WAM 


the Unique, the Alone, 
the Single, the Isolated. 


Thou art ALLAH, there Is no 
god but Thou, 


the Generous, the 
Generously Bestowing, 


the All-mighty, the Mightily 
Exalted, 


the Magnificent, the 
Magnificently Magnified. 


Thou art ALLAH, there is no 
god but Thou, 


the All-high, the Sublimely 
High, the Strong in prowess 


Thou art ALLAH, there is no 
god but Thou, 


the All-merciful, the All- 
compassionate, 


the All-knowing, the All-wise. 


Thou art ALLAH, there is no 
god but Thou, 


the All-hearing, the All- 
seeing, 


the Eternal, the All-aware. 


Thou art ALLAH, there is no 
god but Thou, 


the Generous, the Most 
Generous, 


the Everlasting, the Most 
Everlasting. 


WA ANTAL-LAAHOO LAAA 
ILAHA IL-LAAA ANTA 


AL-AW-WALU QAB-LA KUL-LI 
AH'AD 


WAL-AAAKHIRU BAA'-DA KUL- 
LI A'DAD 


WA ANTAL-LAAHOO LAAA 
ILAHA IL-LAAA ANT 


AD-DAANEE FEE U'LOO-WIH 
WAL-A‘ALEE FEE DUNOO-WIH 


WA ANTAL-LAAHOO LAAA 
ILAHA IL-LAAA ANTA 


D‘OOL-BAHAAA-I WAL-MAJ-D 


WAL-KIB-REEAAA-!] WAL-H'AM- 
D 


WA ANTAL-LAAHOO LAAA 
ILAHA IL-LAAA ANT 


AL-LAD'EEE ANSHAA-TAL-ASH- 
YAAA-A MIN GHEERI SIN-KH 


WA S'AW-WAR-TA MAA S'AW- 
WAR-TA MIN GHAY-RI 
MITHAAL 


WAB-TADAA'-TAL-MUB- 
TADAA‘ATI BILAA AH'-TID'AAA- 


ANTAL-LAD'EE 


QAD-DAR-TA KUL-LA SHAY-IN 
TAQ-DEERAA 
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Thou art ALLAH, there is no 
god but Thou, 


the First before every one, 
the Last after every number. 


Thou art ALLAH, there is no 
god but Thou, 


the Close in His highness, 
the High in His closeness. 


Thou art ALLAH, there is no 
god but Thou, 


Possessor of radiance and 
glory, 


magnificence and praise. 


Thou art ALLAH, there is no 
god but Thou. 


Thou hast brought forth the 
things without root, 


formed what Thou hast 
formed without exemplar, 
and 


tiginated the originated 
things without imitation. 


It is Thou 


who hast ordained each 


thing with an ordination, 2°° | 


206 Reference to 25: 2 He created everything, then He ordained it with an ordination. 
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WA YAS-SAR-TA KUL-LA SHAY- 
IN TAY-SEERAA 


WA DAB-BAR-TA MAA 
DOONAKA TAD-BEERAA 


ANTAL-LAD’EE 


LAM YUI'NKA A'LAA KHAL- 
QIKA SHAREEK 


WA LAM YUWAAZIR-KA FEEE 
AM-RIKA WAZEER 


WA LAM YAKUL-LAKA 
MUSHAAHIDOO-WA LAA 
NAZEER 


ANTAL-LAD'EE 


ARAT-TA FAKAANA H'AT-MAM- 
MAAA ARAT-T 


WA QAZ"AY-TA FAKAANA A'D- 
LAM-MAA QAZ"AY-T 


WA H'AKAM-TA FAKAANA 
NIS'-FAM-MAA H'AKAM-T 


ANTAL-LAD’EE LAA YAH'- 
WEEKA MAKAAN 


WA LAM YAQUM LISUL- 
TAANIKA SUL-TAAN 


WA LAM YUA’-YIKA BUR- 
HAANOO-WA LAA BAYAAN 


eased each thing with an 
easing, 207 and 


governed everything below 
Thyself with a governing.2°% 


It is Thou 


whom no associate helps 
with Thy creation and 


no vizier aids in Thy 
command. 


Thou hast no witness and no 
equal. 


It is Thou 


who willed, and what Thou 
willed was unfailing, 


who decreed, and what 
Thou decreed was just, 


who decided, and what 
Thou decided was fair. 


It is Thou whom place does 
not contain, 


before whose authority no 
authority stands up, and 


whom no proof or 
explication can thwart. 


207 Allusion to 80: 20: He created him [man], and determined him, then the way eased for him. 


208 Perhaps an allusion to 32: 5 He governs the affair from the heaven to the earth. 


SO PERSE TSE SSS SENSED DANSON 


POSES 


SE SOAS RS SES RSD EATS SERN ERE SINR AEN RETESET eco eee: 


uie j 


. a? 


eo 


ANTAL-LAD’EE 


AH'-S'AY-TA KUL-LA SHAY-IN 
A'DADAA 


© WA JAA'L-TA LIKUL-LI SHAY-IN 


AMADAA 


WA QAD-DAR-TA KUL-LA 
SHAY-IN TAQ-DEERAA 


ANTAL-LAD'EE 


QAS'URATIL-AW-HAAMU A'N 
D'AATEE-YATIK 


WA A‘SAZATIL-AF-HAAMU A'N 
KAY-FEE-YATIK 


WA LAM TUD-RIKIL-AB-S'AARU 
MAW-Z"IA' AY-NEE-YATIK 


ANTAL-LAD'EE 


LAA TUH'-H'AD-DU 
FATAKOONA MAH'-DOODAA 


WLAM TUMATH-THAL 
FATAKOONA MAW-JOODAA 


209 Reterence to 72: 28: He has counted everything in numbers. 


It is Thou 


who hast counted 


everything in numbers, 209 


appointed for everything a 
term, and 


ordained everything with an f 


ordination. 


It is Thou 


before whose selfness 
imaginations fall short, 


before whose HOWNESS 
understandings have no 
incapacity, and 


the place of whose 
WHERENESS eyes perceive 
not.2!9 


It is Thou 


who hast no bounds, lest 
Thou be bounded, 


who art not exemplified, lest } 
Thou be found, 


210 The terms ‘HOWNESS' and 'WHERENESS' are found already In HADEETH attributed to the Prophet in 
SHI-A'H sources, as well as to some of the IMAMs (Cf. CHITTICK, A SHI-A'H Anthology, index under 
AYNEEYAH and KAYFIYYAH. The term 'selfness' (ZATIYYA) Is certainly more rare. Lane in his Lexicon 
points out that It Is a post-classical term used in philosophy, but in the present context It has no such 
philosophical sense and seems to be a coinage built on the analogy of the other two terms. 


4 3 
E vA Ca Cae) © WALAM TALID FATAKOONA who dost not beget, lest 
- MAW-LOODAA Thou be begotten.2!! 


It is Thou 


ANTAL-LAD’EE 


LAA Z'ID-DA MAA'KA with whom there is no 
FAYUA'ANIDAK opposite, lest it contend with | 
Thee, | 


BD Sea's GN Js YG WA LAA I'D-LA LAKA who hast no equal, lest it vie 
a FAYUKAATHIRAK with Thee, 


WA LAA NID-DA LAKA 
FAYUAVARIZ"AK 


ANTAL-LAD’EE 


who hast no rival, lest it resist 
Thee. 


It is Thou 


‘| AB-TADAA WAKH-TARAA’- who art He who began, 
i devised, 


WAS-TAH'-DATHA WAB- brought forth, originated, 
TADAA’- and 


WA AH'-SANA S'UN-A' MAA 
S'ANAA’- 
te , SUB-H'AANAKA Glory be to Thee! 


made well all that He made. | 


MAAA AJAL-LA SHAA-NAKA! How majestic is Thy station! 


WA SS-NAA FIL-AMAAKINI How high Thy place among | 
7 MAKAANAKAI the places!. 


? to é 
le Y AA Enol WA AS'-DAA' BIL-H'AQ-QI FUR- How cleanly Thy Separator 
5 QAANAKA! cleaves with the truth!2!2 


211 Reference to SURA 112. 


212 the ‘Separator is the QURAN. There is an allusion here to 15: 9 Therefore cleave [O MUHAMMAD] 
by means of that which thou are commanded [i.e., the QURANIC injunctions], and turn away from 
the Idolaters. 


SUB-H'AANAKA MIL 
LAT'EEFIM-MAAA AL-T'AFAKA! 


WA RA-OOFIM-MAAA AR- 
AFAKA! 


f WA H'AKEEMIM-MAAA AA'- 
RAFAKAI 


SUB-H'AANAKA MIN 


MALEEKIM-MAAA AM- 
NAA'KA! 


WA JAWAADIM-MAAA AW- 
SAA'KAI 


WARAFEEI'M-MAAA AR- 
FAA'KA! 


D'OOL-BAHAAA-I WAL-MAJ-D 


WAL-KIB-REEAAA-| WAL-H'AM- 
D 


SUB-H'AANAK 


BASAT'-TA BIL-KHAY-RAATI 
YADAK 


WA U'RIFATIL-HIDAAYATU MIN 
I'NDIK 


FAMANIL-TAMASAKA 
LIDEENIN AW DUNYAA 
WAJADAK 


SUB-H'AANAK 


KHAZ"AA' LAKA MAN JARAA 
FEE I'L-MIK 


Glory be to Thee! 


The Gentle—how gentle 
Thou art! 


The Clement—how clement 
Thou artl 


The Wise— how knowing 
Thou art! 


Glory be to Thee! 


The King—how invincible 
Thou art! 


The Munificent—how full of 
plenty Thou art! 


The Elevated how—elevated | | 
Thou artl | 


Possessor of radiance and 
glory, 


magnificence and praisel 


Glory be to Thee! 


Thou hast stretched forth Thy | | 
hand with good things, f 


and from Thee guidance 
has come to be known, 


so he who begs from Thee 
religion or this world will find 
Thee. 


Glory be to Thee! 


Whatever passes in Thy 
knowledge Is subjected to 
Thee, 


7 


a 
“As oo i (Sais WEE WA KHASHAA' LIA'Z'AMATIKA all below Thy Throne are 
oe MAA DOONA A'R-SHIK humbled before Thy 
mightiness, and 


every one of Thy creatures 
follows Thee in submission. 


WANQAADA LILT-TAS-LEEMI 
LAKA KUL-LU KHAL-QIK 


Alu SUB-H'AANAK Glory be to Thee! 


Thou art not sensed, nor 
touched, 


LAA TUH'AS-SU WA LAA TUJAS 


7 3 2 
2 EOE ANEA WA LAA TUMAS-SU WA LAA nor felt, nor beguiled, 
TUKAAD 


WA LAA TUMAAT'U WA LAA 


nor held back, nor 


TUNAAZAU' challenged, 
2 
7G 
ign 3 4 Gs Ae f WA LAA TUJAARAA WA LAA nor kept up with, nor 
TUMAARAA resisted, 
-6 vo ARA $563 A, % WA LAA TUKHAADAU' WA LAA nor deceived, nor 
TUMAAKAR circumvented. 


wh, SUB-H'AANAK Glory be to Thee! 


hae E a <, SABEELUKA JADAD Thy path is smooth ground, 


Thy command right 
guidance, and 


ig 
WA AM-RUKA RASHAD 


Thou art a living, eternal 
refuge. 


WA ANTA H'AY-YUN S'AMAD 


SUB-H'AANAKA Glory be to Thee! 


pifo QAW-LUKA H'UK-M Thy word is decisive, 


“WA QAZ'AAAW-UKA H'AT-M Thy decree unfailing, 


WA IRAADATUK A'Z-M Thy will resolute. 


Glory be to Thee! 
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LAA RAAAD-DA LIMASHEE- None can reject Thy wish, 
YATIK 


WA LAA MUBAD-DILA none can change Thy 
LIKALIMAATIK words.2!3 


SUB-H'AANAKA Glory be to Theel, 


BAAHIRAL-AAAYAAT Out-dazzling in signs, 


FAAT'IRAS-SAMAAWAAT Creator of the heavens, 


BAARI-AN-NASAMAAT Author of the spirits! 


One oa wa eg re LAKAL-H'AM-DU H'AM-DAY- To Thee belongs praise, a 


N pyn 
oe s YADOOMU BIDAWAAMIK praise that will be 
permanent with Thy 
permanence! 


A CL 7 

ee, Vale Fs a < WALAKAL-H'AM-DU H'AM- To Thee belongs praise, a 

ee DANA KHAALIDAM-BINIA'- praise everlasting through 
MATIK Thy favor! 


Z 


E eee PER ee i a5 WA LAKAL-H'AM-DU H'AM- To Thee belongs praise, a 
- J 


ch NS LH cle og ne a = ee = 


DAY-YUWAAZEE S'UN-A'K praise that will parallel Thy 
benefaction! 


7 (, 
lees mc rRe] NG WA LAKL-H'AM-DU H'AM-DAY- To Thee belongs praise, a 
ee ” i 


YAZEEDU A'LAA RIZ"AAK praise that will increase Thy 
AG, good pleasure! 
a 
4 Os A 
Je is É CASS GNG WA LAKAL-H'AM-DU H'AM- ~ To Thee belongs praise, a 
g DAM-MAA' H'AM-DI KUL-LI praise along with the praise 
_- H'AAMID of every praiser and 
Aea 
PE 


| 
| 
| 
| 


i 


213 Reference to 6: 115. 


PENI TS 


ee test, ws 


has numbered it? (18: 49).' 


© WA SHUK-RAY-YAQ-S'URU A'N- a thanksgiving before which 


HOO SHUK-RU KUL-LI SHAAKIR falls short the thanksgiving of | 


H'AM-DAL-LAA YAMBAGHEEE 
IL-LAA LAK 


WA LAA YUTAQAR-RABU 
BIHEEE IL-LAAA ILAY-K 


H'AM-DAY-YUS-TADAAMU 
BIHIL-AW-WAL 


WA YUS-TAD-A’A BIHEE 
DAWAAMUL-AAAKHIR 


H'AM-DAY-YATAZ"AAA'FU 
A'LAA KUROORIL-AZ-MINAH ` 


WA YATAZAAYADU AZ"- 
A'AFAM-MUTARAADIFAH 


H'AM-DAY-YAA'-JIZU A'N IH'- 
S'AAA-IHIL-H'AFAZ'AH 


WA YAZEEDU A'LAA MAAA 


AH'-S'AT-HOO FEE KITAABIKAL- 


KATABAH 


H'AM-DAY-YUWAAZINU A'R- 
SHAKAL-MAJEED 


every thanks-giver; 


a praise which is suitable for | 
none but Thee and 


through which nearness is 
sought to none but Thee; 


a praise which will make 
permanent the first [bounty] 
and 


call forth the permanence 
of the last; 


a praise which will multiply 
through recurrence of times 
and 


increase through successive | 
doublings; 


a praise which the 
guardians will not be able to 
number and 


which exceeds what the 


- writers number in Thy Book; 


214 


a praise which will $ 
counterbalance Thy glorious | 
Throne and 


214 the guardians or writers are the recording angels. The 'book' mentioned here is referred to In 
such verses as: The Book shall be set in place; and Thou wilt see the sinners fearful at what is in it, 
and saying: ‘Alas for us! How Is It with this Book, that it leaves nothing behind, small or great, but it 
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WA YUA'ADILU KUR-SEE- 
YAKAR-RAFEEA'- 


H'AM-DAY-YAK-MULU LADAY- 
KA THAWAABUH 


WA YAS-TAGH-RIQU KUL-LA 
JAZAAA-IN JAZAAAW-UH 


H'AM-DANA Z'AAHIRUHOO 
WAF-QUL-LIBAAT'INIH 


WA BAATINUHOO WAF-QUL- 
LIS'ID-QIN-NEE-YATI FEEH 


H'AM-DAL-LAM YAH'-MAD-KA 
KHAL-QUM-MITH-LAH 

WA LAA YAA'-RIFU AH'ADUN 
SIWAAKA FAZ"-LAH 


H'AM-DAY-YUA'ANU MANI AJ- 
TAHADA FEE TAA'-DEEDIH 


WA YOO-AY-YADU MAN AGH- 
RAQA NAZ-A'NA FEE TAW- 
FEEATIH 


H'AM-DAY-YAJ-MAU' MAA 
KHALAQ-TA MINAL-H'AM-D 


WA YANTAZIMU MAAA ANTA 
KHAALIQUHOO MiM-BAA'-D 
H'AM-DAL-LAA H'AM-DA AQ- 
RABU ILAA QAW-LIKA MIN-H 


WA LAAA AH'-MADA MIM- 
MAY-YAH'-MADUKA BIH 


equal Thy elevated 
Footstool; 


a praise whose reward with 
Thee will be complete and 


whose recompense will 
comprise every 
recompense; 


a praise whose outward 
conforms to Its inward, and 


whose inward conforms to 
correct intention; 


a praise with whose like no 
creature has praised Thee 


and whose excellence none 
knows but Thou; 


a praise in which he who 
strives to multiply Thy praise 
will be helped and 


he who draws the bow to 
the utmost in fulfilling it will 
be confirmed; 


a praise which will gather all 
the praise which Thou hast 
created and 


tie together all which Thou 
wilt afterwards create; 


a praise than which no 
praise Is nearer to Thy word 
and 


than which none Is greater 
from any who praise Thee; 
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H'AM-DAY-YOOJIBU 
BIKARAMIKAL-MAZEEDA 
BIWUFOORIH 


W TAS'ILUHOO BIMAZEEDIM- 
BAA'-DA MAZEEDIN T'AW- 
LAM-MINK 


H'AM-DAY-YAJIBU LIKARAMI 
WAJ-HIK 


WA YUQAABILU I'Z-ZA 
JALAALIK 


RAB-BI S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WAAALI MUH'AM- 
MAD 


AL-MUNTAJABIL-MUS'-TAFAA 


AL-MUKAR-RAMIL-MUQAR- 
RAB 


AF-Z"ALA S'ALAWAATIK 


WA BAARIK A'LAY-HEEE ATAM- 
MA BARAKAATIK 


WA TARAH'-H'AM A'LAY-HEEE 
AM-TAA' RAH'AMAATIK 


RAB-BI S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE 
S'ALAAH 


ZAAKEEATAL-LAA TAKOONU 
S'ALAATUN AZ-KAA MIN-HAA 
WA S'AL-LI A'LAY-HEE 
S'ALAATAN 


a praise whose fullness will 
obligate increase through 
Thy generosity and 


to which Thou wilt join 
increase after increase as 
graciousness from Thee; 


a praise that will befit the 
generosity of Thy face and 


meet the might of Thy 
majesty! 


My Lord, bless MUHAMMAD 
and the Household of 
MUHAMMAD, 


the distinguished, the 
chosen, 


the honored, the brought 
nigh, 


with the most excellent of 
Thy blessings, 


benedict him with the most 
complete of Thy 
benedictions, and 


have mercy upon him with 
the most enjoyable of Thy 
mercies! 


My Lord, bless MUHAMMAD 
and his Household with a 
fruitful blessing, 


more fruitful than which 
there is no blessing! Bless 
him with a growing blessing, 
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NAAMEEATAL-LAA TAKOONU 
S'ALAATUN ANMAA MIN-HAA 


WA S'AL-LI A'LAY-HEE S'ALAAH 


RAAZ"EEATAL-LAA TAKOONU 
S'ALAATUN FAW-QAHAA 


RAB-BI S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE 
S'ALAATAN 


TUR-Z"EEHOO WATAZEEDU 
ALAA RIZ"AAH 


WA S'AL-LI A'LAY-HEE 
S'ALAATAN TUR-Z"EEKA 
WATAZEEDU A'LAA RIZ"AAKA 
LAH 


WA S'AL-LI A'LAY-HEE 
S'ALAATAN 


LAA TAR-Z"AA LAHOOO IL-LAA 
BIHAA 


WA LAA TARAA GHAY-RAHOO 
LAHAAA AH-LAA 

RAB-BI S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE 
S'ALAAH 

TUJAAWIZU RIZ"-WAANAK 


WA YAT-TAS'ILU AT- 
TIS'AALUHAA BIBAQAAA-IK 


more growing than which 
there Is no blessing! 


And bless him with a 
pleasing blessing, 


beyond which there is no 
blessing! 


My Lord, bless MUHAMMAD 
and his Household with a 
blessing 


which will please him and 
increase his good pleasure! 


Bless him with a blessing 

which will please Thee and 
increase Thy good pleasure © 
toward him! 


And bless him with a 
blessing 


through other than which 
Thou wilt not be pleased for 
him, and 


for which Thou seest no one 
else worthy! 


My Lord, bless MUHAMMAD 
and his Household with a 
blessing which 


will pass beyond Thy good 
pleasure, 


be continuous in its 
continuity through Thy 
subsistence, and 
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WA LAA YANFADU KAMAA 
LAA TANFADU KALIMAATUK 


RAB-BI S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE 
S'ALAATAN 


a 
TANTAZ'IMU S'ALAWAATI 


MALAAA-IKATIKA WA 


< AMBEEAAA-IKA WA RUSULIKA 


WA AH-LI TAAATTIK 


WA TASH-TAMILU A'LAA 
S'ALAWAATI I'BAADIKA MIN 
JIN-NIKA WA INSIKA WA AH-LI 
IJAABATIK 


WA TAJ-TAMIU' A'LAA S'ALAATI 
KUL-LI MAN D'ARAA-TA 
WABARAA-TA MIN AS'-NAAFI 
KHAL-QIK 


RAB-BI S'AL-LI A'LAY-HEE WA 
AAALIHEE S'ALAATAN 
TUH'EET'U BIKUL-LI S'ALAATIN 
SAALIFATIW-WAMUS-TAA- 
NAFAH 


WA S'AL-LI A’LAY-HEE 
WAA'LAAA AAALIHEE S'ALAAH 
MAR-Z"EE-YATAL-LAKA 
WALIMAN DOONAK 


WA TUNSHI-U MAA’ D‘ALIKA 
S'ALAWAATIN 


never be spent, just as Thy 
words will never be 
spent!2! a 


My Lord, bless MUHAMMAD 
and his Household with a 
blessing which will 


tie together the blessings of 
Thy angels, Thy prophets, 
Thy messengers, and those 
who obey Thee, 


comprise the blessings of 
Thy servants, JINN or 
mankind, and those worthy 
of Thy response, and 


bring together the blessings 
of every one of the kinds of 
Thy creatures which Thou 
hast sown and authored! 


My Lord, bless MUHAMMAD 
and his Household with a 
blessing which will | 
encompass every blessing, 
bygone and new! 


Bless him and his Household 
with a blessing which is 
pleasing to Thee and 
everyone below Thee 


and will bring forth with all 
that a blessing 


215 Allusion to 18: 109: Say: 'If the sea were ink for the words of my Lord, the sea would be spent 
before the words of my Lord are spent’. 
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TUZ"AAI'FU MAA'HAA TIL-KAS'- 
S'ALAWAATI I'NDAHAA 


WA TAZEEDUHAA A'LAA 
KUROORIL-AY-YAAMI 
ZEEAADATAN FEE TAZ"AAE’EFA 
LAA YAU'D-DUHAA GHAY-RUK 


RAB-BI S'AL-LI A'LAAA AT'AAA- 
IBI AH-LI BAY-TIHIL 


-LAD'EENA AKH-TAR-TAHUM 
LIAM-RIK 


WA JAA'L-TAHUM KHAZANATA 
I'L-MIK 


WA H'AFAZ'ATA DEENIK 


WA KHULAFAAA-AKA FEEE AR- 
Z'IK 


WA H'UJAJAKA A'LAA I'BAADIK 


WA T'AH-HAR-TAHUM MINAR- 
RIJ-SI WAD-DANASI TAT'- 
HEERAM-BIIRAADATIK 


WA JAA'L-TAHUMUL- 
WASEELATA ILAY-KA WAL- 
MAS-LAKA ILAA JAN-NATIK 


216 Reference to 33: 35: Folk of the House, ALLAH only desires to put away from you uncleanness 


217 Muslims hold that mediation’ will be given to the Prophet (see note 172), while SHI-A'H tradition 
adds that it will also belong to the IMAMs. Cf. the chapter in MAJLISI's BIH'AR AL-ANWAR ‘The 
Mediation, and the station of the Prophet and the Folk of his House which will become manifest at 
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with which Thou wilt multiply . 


those blessings 


and increase them through 
the recurrence of days with 
an increasing in multiples 
which none can count but 
Thou! 


My Lord, bless the best of his 
Household, those whom 
Thou hast 


chosen for Thy command, 


appointed the treasurers of 
Thy knowledge, 


the guardians of Thy 
religion, 


Thy vicegerents in Thy earth, 
and 


Thy arguments against Thy 
servants, 


purified from uncleanness 
and defilement through a 
purification by Thy desire,?! 
and 


made the mediation to 


Thee?!” and the road to Thy ii 
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RAB-BI S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE 
S'ALAATAN 


, 
TUJ-ZILU LAHUM BIHAA MIN- 


NIH'ALIKA WAKARAAMATIK 


WA TUK-MILU LAHUMUL-ASH- 
YAAA-A MIN A'T'AAYAAKA WA 
NAWAAFILIK 


WA TUWAF-FIRU A'LAY-HIMUL- 
H'AZ'-Z'A MIN A'WAAA-IDIKA 
WA FAWAAA-IDIK 


RAB-BI S'AL-LI A'LAY-HEE 
WAA'LAY-HIM S'ALAATAN 


LAAA AMADA FEEE AW- 
WALIHAA 


WA LAA GHAAYATA 
LIAMADIHAA 


WA LAA NIHAAYATA 
LIAAAKHIRIHAA 


RAB-BI S'AL-LI A’LAY-HIM- 


My Lord, bless MUHAMMAD 
and his Household with a 
blessing which 


makes plentiful Thy gifts and 

generosity, : 
i) 
l 


perfects for them Thy 
bestowals and awards, and 


fills out their share of Thy 
kindly acts and benefits! 


My Lord, bless him and his 
Household with a blessing 


whose first has no term, 
whose term has no limit, and | j 
whose last has no utmost 


end! 


My Lord, bless them to 


the Resurrection' (VII, 326-40). Among relevant sayings quoted in both SHI-A'H and SUNNI sources is 
that of ALI: 'In the Garden there are two pearls within the Throne, one of them white and the other 
yellow. In each there are 70,000 rooms whose gates and cups come from a single root. The white is 


the Mediation which belongs to MUHAMMAD and his Household, while the yellow belongs to 
IBRAHEEM and his household’ (commentary on 5: 35: TABARSI, MAJMA AL-BAYAAN, MAYBUDI, KASHF 


AL-ASRAR). 
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ZINATA A'R-SHIKA WA MAA 
DOONAH 


WA MIL-A SAMAAWAATIKA 
WA MAA FAW-QAHUN 


WA A'DADA ARAZ"EEKA WA 
MAA TAH'-TAHUN-NA WA MAA 
BAY-NAHUN 


> 
S'ALAATAN TUQAR-RIBUHUM 


MINKA ZUL-FAA 


WA TAKOONU LAKA WA 
LAHUM RIZ"ANA 


WA MUT-TAS'ILATAM- 
BINAZ'AAA-IRHIN-NA ABADAA 


AL-LAAHUM-MA IN-NAKA AY- 
YAT-TA DEENAKA FEE KUL-LI 
AWAANIM-BIIMAAMIN AQAM- 
TAHOO 


A'LAMAL-LII'BAADIKA WA 
MANAARAN FEE BILAADIK 


BAA'-DA AW-WAS'AL-TA H'AB- 
LAHOO BIH'AB-LIK 


WA JAA'L-TAHUD'-D'AREEATA 
ILAA RIZ"-WAANIK 


WAF-TARAZ"-TA T'AAA'TAH 
WA H'AD'-D'AR-TA MAA'- 
S'EEATAH 


WA AMAR-TA 


BIM-TITHAALI AWAAMIRIH 
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the weight of Thy Throne and 
all below it, 


the amount that fills the 
heavens and all above 
them, 


the number of Thy earths 
and all below and between 
them, a blessing that will 


bring them near to Thee in 
proximity, 


please Thee and them, 


and be joined to Its likes 
forever! 


O ALLAH, surely Thou hast 
confirmed Thy religion in all 
times with an IMAM whom 
Thou hast 


set up as a guidepost to Thy 
servants and a lighthouse in 
Thy lands, 


after his cord has been 
joined to Thy cord! 


Thou hast appointed him the 
means to Thy good 
pleasure, 


made obeying him 
obligatory, 


cautioned against 
disobeying him, 


and commanded 


following his commands, 


WALINTIHAAA-I I'NDA NAH-YIH abandoning his prohibitions, 
and i 


WA AL-LAA YATAQAD- that no forward-goer go 
DAMAHOO MUTAQ@AD-DIM ahead of him 


ie é g 
a (Z ee © WA LAA YATAAKH-KHARA A'N- or back-keeper keep back 
Z - HOO MUTAAKH-KHIR from him!2!® 


a a 4 
és, S ae Se FA HUWA I'S'-MATUL-LAAA- So he is the preservation of 
2 A ID'EEN the shelter-seekers, 


WA KAH-FUL-MOO-MINEEN the cave of the faithful, 


WA U'R-WATUL-MUTAMAS- the handhold of the 
E SIKEEN adherents, and 


the radiance of the worlds! 


WA BAHAAA-UL-A'ALAMEEN 


AL-LAAHUM-MA O ALLAH, 


A aea ATLA ea aré efa FAAW-ZIA' LIWALEE-YKA SHUK- so inspire Thy guardian??? to 
= A f 
tied RA MAAA AN-A'M-TA BIHEE give thanks for that in which 
A\LAY-H Thou hast favored him, 


WA AW-ZIA’-NAA MITH- inspire us with the like 
gg Oe es LAHOO FEEH concerning him, 
4 


WA AAATIHEE MIL-LADUNKA — grant him an authority from 
“ —- ~ SUL-TAANAN-NAS'EERAA Thee to help him, 22° 


AE Supplication 1: They cannot keep back from that to which He has sent them forward, nor i 
can they go forward to that from which He has kept them back. | 


219 The Friend! or WALI is the IMAM, who, in keeping with the various meanings of the root, is ‘friend’ 
of ALLAH, ‘guardian’ of the people under his care, and ‘authority’ in all matters of religious teaching. 
His function, known as WILAYA (or WALAYA) and derived from the same Arabic root, is discussed in 

most books on SHI'SM, in the present text the word is mentioned, not always in the technical sense. 


| | 220 Allusion to 17: 80: And say [O MUHAMMAD] ;:'...grant me authority from Thee to help me.’ 


WA AF-TAH' LAHOO FAT-H'AY- open for him an easy 
YASEERAA opening, 22! 


WA Al'N-HOO BIRUK-NIKAL- aid him with Thy mightiest 
AAZ ; pillar, 


WASH-DUD AZ-RAH - brace up his back, ??? 
WA QAW-WI A'Z'UDAH strengthen his arm, 229 
WA RAAT'HEE BI 'Y-NIK guard him with Thy eye, 


WAH'-MIHEE BIH'IF-Z'1K defend him with Thy 
safeguarding, 


WANS'UR-HOO BIMALAAA- help him with Thy angels, 
IKATIK and 


Cd 


“AY 
EY, Boe ssal g WAM-DUD-HOO BIJUNDIKAL- assist him with Thy most 
A A a AGH-LAB victorious troops!??4 


WA AQIM BIHEE KITAABAKA Through him establish Thy 
WA H'UDOODAK Book, Thy bounds, Thy laws, 


IKT 44 WA SHARAAA-IA'KA WA and the norms of Thy 
4 SUNANA RASOOLIKA Messenger's SUNNA (Thy 
5 T KKE S'ALAWAATUKAL-LAAHUM-MA blessings, O ALLAH, be upon 
+! f -7  A'LAY-HEE WA AAALIH him and his Household), 


A , 


22) Cf 46 1. Surely We have given a manifest opening. 


222 Ct. Moses' supplication in 20: 31 Appoint for me of my folk a familiar, HAROON, my brother; by 
him brace up my back. 


223 Like the previous clause, this is allusion to the story of Moses and HAROON in the QURAN, and 
more specifically, to ALLAH's words to Moses: We will strengthen thy arm by means of your brother 
(28: 35). 


224 Cf. 37: 173: Our troops—they are the victors. _ 
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WA AH'-YI BIHEE MAAA 
AMAATAHUZ'-Z'AALIMOONA 


MIM-MAA‘ALIMI DEENIK 


WAJ-LU BIHEE S'ADAAA-AL- 


JAW-RI A'N T'AREEQATIK 


WA ABIM-BIHIZ"-Z"AR-RAAA-A 


MIN SABEELIK 


WA AZIL BIHIN-NAAKIBEENA : 
A'N S'IRAAT'IK 


WAM-H'AQ BIHEE BUGHAATA 
QAS'-DIKA I'WAJAA 


WA ALIN JAANIBAHOO LIAW- 
LEEAAA-IK 


WAB-SUT' YADAHOO A'LAAA 
AA'-DAAA-IK 


WA HAB LANAA RAA- 
FATAHOO WA RAH'- 
MATAHOO WA TAAT- 


TUFAHOO WA TAH'AN-NUNAH 


WAJ-A'L-NAA 


LAHOO SAAMIE’ENA 
MUT'EEE’EN 


WA FEE RIZ"AAHOO SAAE’EN 


WA ILAA NUS'-RATIHEE WAL- . 


bring to life the guideposts 


of Thy religion, deadened 
by the wrongdoers, 


burnish the rust of injustice 


from Thy way, 


sift the adversity from Thy 
road, 


eliminate those who deviate 


from Thy path, and 


erase those who seek 
crookedness in Thy 
straightness! 


Make his side mild toward 
Thy friends, 


stretch forth his hand over 
Thy enemies, 


give us his clemency, his 
mercy, his tenderness, his 
sympathy, 


and make us 


his hearers and obeyers, 


strivers toward his good 
pleasure, 


assistants in helping him and 


MUDAAFAA'TI A'N-HOO MUK- defending him, and 
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| | 225 witava—which may be translated as friendship, authority, guardianship, rule—is the of office of 


function of the ‘Friend' or WALI, mentioned above in note 219. 


ny 
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WA ILAY-K WA ILAA 
RASOOLIKA S'ALAWAATUKAL- 
LAAHUM-MA A'LAY-HEE WA 
AAALIHEE BID'ALIKA 
MUTAQAR-RIBEEN 


2A 
AL-LAAHUM-MA WAS'AL-LI 


A'LAAA AW-LEEAAA-IHIMU 


AL-MUA'-TARIFEENA 
BIMAQAAMIHIM 


AL-MUT-TABIE'ENA MAN- 
HAJAHUM 


AL-MUQ-TAFEENA 
AAATHAARAHUM 


AL-MUS-TAM-SIKEENA BIUR- 
WATIHIM 


AL-MUTAMAS-SIKEENA 
BIWILAAYATIHIM 


AL-MOO-TAM-MEENA 
BIIMAAMATIHIM 


AL-MUSAL-LIMEENA LIAM- 
RIHIM 


AL-MUJ-TAHIDEENA FEE 
TAAATIHIM 


AL-MUNTAZIREENA AY- 
YAAMAHUM 


AL-MAAAD-DEENA ILAY-HIM 
AA'-YUNAHUM 


'-S'ALAWAATIL- 


MUBAARAKAATIZ- 
ZAAKEEAATIN-NAAMEEAATIL- 
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brought near through that to | | 
Thee and Thy Messenger 
(Thy blessings, O ALLAH, be 
upon him and his 
Household). 


O ALLAH, and bless the 
friends [of the IMAMs], 


the confessors of their 
station, 


the keepers to their course, 
the pursuers of their tracks, 


the clingers to their 
handhold, 


the adherents to their 
guardianship, i 


the followers of their 
IMAMATE, 


the submitters to their 
command, 


the strivers to obey them, 
the awaiters of their days, 


the directors of their eyes 
toward them, 


with blessings blessed, 


pure, growing, 
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GHAADEEAATIR-RAAA-IH'AAT 


WA SAL-LIM A'LAY-HIM 
WAA'LAAA AR-WAAH'IHIM 


WAJ-MAA' A'LAAT-TAQ-WAAA 
AM-RAHUM- 


WA AS'-LIH' LAHUM SHOO- 
OONAHUM- 


WA TUB A'LAY-HIM 


IN-NAKA ANTAT-TAW- 
WAABUR-RAH'EEMU WA KHAY- 
RUL-GHAAFIREEN 


WAJ-A'L-NAA MAA'HUM FEE 
DAARIS-SALAAMI BIRAH'- 
MATIK YAAA AR-H'AMAR- 
RAAH'IMEEN 


AL-LAAHUM-MA HAD'AA YAW- 
MU A’RAFAH 


YAW-MUN SHAR-RAF-TAHOO 
WAKAR-RAM-TAHOO WAA'Z'- 
Z'AM-TAH 


NASHAR-TA FEEHEE RAH'- 
MATAK 


WA MANANTA FEEHEE BI 'F- 
WIK 


WA AJ-ZAL-TA FEEHEE A'TEE- 
YATAK 


{| 227 ct. 10: 25: And ALLAH summons to the Abode of peace. Cf. also 6: 127 


fresh, and fragrant! 


Give them and their spirits 
peace, 


bring together their affair in 
reverential fear, 


set right their situations, 


turn toward them, 


Surely Those art Ever-turning, l f 
All-compassionate??ć and 
the Best of forgivers, and 
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place us with them in the 
Abode of Peace22’, through: i 
Thy mercy, O Most Merciful ` 
of the merciful! 


O ALLAH, this is the Day of' 
A'RAFA, 


a day which Thou hast 
made noble, given honor, 
and magnified. 


Within It Thou hast spread 
Thy mercy, 


showed kindness through 
Thy pardon, and 


made plentiful Thy giving, 
and 


SAA 
A 


WA TAFAZ"-Z"AL-TA BIHEE 
A'LAA I'BAADIK 


AL-LAAHUM-MA WAANAA A'B- 
DUKAL-LAD’EEE 


AN-A'M-TA A'LAY-HQAB-LA 
KHAL-QIKA LAHOO WA BAA'- 
DA KHAL-QIKA EE-YAAH 


FAJAA'L-TAHOO MIM-MAN 
HADAY-TAHOO LIDEENIK 


WA WAF-FAQ-TAHOO LIH'AQ- 
QIK 


WA A'S'AM-TAHOO BIH'AB-LIK 


WA AD-KHAL-TAHOO FEE H'IZ- 
BIK 


WA AR-SHAT-TAHOO 
LIMUWAALAATI AW-LEEAAA- 
IKA WA MUA'ADAATI AA'- 
DAAA-IK 


THUM-MA AMAR-TAHOO 
FALAM YAA-TAMIR- 


WA ZAJAR-TAHOO FALAM 
YANZAJIR- 


WA NAHAY-TAHOO A'M- 
MAA‘-S'EEATIK 


FAKHAALAFA AM-RAKA ILAA 
NAH-YIK 


LAA MUA‘ANADATAL-LAKA WA 
LAA AS-TIK-BAARANA A'LAY-K 


‘Thy right, 


359 | | 


by it Thou hast been 
bounteous toward Thy 
servants. 


O ALLAH, I am Thy servant 
whom 


Thou favored before 

creating him and after 
creating him.Thou madest 
him one of those whom Thou | 


guided to Thy religion, 
gavest success in fulfilling 
preserved through Thy cord, 


included within Thy party, | 
and 


directed aright to befriend 
Thy friends and show enmity | 
to Thine enemies. 


Then Thou commanded him, | 
but he did not follow Thy 
commands, 


Thou restricted Him, but he l 
did not heed Thy restrictions, | | 


Thou prohibited him from 
disobedience toward Thee, 


but he broke Thy command | 
by doing what Thou hadst 
prohibifed, 


not in contention with Thee, 
nor to display pride toward 
Thee; on the contrary, 
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BAL DAA'AHOO 
HAWAAHOOO ILAA MAA ZAY- 
YAL-TAHOO WA ILAA MAA 
H'AD'-D'AR-TAH 


WA AA‘ANAHOO A'LAA 
D'ALIKA A'DOO-WUKA 
WAA'DOO-WUH FAAQ-DAMA 
A\LAY-H 


A‘ARIFAM-BIWAE’EDIK 
RAAJEEAL-LIA'F-WIK 
WAATHIQAM-BITAJAAWUZIK 


WA KAANA AH'AQ-QA 
I'BAADIKA MAA’ MAA 
MANANTA A'LAY-HEEE AL-LAA 
YAF-A'L 


WA HAAA ANA D'AA BAY-NA 
YADAY-KA 


S'AAGHIRANA D'ALEELANA 
KHAAZ"IA'NA 


KHAASHIA'NA KHAAA-IFANA 


his caprice*2® called him to | | 


that which Thou hadst set 
apart and cautioned 
against, and 


he was helped in that by Thy. ; 
enemy and his enemy. So | 
he went ahead with it 


knowing Thy threat, 
hoping for Thy pardon, 


and relying upon Thy 
forbearance, 


though he was the most 
obligated of Thy servants 
—given Thy kindness toward 
him—not to do so. 


Here | am, then, before 
Thee, 


despised, lowly, humble, 


abject, fearful, 


228 The term ‘caprice' denotes any desire that is opposed to the truth or turns man away from the 
divine guidance. Who is further astray than he who follows his own caprice without guidance from 
ALLAH? 28: 50. Obey not him whose heart We have made heedless of Our remembrance, so that he 
follows his own caprice (18: 28). ALLAH addresses the prophet DAWOOD with the command: Judge 
among men by the truth, and follow not caprice (38: 26). ~ 
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MUA'-TARIFAM-BI 'Z'EEMIM- 
MINAD'-D'UNOOBI TAH'AM- 


< MAL-TUH WA JALEELIM- 


MINAL-KHAT'AAYAA AJ- 
TARAM-TUH 


MUS-TAJEERAM.-BIS'AF-H'IK 


LAAA-ID'AM-BIRAH'-MATIK 


MOOQINAN AN-NAHOO LAA 
YUJEERUNEE MINKA MUJEER 
WA LAA YAM-NAU'NEE MINKA 
MAANIU'N 


FAU'D A'LAY-YA BIMAA 
TAU'WDU BIHEE A'LAA MANI 
AQ-TARAFA MIN TAGHAM- 
MUDIK 


WA JUD A'LAY-YA BIMAA 
TAJOODU BIHEE A'LAA MAN 
AL-QAA BEEADIHEEE ILAY-KA 
MIN A'F-WIK 


WAM-NUN A'LAY-YA BIMAA 
LAA YATAA'AZ'AMUKA AN 
TAMUN-NA BIHEE A'LAA MAN 
AM-MALAKA MIN GHUF- 
RAANIK 


WAJ-A'L-LEE FEE HAD'AAL- 
YAW-MI NAS'EEBAN ANAALU 
BIHEE H'AZ'-Z'AM-MIR-RIZ"- 
WAANIK 


WA LAA TARUD-DANEE S'IF- 
RAM-MIM-MAA YANQALIBU 
BIHIL-MUTAA'B-BIDOONA LKA 
MIN I'BAADIK 
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confessing the dreadful sins 
with which | am burdened | 
and the great offenses that | | | 
have committed, 


seeking sanctuary in Thy 
forgiveness, 


asking shelter in Thy mercy, 


and certain that no i 
sanctuary-giver will give me | | 
sanctuary from Thee and no || 
withholder will hold me back | | 
from Thee. 


So act kindly toward me, just 
as Thou actest kindly by Thy | 
shielding him who commits 
sins, 


be munificent toward me, 
just as Thou art munificent 
by pardoning him who 
throws himself before Thee, 


and show kindness to me, 
just as ff is nothing great for 
Thee to show kindness by 
forgiving him who 
expectantly hopes in Thee! 


Appoint for me in this day 
an allotment through which | 
may attain a share of Thy 
good pleasure, and 
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send me not back destitute 
of that with which Thy 
worshipers return from 
among Thy servants! 


WA IN-NEE WA IL-LAM UQAD- 
DIM MAA Q@AD-DAMOOHOO 
MINAS'-S'AALIH'AATI FAQAD 
QAD-DAM-TU 


TAW-H'EEDAKA WA NAF-YAL- 
AZ"-DAADI WAL-ANDAADI 
WAL-ASH-BAAHEE A'NK 


WA ATAY-TUKA MINAL-AB- 
WAABI AL-LATEEE AMAR-TA 
AN TOO-TAA MIN-HAA 


WA TAQAR-RAB-TU ILAY-KA 
BIMAA LAA YAQ-RUBU BIHEEE 
AH'ADUM-MINKA IL-LAA BIT- 
TAQAR-RUBI BIH 


THUM-MA AT-BAA'-TU D'ALIKA 


BIL-INAABATI ILAY-K 


WAT-TAD'AL-LULI WALIS- 
TIKAANATI LAK 


WA H'US-NIZ’-Z’AN-NI BIK 


WATH-THIQATI BIMAA I'NDAK 


WA SHAFAA'-TUHOO 
BIRAJAAA-IKAL-LAD’EE QAL- 
LA MAA YAKHEEBU A'LAY-HEE 
RAAJEEK 


WA SAAL-TUKA MAS-ALATAL- 
H'AQEERID'-D‘ALEEL 


Though | have not 
forwarded the righteous 
deeds which they have 
forwarded, 


| have forwarded the 
profession of Thy Unity and 
the negation from Thee of 
opposites, rivals, and 
likenesses, 


| have come to Thee by the 
gateways by which Thou 
hast commanded that 
people come, and 


| have sought nearness to 
Thee through that without 
seeking nearness through 
which none gains nearness 
to Thee. 


Then | followed all this with 


repeated turning toward 
Thee, 


lowliness and abasement 
before Thee, 


opinion of Thee, and 


trust in what is with Thee; 


and to that | coupled hope 
in Thee, since the one who 
hopes in Thee Is seldom 
disappointed! 


| asked Thee with the asking 
of one 
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229 this may be allusion to 17: 16. 
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AL-BAAA-ISIL-FAQEERIL- 
KHAAA-IFIL-MUS-TAJEER 


WA MAA' D'ALIKA 
KHEEFATAW-WATAZ"AR-RUA'A 


WA TAA'W-WUD'AA 
WATALAW-WUD'AA 


LAA MUS-TAT'EELAM-BITAKAB- 
BURIL-MUTAKAB-BIREEN 


WA LAA MUTA'ALEEAM- 
BIDAAAL-LATIL-MUT'EEE’EN 


WA LAA MUS-TATEELAM- 


BISHAFAAA'TISH-SHAAFIE’EN 


WA ANA BAA'-DU 


AQAL-LUL-AQAL-LEEN 


WA AD‘AL-LUL-AD‘AL-LEEN 


WA MITH-LUD'-D'AR-RATI AW 
DOONAHAA 


FAYAA MAL-LAM YUA‘AJILIL- * 


MUSEE-EEN 


WA LAA YANDAHUL-MUT- 
RAFEEN 


WA YAA MAY-YAMUN-NU 
BIIQAALATIL-A‘ATHIREEN 


vile, lowly, pitiful, poor, 
fearful, 


seeking sanctuary; 


all that in fear and pleading 


seeking refuge and asking 
shelter, 


not presumptuous through 
the pride of the proud, 


nor exalting myself with the 
boldness of the obedient, 


nor presumptuous of the 
intercession of the 
interceders. 


For | am still 


the least of the least and 


the lowliest of the lowly, 


like a dust mote or less! 


O He who does not hurry the 
evildoers 


nor restrain those living in 


easel22? 


O He who shows kindness 
through releasing the 
stumblers and 
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WA YATAFAZ"-Z"ALU 
BIINZ'AARIL-KHAAT'-EEN 


ANAAL-MUSEE-UL-MUA’- 
TARIFUL-KHAAT'-UL-A’ATHIR 


ANAAL-LAD’EEE AQ-DAMA 
A'LAY-KA MUJ-TARI-AA 
ANAAL-LAD’EE A'S'AAKA 
MUTAA'M-MIDAA 


ANAAL-LAD’EE AS-TAKH-FAA 


MIN I'BAADIKA WABAARAZAK 


ANAAL-LAD’EE HAABA 
I'BAADAKA WA AMINAK 


ANAAL-LAD’EE LAM YAR-HAB 
SAT'-WATAK 


WA LAM YAKHAF BAA-SAK 


SNAAL-JAANEE A'LAA NAF-SIH 
SNAAL-MUR-TAHANU BIBALEE- 
YATIH 


SNAAL-QALEELUL-H'AYAAA-I 


ANAAT'-TAAWEELUL-A'NAAA-| 
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gratuitous bounty through l 
respiting the offenders! } 


| am the evildoer, the 
confessor, the offender, the 
stumbler! 


1am he who was audacious 
toward Thee as one insolent! 


|I am he who disobeyed 
Thee with forethought! 


| am he who hid myself from 
Thy servants and blatantly 
showed myself to Thee!?°° 
f 
I am he who was awed by 

Thy servants and felt secure | 
from Thee! 


| 
| 
| am he who dreaded not 
Thy penalty and i} 
| 
| 


feared not Thy severity! 


| am the offender against 
himself! 


| am the hostage to his own 
affliction! 


lam short in shame! 


I am long in suffering! 


230 Allusion to 4:108: They hide themselves from men, but hide themselves not from ALLAH. 


BIH'AQ-QI MANI ANTAJAB-TA 
MIN KHAL-QIK 


WA BIMANI AS'-TAFAY-TAHOO 
LINAF-SIK 


BIH'AQ-Q! MANI AKH-TAR-TA 
MIM-BAREE-YATIK 


WA MANI AJ-TABAY-TA 
LISHAA-NIK 


BIH'AQ-QI MAW-WAS'AL-TA 
TAAATAHOO BIT'AAATIK 


WA MAN JAA'L-TA MAA'- 
S'EEATAHOO KAMAA‘-S'EEATIK 


BIH'AQ-QI MAN QARANTA 
MUWAALAATAHOO 
BIMUWAALAATIK 


WA MAN-NUT-TA 
MUA‘ADAATAHOO 
BIMUA'ADAATIK 


TAGHAM-MAD-NEE FEE YAW- 
MEE HAD'AA BIMAA 
TATAGHAM-MADU BIHEE 
MAN- 


JAARA ILAY-KA MUTANAS'- 
SILAA 


WA A'AD'A BIS-TIGH-FAARIKA 
TAAA-IBAA 


By the right of him whom 
Thou hast distinguished 
among Thy creation and 


by him whom Thou hast 
chosen for Thyself! 


By the right of him whom 
Thou hast selected from 
among Thy creatures and 


by him whom Thou hast 
picked for Thy task! 


By the right of him the 
obeying of whom Thou hast 
joined to obeying Thee, and 


by him the disobeying of 
whom Thou hast made like 


disobeying Thee! 


And by the right of him 
whose friendship Thou hast 
bound to Thy friendship 


and by him whose enmity 
Thou hast linked to Thine 
enmity! 


Shield me in this day of 
mine, by that through which 
Thou shieldest 


him who prays fervently to 
Thee while disavowing and 


him who seeks refuge in Thy 
forgiveness while repenting! 


Attend to me with that 


a g 
EE NTR f ^} WA TAWAL-LANEE BIMAA 
-a f through which Thou 


TATAWAL-LAA BIHEEE AH-LA | 
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T'AAA'TIKA WAZ-ZUL-FAA 
LADAY-KA WAL-MAKAANATI 
MINK 


WA TAWAH'-H'AD-NEE BIMAA 
TATAWAH'-H'ADU BIHEE MAN- 


WAFAA BI 'H-DIK 


WA AT-A'BA NAF-SAHOO FEE 


D'AATIK 


WA AJ-HADAHAA FEE MAR- 
Z'AATIK 


WA LAA TOO-AAKHID'-NEE 


BITAF-REET'EE FEE JAMBIK 


WA TAA'D-DEE T'AW-REE FEE 
H'UDOODIK 


WA MUJAAWAZATI AH'- 
KAAMIK 


“| WALAATAS-TAD-RIJ-NEE 


BIIM-LAAA-IKA LEE 


231 Allusion to 7:182: We will draw them on little by little from whence they know not; and | grant 
them respite—surely My guile id firm. IMAM JAFAR AS-SADIQ says: ‘When ALLAH desires good fora 
servant who commits a sin, He causes the sin to be followed by a punishment so that he remembers 
to ask forgiveness. But when He desires evil for a servant who commits a sin, He causes the sin to be 
followed by a favor so that he forgets to ask forgiveness and persists in the sin. This id indicated by 
ALLAH's words: We will draw them on little by little from whence they know not.' (SAYYID A'LIKHAN) 


attendest to the people of 
obedience toward Thee, 
proximity to Thee, and rank 
with Thee! 


Single me out, as Thou 
singlest him out who 


fulfills Thy covenant, 


fatigues himself for Thy sake 
alone, and 


exerts himself in Thy good 
pleasure! 


Take me not to task for 


my neglect in respect to 
Thee, 


my transgressing the limit in 
Thy bounds, and 
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stepping outside Thy 
ordinances! 
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Draw me not on little by little 


by granting me a respite, 
231 
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IS-TID-RAAJA MAM- 
MANAA'NEE KHAY-RA MAA 
I'NDAHOO WA LAM YASH- 
RAK-KA FEE H'ULOOLI NIA'- 
MATIHEE BEE 


WA NAB-BIH-NEE MIN- 


RAQ-DATIL-GHAAFILEEN 


WA SINATIL-MUS-RIFEEN 


WA NAA‘-SATIL-MAKH- 


D'OOLEEN 


WA KHUD' BIQAL-BEEE ILAA 
MAA 


us -+ 
AS-TAA'-MAL-TA BIHIL- 


QAANITEEN 


WAS-TAA'-BAT-TA BIHIL- 
MUTAA'B-BIDEEN 


WAS-TANQAD'-TA BIHIL- 
MUTAHAAWINEEN 


WA AI'D'-NEE MIM-MAA 


YUBAAI'DUNEE A'NK 


WA YAH'OOLU BAY-NEE WA 
BAY-NA H'AZ'-Z'EE MINK 


WA YAS'UD-DUNEE A'M-MAAA 
- UH'AAWILU LADAY-K 


WA SAH-HIL-LEE 


MAS-LAKAL-KHAY-RAATI ILAY- 
K 
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like the drawing on little by 
little of him who withholds 
from me the good he has by 
not sharing with Thee in 
letting favor down upon me! 


Arouse me from 
the sleep of the heedless, 
the slumber of the prodigal, 


and 


the dozing of the forsaken! 
Take my heart to that in 
which Thou hast 


employed the devout, 


enthralled the worshipers, 


and 


rescued the remiss! 


Give me refuge from that 
which will 


keep me far from Thee, 


come between me and my 
share from Thee, and 


bar me from that which | 
strive for in Thee! 


‘Make easy for me 


the road of good deeds 
toward Thee; 
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232 CF. note 231. 


WAL-MSAABAQATA ILAY-HAA 
MIN H'AY-THU AMAR-T 


WAL-MUSHAAAH'-H'ATA 
FEEHAA A'LAA MAAA ARAT-T 


WA LAA TAM-H'AQ-NEE FEE 
MAN TAM-H'AQU MINAL-MUS- 
TAKHIF-FEENA BIMAAA AW- 
AT-T 


WA LAA TUH-LIK-NEE MAA' 
MAN TUH-LIKU MINAL- 
MUTAA'R-RIZ"EENA LIMAQ-TIK 


WA LAA TUTAB-BIR-NEE FEE 
MAN TUTAB-BIRU MINAL-MUN- 
H'ARIFEENA A'N SUBULIK 


WA NAJ-JINEE MIN 
GHAMARAATIL-FIT-NAH 


WA KHAL-LIS'-NEE MIL- 
LAHAWAATIL-BAL-WAA 


WA AJIR-NEE MIN AKH-D'IL- 


IM-LAAA- 


WA H'UL BAY-NEE WABAY-NA 


A'DOO-WEE-YUZ"IL-LUNEE 


WA HAWANA YOOBIQUNEE 


WA MANQASIATIN TAR- 
HAQUNEE 


Efface me not along with 


Annihilate me not among 


racing to them from where 
Thou hast commanded, 


and coveting them as Thou 
desirest! 


those whom Thou effacest 
for thinking lightly of what 
Thou hast promised! 


Destroy me not with those 
whom Thou destroyest for | 
exposing themselves to Thy 

hate! 


those whom Thou 
annihilatest for deviating 
from Thy roads! 


Deliver me from the floods 
of trial, 


save me from the gullets of 
affliction, and 


grant me sanctuary from 
being seized by respite!2>2 | 


Come between me and the | 


enemy who misguides me, 


the caprice which ruins me, | 
and 


the failing which overcomes 
me! 


wide 


pam A 


gagi 


z 
a, 


WA LAA TUA'-RIZ" A'N-NEEE 
IA'-RAAZ"A MAL-LAA TAR-Z"AA 
A'N-HOO BAA'-DA GHAZ"ABIK 


WA LAA TOO-YIS-NEE MINAL- 
AMALI FEEKA FAYAGH-LIBA 
A\LAY-YAL-QUNOOT'U MIR- 
RAH'-MATIK 


WA LAA TAM-TAH'IN-NEE 
BIMAA LAA T'AAQATA LEE 
BIHEE FATAB-HAZ'ANEE MIM- 
MAA TUH'AM-MILUNEEHEE 
MIN FAZ"-L! MAH'AB-BATIK 


WA LAA TUR-SIL-NEE MEE- 
YADIKA IR-SAALA MAN 


LAA KHAY-RA FEEH 

WA LAA H'AAJATA BIKA ILAY-H 
WA LAAA INAABATA LAH 

WA LAA TAR-MI BEE RAM-Y 
MAN SAQAT'A MIN AY-NI 


RIA'AYATIK 


WA MANI ASH-TAMALA 
A'LEEHIL-KHIZ-YU MIN I'NDIK 


sail BAL KHUD' BEEADEE MIN 


| lez, SAQ-TATIL-MUTARAD-DEEN 
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Turn not away from me with 
the turning away in wrath 
from one with whom Thou art 


not pleased! © 


Let me not lose heart in 
expecting from Thee, lest | 
be overcome by despair of 
Thy mercy! 


Grant me not that which | 
cannot endure, lest Thou 
weighest me down with the 
surplus of Thy love which 
Thou loadest upon me! 


Send me not from Thy hand, 
the sending of him 


who possesses no good, 


toward whom Thou hast no 
need, and 


who turns not back [to 
Thee]! 


Cast me not with the casting 
of him who has 


fallen from the eye of Thy 
regard and 


been wrapped in 
degradation from Thee! 


Rather take my hand [and 
save me] from 


the falling of the stumblers, 
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WA WAH-LATIL-MUTAA'S- 
SIFEEN 


WA ZAL-LATIL-MAGH- 
ROOREEN 


WA WAR-T'ATIL-HAALIKEEN 


WA A'AFINEE MIM-MAB- 
TALAY-TA BIHEE T'ABAQAATI 
A'BEEDIKA WA IMAAA-IK 


WA BAL-LIGH-NEE 
MABAALIGHA MAN 
U'NEETA BIH 

WA AN-A'M-TA A'LAY-H 


WA RAZ'EETA A'N-H 


FAAA'SH-TAHOO H'AMEEDAA 


© WA TAWAF-FAY-TAHOO 


SAE’EDAA 


7 WATAW-WIQ-NEE T'AW-QAL- 


IQ-LAAI' A'M-MAA 
YUH'-BIT'UL-H'ASNAAT 


WA YAD'-HABU BIL-BARAKAAT 
WA ASH-I'R QAL-BEEALIZ- 
DIJAARA A'N 


QABAAA-IH'IS-SAY-YI-AAT 


WA FAWAAZ"IH'IL-H'AW-BAAT 


the disquiet of the deviators, 


the slip of those deluded, 
and 


the plight of the perishers! 


Release me from that with | 
which Thou hast afflicted the] | 
ranks of Thy servants and 
handmaids and 


make me reach the utmost 
degrees of him 


about whom Thou art 
concerned, 


towards whom Thou showest 
favor, and 


with whom Thou art pleased, 


so that Thou lettest him live 
as one praiseworthy and 


takest him to Thee as one 
felicitous! 


Collar me with the collar of 
abstaining from that which 


makes good deeds fail 
and takes away blessings! 
Impart to my heart restraint 
before 


ugly works of evil and 


disgraceful misdeeds! 
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A De ae —_ “a a 
Fa Sm ol Ya Antes YY f WA LAA TASH-GHAL-NEE Divert me not by that which | 
Z ae BIMAA LAAA UD-RIKUHOOO cannot reach except 


yf Fay Be, dy IL-LAA BIKA A'M-MAA LAA through Thee from doing 
o AUA R! YUR-Z"EEKA A'N-NEE GHAY- that which alone makes 
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RUH Thee pleased with m 


A 
JP o. 


“WA ANZIA' MIN QAL-BEE H'UB- Root out from my heart the 
iL : 2 BA DUNYAA DANEE-YAH love of this vile world, which 


ao 
Nees gi TAN-HAAAM-MAAINDAK keeps from everything which 


f is with Thee, 
AnA eee a : 
Cae ce ae ne ig WA TAS'UD-DU A'NI AB- bars from seeking the 
a a > TIGHAAA-IL-WASEELATI ILAY-K mediation to Thee, 2°4 and 


“she € A S Je y WA TUD'-HILU A'NIT-TAQAR- distracts from striving for 
a RUBI MINK nearness to Thee! 


A WA ZAY-YIL-LEEAT-TAFAR- Embellish for me solitude in 
c Z 7 RUDA BIMUNAAJAATIKA BIL- — prayer whispered to Thee by 
LAY-LI WAN-NAHAAR night and by day! 


WA HAB LEE I'S'-MATAN 


Give me a preservation 
which will 


233 In other words: Do not allow me to become diverted from the worship and obedience which 
please Thee by my seeking after the things of this world, which come only through Thee. 


234 the ‘mediation’ is mentioned in 5: 35: O you who have faith, fear ALLAH and seek the mediation 
to Him. 'Mediation' may mean simply the means of access to ALLAH, defined in terms of any work of 
obedience or pious act. But most commentators point out the verse’s connection to a well-known 

- saying of the Prophet concerning 'mediation’ as the highest station of Paradise, and this in turn is 

normally defined as the permission ALLAH will give to the Prophet at the Resurrection to intercede for 

his community. The Prophet said: When you hear the MUEZZIN, repeat what he says, then call down 
blessings upon me. If someone calls down a blessing upon me, ALLAH will call down ten upon him. 

Then ask that | be given the mediation, for it is a station in the Garden suited only for one of ALLAH's 

servants, and | hope to be that one. If anyone asks that | be given the mediation, my intercession for 

him will become lawful! (Muslim/ SALAT 11; TIRMID'I, MANAAQIB 1; ABU DAWOOD, SALAT 36; AHMAD 11, 

168, 265; 111 83). PADWICK discusses the connection between mediation and intercession in Muslim 

Devotions CH.2, The Prayer of Mediation’. On the mediation of the IMAMs see note 217. 
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TUD-NEENEE MIN KHASH- 
YATIK 


WA TAQ-T'AU'NEE A'R- 
RUKOOBI MAH'AARIMIK 


WA TAFUK-KUNEE MIN AS-RIL- 
A'Z'AAA-IM 


WA HAB LEEAT-TAT'-HEERA 
MIN DANASIL-I'S'-YAAN 


WA AD'-HIB A'N-NEE DARANA 
ALKHAT'AAYAA 


WA SAR-BIL-NEE BISIR-BAALI 
A'AFEEATIK 


WA RAD-DINEE RIDAAA-A 
MUA'AFAATIK 


WA JAL-LIL-NEE SAWAABIGHA 
NAA'-MAAA-IK 


WA Z'AAHIR LADAY-YA FAZ"- 
LAKA WAT'AW-LAK 


WA AY-YID-NEE BITAW- 
FEEQIKA WATAS-DEEDIK 


WA AI'N-NEE A'LAA S'AALIH'IN- 
NEE-YATI WA MAR-2"EE-YIL- 
QAW-LI WA MUS-TAH'-SANIL- 
A'MAL 


WA LAA TAKIL-NEEE ILAA 


H'AW-LEE WA QOO-WATEE 
DOONA H'AW-LIKA WA QOO- 
WATIK 


WA LAA TUKH-ZINEE YAW-MA 
TAB-A'THUNEE LILIQAAA-IK 


bring me close to dread of 
Thee, Í 


cut me off from committing 
things made unlawful by 
Thee, and 


spare me from captivation 
by dreadful sins! 


Give me purification from 
the defilement of 
disobedience, 


take away from me the filth 
of offenses, 


dress me in the dress of Thy 
well-being, 


cloak me in the cloak of Thy 
release, 


wrap me in Thy ample 
favors, and 


clothe me in Thy bounty and i 
Thy graciousness if 


Strengthen me with Thy 
giving success and Thy 
pointing the right way, 


help me toward righteous 
intention, pleasing words, 
and approved works, and 


entrust me not to my force 
and my strength in place of 
Thy force and Thy strength! 


Degrade me not on the day 
Thou raisest me up to meet 
Thee, 


aní 


Me iat 1 ie è 


E Me 


se 


WA LAA TAF-Z"AH'-NEE BAY- 
NA YADAY AW-LEEAAA-IK 


WA LAA TUNSINEE D'IK-RAK 


WA LAA TUD'-HIB A'N-NEE 
SHUK-RAKA BAL AL-ZIM- 
NEEHEE FEEE AH'-WAALIS- 
SAH-WI I'NDA GHAFALAATIL- 
JAAHILEENA LISLAAA-IK 


WA AW-ZIA'-NEEE AN UTH- 
NEEA BIMAAA AW-LAY- 
TANEEH 


WA AA\-TARIFA BIMAAA AS- 
DAY-TAHOOO ILAY 


WA AJ-A'R-R-RAGH-BATEEE 
ILAY-KA FAW-QA RAGH- 
BATIR-RAAGHIBEEN 


WA H'AM-DEEE EE-YAAKA 
FAW-QA H'AM-DIL- 
H'AAMIDEEN 


WA LAA TAKH-D'UL-NEE I'NDA 
FAAQATEEE ILAY-K 


WA LAA TUH-LIK-NEE BIMAAA 
AS-DAY-TUHOOO ILAY-K 


WA LAA TAJ-BAH-NEE BIMAA 
JABAH-TA BIHIL- 
MUA‘ANIDEENA LAKA 
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disgrace me not before Thy 
friends, 


make me not forget 
remembering Thee, 


take not away from me 
thanking Thee, but enjoin it 
upon me in states of 
inattention when the 
ignorant are heedless of Thy 
boons, and 


inspire me to laud what Thou 
hast done for me and 


confess to what Thou hast 
conferred upon me! 


Place my beseeching Thee 
above the beseeching of 
the beseechers and 


my praise of Thee above the 
praise of the praisers! 


Abandon me not with my 
neediness for Thee, 


destroy me not for what | 
have done for Thee, 2°° 


and slap not my brow with 
that with which Thou 
slappest the brow of those 
who contend with Thee, 


235 the commentator suggests that this is an allusion to the principle enunciated in 18: 103-104: 
Say: ‘Shall we tell you who will be the losers in their works? Those whose striving goes a stray in the 
present life, while they think they are working good deeds’. 
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FA IN-NEE LAKA MUSAL-LIM 


AA'-LAMU AN-NAL-H'UJ-JATA 
LAK 


WA AN-NAKA AW-LAA BIL- 
FAZ"-L 


WA AA'-WADU BIL-IH'-SAAN 


WA AH-LUT-TAQ-WAA 


WA AH-LUL-MAGH-FIRAH 


WA AN-NAKA BI N TAA'-FUWA 
AW-LAA MINKA BI N TUA'AQIB 


WA AN-NAKA BI N TAS-TURA 
AQ-RABU MINKA ILAAA AN 
TASH-HAR 


FAAH'-YINEE H'AYAATAN T'AY- 
YIBAH 


TANTAZ'IMU BIMAAA UREED 


WA TAB-LUGHU MAAA UH'B- 
BU MIN H'AY-THU 


LAAA AAATEE MAA TAK-RAH 


WA LAAA AR-TAKIBU MAA 
NAHAY-TA A'N-H 


for | am submitted to Thee. 


I know that the argument is 
Thine, 


that Thou art closest to 
bounty, 


most accustomed to 
beneficence, 


worthy of reverent fear, 


and worthy of 
forgiveness,2°° 


that Thou art closer to 
pardoning than to 
punishing, and 


that Thou art nearer to 
covering over than to 
making notorious! 


Let me live an agreeable 
life 


that will tie together what | 
want and 


reach what | love while | 


not bring what Thou dislikest 
and 


not commit what Thou hast 
prohibited; and 


3 
ain +5 A A 


O T he NG 


a a 


WA AMIT-NEE MEETATA MAY- 
YAS-A'A NOORUHOO BAY-NA 
~ YADAY-HEE WAA'Y-YAMEENIH 


WA DY‘AL-LIL-NEE BAY-NA 
YADAY-K 


- WA AI'Z-ZANEE I'NDA KHAL- 


QIK 


WA Z"AA'-NEEE ID'AA 
KHALAW-TU BIK 


WAR-FAA'-NEE BAY-NA 
I'BAADIK 


WA AGH-NINEE A'M-MAN 
HUWA GHANEE-YUN A'N-NEE 


WA ZID-NEEE ILAY-KA 
FAAQATAW-WA FAQ-RAA 


WA AI'D'-NEE MIN 


SHAMAATATIL-AA'-DAAA-I 


WA MIN H'ULOOLIL-BALAAA-| 


WA MINAD'-D'UL-LI WAL- 


A'NAAA-! 


TAGHAM-MAD-NEE FEE MAT- 
T'ALAA'-TA A'LAY-HEE MIN-NEE 
BIMAA YATAGHAM-MADU BIH 
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make me die the death of 
him whose light runs before 
him and on his right 
hand??? - 


Abase me before Thyself 
and 


exalt me before Thy 
creatures, 


lower me when | am alone 
with Thee and 


raise me among Thy 
servants, 


free me from need for him 
who has no need of me 


and increase me in 
neediness and poverty 
toward Thee! 


Give me refuge from 
the gloating of enemies, 
the arrival of affliction, 


lowliness and suffering 


Shield me in what Thou seest 
from me, the shielding of 
him who 


fy 297 Reference to 66: 8: Upon the day when ALLAH will not degrade the Prophet and those who 
| believe with him, their light running before them, and on their right hands. 


’ Ca Ca Poe 70, 
Sikes v SAVAI we si AL-QAADIRU A'LAAL-BAT'-SHI would have power over 
4 Ao 4 LAWLAA H'IL-MUH violence had he no 

clemency, and 


WAL-AAAKHID'U A'LAAL- would seize for misdeeds 
JAREERATI LAW-LAAA had he no lack of haste! 
ANAATUH 


“Ar 4 oa 
oo 


2 “ we oy a 
Gaus! Anaea (a 


a 


WA ID'AAA ARAT-TA BIQAW- When Thou desirest for a 
MIN FIT-NATAN AW SOOO- people a trial or an evil, 


a a Z .» & ANAFANAJ-JINEE MIN-HAA deliver me from it, for! seek | 
i 3) us LIWAAD'AM-BIK Thy shelter; and 
a 


ok 
> 


an 
a 39 
i 


a "L. ee as a ie WA ID' LAM TUQIM-NEE since Thou hast not stood 
cima ae 7 MAQAAMAFAZ'EEHTIN FEE me in the station of disgrace 
DUNYAAKA FALAA TUQIM-NEE_ in this world of Thine, stand 
MITH-LAHOO FEEE me not in such a station in 
AAAKHIRATIK the next world of Thine! 


WASH-FAA' LEE Couple for me 


AWAAA-ILA MINANIKA BI the beginnings of Thy 
WAAKHIRHAA kindnesses with their ends 


WA QADEEMA FAWAAA-IDIKA and the ancient of Thy 
BIH'AWAADITHIHAA benefits with the freshly 
risen! 


WA LAA TAM-DUD LEE MAD- Prolong not my term with a 
DAY-YAQ-SOO MAA'HOO prolonging through which 
QAL-BEE my heart will harden!?°® 


WA LAA TAQ-RAA'-NEE Strike me not with a striking 
QAARIA'TAY-YAD'-HABU that will take away my 
LAHAA BAHAAA-EE radiancel*°? 


238 Allusion to 19: 75: Say: 'Whoever is in error, let the All-merciful prolong his term for him!...' 


239 The 'tadiance' of the IMAM. 
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WA LAA TASUM-NEE Visit me not with a meanness 
4 A KHASEESATAY-YAS'-GHURU that wili diminish my worth or 
G . LE te » 2 ~LAHAA QAD-RY WA LAA a deficiency that will keep 
oe oe e are NAQEES'ATAY-YUJ-HALU MIN my rank unknown! 
AJ-LIHAA MAKAANEE 


WA LAA TARUA'-NEE RAW- 


Frighten me not with a fright 


> ll s A'TAN UB-LISU BIHAA WA LAA by which | will despair or a 
a 3 ; “7 KHEEFATAN OOJISU terror through which | will 
we werd ““> DOONAHAA dread, 


IJ-A'L but make me 


HAY-BATEE FEE WAE’EDIK stand in awe of Thy threat, 


ae Nel XS WA H'AD'AREE MIN IA'- take precautions against Thy 
C EE a , Aor 
ver > a D'AARIKA WAAND'AARIK leaving no excuses*~ and 


Thy warming, and 


5 WA RAH-BATEE I'NDA tremble at the recitation of 
eae eg sr £ TILAAWATI AAAYAATIK Thy verses! 


WAA'-MUR LAY-LEE 


Fill my night with life by ` 
keeping me 


OAA $ A k BIEEQAAZEE FEEHEE awake therein for worshiping | | 
aoe oer e h  UIBAADATIK Thee, | 
G “7 
; * WA TAFAR-RUDEE BIT-TAHAJ- solitude with vigil for Thee, 


JUDI LAK 


$2 WA TAJAR-RUDEE exclusive devotion to 
2 a BISUKOONEEE ILAY-KA reliance upon Thee, 


WA INZAALI H'AWAAA-IJEE BIK setting my needs before 
Thee, and 


a 
s AQ =U. WA MUNAAZALATEEE EE-YAAK imploring that Thou wilt 


240 ct. the following HADEETH: ‘ALLAH has left no excuse for him who has reached sixty or seventy 
years of age. ALLAH has left him no excuse, no excuses!’ (AHMAD 11,275). See also Lane, Arabic- 


English Lexicon, s.v. I'D‘AAR 


FEE FAKAAKI RAQABATEE 
MIN-NAARIK 


WA IJAARATEE MIM-MAA 
FEEHEEE AH-LUHAA MIN 
A'D'AABIK 


WA LAA TAD'AR-NEE FEE 
T'UGH-YAANEE A'AMIHAA 


WA LAA FEE GHAM-RATEE 
SAAHEEANA H'AT-TAA H'EEN 


WA LAA TAJ-A'L-NEE 


l'Z'ATAL-LIMANI AT-TAA'Z' 


WA LAA NAKAALAL-LIMANI 
AA'-TABAR 


WA LAA FIT-NATAL-LIMAN- 
NAZ'AR 


WA LAA TAM-KUR BEE FEE 
MAN TAM-KURU BIH 


WA LAA TAS-TAB-DIL BEE 
GHAY-REE 


WA LAA TUGHAY-YIR LEE AS- 
MAA 


set my neck free from the 
Fire and 


grant me sanctuary from Thy 
chastisement, within which 
its inhabitants dwell! 


Leave me not blindly 
wandering in my 
insolence24! 


or inattentive in my 


perplexity for a time, 242 


make me not 


an admonition to him who 
takes admonishment, 


a punishment exemplary for 
him who takes heed, 


a trial for him who observes, 


devise not against me along 


with those against whom 


Thou devisest, 


replace me not with 
another, 


change not my name, ee 


24) Reference to 7: 186: Whomsoever ALLAH leads astray, no guide has he; He leaves them in their 
insolence blindly wandering. 


242 Reference to 23: 54: So leave them in their perplexity for a time. 


243 The commentator offers three possible interpretations: remove not my name from the register of 
the felicitous, writing it in the register of the wretched; change my name not for the worse, after it 


“sh: 
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WA LAA TUBAD-DIL-LEE JIS- 
MAA 


WA LAA TAT-TAKHID'-NEE 
HUZOOL-LIKHAL-QIK 


WA LAA SUKH-REE-YAL-LAK 


WA LAA TABAA'NAAA IL-LAA 
LIMAR-Z"AATIK 


WA LAA MUM-TAHANAN IL- 
LAA BHANTIQAAMI LAK 


WA AW-JID-NEE 
BAR-DA A'F-WIK 


WH'ALAAWATA RAH'-MATIK 


WA RAW-H'IKA WARAY- 
H'AANIK 


WA JAN-NATI NAE’EMIK 


“ WA AD'IQ-NEE TAA'-MA 
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transform not my body, ona 


appoint me not 
a mockery for Thy creatures, 
a laughing-stock for Thyself, 


a follower of anything but 
Thy good pleasure, 


a menial servant for 
anything but avenging 
Thee! 


Let me find © 
the coolness of Thy pardon 


and the sweetness of Thy 
mercy, 


Thy repose, Thy ease, and 


the garden of Thy bliss!245 


Let me taste, through some 
of Thy boundless plenty, 


had been an elevated name; change not the name by which Thou hadst named us before 
(alluding to the QURANIC verse: He named you Muslims aforetime and in this [22: 78}). The meaning 
“ thus becomes: Name me not an unbeliever after Thou hast named me a Muslim. 


244 The commentator explains this to mean: Transform it not through an affliction in this world or 
through making it ugly in the next. 


245 Reference to 56: 88-9: Then if he be of those brought high to the Throne, there shall be repose 
and ease, and a garden of bliss. 
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AL-FARAAGHI LIMAA TUH'IB- 
BU BISAATIM-MIN SAA'TIK 


WALIJ-TIHAAD! FEEMAA YUZ- 
LIFU LADAY-KA WA I'NDAK 


WA AT-H'IF-NEE BITUH'-FATIM- 
MIN TUH'UFAATIK 


WAJ-A'L TIJAARATEE 


_ RAABIH'AH 


WA KAR-RATEE GHAY-RA 
KHAASIRAH 


WA AKHIF-NEE MAQAAMAK _ 


WA SHAW-WIQ-NEE LIQAAA- 
AK 


WA TUB A'LAY-YA TAW-BATAN- 
NAS'OOK’AA 


LAA TUB-Q! MAA'HAA 
D'UNOOBANA 
S'AGHEERATAW-WA LAA 
KABEERAH 


WA LAA TAD'AR MAA'HAA 
A'LAANEEATAW-WA LAA 
SAREERAH 


the flavor of being free for 
what Thou lovest and 


striving in what brings about | | 


proximity with Thee and to 
Thee, and 


give me a gift from among 
Thy gifts! 


Make my commerce 
profitable?4° and 


my return without loss, 247 


fill me with fear of Thy 
station, 


make me yearn for the 
meeting with Thee, and 


allow me to repent with an 
unswerving repentance 


along with which Thou lettest 
no sins remain, small or 
large, and 


leavest no wrongs, open or 
secret! 


246 Allusion to 2: 16: Those are they who have bought error at the price of guidance, and their 
commerce has not profited them. 


247 Reference to 79: 6-12: Upon the day when the first blast shivers,... They shall say: ' What, are we 
being restored as we were before?—That then is a return with loss! 
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P Ko y KN AE WANZAI'L-GHIL-LA MIN S'AD- Root out rancor toward the 
i E EGE a REE LIL-MOO-MINEEN faithful from my breast, 248 
i el eo Cilesi, WA AA'-TIF BIQAL-BEE ALAAL- bend my heart toward the 
aa Seok ~~. , 
og KHAASHIE’EN humble, 
3 ae 7 w 4 
——— <a \ S35 WA KUL-LEE KAMAA be toward me as Thou art 
oz TAKOONU LILS'-S'AALIH'EEN toward the righteous, 
So) Cal 
| meme 
i eo i rg ae 4 WA H'AL-LINEE H'IL-YATAL- adorn me with the 
A pAn MUT-TAQEEN adomment of the god- 
fearing, 
eine | 5 WALAL-LEE appoint for me 
ais 
a pial 3 Óo GE) LISAANA S'D-QIN FIL- a goodly report? among 
ue a 7 GHAABIREEN those yet to come and 
a ° 
F PERÍ w Ci [5 WA D'IK-RAN-NAAMEEANA a growing remembrance 
Sra aa a FIL-AKHIREEN among the later folk, and 
E: ov ie F SNG WA WAAFI BEE A'R-S'ATAL-AW- take me to the plain of those 
7 ve WALEEN who came firsti2°° 
ue ae Fe e 3 WA TAM-MIM SUBOOGHA Complete the lavishness of 
a Be NIA’-MATIKA A'LAY Thy favor upon me, 
Z a A 
É a ae : ne S WA Z'AAHIR KARAAMAATIHAA clothe me in Its repeated 
or a LADAY generosities, 
See 
end duly & Re 3 WAM-LAA MIN FAWAAA-IDIKA fili my hand with Thy 
i YADAY benefits, 
“ 4) ce 7 < co 3 WA SUQ K-KARAAA-IMA drive Thy generous gifts to 
ee Z MAWAAHIBIKA ILAY me, 


248 Allusion to 15: 47: We shall root out all rancor that is in their breasts (Cf. 7: 43) 
249 26: 84, part of a prayer of IBRAAHEEM. 


= The commentator sees this as a reference to the first Muslims, as in 9: 100: And the foremost, the 
first, who are the Emigrants and the helpers, and those who followed them in good-doing—ALLAH will 
be well-pleased with them...; He has prepared for them gardens...the ‘plain’ of the first is the place 
where they are brought together at the Resurrection, 
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WA JAAWIR BEEAL-AT'- 
YABEENA MIN AW-LEEAAA-IKA 
FIL-JINAANIL-LATEE ZAY- 
YANTAHAA LIAS'-FEEAAA-IK 


WA JAL-LIL-NEE SHARAAA-IFA 
NIH'ALIKA FIL-MAQAAMAATIL- 
MUA'D-DATI LIAH'IB-BAAA-IK 


WAJ-A'L-LEE I'NDAK 


MAQEELAN AAAWEEE ILAY- 
HEE MUT'-MA-IN-NAA 


WA MATHAABATAN ATABAW- 
WU-UHAA WA AQAR-RU AY- 
NAA 


WA LAA TUQAAYIS-NEE 
BIA'Z'EEMAATIL-JARAAA-IR 


WA LAA TUH-LIK-NEE YAW-MA 
TUB-LAAS-SARAAA-IR 

WA AZIL A'N-NEE KUL-LA 
SHAK-KIW-WASHUB-HAH 


WAJ-A'L-LEE FIL-H'AQ-QI 
TAREEQAM-MIN KUL-LI RAH'- 
MAH 


WA AJ-ZIL-LEE QISAMAL- 
MAWAAHIBI MIN-NAWAALIK 


make me the neighbor of 
the best of Thy friends in the 
Gardens which Thou hast 
adorned for Thy chosen, 
and 


wrap me in Thy noble 
presents in the stations 


:' prepared for Thy beloveds! 


Appoint for me 


© a resting place with Thee 


where | may seek haven in 
serenity, and 


a resort to which | may 
revert and rest my eyes, 


weigh not against me my 
dreadful misdeeds, 


destroy me not on the day 
the secrets are tried, 251 


eliminate from me every 
doubt and uncertainty, 


appoint for me a way in the 
truth from every mercy, 


make plentiful for me the 
portions of gifts from Thy 
granting of awards, and 


lo 2 Z 
Spall J Gs (13 iig WA ASH-RIB QAL-BEE INDA 


CxS 1G WAJ-MAA' LEEA 
(ee 

AL-GHINAA WAL-A'FAAF 

r Di” ee 

ORIG E G WAD-DAATA WAL- 


MUA'AFAAH 
X Z re Z d 
ENL aA WAS'-S'IH'-H'ATA WAS-SAA'H 


z A'AFEEAH 


act b fe 
= pene (Coeds Y WALAA 
ae eS H'ASANAATEE BIMAA 


Aye A 
nee SEEATK 


: 3 
o7 Ly E YAA'-RIZ"U LEE MIN- 
4f NAZAGHAATI FIT-NATIK 


fill out for me the shares of 
beneficence from Thy 
bestowal of bounty! 


5 [Sy WAWAF-FIR ALAY-YA 
> Á -Z H'UZOOZAL-IH'-SAANI MIN IF- 
Zya., Z'AALIK 
AGa 
Wa 
Tee G EG is Tg WAJAL QAL-BEE 
A Š 5 ' 
> y WAATHIQAM-BIMAA I'NDAK 
Pat w g or 
ON Ge A Ea ag WA HAM-MEE MUS-TAF- 
7 — — RAGHAL-LIMAA HUWA LAK 
4 ne G f A i ie ro ' 
As fad Lat g WAS-TAA'-MIL-NEE BIMAA 
ae ae TAS-TAA'-MILU BIHEE 
r te t 
myy, KHAAUS'ATAK 


7 7 E D'UHOOLIL-U'QWLI TAAA'TAKA 
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GAG asa g WAT-TUMAA-NEENATA WAL- 
te : > ; 


YASHOOBUHAA MIM-MAA’- 


2o SG Ss Y WALAA KHALAWAATEE BIMAA 


Make my heart trust in what | 
is with Thee and 


my concern free for what is | 
Thine, 


employ me in that in which 
Thou employest Thy pure 
friends, 


drench my heart with Thy ` 
obedience when intellects 
are distracted, and 


combine within me 
independence continence., 
ease, release, 

health, plenty, 

tranquility, and well-being! 


Make not fail my good 
deeds through my 
disobedience that stains 
them 


or my private times of 
worship through the 
instigations of Thy trial! 
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WA S'OO-WAJ-HEE A'NIT'- 
TALABI ILAAA AH'ADIM- 
MINAL-A'ALAMEEN 


WA D'UB-BANEE A'NIL-TIMAASI 
MAA I'NDAL-FAASIQEEN 


WA LAA TAJ-A'L-NEE LILZ’- 
Z'AALIMEENA Z'AHEERAA 


WA LAA LAHUM A'LAA MAH'- 
WI KITAABIKA YADAW-WA 
NAS'EERAA 


WA H'UT'-NEE MIN H'AY-THU 
LAAA AA'-LAMU H'EEAATATAN 
TAQEENEE BIHAA 


WAF-TAH' LEEE AB-WAABA 
TAW-BATIKA WA RAH'-MATIKA 
WA RAA-FATIKA WA RIZ- 
QIKAL-WAASIA’- 


IN-NEEE ILAY-KA MINAR- 
RAAGHIBEEN 
WA AT-MIM LEEE IN-A'AMAKA 


IN-NAKA KHAY-RUL-MUN- 
'MEEN 


WAJ-A'L BAAQEEA U'M-REE 
FIL-H'AJ-JI WAL-U'M-RATI AB- 
TIGHAAA-A WAJ-HIKA 


nial ir (7 YAA RAB-BAL-A'ALAMEEN 


Safeguard my face from 
asking from anyone in the 
world, and 


drive me far from begging 
for that which is with the 
ungodly 


Make me not an aid to the 
wrongdoers, 


nor their hand and helper in 
erasing Thy Book! 


Defend me whence | know 
not with a defense through 
which Thou protectest me! 


Open toward me the gates 
of Thy repentance, Thy 
mercy, Thy clemency, and 
Thy boundless provision! 


Surely | am one of those 
who beseech Thee! 


And complete Thy favor 
toward me! 


Surely Thou art the best of 
those who show favor! 


Place the rest of my life in 
the HAJ and the U'MRA 
seeking Thy face, 


O Lord of the worlds! 
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And may ALLAH bless 
MUHAMMAD and his 
Household, the good, the 
pure, and 


peace be upon him and 
them always and forever 


AL-LAAHUM-MA HAD'AA YAW- O ALLAH, this is a blessed 


MUM-MUBAARAKUM-MAY- 
MOON 


WAL-MUS-LIMOONA FEEHEE 
MUJ-TAMIU'WNA FEEE AQ- 
TAARI AR-Z"IK 


YASH-HADUS-SAAA-ILU MIN- 
HUM WAT-TAALIBU WAR- 
RAAGHIBU WAR-RAAHIB 


WA ANTAN-NAAZ'IIRU FEE 
H'AWAAA-IJIHIM- 


FAAS-ALUKA BIJOODIKA WA 
KARAMIKA WA HAWAANI 
MAA SAAL-TUKA A'LAY-KA 


AN TUS'AL-LEEA A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


` WA AS-ALUKAL-LAAHUM-MA 
RAB-BANAA 


and fortunate day, 


within which the Muslims are 
gathered in the quarters of 
Thy earth. 


Among them are present the 
asker, the seeker, the 
beseecher, the fearful, 


while Thou art looking upon 
their needs 


So ask Thee by Thy 
munificence and 
generosity— and easy upon 
Thee is what I ask Thee!— 


that Thou blessest 
MUHAMMAD and his 
Household. 


And | ask Thee, O ALLAH, our 
Lord— 


252 That is the tenth of ZUL-HIJJA, which marks the end of the HAJ and is one of the two major 
festivals (along with the feast of fast-breaking) celebrated universally throughout the Islamic world. 


BI N-NA LAKAL-MUL-KA WA 
LAKAL-H'AM-D 


LAAA ILAHA IL-LAAA ANTA 
AL-H'ALEEMUL-KAREEM 
AL-H'AN-NAANUL-MAN-NAAN 
D'OOL-JALAALI WAL-IK-RAAM 


BADEEU'S-SMAAWAATI WAL- 
AR-Z" 


MAH-MAA QASAM-TA BAY-NA 
I'BAADIKAL-MOO-MINEENA 
MIN 


KHAY-RIN AW A'AFEEAH 
AW BARAKATIN AW HUDANA 
AW A'MALIM-BITAAATIK 


AW KHAY-RIN TAMUN-NU 
BIHEE A'LAY-HIM TAH-DEEHIM 
BIHEEE ILAY-K 


AW TAR-FAU' LAHUM I'NDAKA 
DARAJAH 


re 7 
AW TUA'-T'EEHIM BIHEE KHAY- 
RAM-MIN KHAY-RID-DUNYAA 


2° WAL-AKHIRAH 


AN TUWAF-FIRA H'AZ'-Z'EE 
WANAS'EEBEE MIN-H 


WA AS-ALUKAL-LAAHUM-MA 
RAB-BANAA BI AN-NA 
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for Thine is the kingdom and 
Thine is the praise; 


there is no god but Thou, 
the Clement, the Generous, 
the All-loving, the All-kind, 


Possessor of majesty and 
munificence, 


Originator of the heavens 
and the earth— 


whenever Thou apportionest 
among Thy faithful servants 


good, well-being, _ 


blessing, guidance, 


works in obedience to Thee, 


or good through which Thou 
art kind to them by guiding 
them to Thee, 


-or raisest them up a degree 
.with Thee, | 


or givest them the good of 
this world or the next, 


that Thou givest me amply 
my share and allotment of if. 


And ! ask Thee, O ALLAH— 
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LAKAL-MUL-KA WA LAKAL- 
H'AM-D 


LAAA ILAHA IL-LAAA ANT 


AN TUS'AL-LEEA A'LAA 
MUH'AM-MAD 


A'’B-DIKA WARASOOLIK 


WA H'ABEEBIKA WA S'AF- 
WATIK 


WA KHEEARATIKA MIN KHAL- 
QIK 


WA A'LAAA AAALI MUH'AM- 
MAD AL-AB-RAARIT'- 
T'AAHIREENAL-AKH-YAAR 


S'ALAATAL-LAA YAQ-WAA 
A'LAAA IH'-S'AAA-IHAAA IL- 
LAAA ANT 


WA AN TUSH-RIKANAA FEE 
S'AALIHEE MAN DAA'AKA FEE 
HAD'AAL-YAW-MI MIN 
I'BAADIKAL-MOO-MINEEN 


YAA RAB-BAL-A'ALAMEEN 


WA AN TAGH-FIRA LANAA WA 
LAHUM- 


for Thine is the kingdom and | 
the praise; 


there is no god but Thou— 


that Thou blessest 
MUHAMMAD, 


Thy servant and Thy 
messenger, 


Thy beloved and Thy 
selected friend, 


Thy chosen from among Thy 
creation, and 


the Household of 
MUHAMMAD, the pious, the 
pure, the chosen, 


with a blessing no one has 
strength to count but Thou, 


that Thou associatest us with | 
the most righteous of Thy 
faithful servants who 
supplicate Thee today 


—O Lord of the worlds!— 


and that Thou forgivest us 
and them! 


IN-NAK A'LAA KUL-LI SHAY-IN 
Q@ADEER 


AL-LAAHUM-MA 


ILAY-KA TAA'M-MAT-TU 
BIH'AAJATEE 
WA BIKA ANZAL-TUL-YAW-MA 


FAQ-REE WA FAAQATEE WA 
MAS-KANATEE 


WA IN-NEE BIMAGH-FIRATIKA 
WA RAH'-MATIKA AW-THAQU 
MIN-NEE BIA'MALEE 


WA LAMAGH-FIRATUKA WA 
RAH'-MATUKA AW-SAU' MIN 
D'UNOOBEE 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALI MUH'AM- 
MAD 


WA TAWAL-LA QAZ"AAA-A 
KUL-LI H'AAJATIN HEEA LEE 
BIQUD-RATIKA A'LAY-HAA 

WA TAY-SEERI D'ALIKA A'LAY-K 


WA BIFAQ-REEE ILAY-K 


WA GHINAAKA A'N-NEE 
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Surely Thou art powerful over 
everything.2°% 


O ALLAH, 


toward Thee | aim with my 
need and 


before Thee | set my 
poverty, my neediness, my 
misery, 


for | have more trust in Thy 
forgiveness and Thy mercy 
than in my own works. 


Thy forgiveness and Thy 
mercy are vaster than my 
sins. 


So bless MUHAMMAD and 
the Household of 
MUHAMMAD, and 


attend to the 
accomplishment of every 
need of mine through 


Thy power over it, 


Its easiness for Thee, 


my poverty toward Thee, 


and Thy freedom from need 
for me! 
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ae JAAA-IZATIK 


| will come upon 


no good whatsoever unless 
through Thee, 


no one other than Thou will 
turn any evil away from me, 
and 


| have hope in none but 
Thee for my affair in the next 
world and in this world. 


O ALLAH, 


If anyone has ever 
arranged, made ready, 
prepared, and drawn 
himself up to be received by 
a creature 


in hope of his support and 
awards, and 


in seeking to attain to him 
and his prize. 


then today toward Thee, my 
Master, is 


my arrangement, my 
making ready, 


my preparation, and my 
drawing up, 


in hope of Thy pardon and 
support and 


in seeking to attain to Thee 
and Thy prize. 
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AL-LAAHUM-MA FAS'AL-LI 
A'LAA MUH'AM-MADIW- 
WAAALI MUH'AM-MAD 


WA LAA TUKHAY-YIBIL-YAW- 
MA D'ALIKA MIR-RAJAAA-EE 


YAA MAL-LAA YUH'-FEEHEE 
SAAA-IL 


WA LAA YANQUS'UHOO 
NAAA-IL 


FA IN-NEE LAM AAATIKA 
THIQATAM-MIN-NEE 


BI ‘MALIN S'AALIH'IN QAD- 
DAM-TUH 


WA LAA SHAFAAATI MAKH- 
LOOQIR-RAJAW-TUH 


IL-LAA SHAFAAATA MUH'AM- 
MADIW-WA AH-LI BAY-TIH 


A\LAY-HEE WA A'LAY-HIM 
SALAAMUK 


ATAY-TUKA MUQIR-RAM-BIL- 
JUR-MI WAL-ISAAA-ATI ILAA 
NAF-SEE 


ATAY-TUKA AR-JOO A’Z'EEMA 
A'F-WIKAL-LAD’EE A'FAW-TA 
BIHEE A'NIL-KHAAT!-EEN 


O ALLAH, so bless 
MUHAMMAD and the 
Household of MUHAMMAD, 


and disappoint not my hope 
in that today! 


O He who is not troubled by 
those who ask and 


diminished by those who 
attain their desire! 


| come not before Thee 
trusting 


in a righteous work | have 
sent ahead, 


nor in the intercession of 
any creature in whom | have 
hope, 


except the intercession of 
MUHAMMAD and the Folk of 
his House 


(upon him and upon them 
be Thy peace). 


| come to Thee admitting sin 
and evil doing toward 
myself. 


| come to Thee hoping for 
Thy abounding pardon 
through which Thou hast 
pardoned the offenders, 


, 2 7 cen 
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THUM-MA LAM YAM-NAA'-KA 
TOOLU U'KOOFIHIM A'LAA 
A‘ZEEMIL-JUR-MI AN U'T-TA 
A'LAY-HIM BIR-RAH'-MATI 
WAL-MAGH-FIRAH 


FAYAA MAR-RAH'-MATUHOO 
WAASIA'H 


WA A'F-WUHOO A’Z’EEM 


YAA A‘Z'EEMU YAA A'Z'EEM 


YAA KAREEMU YAA KAREEM 


S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WAAAL! MUH'AM- 
MAD 


WA U'D A'LAY-YA BIRAH'- 
MATIK 


WA TAAT-TAF A'LAY-YA 
BIFAZ"-LIK 


WA TAWAS-SAA' A'LAY-YA 
BIMAGH-FIRATIK 


AL-LAAHUM-MA 


<1 IN-NA HAD'AAL-MAQAAMA 


LIKHULAFAAA-IKA WA AS'- 
FEEAAA-IK 


while their long persistence 
in dreadful sin did not 
prevent Thee from returning 
toward them with mercy and 
forgiveness! 


He whose mercy is wide and 


whose pardon is abounding! 


O All-mighty! O All-mighty! 


O All-generous! O All- 
generous! 


Bless MUHAMMAD and the 
Household of MUHAMMAD, 


return toward me through 
Thy mercy, 


be tender toward me 
through Thy bounty, and 


spread out Thy forgiveness 
upon me! 


O ALLAH, 


this station belongs to Thy 
vicegerents, Thy chosen, 


393 


WA MAWAAZ"IA' UMANAAA- while the places of Thy 

g g = IKA FID-DARAJATIR- trusted ones in the elevated 

ra P A i al ra Į RAFEEA'TIL-LATEE AKH-TAS'AS'- degree which Thou hast 
i Ss < TAHUM BIHAA QADI AB-TAZ- singled out for them have 

ZOOHAA been forcibly stripped!?54 


WA ANTAL-MUQAD-DIRU But Thou art the Ordainer of 
LID'ALIK that— 


LAA YUGHAALABU AM-RUK Thy command is not 
P overcome, 


OF LP oak wi Lb AOE Ped ai ue i 
Ø! YS y ase WZ Ge WA LAA YUJAAWAZUL-MAH'- the inevitable in Thy 
Boo ae ý TWMU MIN TAD-BEERIK governing is not 


overstepped! 


KAY-FA SHI-T WA AN-NAA SHI- However Thou willest and 
g a“ f T whenever Thou willest! 


WA LIMAAA ANTA AA'-LAMU In that which Thou knowest 
lowe ~~ BIH best, 


GHAY-RU MUT-TAHAMIN _ Thou art not accused for Thy 
‘i , A'LAA KHAL-QIKA WA LAA creation or Thy will! 
LIRAADATIK 


H'AT-TAA A’ADA S'AF-WATUKA Then Thy selected friends, 
WAKHULAFAAAW-UKA MAGH- Thy vicegerents, were 

- ~~ LOOBEENA MAQ-HOOREENA overcome, vanquished, 

Wy OY Ove MUB-TAZ-ZEEN YARAW-N forcibly stripped; they see 


4 o ; 
ED, BEAN H'UK-MAKA MUBAD-DALAA Thy decree replaced, 


= By this station’ is meant the leading of the prayer of Friday and of the Day of Sacrifice. The latter 
of these prayers is obligatory according to the SHI-A'HS, in contrast to the SUNNI. ZAYN AL-A’ABIDEEN 
alludes to the SHI-A'H view that the IMAMs are the rightful leaders of these payers for all Islam, not the 
UMAYYAD caliphs and their representatives. In explaining the meaning of this passage, SAYYID 
A'LIKHAN quotes a HADEETH from JA'-FAR AS-SADIQ: 'Both festivals of the Muslims, that of fast-breaking - 
and that of Sacrifice, renew the sorrow of the Household of MUHAMMAD, for they see therein their 


tight in the hands of others. 
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WA KITAABAKA 
MAMBOOD'AA 


WA FARAAA-IZ"AKA MUH'AR- 
RAFATAN A'N JIHAATI ASH- 


< RAAI'K 


WA SUNANA NABEE-YIKA 
MAT-ROOKAH 
AL-LAAHUM-MAL-A'N AA'- 
DAAA-AHUM 


MINAL-AW-WALEENA WAL- 
AAAKHIREEN 


WA MAR-RAZ"EEA 
BIFIA’ALIHIM- 


f WA ASH-YAAA'HUM WA AT- 


BAAA'HUM- 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WAAALI 
MUH'AM-MAD 


IN-NAKA H'AMEEDUM- 
MAJEED 


KAS'ALAWAATIKA WA 
BARAKAATIKA WA TAH'EE- 


7 YAATIKA A'LAAA AS'-FEEAAA- 


IKA IB-RAAHEEMA WA AAALI 
IB-RAAHEEM 


WA A’J-JILIL-FARJA WAR-RAW- 
H'A WAN-NUS'-RATA WAT- 


“= TAM-KEENA WAT-TAA-YEEDA 


LAHUM- 


AL-LAAHUM-MA WAJ-A’L-NEE 
MIN AH-L 


Thy Book discarded, 


Thy obligations distorted 
from the aims of Thy laws, 


and the SUNNA of Thy 
Prophet abandoned! 


O ALLAH, curse their 
enemies 


among those of old and the 
later folk, and 


all those pleased with their 
acts, and 


their adherents and 
followers! 


O ALLAH bless MUHAMMAD 
and the Househoid of 
MUHAMMAD 


(surely Thou art All-O 
ALLAH, laudable, All-glorious) 


like Thy blessing, 
benedictions, and 
salutations upon Thy chosen 
Abraham and the people of 
Abraham! 


O ALLAH, and hasten for 
them relief, ease, help, 
strengthening, and 
confirmation! 


make me one of the people 
who 


AT-TAW-H'EEDI WALEE-MAANI 
BIK 


WAT-TAS'-DEEQI BIRASOOLIKA 
WAL-A-IM-MATIL-LAD'EENA 
H'ATAM-TA TAAA'TAHUM- 


MIM-MAY-YAJ-REE D'ALIKA 
BIHEE WAA\LAA YADAY-H 


AAAMEENA RAB-BAL- 
A'ALAMEEN 


T  AL-LAAHUM-MA 


a 
LAY-SA YARUD-DU 
GHAZ"ABAKA IL-LAA H'IL-MUK | 


WA LAA YARUD-DU 
SAKHATAKA IL-LAA A'F-WUK | 


WA LAA YUJEERU MIN 
I'QAABIKA IL-LAA RAH'-MATUK 


WA LAA YUNJEENEE MINKA IL- 
LAAT-TAZ"AR-RUU' ILAY-KA WA 
BAY-NA YADAY-K 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALI MUH'AM- 
MAD 


395 


profess Thy Unity, have faith 
in Thee, and 


attest to Thy Messenger and 
the IMAMs toward whom 
Thou hast enjoined 
obedience, and 


one of those through whom 
and at whose hands this 
takes place!?55 


Amen, Lord of the worlds! 
O ALLAH, 


nothing repels Thy wrath but 
Thy clemency, 


nothing repels Thy 
displeasure but Thy pardon, 


nothing grants sanctuary 
from Thy punishment but Thy 
mercy, and 


nothing will deliver me from 
Thee except pleading to 
Thee before Thee, 7°° 


so bless MUHAMMAD and 
the Household of 
MUHAMMAD, and 


255 | e., those who actually put the profession of Unity, faith, and attestation into practice. 


256 Allusion to the Prophet's supplication quoted in the introduction: 1 seek refuge in Thy good 
pleasure from Thy displeasure and in Thy pardon from Thy punishment. | seek refuge in Thee from 
Thee.’ 


WA HAB LANAA YAAA 
ILAAHEE MIL-LADUNKA 
FARAJAM-BIL-QUD-RATIL- 
LATEE 


BIHAA TUH'-EEEY AM-WAATAL- 
I'BAAD 


WA BIHAA TANSHURU MAY- 
TAL-BILAAD 


WA LAA TUH-LIK-NEE YAAA 
ILAAHEE GHAM-MANA 


H'AT-TAA TAS-TAJEEBA LEE 


WA TUA'R-RIFANEEL-IJAABATA 
FEE DUA'AA-EE 


WA AD'IQ-NEE TAA’-MAL- 


A‘AFEEATI ILAA MUNTAHAAA 
AJALEE 


WA LAA TUSH-MIT BEE A'DOO- 
WEE 


WA LAA TUMAK-KIN-HOG MIN 
U'NUQEE 


WA LAA TUSAL-LIT-HOO A'LAY 


ILAAHEEE 


IR-RAFAA'-TANEE FAMAN 
D'AAL-LAD'EE YAZ"AU'NEE? 


give us on Thy part, my God, 
relief by means of the power 
through which Thou 


bringest the dead servants 
to life and 


revivest the dead lands.2°7 


Destroy me not through 
gloom, my God, before 
Thou 


respondest to me and 


givest me the knowledge of 
Thy response to my 
supplication! 


Let me taste the flavor of 
well-being to the end of my 
term! 


And let not my enemy gloat 
over me, 


place not my neck in his 
power, and 


give him not authority over 
me! 


My God, 


if Thou raisest me up, who is 
there to push me down? 


257 Allusion to 43: 11: [We] sent down out of heaven water in measure; and We revived thereby a 
land that was dead; even so you shall be brought forth [on the Day of Resurrection]. 
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WIW-WAZ"AA'-TANEE FAMAN 
D'AAL-LAD'EE YAR-FAU'NEE? 


WA IN AK-RAM-TANEE FAMAN 
D'AAL-LAD'EE YUHEENUNEE? 


WA IN AHANTANEE FAMAN 
D'AAL-LAD'EE YUK-RIMUNEE? 


WA IN A'D'-D'AB-TANEE 
FAMAN D'AAL-LAD’EE YAR- 
H'AMUNEE? 


WA IN AH-LAK-TANEE FAMAN 
D'AAL-LAD'EE YAA'-RIZ"U LAKA 
FEE A'B-DIKA AW YAS-ALUKA 
A'N AM-RIHI? 


WAQAD A\LIM-TU AN-NAHOO 
LAY-SA FEE H'UK-MIKA Z'UL-M 


WA LAA FEE NAQIMATIKA 
A\JALAH 

WA IN-NAMAA YAA'-JALU 
MAY-YAKHAAFUL-FAW-T 


WA IN-NAMAA YAH'-TAAJU 
ILAAZ'-Z'UL-MIZ"-Z"AE’EF 


WA QAD T-TAA'ALAY-TA YAAA 
ILAAHEE A'N D'ALIKA U'LOO- 
WANA KABEERAA 
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if Thou pushest me down, 
who is there to raise me up? 


If Thou honourest me, who Is | 
there to humiliate me? 


If Thou humiliatest me, who 
is there to honor me? 


If Thou chastisest me, who is 
there to have mercy upon 
me? 


If Thou destroyest me, who is 
there to stand up for Thy 
servant against or ask Thee 
about his affair? 


But | know that 


there is no wrong in Thy 
decree and 


no hurry in Thy vengeance. 


He alone hurries who fears 
to miss, and 


only the weak needs to 
wrong. 


But Thou art exalted, my 
God, high indeed above all 
that! 
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AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WAAALI 
MUH'AM-MAD 


© WA LAA TAJ-A'L-NEE LIL- 


BALAAA-I GHARAZ"AA WA 
LAA LINAQ-MATIKA NAS'ABAA 


WA MAH-HIL-NEE WA NAF- 
FIS-NEE 


WA AQIL-NEE A'TH-RATEE 


WA LAA TAB-TALEEAN-NEE 
BIBALAAA-IN A'LAAA ATHARI 
BALAAA- 


FAQAD T-TARAA Z"AA'-FEE WA 
QIL-LATA H'EELATEE WA 
TAZ"AR-RUE'EY ILAY-K 


AU'WD'U BIKAL-LAAHUM-MAL- 
YAW-MA MIN GHAZ"ABIK 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WAAALIHEE WA Al'D'- 
NEE 


WA AS-TAJEERU BIKAL-YAW- 
MA MIN SAKHATIK 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WAAALIHEE WA AJIR- 
NEE 


WA AS-ALUKA AM-NAM-MIN 
AD'AABIK 

FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE WA 
AAAMIN-NEE 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and the Household of 
MUHAMMAD, 


make me not the target of 
affliction nor the object of 
Thy vengeance, 


respite me, comfort me, 


release me from my 
stumble, and 


afflict me not with an 
affliction in the wake of an 
affliction, 


for Thou hast seen my frailty, 
the paucity of my 
stratagems, and my 
pleading to Thee! 


| seek refuge in Thee today, 
my God, from Thy wrath, 


so bless MUHAMMAD and his 
Household and give me 
refuge! 


| seek sanctuary in Thee 
today from Thy displeasure, 


so bless MUHAMMAD and his 
Household, and give me 
sanctuary! 


| ask Thee security from Thy 
chastisement, 


so bless MUHAMMAD and his 
Household, and give me 
security! 
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WA AS-TAH-DEEK FAS'ALI 
A'LAA MUH'AM-MADIW-WA 


a- AAALIHEE WAH-DINEE 


WA AS-TANS'IRUK FAS'AL-LI 
A'LAA MUH'AM-MADIW- 


a- WAAALIHEE WAANS'UR-NEE 


WA AS-TAR-H'IMUK FAS'AL-LI 
A'LAA MUH'AM-MADIW-WA 


a- AAALIHEE WAR-H'AM-NEE 


WA AS-TAK-FEEK FAS'AL-LI 
A'LAA MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIHEE WAK-FINEE 


WA AS-TAR-ZIQUKA FAS'AL-LI 
A'LAA MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIHEE WAR-ZUQ-NEE 


WA AS-TAE’ENUK FAS'AL-LI 
A'LAA MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIHEE WA AlI'N-NEE 


WA ASTAGH-FIRUKA LIMAA 
SALAFA MIN D'UNOOBEE 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIHEE WAGH- 
FIR LEE 


co eal 
_ WAAS-TAA‘-S'IMUK FAS'AL-LI 


A'LAA MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIHEE WAA’-S'IM-NEE 


| seek guidance from Thee, 
so bless MUHAMMAD and his 
Household and guide mel 


| seek help from Thee, so 
bless MUHAMMAD and his 
Household and help mel 


| ask Thee for mercy, so 
bless MUHAMMAD and his 
Household and have mercy 
upon mel 


| seek sufficiency from Thee, 
so bless MUHAMMAD and his 
Household and suffice me! 


| seek provision from Thee, 
so’bless MUHAMMAD and his 
Household and provide for 
me! 


1 seek assistance from Thee, 
so bless MUHAMMAD and his 
Household and assist me! 


| pray forgiveness for my 
past sins, 


so bless MUHAMMAD and his 
Household and forgive me. 


| ask Thee to preserve me 
from sin, so bless 
MUHAMMAD and his 
Household and preserve 
me, 
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FA IN-NEE LAN AUWDA 
LISHAY-IN KARIH-TAHOO MIN- 
NEE IN SHI-TA D'ALIK 


YAA RAB-BI YAA RAB 


YAA H'AN-NAANU YAA MAN- 
NAAN 


YAA D'AAL-JALAALI WAL-IK- 
RAAM 

S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALIH 
WAS-TAJIB LEE JAMEEA' MAA 
SAAL-TUKA WAT'ALAB-TU ILAY- 


KA WA RAGHIB-TU FEEHEEE 
ILAY-K 


-WA ARID-HOO WA QAD-DIR- 
HOO WA AQ-Z"IHEE WA AM- 
Z'IH 


WA KHIR LEE FEEMAA TAQ- 
Z"EE MIN-H i 


WA BAARIK LEE FEE D'ALIK 
WA TAFAZ"-Z"AL A'LAY-YA BIH 


WA AS-I'D-NEE BIMAA TUA'- 
TEENEE MIN-H 


WA ZID-NEE MIN FAZ"-LIKA 
WA SAATTI MAA I'NDAK 


FA IN-NAKA WAASIU'N 
KAREEM 


for | will not return to 
anything Thou dislikest from 
me, if Thou willest that! 


My Lord! My Lord! 
O All-loving! O All-kind! 


O Possessor of majesty and 
munificence! 


Bless MUHAMMAD and his | 
Household, and i 


grant me everything that | 
ask from Thee, seek from 
Thee, and beseech from 
Thee! 


Will it, ordain it, decree it, 
and accomplish it! 


Give me good in that of ił 
which Thou decreest! 


Bless me in that, 


be gratuitously bountiful 
toward me through it, 


make me happy in that of it | 
which Thou givesttome, | 


and increase me in Thy 
bounty and the plenty of 
what Is with Thee, 


for Thou art Boundless, 
Generous! 


ca A X T he, a 
. . is w 
= IS ag Oa a 
a“ 

ia 
“7 


Z, 


WA S'IL D'ALIKA BIKHAY-RIL- 
AAAKHIRATI WA NAE’EMIHAA 


f NA YAAA AR-H'AMAR- 
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RAAH'IMEENA 


((THUM-MA TAD-U'W BIMAA 
BADAA LAKA WATUS'AL-LEE 
A'LAA MUH'AM-MADIW-WA 
AAALIHEEE AL-FA MAR-RATIN. 
HKAD'AA KAANA YAF-A'LU 
A'LAY-HIS-SALAAMU )) 


ILAAHEE HADAY-TANEE 
FALAHAW-T 


WA WAAZ'-TA FAQASAW-T 


WA AB-LAY-TAL-JAMEELA 
FAA'S'AY-T 


, 
THUM-MA A'RAF-TU MAAA 
. AS'ADAR-TA ID' A'R- 


RAFTANEEH 


FAS-TAGH-FAR-TU FAAQAL-T 
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And link that to the good 
and the bliss of the next 
world, 


O Most Merciful of the 
mercifull 


THEN YOU SUPPLICATE AS 
SEEMS PROPER TO YOU AND 
YOU CALL DOWN BLESSINGS 
ON MUHAMMAD AND HIS 
HOUSEHOLD ONE THOUSAND 
TIMES. THIS IS WHAT HE USED 
TO DO (UPON HIM BE PEACE) 


My God, Thou guided me 
but | diverted myself, 


Thou admonished me but 
my heart became 
hardened, 


Thou tried me.graciously but 
| disobeyed. 


Then, when Thou caused me 
to know it, | came to know 
that from which Thou hadst 
turned [me] away, 


so | prayed forgiveness and 
Thou released, and 


FAU'T-TU FASATAR-T 


FALAKA ILAAHEEL-H'AM-D 


TAQAH'-H'AM-TU AW- 
DEEATAL-HALAAK 


WA H'ALAL-TU SHIA'ABA TALAF 


TAA'R-RAZ"-TU FEEHAA 
LISATAWAATIK 


WA BIH'ULOOLIHAA 
U'QOOBAATIK 


WA WASEELATEEE ILAY-KAT- 
TAW-H'EED 


WA D'AREEA'TEEE AN-NEE 
LAM USH-RIK BIKA SHAY-AA 


WA LAM ST-TAKHID' MAA'KA 
ILAHAA 


WA QAD FARAR-TU ILAY-KA 
BINAF-SEE 


WA ILAY-KA MAFAR-RUL- 
MUSEE- 


WA MAF-ZAU'L-MUZ"AY-YII' 
LH'AZ’-Z'| NAF-SIHIL-MUL-TAJI- 


FAKAM MIN A'DOOIN 


INTAZ"AA A'LAY-YA SAY-FA 
A'DAAWATIH 


WA SHAH'AD'A LEE Z'UBATA 
MUD-YATIH 


| returned and Thou covered 
over. 


So Thine, my God, is the 
praise! 


| plunged into the valleys of 
destruction and 


settled in the ravines of ruin, 


exposing myself to Thy 
chastisements and 


the descent of Thy 
punishments! 


My mediation with Thee is 
the profession of Unity, 


my way of coming to Thee 
that | associate nothing with 
Thee, 


nor do | take along with 
Thee a god; 


| have fled to Thee with my 
soul— 


in Thee is the place of flight 
for the evildoer, 


the place of escape for him 
who has squandered the 
share of his soul and seeks 
asylum. 


How many an enemy has 


unsheathed the sword of his 
enmity toward me, 


honed the cutting edge of 
his knife for me, 


ave 7s 


sun? 
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WA AR-HAFA LEE SHABAA 
H'AD-DIH 

WA DAAFA LEE QAWAATILA 
SUMOOMIH 


WA SAD-DADA NAH'-WEE 
S'AWAAA-IBA SIHAAMIH 


WA LAM TANAM A'N-NEE AY- 
NU H'IRAASATIH 


WA AZ"-MARA AY- 
YASOOMANEEL-MAK-ROOH 


WA YUJAR-RIA'NEE ZUA'AQA 
MARAARATIH 


FANAZ'AR-TA YAAA ILAAHEEE 
ILAA 

Z"AA'-FEE A'NI AH'-TIMAALIL- 
FAWAADIH' 

WA AJ-ZEE A'NILINTS'AARI 


MIM-MAN QAS'ADANEE 
BIMUH'AARABATIH 


WA WAH'-DATEE FEE KATHEERI 
A'DADI MAN-NAAWAANEE 


WA AR-S'ADA LEEAL-BALAAA- 
A FEEMAA LAM UA'-MIL 
FEEHEE FIK-REE 


FAB-TADAA-TANEE BINAS'-RIK 


WA SHADAT-TA AZ-REE 
BIQOO-WATIK 


THUM-MA FALAL-TA LEE H'AD- 
DAH 
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sharpened the tip of his 
blade for me, 


mixed his killing potions for 
me, 


pointed toward me his 
straight-flying arrows, 


not allowed the eye of his 
watchfulness to sleep 
toward me, and 


secretly thought of visiting 
me with something hateful 


and making me gulp down 
the bitter water of his bile! 


So Thou looked, my God, at 


my weakness in bearing 
oppressive burdens, 


my inability to gain victory 
over him who aims to war 
against me, and 


my being alone before the 
great numbers of him who is 
hostile toward me and 


lies in wait for me with an 
affliction about which I have 
not thought. 


Thou set out at once to help 
me and 


Thou braced up my back! 


Thou blunted for me his 
blade, 
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WA S'AY-YAR-TAHOO MIM- 
BAA'-DI JAM-I'N A'DEEDIW- 
WAH'-DAH 


WA AA‘-LAY-TA KAA'-BEE 
A'LAY-H 


WA JAA'L-TA MAA SAD- 
DADAHOO MAR-DOODANA 
A'LAY-H 


FARADAT-TAHOO 

LAM YASH-FI GHAYZ'AH 

WA LAM YAS-KUN GHALEELUH 
QAD A'Z"-Z"A A'LAY-YA 


SHAWAAH 


WA AD-BARA MUWAL-LEEANA 
QAD AKH-LAF-TA SARAAYAAH 


= WA KAM MIM-BAAGH 


BAGHAANEE BIMAKAAA-IDIH 


WA NAS'ABA LEE SHIRAAKA 
MAS'AAA-IDIH 


WA WAK-KALA BEE TAFAQ- 
QUDA RIA’AYATIH 


WA AZ"-BAA ILAY-YA IZ"-BAAA- 
AS-SABUI' LITAREEDATIH 


made him, after a great 
multitude, solitary, 


raised up my heel over him, | 
and 


turned back upon him what | | 
he had pointed straight. 


So Thou sent him back, 
his rage not calmed, 


his burning thirst not 
quenched! 


Biting his fingers, 


he turned his back in flight, |i 
his columns having been of | | 
no use. ji 


How many an oppressor has : 
oppressed me with his tricks, f 


set up for me the net of his 
snares, 


appointed over me the 
inspection of his regard, 


and lay in ambush for me, 
the lying in ambush of a 
predator for its game, 


imo A LEV $ (i ;1 ANTIZAARAL-LIANTIHAAZIL- 


FUR-S'ATI LIFAREESATIH 


WA HUWA YUZ'-HIRU LEE 
BASHAASHATAL-MALAQ 


WA YANZ'URUNEE A'LAA SHID- 
DATIL-H'ANAQ 


FALAM-MAA RAAY-TA YAAA 
ILAAHEE TABAARAK-TA WA 
TAAALAY-T 


DAGHALA SAREERATIH 


WA QUB-H'A MANT'AWAA 
A'LAY-H 


AR-KAS-TAHOO LIUM-MI RAA- 
SIHEE FEE ZUB-YATIH 


WA RADAT-TAHOO FEE MAH- 
WAA H'UF-RATIH 


FAANQAMAA' BAA'-DA AS- 
TITAALATIHEE D'ALEELAN FEE 
RIBAQI H'BAALATIHIL-LTEE 
KAANA YUQAD-DIRU AY- 
YARAANEE FEEHAA 


WA QAD KAADA AY-YAH'UL- 
~ LA BEE LAW-LAA RAH'- 
MATUKA MAA H'AL-LA 
BISAAH'ATIH 


WA KAM MIN H'AASIDIN QAD 
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waiting to take advantage 
of its prey, 


while he showed me the 
smile of the flatterer and 


looked at me with the 
intensity of fury! 


So when Thou saw, my God, 
(blessed art Thou and high 
exalted) 


the depravity of his secret 
thoughts and 


the ugliness of what he 
harbored, 


Thou threw him on his head 
into his own pitfall and 


dumped him into the hole of 
his own digging. 


So he was brought down 
low, after his overbearing, 
by the nooses of his own 
snare, wherein he had 
thought he would see me; 


and what came down upon 
his courtyard—had it not 
been for Thy mercy —was 
on the point of coming 
down upon me! 


How many an envier has 
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SHARIQA BEE BIGHUS'-S'ATIH 


WA SHAJEEA MIN-NEE 
BIGHAY-Z'IH 


WA SALAQANEE BIH'AD-D 
LISAANIH 


WA WAH'ARANEE BIQAR-FI 
UYOOBIH 


WA JAALA I'R-Z"EE 
GHARAZ"AL-LIMARAAMEEH 


WA QAL-LADANEE KHILAALAL- 
LAM TAZAL FEEH 


WA WAH'ARANEE BIKAYDIH 


WA QAS'ADANEE 
BIMAKEEDATIH 


FANAADAY-TUKA YAAA 
ILAAHEE 


MUS-TAGHEETHAM-BIK 


WAATHIQAM-BISUR-ATTI 
IJAABATIK 


A’ALIMAN AN-NAH 
LAA YU2"-T'AHADU MAN 


AWAAA ItAA Z'IL-LI KANAFIK 


WA LAY-YAF-ZAA' MAL-LAJAA 
ILAA MAA’-QILI ANTIS'AARIK 


choked upon me in his 
agony, 


fumed over me in his rage, 


cut me with the edge of his 


- tongue, 


showed malice toward me 
by accusing me of his own 
faults, 


made my good repute the 
target of his shots, 


collared me with his own 
constant defects, 


showed malice toward me 
with his trickery, and 


aimed at me with his tricks! 


So | called upon Thee, my 
God, 


seeking aid from Thee, 


trusting in the speed of Thy 
response, 


knowing that 


he who seeks heaven in the 
shadow of Thy win will not 
be mistreated, and 


he who seeks asylum in the 
stronghold of Thy victory will | 
not be frightened. 


FAH'AS'-S'‘ANTANEE MIM-BAA- 
SIHEE BIQUD-RATIK 


WA KAM MIN- 


SAH'AAA-IBI MAK-ROOHIN 
JAL-LAY-TAHAA A'N-NEE 


WA SAH'AAA-IBI NIA'MIN AM- 
TAR-TAHAA A'LAY 


WA JADAAWILI RAH'-MATIN- 
NASHAR-TAHAA 


WA AVAFEEATIN AL-BAS-TAHAA 


WA AA’-YUNI AH'-DAATHIN 
TAMAS-TAHAA 


WA GHAWAASHEEA 
KURUBAATIN KASHAF-TAHAA 


WA KAM MIN- 

ZAN-NIN H'ASANIN H'AQ- 
QAQ-T 

WA A'DAMIN JABAR-T 


WA S'ARATIN AN-A'SH-T 


WA MAS-KANATIN H'AW-WAL- 
T 


KUL-L D'ALIKA IN-A'AMAW- 
` WATAT'AW-WULAM -MINK WA 
FEE JAMEEI'HEE AN- 
= HIMAAKAM-MIN-NEE A'LAA 
MAA'AS'EEK 


So Thou fortified me against 
his severity through Thy 
power. | 


How many 


a cloud of detested things 
Thou hast dispelled from me, 


a cloud of favor Thou hast 
made rain down upon me, 


a stream of mercy Thou hast 


- let flow, 


a well-being in which Thou 
hast clothed me, 


an eye of mishap Thou hast 
blinded, and 


a wrap of distress Thou hast 
removed! 


How many 


a good opinion Thou hast 
verified, 


a destitution Thou hast 
redressed, 


an infirmity Thou hast 
restored to health, and 


a misery Thou hast 
transformed! 


All of that was favor and 
graciousness from Thee, 
and in all of it | was 


occupied with ed-with acts of 
disobeying Thee. 


LAM TAM-NAA’-KA ISAAA-ATEE My evil doing did not hinder 
A'N IT-MAAMI IH'-SAANIK Thee from completing Thy 
beneficence, 


WA LAA H'AJARANEE D'ALIKA nor was | stopped from i 
A'NI AR-TIKAABI MASAAKHITIK committing acts displeasing | į 
to Thee. 


LAA TUS-ALU A'M-MAA TAF-A'L Thou art not questioned as 
to what Thou dost!25° 


WA LAQAD SU-IL-TA FAAA'- Thou wert asked, and Thou 
TAY-T bestowed. 


re 


Opie ik 2 = 
Gul SCs 244 WA LAM TUS-ALFAB-TADAA-T Thou wert not asked, and 
i Thou began. 


o a A 23 r 2 
aa O e fe | g WAS-TUMEEH'A FAZ'-LUKA Thy bounty was requested, 


FAMAAA AK-DAY-T and Thou didst not skimp. 


ABAY-TA YAA MAWLAAY IL- Thou refused, my Master, | 
LAAA IH'-SAANAW-WA AM- everything but beneficence, | | 
TINAANAW-WA TAT'AW- Kindness, graciousness, and | 
WULAW-WA IN-A'AMAA favor, i 


WA ABAY-TU IL-LAA and I refused everything but 


TAQAH'-H'UMAL- plunging into what Thou hast 
LIH'URUMAATIK made unlawful 


WA TAA'D-DEEAL- transgressing Thy bounds, 
LH'UDOODIK 


WA GHAF-LATAN AW- and paying no heed to Thy | 
WAE'EDIK threat! | 


FALAKAL-H'AM-DU ILAAHEE So Thine is the praise, my 
MIN- God, 


258 Allusion to 21: 23: He is not questioned as to what He does, but they shall be questioned. 
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MUQ-TADIRIL-LAA YUGH-LAB__ the All-powerful who is not 
overcome, and 


; 3% WA D'EEE ANAATIL-LAA YAA'- the Possessor of patient 
i ag a AL waiting who does not hurry! 


HAD'AA MAQAAMU MANI This is the station of one who | 


1 AA'-TARAFA BISUBOOGHIN- confesses fo lavishness of 
Pe- é 2 NIA'M favors, 


WA QAABALAHAA BIT-TAQ- counters them with 
a S'EER shortcomings, and 


WA SHAHIDA A'LAA NAF-SIHEE bears witness to his own 
BIT-TAZ"-YEEA’- negligence. 


api . AL-LAAHUM-MA FA IN-NEEE O ALLAH, so | seek nearness 
pi 2 ATAQAR-RABU ILAY-KA to Thee through 


BIL-MUH'AM-MADEE-YATIR- the elevated rank of 
> RAFEEA'H MUHAMMAD and 


Gadi UAlg WAL-ALAWEE-YTIL-BAY-Z"AAA- the radiant degree of A'I, 
ee p | 


WA ATAWAJ-JAHOOO ILAY- . and | tum to Thee through 


Ue o z T KA BIHIMAAA AN TUE’ED'ANEE them so that Thou wilt give 
r CA Zr AA ' 

oe ene i: » MIN SHAR-RI KAD'AA WA me refuge from the evil of 

ONS GB 3 7 KAD AAFAIN-NADIALIKA [so and so}, 25° for that wil 


ne ee GLE Ža SVY LAA YAZ"EEQU A'LEEKA FEE not constrain Thee in Thy 
l WUJ-DIK wealth, 


WA LAA YATAKAAA-AADUKA : nor trouble Thee in Thy 
FEE QUD-RATIK _ power, and » 


, a 

T EA WA ANTA A'LAA KUL-LI SHAY- Thou art powerful over 
eR 

j a IN QADEER everything!?ć? 


259 For 'so and so' the supplicant should supply words appropriate to his own situation. 
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(es 


o un so € 
PENNEG Aho 
A ea, 


FAHAB LEE YAAA ILAAHEE 
MIR-RAH'-MATIKA WA 
DAWAAMI TAW-FEEQIK MAT- 
TAKHID'-HOO SUL-LAMAN 


| AA'-RUJU BIH ILAA RIZ"- 


WAANIK 


WA AAAMANU BIH MIN 
QAABK 


T- YAAA AR-H'AM-R-RAAH'IMEEN 


AL-LAAHUM-MA IN-NAK 


KHALAQ-TANEE SAWEE-YAA 


WA RAB-BAY-TANEE 
S'AGHEERAA 


WA RAZAQ-TANEE MAK-FEE- 
YAA 


Y AL-LAAHUM-MA IN-NEE 


WAJAT-TU FEEMAA 
ANZAL-TA MIN KITAABIK 


WA BASH-SHAR-TA BIHEE 
I'BAADAK 


‘AN QUL-TA: 


So give me, my God, by Thy 
mercy and Thy lasting 
bestowal of success, that 
which | may take as a 
ladder with which 


to climb to Thy good 
pleasure and 


be secure from Thy 
punishment, 


O Most merciful of the 
merciful! 


O ALLAH, Thou 


created me without fault, 


nurtured me when small, 
and 


provided me with 
sufficiency. 


O ALLAH, | found in the Book | 
which Thou sent down and 
through which Thou gave 


good news to Thy servants, 


that Thou said, 
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É is Ce (YAA I'BAADEEAL-LAD’EENA (O My servants who have 
a ~ AS-RAFOO A'LAAA ANFUSIHIM been prodigal against 
2% LAA TAQ-NAT'OO MIR-RAH'- yourselves, do not despair 
MATIL-LAAH of ALLAH's mercy, 


d 


ig) A 
fl opal 


IN-NAL-LAAHA YAGH-FIRUD'- surely ALLAH forgives all 
D'UNOOBA JAMEEA‘A) sins), 2°! 


WAQAD T-TAQAD-DAMA but there has gone ahead 
MIN-NEE MAA QAD A\LIM-TA from me what Thou knowest 
WA MAAA ANTA AA'-LAMU (and of which Thou knowest 
BIHEE MIN-NEE more than |)! 


FAYAA SAW-ATAA MIM-MAAA O the shame of what Thy 
AH'-S'AAHOO A'LAY-YA Book has counted against 
KITAABUK me!262 


FALAW-LAAL-MAWAAQIFU AL- Were it not for the places 

LATEEE OO-AM-MILU MIN A'F- where | expectantly hope — 

WIKAL-LAD’EE SHAMILA KUL- for Thy pardon, which 

LA SHAYIL-LA AL-QAY-TU enfolds all things, | would © 

BEEADEE have thrown myself down [in 
despair]! 


WA LAW AN-NA AH'ADANA Were anyone able to flee 
AS-TAT'AAA'L-HARABA MIR- from his Lord, | would be the. 
RAB-BIHEE LAKUNTU ANA most obligated to flee from 
AH'AQ-QA BIL-HARABI MINK Thee! 


261 39.53 


262 this is the Boot of Records on the Day of Judgment, mentioned, for example, in 18: 49: And the 
Book shall be set in place; and thou wilt see the sinners fearful at what is in it, saying: ‘Alas for us! 
How is it with this Book, that it leaves nothing behind, small or great, but it has counted it?' Cf. 17: 13- 


14. 
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WA ANTA LAA TAKH-FAA 
A'LAY-KA KHAAFEEATUN FIL- 
AR-Z'l WA LAA FIS-SAMAAA-I 
IL-LAAA ATAY-TA BIHAA 


WA KAFAA BIKA JAAZEEAA 
WA KAFAA BIKA H'ASEEBAA 
AL-LAAHUM-MA IN-NAK 
TAALIBEEE IN ANA HARAB-T 


WA MUD-RIKEEE IN ANA 
FARAR-T 


FAHAAA ANA D'AA BAY-NA ` 
YADAY-K 


KHAAZ"IU'N D'ALEELUR- 
RAAGHIM 


IN TUA'D'-D'IB-NEE FA IN-NEE © 


LID'ALIKA AH-LOO-WA HUWA 
YAA RAB-BI MINKA A'D-L 


WA IN TAA'-FU A'N-NEE 
FAQADEEMANA SHAMALANEE 
A'F-WUK WA AL-BAS-TANEE 
A'AFEEATAK 


But not a secret in earth and | | 
heaven is concealed from 
Thee, except that Thou 
bringest it.26° 


Thou sufficest as a 
recompenser! 


Thou sufficest as a 


reckoner!2°4 


O ALLAH, surely Thou wouldst 


seek me if | flee and 


catch me jf | run. 


So here | am before Thee, 


abject, lowly, abased. 


If Thou chastisest me, | am 
worthy of that, and it would 
be, my Lord, an act of 


justice from Thee. 


But if Thou pardonest me, 
anciently has Thy pardon 
enfolded me and Thy well- 
being garmented me! 


263 Allusion to such QURANIC verses as: Not so much as the weight of an ant in heaven and earth 
escapes from Him, neither is aught smaller that that, or greater, but it is in a Manifest Book (34: 3). 


264 Allusion to 4: 6, 33: 39: ALLAH suffices as a reckoner. 
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FAAS-ALUKAL-LAAHUM-MA 


BIL-MAKH-ZOONI MIN AS- 
MAAA-IK 


WA BIMAA WAARAT-HUL- 
H'UJUBU MIM-BAHAAA-IK 


IL-LAA RAH'IM-TA HD'IHIN- 
NAF-SAL-JAZOOA'H WA 
HD'IHIR-RIM-MATAL- 
HALOOA'H 


AL-LATEE LAA TAS-TAT'EEU' 
H'AR-RA SHAM-SIK 


FAKAY-FA TAS-TAT'EEU' H'AR- 
RA NAARIKA? 


WAL-LATEE LAA TAS-TAT'EEU' 
S'AW-TA RAA'-DIK 


FAKAY-FA TAS-TAT'EEU' S'AW- 
TA GHAZ"ABIKA? 


FAR-H'AM-NEEL-LAAHUM 


FA IN-NEE AM-ROO-UN 
H'AQEER 


WA KHAT'AREE YASEER 


~ e7 WA LAY-SA A'D'AABEE MIM- 


MAA YAZEEDU FEE MUL-KIKA 
MITH-QAALA D'AR-RAH 


413 
So | ask Thee, O ALLAH, 


by Thy names stored in Thy 
treasury?ć5 and 


Thy splendor masked by the 
veils! 


If Thou hast no mercy upon 
this anxious soul and these 
uneasy, decaying bones— 


he cannot endure the nes 
of Thy sun, 


so how can he endure the 
heat of Thy Fire? 


He cannot endure the 
sound of Thy thunder, 


so how can he endure the 
sound of Thy wrath? 


So have mercy upon me, O 
ALLAH, 


for | am a vile man and 


my worth is little. 


Chastising me will not add 
the weight of a dust mote to 
Thy kingdom. 


265 Cf. the following sentence from a supplication of the Prophet: 'I ask Thee by every one of hy . 
names by which Thou hast named Thyself, which Thou hast taught to one of Thy creatures, which 
Thou hast sent down in Thy Book, or which Thou hast kept to Thyself in the knowledge of the Unseen’ 


(AHMAD 1, 391, 402). 


WA LAW AN-NA A'D'AABEE 
MIM-MAA YAZEEDU FEE MUL- 
KIK 


LASAAL-TUKAS'-S'AB-RA A'LAY- 
H 


WA AH'-BAB-TU AY-YAKOONA 
D'ALIKA LAK 


WA LAKIN-NA SUL-TAANUKAL- 
LAAHUM-MA AA'-Z'AM 


WA MUL-KUKA AD-WAM 


MIN AN TAZEEDA FEEHEE 
TAAATUL-MUTEEE’EN 


AW TANQUS'A MIN-HOO 
MAA‘-S'EEATUL-MUD'-NIBEEN 


ae 
FAR-H'AM-NEE 


ad 
YAAA AR-H'AMAR- 
* RAAH'IMEEN 


WA TAJAAWAZ A'N-NEE 


YAA D'AAL-JALAALI WAL-IK- 
RAAM 


WA TUB A'LAY-YA 


IN-NAKA ANTAT-TAW- 
WAABUR-RAH'EEM 


Were chastising me 
something that would add to} 
Thy kingdom, 


| would ask Thee for 
patience to bear It and 


would love for it to belong to 
Thee; 


but Thy authority, my God, Is 
mightier, and 


Thy kingdom more lasting, 
than that 


the obedience of the 
obeyers should increase it 


or the disobedience of the 
sinners diminish if! 


So have mercy upon me, 


O Most Merciful of the 
merciful 


Show me forbearance, 


O Possessor of majesty and 
munificence! 


And turn toward me, 


Surely Thou art Ever-turning, 
All-Compassionate!2©° 


ILAAHEEE AH'-MADUK WA 
ANTA LIL-H'AM-DI AH-LUN 
ALAA 


H'US-NI S'ANEEI'KA ILAY 


WA SUBOOGHI NAA'-MAAA- 
IKA A'LAY 


WA JAZEEL! A'T'AAA-IKA 
I'NDEE 


WA A'LAA MAA 


FAZ"-Z"AL-TANEE MIR-RAH'- 
MATIK 


WA AS-BAGH-TA A'LAY-YA 
MIN-NIA'-MATIK 


FAQADI AS'-TANAA’-TA I'NDEE 
MAA YAA'-JIZU A'N-HOO 
SHUK-REE 


WA LAW-LAAA IH'-SAANUKA 
ILAY 


WA SUBOOGHU NAA'-MAAA- 
IKA A'LAY 


MAA BALAGH-TU IH'-RAAZA 
H'AZ'-ZEE 


WA LAAA IS'-LAAH'A NAF-SEE 


My God, | praise Thee—and | 
Thou art worthy of praise— 
for 


Thy benefaction toward me, 


the lavishness of Thy favors 
toward me, and 


Thy plentiful bestowal upon 
me, and 


for 


showing bounty toward me 
through Thy mercy and 


lavishing Thy favor upon me. į 


Thou hast done well toward 
me and | am incapable of 
thanking Thee. 


Were it not for Thy 
beneficence toward me 


and the lavishness of Thy 
favors upon me, 


| would not have reached 
the taking of my share 


nor would my soul have 
been set right, 


WA LKIN-NAKA AB-TADAA- 
TANEE BIL-IH'-SAAN 


WA RAZAQ-TANEE FEEE 
UMWREE KUL-LIHAAL- 
KIFAAYAH 


WA S'ARAF-TA I'N-NEE JAH- 
DAL-BALAAA- 


WA MANAA'-TA MIN-NEE 
MAH'-D'OORAL-QAZ"AAA-I 


ILAAHEE 


FAKAM MIM-BALAAA-IN 
JAAHIDIN QAD S'ARAF-TA 
A'N-NEE 


WA KAM MIN-NIA'-MATIN 
SAABIGHATIN AQ-RAR-TA 
BIHAA A'Y-NEE 


WA KAM MIN S'ANEEA'TIN 
KAREEMATIL-LAKA I'NDEE 


ANTAL-LAD’EE 


AJAB-TA I'NDALIZ"-TIRAARI 
DAA'-WATEE 


WA A@QAL-TA I'NDAL-I'THAARI 
ZAL-LATEE 


WA AKHAD'-TA LEE MINAL- 
AA'-DAAA-I BIZ'ULAAMATEE 


ILAAHEE MAA WAJAT-TUK 


but Thou began with 
beneficence toward me, 


provided me sufficiency in 
all my affairs, 


turned away from me the 
toil of affliction, and 


held back from me the 
feared decree. 


My God, 


how many a toilsome 
affliction which Thou hast 
turned away from me! 


How many a lavish favor 
with which Thou hast 
gladdened my eye! 


How many a generous 


benefaction of Thine which ; | 


is present with me! 


It is Thou who 


responded to my 
supplication at the time of 
distress, 


released me from my slip in 
stumbling, and 


took my enemies to task for 
doing wrong to me. 


a miser when | asked of 
Thee 
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BAKHEELANA H'EENA SAAL- 
TUK 


WA LAA MUNQABIZ"ANA 
H'EENA ARAT-TUK 


BAL WAJAT-TUKA LIDUA‘AA-EE 
SAAMIA'A 


WA LIMAT'AALIBEE MUA'- 
TEEAA 


WA WAJAT-TU NUA'-MAAKA 
A\LAY-YA SAABIGHATAN 


FEE KUL-LI SHAA-NIM-MIN 
SHAA-NEE 


WA KUL-LI ZAMAANIM-MIN 
ZAMAANEE 


FAANTA I'NDEE MAH'-MOOD 


WA S'ANEEU'KA LADAY-YA 
MAB-ROOR 


TAH'-MADUKA NAF-SEE 
WALISAANEE WA A'Q-LEE 
H'AM-DAY-YAB-LUGHUL- 
WAFAAA-A WA 
H'AQEEQATASH-SHUK-R 


H'AM-DAY-YAKOONU MAB- 
LAGHA RIZ"AAKA A'N-NAY 


FANAJ-JINEE MIN SAKHATIK 


YAA KAH-FEE H'EENA TUA'- 
YEENEEL-MAD‘AAHIB 


WA YAA MUQEELEE A'TH- 
RATEE 


My God, | did not find Thee 


nor a withholder when | 
desired from Thee. 


No, I found Thee a hearer of | 
my supplication and 


a bestower of my requests; 


| found Thy favors toward 
me lavish 


in my every situation 
in my every time. 
So Thou art praised by me 


and Thy benefaction 
honored. 


My soul, my tongue, and my 
intelligence praise Thee, 


a praise that reaches 
fulfillment and the reality of 
thanksgiving, 


a praise that attains to Thy 
good pleasure with me— 


so deliver me from Thy 
displeasure! 


O my cave when the ways 
thwart me! 


O He who releases me from 
my stumble! 
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FALAW-LAA SAT-RUKA A'W- 
RATEE LAKUNTU MINAL-MAF- 
Z'OOH'EEN 


WA YAA MOO-AY-YIDEE BIN- 
NAS'-R 


FALAW-LAA NAS'-RUKA EE- 
YAAYA LAKUNTU MINAL- 
MAGH-LOOBEEN 


WA YAA MAW-WAZ"AAT 
LAHUL-MULWKU NEERAL- 
MAD'AL-LATI A'LAAA AA'- 
NAAQIHAA FAHUM MIN 
SAT'AWAATIHEE KHAAA- 
IFOON 


WA YAAA AH-LAT-TAQ-WAA 


WA YAA MAL-LAHUL-AS- 
MAAA-UL-H'US-NAA 


AS-ALUKA AN TAA'-FUWA A'N- 
NEE WA TAGH-FIRA LEE 
FALAS-TU BAREE-ANA FAAA'- 
TAD'IR 

WA LAA BID'EE QOO-WATIN 
FAANTAS'IR 


WA LAA MAFAR-RA LEE 
FAAFIR 


WA AS-TAQEELUKA 
A'THARAATEE 


Were it not for Thy covering 
my shameful defects, | 
would be one of the 
disgraced. 


O my confirmer through 
help! 


Were it not for Thy helping 
me, | would be one of the 
overcome! 


O He before whom kings 
place the yoke of lowliness 
around their necks, fearing 
His penalties! 


O worthy of reverent fear! 


O He to whom belong the 
names most beautifull2°7 


| ask Thee to pardon me 
and to forgive me, 


for | am not innocent that | 
should offer excuses, 


nor a possessor of strength 
that | should gain victory, 


nor have | any place of 
flight that | should flee! 


| ask Thee to release me 
from my stumbles, and 


WA ATANAS'-S'ALU ILAY-KA 
MIN D'UNWBEEAL-LATEE 


QAD AW-BAQAT-NEE WA 


- AH'AAT'AT BEE FAAH-LAKAT- 


NEE 


MIN-HAA FARAR-TU ILAY-KA 
RAB-BI 


TAAA-IBANA FATUB A'LAY 


MUTAAW-WID'ANA FAAI'D'- 
NEE 


MUS-TAJEERANA FALAA T, 
D'UL-NEE 


H- 


SAAA-ILANA FALAA TAH'-RIM- 
NEE 


MUA’-TAS'IMANA FALAA TUS- 
LIM-NEE . 


DAAE’EANA FALAA TARUD- 


' DANEE KHAAA-IBAA 


a DAAW-TUKA YAA RAB 


Pious 


MIS-KEENAM-MUS-TAKEENAA 
aei KHAAA-IFAA 
WAJILANA FAQEERAA 
MUZ"-T'AR-RAN ILAY-K 


ASH-KW ILAY-KA YAAA 
ILAAHEE 


before Thee | disavow my 
sins, which have 


laid me waste, 
encompassed me, and 
destroyed me! 


I flee from them to Thee, my . 
Lord, 


turning repentantly, so turn 
toward me, 


seeking refuge, so grant me 


- refuge, 


asking sanctuary, so 
abandon me not, 


requesting, so deprive me 
not, 


holding fast, so leave me 
not, 


supplicating, so send me 
not back disappointed! 


| have supplicated Thee, my 
Lord, as one 


miserable, abased, 
apprehensive, fearful, 
quaking, poor, 


driven to have recourse to 
Thee! 


| complain to Thee, my God, 


Ran re ea a 
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Z"AA'-FA NAF-SEE A'NIL- 
MUSAARAATI FEEMAA WAA'T- 
TAHOOO AW-LEEAAA-AK 
WAL-MUJAANABATI A'M-MAA 
H'AD'-D'AR-TAHOOO AA'- 
DAAA-AK 


WA KATH-RATA HUMOOMEE - 


WA WAS-WASATA NAF-SEE 


ILAAHEE LAM TAF-Z"AH'-NEE 
BISAREERATEE 


WA LAM TUH-LIK-NEE 
BIJAREERATEE 


4° AD-U'WKA FATUJEEBUNEE WA 


IN KUNTU BAT'EE-ANA H'EENA 
TAD-U'WNEE 


WA AS-ALUKA KUL-LAMAA 
SHI-TU MIN H'AWAAA-IJEE 


WA H'AY-THU MAA KUNTU 
WAZ'AA'-TU I'NDAKA SIR-REE 


FALAAA AD-U'W SIWAAK 


WA LAAA AR-JOO GHAY-RAK 


LAB-BAY-KA LAB-BAY-K 


of my soul—which is too 
weak to hurry to that which 
Thou hast promised Thy 
friends or to avoid that 
against which Thou hast 
cautioned Thy enemies— 


and of the multitude of my 
concerns, and 


of my soul's confusing 
thoughts. 


My God, Thou hast not 


disgraced me through my 
secret thoughts 


or destroyed me because of | 
my misdeeds! í 


| call upon Thee, and Thou 
respondest, even if ! am 
slow when Thou callest upon 
me. 


| ask Thee everything | want 
of my needs, and 


| deposit with Thee my secret 
wherever | may be. 


| supplicate no one besides 
Thee, and 


| hope for no one other than 
Thee. 


At Thy service! At Thy 
service! 
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TAS-MAU' MAN SHAKAAA 
ILAY-K 


WA TAL-QAA MAN TAWAK- 
KALA A'LAY-K 


WA TUKHAL-LIS'U MANI AA'- 
TAS'AMA BIK 


WA TUFAR-RIJU A'M-MAL- 
LAAD‘A BIK 


ILAAHEE 


FALAA TAH'-RIM-NEE KHAY- 
RAL-AKHIRATI WAL-OOLAA 
LIQIL-LATI SHUK-REE 


WAGH-FIR LEE MAA TAA\- 
LAMU MIN D'UNOOBEE 
IN TUA'D'-D1B FAANAA 


AZ'-ZAALIMUL-MUFAR-RIT' 


AL-MUZ"AY-YIU'L-AAATHIM 


1 AL-MUQAS'-S'IRUL-MUZ"AJ- 
JIA'- 


AL-MUGH-FILU H'AZ'-Z'A NAF- 
SEE 


WA IN TAGH-FIR FAANTA AR- 
H'AMUR-RAAH'IMEEN 


Thou hearest him who 
complains to Thee! 


Thou receivest him who has 
confidence in Thee! 


Thou savest him who holds 
fast to Thee! 


Thou givest relief to him who 
seeks shelter in Thee! 


My God, 


so deprive me not of the 
good of the last world and 
the first because of the 
paucity of my thanksgiving 
and 


forgive me the sins of mine 
which Thou knowest! 


If Thou chastisest, | am 


the wrongdoer, the 
neglecter, 


the negligent, the sinner, 
the derelict, the sluggard, 


the heedless of the share of 
my soul and 


lf Thou forgivest—Thou art 
the Most Merciful of the 
iful! 
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YAAL-LAAHOOL-LAD’EE LAA 
YAKH-FAA A'LAY-HEE SHAY-UN 
FIL-AR-Z'"l WA LAA FIS- 
SAMAAA-I 


WA KAY-FA YAKH-FAA A'LEEKA 
YAAA ILAAHEE MAAA ANTA 
KHALAQ-TAHU? 


WAKAY-FA LAA TUH'-S'EE 
MAAA ANTA S'ANAA'-TAHU? 


AW KAY-FA YAGHEEBU A'NKA 
MAAA ANTA TUDAB-BIRUHU? 


AW KAY-FA YAS-TATEEU' AY- 
YAH-RUBA MINKA MAL-LAA 
H'AYAATA LAHOOO IL-LAA 
BIRIZ-QIKA? 


AW KAY-FA YANJOO MINKA 
MAL-LAA MAD'-HABA LAHOO 
FEE GHAY-RI MUL-KIKA? 


SUB-H'AANAK 


AKH-SHAA KHAL-QIKA LAKA 
AA'-LAMUHUM BIK 


WA AKH-Z"AU'HUM LAKA AA'- 
MALUHUM BIT'AAA'TIK 


O ALLAH, from whom 
nothing is concealed in 
earth or heaven 


How should what Thou hast 
created, my God, be 
concealed from Thee? 


How shouldst Thou not 
number what Thou hast 
made? 


How should what Thou 
governest be absent from 
Thee? 


How should one who has no 
life except through Thy 
provision have the ability to 
flee from Thee? 


y 
| 


How should one who has no 
road except in Thy kingdom 
escape from Thee? 


Glory be to Thee! 


He among Thy creatures 
who fears Thee most knows 
Thee best, 268 


he among them most bent 
in humility is most active in 
obeying Thee, and 


268 Allusion to 35: 28: Only those of His servants fear ALLAH who have knowledge. 


WA AH-WANUHUM A'LAY-KA 
MAN ANTA TAR-ZUQUHOO 
WA HUWA YAA'-BUDU GHAY- 
RAK 


SUB-H'AANAK 


LAA YANQUS'U SUL-TAANAKA 
MAN ASH-RAKA BIKA 
WAKAD'-D'ABA RUSULAK 


WA LAY-SA YAS-TAT'EEU' MAN 
KARIHA QAZ"AAA-AKA AY- 
YARUD-DA AM-RAK 


WA LAA YAM-TANIU' MINKA 
MAN KAD'-D'ABA BIQUD- 
RATIK 


WA LAA YAFOOTUKA MAN 
A'BADA GHAY-RAK 


WA LAA YUA'M-MARU FID- 
DUNYAA MAN KARIHA 
LIQAAA-AK 


SUB-H'AANAK 


MAAA AA\-Z'AMA SHAA-NAK 


WA SQ-HARA SUL-TAANAK 


WA SSHAD-DA QOO-WATAK 


WA ANFAD'A AM-RAK 


SUB-H'AANAKA 
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he among them whom Thou 
providest while he worships 
another, is most 
contemptible before Thee! 


Glory be to Thee! 


He who associates others 
with Thee and denies Thy 
messenger diminishes not 
Thy authority. 


He who dislikes Thy decree 
cannot reject Thy 
command. 


He who denies Thy power 
keeps himself not away from-. 
Thee. 


He who worships other than 
Thee escapes Thee not. 


He who dislikes meeting 
Thee will not be given 
endless life in this world. 


Glory be to Thee! 
How mighty Is Thy station, 


overpowering Thy authority, 


intense Thy strength, 


penetrating Thy command! 


Glory be to Thee! 


QAZ'AY-TA A'LAA JAMEEI' 
KHAL-QIKAL-MAW-T 


MAW-WAH'-H'ADAKA WA 
MAN KAFARA BIK 


WA KUL-LU D'AAA-IQUL-MAWT 


WA KUL-LU S'AAA-IRUN ILAY- 
KA 


FATABAARAK-TA WATAA‘ALAY- 
T 


LAAA ILAHA IL-LAAA ANTA 


WAH'-DAKA LAA SHAREEKA 
LAK 


AAAMANTU BIK 


WA S'AD-DAQ-TU RUSULAK 


WA QABIL-TU KITAABAK 


WA KAFAR-TU BIKUL-LI MAA\- 
BOODIN GHAY-RIK 


WA BARI-TU MIM-MAN 
A'BADA SIWAAK 


AL-LAAHUM-MA IN-NEEE US'- 
BIHOO WA UM-SEE 


MUS-TAQIL-LAL-LIA'MALEE 


Thou hast decreed death for 
all Thy creatures, 


both him who professes Thy 
Unity and him who 
disbelieves in Thee; 


each one will taste 
death,76? 


each one will come home 
to Thee. 


Blessed art Thou and high 
exalted! 


There is no god but Thou 
Thou alone, 


who hast no associate. 


| have faith in Thee, 
| attest to Thy messengers, 
| accept Thy Book, 


| disbelieve in every object 
of worship other than Thee, 


| am quit of anyone who 
worships another! 


O ALLAH, I rise in the 
morning and enter the 
evening 


making little of my good 
works, 


269 Reference to 29: 17: Every soul shall taste death, then unto Us you shall be returned. 


MUA'-TARIFAM-BID'AMBEE 


MUQIR-RAM-BIKHAT'AAYAAY 


ANAA BIIS-RAAFEE A'LAA 
NAFSEE D'ALEEL 


A'MALEEE AH-LAKANEE 


WA HAWAAYA AR-DAANEE 


WA SHAHAWAATEE 
H'ARAMAT-NEE 


FAAS-ALUKA YAA MAWLAAYA 
SOO-AALA MAN 


NAF-SUHOO LAAHEEATUL- 
LITOOLI AMALIH 


WA BADANUHOO GHAAFILUL- 
LISUKOONI U'ROOQIH 


WA QAL-BUHOO MAF- 
TWNUM-BIKATH-RATIN-NIA'MI 
A'LAY-H 


WA FIK-RUHOO Q@ALEELUL- 
LIMAA HUWA S'AAA-IRUN 
ILAY-H 


SOO-AALA MAN 


QAD GHALABA A'LAY-HIL- 
AMAL 


confessing my sins, 
admitting my offenses; 


| am abased because of my | 
prodigality against myself. 


My works have destroyed 
me, 


my caprice has ruined me, 


my passions have deprived 
me. 


So | ask Thee, my Master, 
the asking of him 


whose soul is diverted by his 
drawn out expectations, 


whose body is heedless 
because of the stillness of 
his veins, 270 


whose heart is entranced by | 
the multitude of favors done 
for him, 


whose reflection is little 
concerning that to which he | 
is coming home; 


the asking of him whom 


false expectation has 
overcome, 


270 the commentator suggests that the Stillness of his veins’ alludes to the health of his body, which 
in turn brings about comfort and ease, making him heedless of ALLAH and the next world. 
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WA FATANAHUL-HAWAA 


WAS-TAM-KANAT MIN-HUD- 
DUNYAA 


WA AZ'AL-LAHUL-AJAL 


SOO-AALA MAN IS-TAK- 
THARA D'UNOOBAH 


WA AA\-TARAFA BIKHATEE- 
ATIH 


SOO-AALA MAL-LAA RAB-BA 
LAHOO GHAY-RUK 


WA LAA WALEE-YA LAHOO 
DOONAK 


WA LAA MUNQID'A LAHOO 
MINK 


WA LAA MAL-JAA LAHOO 
MINKA IL-LAAA ILAY-K 


ILAAHEEE AS-ALUKA 


BIH'AQ-QIKAL-WAAJIBI A'LAA 


~ JAMEEI' KHAL-QIK 


WA BIS-MIKAL-A'Z'EEMIL- 
LAD'EEE AMAR-TA 
RASOOLAKA AY-YUSAB- 
BIH'AKA BIH 


WA BIJALAALI WAJ-HIKAL- 
KAREEMIL-LAD'EE 


caprice has entranced, 


and this world has mastered, 
and 


over whom death has cast 
its shadow; 


the asking of him who 
makes much of his sins 


and confesses his offense; 


the asking of him who has 
no Lord but Thou, 


no friend besides Thee, 


no one to deliver him from 
Thee, and 


no asylum from Thee except 
in Thee. 271 


My God, I ask Thee 


by Thy right incumbent upon 
all Thy creatures, 


by Thy mighty name with 
which Thou commanded 
Thy messenger to glorify 
Thee, and 


by the majesty of Thy 
generous face, which 


271 Allusion to the Prophet's supplication quoted in the introduction: 'I seek refuge in Thy good 
pleasure from Thy displeasure and in Thy pardon from Thy punishment. | seek refuge in Thee from 
Thee.’ 
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LAA YAB-LAA WA LAA 
YATAGHAY-YAR 


WA LAA YAH'OOLU WA LAA 
YAF-NAA 


AN TUS'AL-LEEA A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA AAALI 
MUH'AM-MAD 


WA AN TUGH-NEEANEE A'N 
KUL-LI SHAY-IM-BII'BAADATIK 


WA AN TUSAL-LEEA NAF-SEE 


A'NID-DUNYAA 
BIMAKHAAFATIK 


WA AN TUTH-NEEANEE BIL- 
KATHEERI MIN KARAAMATIKA 
BIRAH'-MATIK 


FAALAY-KA AFIR 
WA MINKA AKHAAF 
WA BIKA AS-TAGHEETH 
WA EE-YAAKA AR-JOO 
WA LAKA AD-U'W 

WA ILAY-KA AL-JAA 
WA BIKA ATHIQ 


WA EE-YAAKA AS-TAE’EN 


ages not, nor changes, 
nor alters, nor passes away, 


that Thou blessest 
MUHAMMAD and the 
Household of MUHAMMAD, 


that Thou freest me from 
need for all things through 
worshiping Thee, 


that Thou distractest my soul 
from this world through fear 
of Thee, and 


that Thou turnest me back 
toward Thy abundant 
generosity through Thy 
mercy 


To Thee | flee, 

Thee | fear, 

from Thee | seek aid, 
in Thee | hope, 

Thee | supplicate, 

in Thee | seek asylum, 


t 


in Thee | trust, 


from Thee | ask help, 
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WA BIKA OO-MIN in Thee | have faith, 


WA A'LAY-KA ATAWAK-KAL in Thee | have placed my 
confidence, and 


WA A'LAA JOODIKA upon Thy munificence and 
WAKARAMIKA AT-TAKIL Thy generosity | rely 


s ea” RAB-BI AF-H'AMAT-NEE My Lord, my sins have 
p adl y 
o A A D'UNOOBEE silenced me, and 
AA LATA j 
le EARN 3 WAN@QAT'AA'T MAQAALATEE my words have been cut off. 
F 
„eA Jo FALAA HUJ-JATA LEE I have no argument, 
= 
“5” AK Glo FAANAAL-ASEERUBIBALEE- for | am the prisoner of my 
i YATEE own affliction, 
A Os 
A se al AL-MUR-TAHANU BI ‘MALEE the hostage to my works, 
ae 
Listen “Z| AL-MUTARAD-DIDU FEE the frequenter of my own 
ae a KHAT'EE-ATEE offense, 
ee F? Ži AL-MUTAH'AY-YIRU A'N QAS'- the confused in my 
a - 
A DEE intended way, 
as 71221) AL-MUNQATIU! BEE the thwarted. 
2 
é G or a EA 
Fics yl ‘xa QAD AW-QAF-TU NAF-SEE | have brought myself to a 
on eZ halt in 


k S$ <a MAW-QIFAL-AD'IL-LAAA-IL- the halting place of the 
PEE POE 7  MUD'-NIBEEN abased sinners, 
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z 7 lo ~ Gor a 
we, Fa \ Gao o A MAW-QIFAL-ASH-QEEAAA-IL- the halting place of the 
Z vam 7  MUTAJAR-RI-EENA A'LAY-KAL- wretched and insolent, 


a te u.l MUS-TAKHIF-FEENA BIWAA'- those who think lightly of Thy 
ad Samm DIK promise. 
Gh, SUB-H'AANAKA Glory be to Thee! 


7 On ay Fa ia 
SOE oP s| > É AY-YA JUR-ATIN AJ-TARAA-TU What insolence | have 
a A'LAY-KA? insolently shown toward 


Thee! 
RE €% WA AY-YA TAGH-REERIN What delusi _ hich | 
S y SAG - - elusion with whic 
a, em GHAR-RAR-TU BINAF-SEE? have deluded myself! 


MAW-LAAYA AR-H'AM- My Master, have mercy on 


KAB-WATEE LIH'UR-RI WAJ-HEE my falling flat on my face 


WA ZAL-LATA QADAMEE the slipping of my foot, 


WA U'D BH'IL-MIKA A'LAA JAH- grant me my ignorance 


LEE through Thy clemency, 


Z 
gal we € naene f WA BIIH'-SAANIKA A'LAAA and my evil doing through 
aam 7 — æ  ISAAA-ATEE Thy beneficence, 


2 1" CÍ, FAANAAL-MUQIR-RU for | admit my sin and 
BID'AMBEE 


AL-MUA'-TARIFU BIKHATEE- I confess my offense: 
ATEE 


CZ esena WA HD'IHEE YADEE WA Here are my hand and my 
NAAS'EEATEE forelock 


a 
A ae ed ant i 
oe Sad amna) AS-TAKEENU BIL-QAWADI I am resigned to retaliation 

Be We MIN-NAF-SEE against my soul, 


SO 1 IR-H'AM SHAY-BATEE Have mercy on my white 
hair, 


~Z WA NAFAADA AY-YAAMEE the depletion of my days, 


WAQ-TIRAABA AJALEE the nearing of my term, 


WA Z"AA'-FEE WA MAS- 
KANATEE 


WA QIL-LATA H'EELATEE 


MAW-LAAYA WAR-H'AM-NEEE 
ID'AA 

ANQAT'AA' MINAD-DUNYAAA 
ATHAREE 


WAM-MAH'AA MINAL-MAKH- 
_ LOOQEENA D'IK-REE 


WA KUNTU FIL-MANSEE-YEENA 
KAMAN QAD NUSEE 


MAW-LAAYA WAR-H'AM-NEE 
'NDA TAGHAY-YURI 
S'OORATEE WA H'AALEE 


ID'AA BALEEA JIS-MEE 


WA TAFAR-RAQAT AA'-Z"AAA- 
EE 


WA TAQAT'-T'AA'T AW-S'AALEE 


YAA GHAF-LATEE A'M-MAA 
YŲRAADU BEE 


MAW-LAAYA WAR-H'AMNEE 
FEE H'ASH-REE WA NASH-REE 


WAJ-A'L FEE D'ALIKAL-YAWMI 


my frailty, my misery, and 


the paucity of my 
stratagems 


My Master, and have mercy | 
upon me when 


my trace is cut off from this 
world, 


my mention is effaced 
among the creatures, and 


| join the forgotten, like the 
forgotten ones 


My Master, and have mercy 
upon me at the change of 
my form and state when 


my body decays, 


my limbs are scattered, and 


my joints are dismembered 


O my heedlessness toward 
what was wanted from me 


My Master, have mercy 
upon me at my mustering 
and uprising and 


on that day, appoint 


aG \ K MAA' AW-LEEAAA-IKA MAW- 
QIFEE 


my standing place with Thy 
friends, 


A 4 WA FEEE AH'IB-BAAA-IKA 
23 MAS'-DAREE 


4~ WA FEE JIWAARIKA MAS- 
ApS ee 
KANEE 


(> YAA RAB-BAL-A‘ALAMEEN 


yar > ple g YAA FAARIJAL-HAM 


A z 


aAA 7 
DA la ree a z 
mi| oe (5% WAKAASHIFAL-GHAM 


ror 


< YAA RAH'-MAANAD-DUNYAA 
” WAL-AKHIRATI 
~~ WARAH'EEMAHUMAA 


Ca 
eG “Co S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
a“ MADIW-WA AAALI MUH'AM- 
MAD 


WAF-RUJ HAM-MEE 


j>, Ç YAA WAAH'IDU YAAA AH'ADU 
* YAA S'AMAD 
op © YAA MAL-LAM YALID WALAM 
” YOOLAD- 


431 | 
my place of emergence 
with Thy beloveds, and 


my dwelling in Thy 
neighborhood 


O Lord of the worlds! 


O Reliever of worry! 
O Remover of grief! 


O Merciful in this world and 
the next and 
Cédmpassionate in both! 


Bless MUHAMMAD and his 
Household, 


relieve my worry, and 
remove my grief 


O One, O Unique, O Eternal 
Refuge! 


O He who has not begotten, | } 


nor has been begotten, and 


272 SURA 112 


WA LAM YAKUL-LAHOO 
KUFUWAN AH'AD 


IA'-S'IM-NEE WAT'AH-HIR-NEE 
WAD'-HAB BIBALEE-YATEE 


WAQ-RAA AAAYATAL-KUR- 
SEE-YI WAL-MUAW- 


æ WAD'ATAY-NI WA (QUL 


HUWAL-LAAHOOO AH'AD) 
WAQUL: 


AL-LAAHUM-MA IN-NEEE AS- 
ALUKA SOO-AALA MAN 


ISHTAD-DAT FAAQATUH 


WA Z'AU'FAT QOO-WATUH 


WA KATHURAT D'UNOOBUH 


SOO-AALA MAL-LAA YAJIDU 
LIFAAQATIHEE MUGHEETHAA 


WA LAA LIZ"AA'-FIHEE 
MUQAW-WEEAA 


WA LAA LID'AMBIHEE 
GHAAFIRAN GHAY-RAK 


YAA D'AAL-JALAALI WAL-IK- 
RAAM 


AS-ALUK 


A'MALANA TUH'IB-BU BIHEE 
MAN A\MILA BIH 


equal to Him is not any 
one!272 


Preserve me, purify me, and 
take away:my affliction! 


HERE YOU SHOULD RECITE 
THE THRONE VERSE (2: 255), 
THE TWO SURAS OF TAKING 
REFUGE (113-114), AND 
UNITY (112). THEN SAY: 


O ALLAH, | ask Thee with the 
asking of him 


whose neediness is intense, 
whose strength is frail, 
whose sins are many, 


the asking of one who finds 
no helper in his neediness, 


no strengthener in his frailty, 


no forgiver of his sin other 
than Thee, 


O Possessor of majesty and 
munificence 


1 ask of Thee 


a work through which Thou 
wilt love him who works it 
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WA YAQEENANA TANFAU' and a certainty by which 
BIHEE MANI AS-TAY-QANA Thou wilt profit him who is 
BIHEE H'AQ-QAL-YAQEENI FEE certain with the truth of 
NAFAAD'I AM-RIK certainty concerning the 
execution of Thy command! 


AL-LAAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WAAALI 
MUH'AM-MAD 


O ALLAH, bless MUHAMMAD 
and the Household of 
MUHAMMAD, 


i 


à 
Ne 


if 


WAQ-BiIZ" A'LAAS'-S'ID-QI 
NAF-SEE 


take my soul while If is firm in 
sincerity, 


N 
vE 


to 
— } 


we \ 


WAQ-T'AA' MINAD-DUNYAA 
H'AAJATEE 


cut off my need for this 
world, 


è 


WAJ-A'L FEEMAA I'NDAKA make my desire for what is 
RAGH-BATEE SHAW-QAN ILAA with Thee become a 
LIQAAA-IK yearning to meet Thee, 


w\ 


\ 


2G yl 
nes 
aa) 


WA HAB LEE S'D-QAT-TAWK- and give me true 


KULI A'LAY-K 
AS-ALUKA MIN KHAY-RI 


KITAABIN QAD KHALAA 


WA AU'WD'U BIKA MIN SHAR- 


RI KITAABIN QAD KHALAA 


AS-ALUK 


KHAW-FAL-A’ABIDEENA LAK 


WA I'BAADATAL- 
KHAASHIE’ENA LAK 


confidence in Thee! 


| ask of Thee the good of the 
writ that has been made 
and 


| seek refuge with Thee from 
the evil of the writ that has 
been made.279 


| ask of Thee 
the fear of The worshipers, 


the worship of those humbly 
fearful of Thee, 


273 Allusion to such verses as 8: 68: Had it not been for a prior writ from ALLAH, there had been 
afflicted you, for what you took, a dreadful chastisement. 


WA YAQEENAL-MUTAWAK- 
KILEENA A'LAY-K 


WA TAWAK-KULAL-MOO- 
MINEENA A'LAY-K 


AL-LAAHUM-MA AJ-A'L- 


RAGH-BATEE FEE MAS-ALATEE 
MITH-LA RAGH-BATI AW- 
LEEAAA-IKA FEE MASAAA- 
ILIHIM- 


WA RAH-BATEE MITH-LA RAH- 
BATI AW-LEEAAA-IK 


WAS-TAA'-MIL-NEE FEE MAR- 
Z"AATIKA A'MALAL-LAAA AT- 


< RUKU MAA'HOO SHAY-AM- 


MIN DEENIKA MAKHAAFATA 
AH'ADIM-MIN KHAL-QIK 


T 
AL-LAAHUM-MA HD'IHEE 


H'AAJATEE 


FAAA'-Z'IM FEEHAA RAGH- 
BATEE 


WA AZ'-HIR FEEHAA U'D'-REE 


WA LAQ-QINEE FEEHAA H'UJ- 
JATEE 


WA A'AFI FEEHAA JASADEE 


AL-LAAHUM-MA MAN AS'- 
BAH'A LAHOO THIQATUN AW. 
RAJAAA-UN GHAY-RUK 


the certainty of those who 
have confidence in Thee, 


and the confidence of those 


‘who have faith in Thee. 


O ALLAH, make 


my desire in my asking like 
the desire of Thy friends in 
their asking, and 


my fear like the fear of Thy 
friends! 


Employ me in Thy good 
pleasure through works in 
which | will not leave aside 
anything of Thy religion ` 
fearing any of Thy creatures! 


O ALLAH, this my need, 


so make my desire for it 
great, 


within it make manifest my 
excuse, 


through ft instill me with my 
argument, and 


by means of it make well my 
body 


O ALLAH, some rise in the 


-morning having trust or 


hope in other than Thee. 


1 Ce 
e 


Pa .“ am, rs 
— — 
J A om 


“oc 


Z s 
i ieee = >\ aà FAQAD AS'-BAH'-TU WA ANTA | rise in the morning, and 
THIQATEE WA RJAAA-EE FIL- Thou art my trust and my 
UMOORI KUL-LIHAA hope in ail affairs, 


Pa c 
FAQ-Z"I LEE BIKHAY-RIHAA so decree for me those 
A'AQIBAH which are best in outcome 


WA NAJ-JINEE MIM-MUZ"IL- and deliver me from 
LAA Tl ALFITAN misguiding trials, 


2A ~~ 
Grae] gars Owens BIRAH'-MATIKA YAAA AR- O Most Merciful of the 
ae * = “+ H'AMAR-RAAH'IMEEN merciful! 


WA S'AL-LAAL-LAAHOO A'LAA And ALLAH bless our chief, 
SAY-YIDINAA MUH'AM-MADIR- MUHAMMAD the Messenger 
RASOOLIL-LAAHIL-MUS'- of ALLAH, the chosen, and 
TAFAA WA A'LAAA AAALIHIT'- his Household, the pure! 
TAAHIREEN 


ADDENDA 


The Following Supplications are Appended to some copies of the 
SAH'EEFA: 


Addenda 
55 A Glorification 
56 A Supplication and Magnification 
57 in Mentioning the Household of Muhammad 
58 in Calling down Blessings upon Adam 
59 in Distress and Seeking Release 
60 against that which he Feared and Dreaded 
61 in Abasing himself 


His Supplications for the Days of the Week ........... E cou aae 
GZ OMSUMGIEYV Mes cscccssscsenscscsccassccvesscdegavaaseseuaaevenss Mmeaseaninetnancatseresssccotanern tensa mareree eas vite 
63 for Monday 
64 for Tuesday 
65 for Wednesday 
66 for Thursday 
67 for Friday 
68 for Saturday 


The Whispered Prayers Of............cccccsssescceeseees Goes au auuite nan oaoot 
69 the Repenters 
70 the Complainers 
71 the Fearful 
72 the Hopeful 
73 the Beseechers 


78 those Asking for Mediation | 
79 the Utterly Poor 
80 the Knowers 


SUB-H'AANAKAL-LAAHUM-MA 
WA H'ANAANAY-K 


SUB-H'AANAKAL-LAAHUM-MA 
WA TAA'ALAY-T 


SUB-H'AANAKAL-LAAHUM-MA 
WAL-I'Z-ZU IZAARUK 


SUB-H'AANAKAL-LAAHUM-MA 
WAL-A'Z'AMATU RIDAAAW-UK 


SUB-H'AANAKAL-LAAHUM-MA 
WAL-KIB-REEAAA-U SUL- 
TAANUK 


SUB-H'AANAKA MIN 
A'ZEEMIM-MAAA AA'-Z'AMAK 


SUB-H'AANAKA SUB-BIH'-TA 
FIL-AA'-LAA TAS-MAU' WA 
TARAA MAA TAH'-TATH- 
THARAA 


SUB-H'AANAKA ANTA 
SHAAHIDU KUL-LI NAJ-WAA 


Glory be to Thee!, O ALLAH, 
and | beg Thy loving care! 


Glory be to Thee!, O ALLAH, 
and high art Thou exalted! 


Glory be to Thee!, O ALLAH, 
and might is Thy 
loinclothi?”4 


Glory be to Thee!, O ALLAH, 
and mightiness is Thy cloak! 


Glory be to Thee!, O ALLAH, 
and magnificence is Thy 
authority! 


Glory be to Theel, All-Mighty! | | 
How mighty Thou art! 


Glory be to Thee! Thou art 
glorified in the highest!27° 
Thou hearest and seest what 
is under the soil!27° 


Glory be to Thee! Thou art 
witness over every 


whispered conversation!277 


274 this verse and the following allude to the well-known HADEETH QUDSI: ‘Might is My loincloth and 
mightiness My cloak. if anyone contends with Me in either of these, | will cast him into GEHENNAM' Cf. 
W. GRAHAM, Divine Word and Prophetic Word, pp. 162-3 i 

275 this is probably an allusion to the Highest Assembly, the angels mentioned in 37: 8 and 38: 69 


276 cf, 20: 6. 


277 Cf. 9: 78: Know they not that ALLAH knows their secret and their whispered conversation, and 
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SUB-H'AANAKA MAW-Z"IU' Glory be to Thee!, the place | 


4 7 
a A A B ial Poll 
\ pE E 3 (age 
s 7 E KUL-LI SHAK-WAA where every complaint is 
: put down! | 
4 A 
: IC Je’ E OL., SUB-H'AANAKA H'AAZ"IRU KUL- Glory be to Thee!, present in | 
A > Z LU MALAA every assembly! | 
aw, = 7 
CN A GG, SUB-H'AANAKA AZEEMUR- Glory be to Theel, object of 
g ma *  RAJAAAĄ great hopes! 
= Ob, 7 ca tad 
ai pp E POE 7, SUB-H'AANAKA TARAA MAA Glory be to Thee! Thou seest | 
ai 5 a i FEE QAA'-RIL-MAAA-I what is at the lowest depth 
of the water! 
7 ee A Cee 
a glial lal, CG ?_ SUBH'AANAKA TAS-MAU' Glory be to Thee! Thou 
a eee i ANFAASAL-H'EETAANI FEE hearest the breaths of the 
— ** 32 QUU'WRIL-BIH'AAR fish in the lowest depths of 
Gas 
Ua ae aa the oceans! 


ie Weis ee 


a te 
a 


rg 
Pheri i 
pa 


r 


A AA 
TT Us Gite 


Faved 
ws 


ee 


psi 


SUB-H'AANAKA TAA'-LAMU 
WAZ-NAS-SAMAWAAT 


SUB-H'AANAKA TAA'-LAMU 
WAZ-NAL-ARAZ"EEN 


SUB-H'AANAKA TAA'-LAMU 
WAZ-NASH-SHAM-SI WAL- 
QAMAR 


SUB-H'AANAKA TAA’-LAMU 
WAZ-NAZ'-Z'UL-MATI WAN- 
NOOR 


that ALLAH knows the things unseen? See also 43: 80, 58: 7. 


Glory be to Thee! Thou 
knowest the weight of the 
heavens! 


Glory be to Thee! Thou 
knowest the weight of the 
earths 


Glory be to Thee! Thou 
knowest the weight of the 
sun and the moon! 


Glory be to Thee! Thou 
knowest the weight of the 
darkness and the light! 


eee 


O39 Ss 


a“ 


Sh ‘7, SUB-H'AANAKA TAA‘-LAMU 


WAZ-NAL-FAY-I WAL- 
HAWAAA-A 


SUB-H'AANAKA TAA'-LAMU 
WAZ-NAR-REEHEE KAM HEEA 
MIM-MITH-QALI D'AR-RAH 


SUB-H'AANAKA QUD-DOOSUN 
QUD-DOOSUN QUD-DOOS 


SUB-H'AANAKA A'JABAM-MAN 
A'RAFAKA KAY-FA LAA 
YAKHAAFUK 


SUB-H'AANAKAL-LAAHUM-MA 
WA BIH'AM-DIK 


SUB-H'AANAL-LAAHIL-A'LEE- 
YIL-A'ZEEM 
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Glory be to Thee! Thou 
knowest the weight of the 
shadow and the air! 


Glory be to Thee! Thou 
knowest the weight of the 
wind, how many times it is 
greater than the weight of a 
dust mote! 


Glory be to Theel, All-holy, 
All-holy, All-holy! 


Glory be to Thee! | wonder 
how any who knows Tree 
could fear Thee not! 


Glory be to Thee!, O ALLAH, 
and Thine is the praise! 


Glory be to ALLAH, the All- 
high, the All-Mighty! 


278 BIN SHIHAB AZ-ZUHRI (d. 124/742) was a well known jurist and traditionist and, as mentioned In 
the introduction, is credited with being the first to call the IMAM by the title 'ZAYN AL-A'ABIDEEN’. 
SAE'ED BIN AL-MUSAYYAB (d. 94/712-713), one of the seven jurists' of MADEENA, was known as the 
‘Chief of the Followers' SAYYID AT-TABEEN)), that is, those who followed the generation of the Prophet's 
Companions. 


a PANAZALA FEE BAA'-Z'IL- 


eters i Be 2 JÄ À Li FAS'AL-LAA RAK- 
eS ATAY-NI FASAB- BAH'A FEE 


=" SUJOODIHEE YAA'-NEE 


__ BIHAD'AAT-TAS-BEEH' 
Pa : poo 


-He estopped in one of the 


way stations and prayed iwo 
rak'as. Then he glorified — 
—_— mean with: ae 


prostration. 


; | There was no tree an in 


* $3) AL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 


LAD'EE 


; TAJAL-LAA LIL-QULOOBI BIL- 
` _A'ZAMAH 


WAH'-TAJABA A'NIL-AB-S'AARI 
BIL-I'Z-ZAH 

WAQ-TADARA A'LAAL-ASH- 
YAAA- BIL-QUD-RAH 


FALAAL-AB-S'AARU TATH-BUTU 
LIROO-YATIH 


WA LAAL-AW-HAAMU TAB- 
LUGHU KUN-HA A'Z'AMATIH 


TAJAB-BARA BIL-A'Z'AMATI 
WAL-KIB-REEAAA-| 


WA TAA'T-T'AFA BIL-I'Z-ZI WAL- 
BIR-RI WAL-JALAAL 


WA TAQAD-DASA BIL-H'US-NI 
WAL-JAMAAL 


WA TAMAJ-JADA BIL-FAKH-RI 
WAL-BAHAAA-| 


Praise belongs to ALLAH, 
who 


disclosed Himself to hearts 
through mightiness, 


veiled Himself from eyes 
through might, and 


exercises power over the 
things through power 


Eyes are not firm enough to 
see Him and - 


imaginations reach not the | 
core of His mightiness. 


He displays His 
overwhelming power in 
mightiness and 
magnificence, 


robes Himself in might, 
goodness, and majesty, 


is far removed from 
imperfection through 
comeliness and beauty, 


assumes His glory in pride 
and splendor, 


WA TAJAL-LALA BIL-MAJ-DI puts on His majesty through 
WAL-AAALAAA- glory and boons, and 


WAS-TAKH-LAS'A BIN-NOORI has chosen for Himself light 
WAZ"-Z"EEAAA-| and radiance. 


KHAALIQUL-LAA NAZ'EERA He is a Creator who has no 
LAH equal, 


WA AH'ADUL-LAA NID-DA LAH a Unique who has no rival, 


WA WAAH'DUL-LAA Z"ID-DA a One who has no opposite, 
LAH l 


WA S'AMADUL-LAA KUF-WA an Eternal Refuge who has 
LAH no match, 


WA ILAHUL-LAA THAANEEA a God who has no second, 
MAA'H 

WA FAAT'RUL-LAA SHAREEKA an Initiator who has no 

LAH partner, 


WA RAAZIQUL-LAA MUE’ENA a Provider who has no 
LAH helper. 


WAL-AW-WALU BILAA ZAWAL He is the First without 
disappearance, 


WAD-DAAA-IMU BILAA the Everlasting without 
FANAAA- annihilation, 


AL-QAAA-IMU BILAA the Standing without 
~ A'NAAA: difficulty, 


WAL-MOO-MINU BILAA the Security-giver without 
NIHAAYAH end, 


WAL-MUB-DI-U BILAAA AMAD the Originator without term, 


WAS'-S'AANIU' BILAAA AH'AD the Maker without anything, 


WAR-RAB-BU BILAA SHAREEK the Lord without partner, 


.. WAL-FAAT'IRU BILAA KUL-FAH the Initiator without 
discomfort, 


Gis 


Ae oy 


Sly Y 
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ta 


w 


WAL-FAA'-A'ALU BILAA AJ-Z 


LAY-SA LAHOO H'AD-DUN FEE 
MAKAAN - 


WA LAA GHAAYATUN FEE 
ZAMAAN 


LAM YAZAL WA LAA YAZOOLU 
WA LAY-YAZAALA KAD'ALIKA 
ABADAA 


HUWAL-ILAHUL-H'AY-YUL-QAY- 
YOOM 


 AD-DAAA-IMUL-QADEEMU 


{ AL-QAADIRUL-H'AKEEM 


ILAAHEE 


U'BAY-DUKA BIFINAAA-IK 


SAAA-ILUKA BIFINAAA-IK 


FAQYRUKA BIFINAAA-IKA 
(THALAATHANA) 


ILAAHEE 


LAKA YAR-HABUL-MUTARAH- 
HIBOON 


WA ILAY-KA AKHALAS'AL-MUS- 
TAHIL-LOON 


RAH-BATAL-LAK WA RAJAAA- 
AL-LIA'F-WIK 
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the Accomplisher without 
incapacity. 


He has no bound in space 
and 


no limit in time; 


He ever was, He ever is, He 
ever will be the same, 
endlessly. 


He Is ALLAH, the Living, the 
Self-subsistent, 


the Everlasting, the Eternal, 
the All-powerful, the All-wise. 
My God, 


Thy little slave is in Thy 
courtyard, 


Thy beggar Is in Thy 
courtyard, 


Thy poor one Is in Thy 
courtyard! (THREE TIMES) 


My God, 


before Thee tremble the 
pious tremblers, 


to Thee devote themselves 
the lamenters, 


in fear of Thee, in hope of 
Thee! 


O ALLAH of Truth, 


AR-H'AM DUA'AA-AL-MUS- have mercy upon the 
TAS'-RIKHEENA supplication of those who 
cry for help! 


WAA'-FU A'N JARAAA-IMIL- Pardon the sins of the 
GHAAFILEEN heedless! 


“ae F a AEAN E R A = : And increase beneficence 
: \ { a WA ZID FEEE IH'-SAANIL 
A Yeas a = J) 
EC ae = ae A MUNEEBEENA YAW-MAL- toward those who keep 


4) Ke 2s°* WUFOODI A'LAY-KA turning [to Thee] on the Day 
: - Ba 9 | they arrive before Thee, 


j a 
= (< YAA KAREEM O Generous ALLAH! 


AL-LAHUM-MA YAA MAN- O ALLAH, O He who 


KHAS'-S'A MUH'AM-MADAW- singled out MUHAMMAD and 
WA AAALAHOO BIL- his Household for honor, 
KARAAMAH 


TAT RA 3 WA H'ABAAHUM BIR-RISAALAH showed favour toward them 
ae i with messengerhood, 


a AN a7 A G, A STEN] d soe 
iagh mpana 3 WA KHAS'-S'AS'AHUM BIL specified p for the 
a WASEELAH mediation, So 


279 Muslims hold that ‘mediation’ will be given to the Prophet (see note 172), while SHI-A'H tradition 
adds that it will also belong to the IMAMs. Cf. the chapter in MAJLISI's BIH'AR AL-ANWAR ‘The 
Mediation, and the station of the Prophet and the Folk of his House which will become manifest at 
the Resurrection’ (Vil, 326-40). Among relevant sayings quoted in both SHI-A'H and SUNNI sources is 
that of ALI; in the Garden there are two pearls within the Throne, one of them white and the other 
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WA JAA'LAHUM WARATHATAL- appointed them the heirs to 
AMBEEAAA-I the prophets, 


WA KHATAMA BIHIMUL-AW- sealed with them the 
S'EEAAA-A WAL-A-IM-MAH executors and the IMAMs, 


WA A\L-LAMAHUM I'L-MA MAA taught them the knowledge 
KAANA WA MAA BAQEE of what has been and what 
remains to be, and 


WA JAA'LA AF-IDATAM- made the hearts of the 
MINAN-NAAS! TAH-WEEE ILAY- people incline toward them! 
HIM- 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- Bless MUHAMMAD and his 
MADIW-WA AAALIHIT'- Household, the pure, and 
TAAHIREEN 


WAF-A'L BINAA MAAA ANTA act toward us with that of 

AH-LUHOO FID-DEENI WAD- which Thou art worthy in 

DUNYAA WAL-AKHIRAH religion, in this world, and in 
the next world! 


IN-NAKA A'LAA KUL-LI SHAY-IN Thou art powerful over 
QADEER everything.2°° 


yellow. In each there are 70,000 rooms whose gates and cups come from a single root. The white is 
the Mediation which belongs to MUHAMMAD and his Household, while the yellow belongs to 
IBRAHEEM and his household’ (commentary on 5: 35: TABARSI, MAJMA AL-BAYAAN, MAYBUDI, KASHF 
AL-ASRAR). 


Bye ELM 6 ji 5 


ra 


Pa 


me 


. 
a“ 


A407 
AN 


6 
7, 6A 


g AV 


~ 


AL-LAHUM-MA WA AAADAM 
BADYU' FIT'-RATIK 


WA AW-WALU MUA\-TARIFIM- 
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A\LAA I'BAADIKA WA BAREE- 
YATIK 


WAD-DALEELU A'LAALIS- 
TIJAARATI BI 'F-WIKA MIN 
'QAABIK 


WAN-NAAHIJU SUBULA TAW- 
BATIK 


WAL-MUWAS-SALU BAY-NAL- 
KHAL-QI WA BAY-NA MAA'- 
RIFATIK 


WAL-LAD’EE LAQ-QANTAHOO 
MAA RAZ"EETA BIHEE A'N- 
HOO BIMAN-NIKA A'LAY-HEE 
WA RAH'-MATIK 


WAL-MUNEEBUL-LAD’EE LAM 
YUS'IR-RA A'LAA MAA‘-S'EEATIK 


O ALLAH, as for Adam, 


the marvel of Thy creation, 


the first made of clay to 
confess Thy Lordship, 


the beginning of Thy 
argument against Thy 


servants and creatures, 


the guide to seeking 
sanctuary in Thy pardon 
from Thy punishment, 


the opener of the paths of 
repentance toward Thee, 


the giver of the creatures 
access to knowledge of 
Thee, 


the one concerning whom 
Thou hast conveyed Thy 
good pleasure through Thy 
kindness and Thy mercy 
toward him, 


the one who turned back 
and did not persist in 
disobeying Thee, 


Lg 
SS a 
IE 


WA SAABIQUL-MUTAD'AL- 
LILEENA BIH'AL-QI! RAA-SIHEE 
FEE H'ARAMIK 


WAL-MUTAWAS-SILU BAA'- 
DAL-MAA‘-S'EEATI BIT'-T'AAA'TI 
ILAA A'F-WIK 


WA ABOOL-AMBEEAAA-IL- 
LAD’EENA OOD'OO FEE 
JAMBIK 


WA AK-THARU SUK-KAANIL- 
AR-Z'l SAA'-YAN FEE T'AAATIK 


FAS'AL-LI A'LAY-HEEE ANTA 
YAA RAH'-MAANU WA 
MALAAA-IKATUKA WA SUK- 
KAANU SAMWAATIKA WA AR- 


7 Z'IK KAMAA 


f, 
(a 


- 


A'Z'-ZAMA H'URUMAATIK 


WA DAL-LANA A'LAA SABEELI 
MAR-Z"AATIKA 


| ( YAAA AR-H'AMAR- 


RAAH'IMEEN 


447 | | 
the forerunner among the 
self-abasers, who shaved his 


head in Thy sacred precinct, | i 
and 


among the seekers of 
access to Thy pardon, 
through obedience after 
disobedience, and 


the father of the prophets, 
who were made to suffer for 
Thy sake and 


who strove more than all the 
earth's inhabitants in 
obeying Thee— 


bless him, Thou-—O All- 
merciful—Thy angels and 
the inhabitants of Thy 
heavens and Thy earth, just 
as he 


magnified Thy inviolable 
commands and 


guided us upon the path of 
Thy good pleasure, 


O Most Merciful of the 
ifull 
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ILAAHEE 


LAA TUSH-MIT BEE A'DOO- 
WEE 


WA LAA TAF-JAA' BEE 
H'AMEEMEE WA S'ADEEQEE 


ILAAHEE HAB LEE LAH'- 
Z’ATAM-MIL-LAH'AZ'AATIK 


TAK-SHIFU BIHAA A'N-NEE 
MAB-TALAY-TANEE BIH 


WA TUE’EDUNEEE ILAAA AH'- 
SANI A'ADAATIKA I'NDEE 


WAS-TAJIB DUA'AA-EE WA 
DUA‘AA-A MAN AKH-LAS'A 
LAKA DUA'AA-AHOO FAQAD- 


Z"AU'FAT QOO-WATEE 


WA @AL-LAT H'EELATEE 


WASH-TAD-DAT H'AALEE 


` WA YA-IS-TU MIM-MAA I'NDA 


KHAL-QIK 


FALAM YAB-QA LEEE IL-LAA 
RAJAAAW-UKA A'LAY 


ILAAHEE 


My God, 


let not my enemy gloat over 
me and 


torment not my dear 
kinsman or friend through 
me! 


My God, of Thy glances, 
give me one glance, and 
thereby 


eo oe 


remove from me that by 
which Thou hast afflicted me 
and 


return me to the best of Thy 
customs with me! 


Respond to my supplication 
and the supplication of him 
who devotes his supplication 
sincerely to Thee, 


for my power has become 
frail, 


my stratagems few, 


my situation severe, and 


| despair of what is with Thy 
creatures, 


so nothing remains for me 
but hope in Thee! 


My God, 


IN-NA QUD-RATAKA A'LAA 
KASH-Fl MAAA ANA FEEHEE 
KAQUD-RATIKA A'LAA MAB- 
TALAY-TANEE BIH 


WA IN-NA D'IK-RA AWAAA- 
IDIKA YOO-NISUNEE 


WAR-RAJAAA-A FEEE IN- 
A'AMIKA WA FAZ"-LIKA 
YUQAW-WEENEE 


LIAN-NEE LAM AKH-LU MIN- 
NIA'-MATIKA MUND'U 
KHALAQ-TANEE 


X 
N 


WA ANTA ILAAHEE 
MAF-ZAE’E WA MAL-JA-EE 


WAL-H'AAFIZ'U LEE WAD'- 
D'AAAB-BU A'N-NEE 


AL-MUTAH'AN-NINU A'LAY- 
7 YAR-RAH'EEMU BEE 


ale 
of, AL-MUTAKAF-FILU BIRIZ-QEE 


FEE QAZ"AAA-IKA KAANA 
7 MAA H'AL-LA BEE 


WA BII'L-MIKA MAA S'IR-TU 
eo “> ILAY-H 


FAJ-A'L YAA WALEE-YEE WA 


22 TAWA QAZ'AY-TA A'LAY-YA 
M WA H'ATAM-TA 


SAY-YIDEE FEEMAA QAD-DAR- 
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surely Thy power fo remove 
that in which | dwell is like 
Thy power in that with which 
Thou hast afflicted me! 


And surely the 
remembrance of Thy acts of 
kindliness comforts me 


and hope in Thy showing 
favour and Thy bounty 
strengthens me, 


for | have not been without 
Thy favour ever since Thou 
created me. 


And Thou, my God, art 


my place of flight, my 
asylum, 


my protector, my defendei, 


the loving toward me, the 
compassionate, and 


the guarantor of my 
provision. 


In Thy decree lay what has 
settled upon me and 


in Thy knowledge that to — 
which | have come home. 


So, my Patron and Master, 
place within that which Thou 
hast ordained, decreed, 
and made unavoidable for 
me, 
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9 3K A bias f soe A’AFEEATEE WA MAA FEEHEE 


S'ALAAH'EE WA KHALAAS'EE 
MIM-MAAA ANA FEEH 


FA IN-NEE LAAA AR-JOO 
LIDAF-I' D'ALIKA GHAY-RAK 


WA LAAA AA'-TAMIDU 
FEEHEEE IL-LAA A'LAY-K 


FAKUY-YAA D'AAL-JALAALI 
WAL-IK-RAAMI I'NDA AH'-SANI 
ZAN-NEE BIK 


WAR-H'AM Z"AA'-FEE WA QIL- 
LATA H'EELAJEE 


WAK-SHIF KUR-BATEE 


WAS-TAJIB DAA'-WATEE 


WA AQIL-NEE A'TH-RATEE 


WAN-NUN A'LY-YA BID'ALIKA 


WA A'LAA KUL-LI DAAI'L-LAK 


AMAR-TANEE YAA SAY-YIDEE 
BID-DUA‘AA-I WA TAKAF-FAL- 
TA BiL-IJAABAH 


my well-being and that 
wherein lies my soundness 
and my deliverance from 
that in which | am! 


| hope for none to repel this 
other than Thee, and 


I rely in it only upon Thee. 


O Possessor of majesty and 
munificence, be with my 
best opinion of Thee!?®! 


Have mercy upon my frailty 
and the paucity of my 
stratagems, 


remove my distress, 
grant my supplication, 
ease me from my stumble, 


and show kindness to me in 
that and to everyone who 
supplicates Thee! 


My Master, Thou hast 
commanded me to 
supplicate and undertaken 
to respond, 282 and 


281 Allusion to the HADEETH QUDSI, '! am with My servant's opinion of Me’; in some versions, there 
occurs the phrase, ‘So let him think about Me what he will’ Cf. W. GRAHAM, Divine Word, pp. 127- 


130). 


282 Again reference to 40: 60: Supplicate Me and | will respond to you. 
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WA WAA'-DUKAL-H'AQ-QU AL- 
LD'EE LAA KHUL-FA FEEHEE 
WA LAA TAB-DEEL 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIN-NABEE-YIKA WA A‘B- 
DIK 

WA A'LAAT-TAAHIREENA MIN 
AH-LI BAY-TIH 


WA AGHITH-NEE FA IN-NAK 


GHEEAATHU MAL-LAA 
GHEEAATHA LAH 

WA H'IR-ZA MAL-LAA H'IR-ZA 
LAH 


WA ANAAL-MUZ"-T'AR-RUL- 
LAD’EE 


AW-JAB-TA IJAABATAH WA 


KASH-FA MAA BIHEE MINAS- 
SOOO- 


FAAJIB-NEE WAK-SHIF HAM- 
MEE 


WA FAR-RIJ GHAM-MEE 


WA AI'D H'AALEEE ILAAA AH'- 
SANI MAA KAANAT A'LAY-H 
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Thy promise is the truth in 
which there is no failing, nor 
any change.?®’ 


So bless MUHAMMAD, Thy 
prophet and servant, and 


the pure, the Folk of his 
House, and 


help me, surely Thou art 


the help of him who has no 
help and 


the stronghold of him who 
has no stronghold, _ 


while | am the distressed 


the response to whom and 
the removal of evil from 
whom Thou hast made 
obligatory!?84 


So respond to me, remove 
my concern, 


relieve my gloom, 


return my state to the best It 
has been, and 


283 Allusion to QURANIC verses such as: Surely ALLAH will not fail in His promise (13: 31), and There is 
no change for the words of ALLAH (10: 64). — 


284 Allusion to 27: 62. 
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‘ “ ole é NO iG MEG 7 WA LAA TUJAAZINEE BIIAS- repay me not according to i 


= TIH'-QAAQ! WA LAKIM-BIRAH'- what! deserve, but F 
“ MATKAL-LATEE WASIA'T KUL-LA according to Thy mercy j 
or AAP i 
a fl Ane =~ SHAY-IN which embracest all things, | 
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munificence! 
ts AR Ges f w, S| n 1 j 
Xona SG Saos JE fo SAL-LI ALAA MUH'AM- Bless MUHAMMAD and the 
2 eA = MADIW-WA AAALI MUH'AM- Household of MUHAMMAD, | 
MAD hear, and | 
2. Eels LT %-WAS-MAA' WA AJIB YAA respond, O All-mighty! i 
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el ~| ILAAHEEE IN-NAHOO My God, I 
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ay \o R4 aor ov cy mnt LAY-SA YARUD-DU “nothing repels Thy wrath but | 
Ané ~~" GHAZ"ABAKA IL-LAA H'IL-MUK Thy clemency, | 
7 | 

OR y Ale y% a a 7 WA LAA YUNJEE MIN nothing delivers from Thy |; 
a l'QAABIKA IL-LAA AF-WAK punishment but Thy pardon, 


285 7. 156 


supplication 48 which reads: O ALLAH, nothing repels Thy wrath but Thy clemency, nothing repels 
Thy displeasure but Thy pardon, nothing grants sanctuary from Thy punishment but Thy mercy, and 
nothing will deliver me from Thee except pleading to Thee before Thee, so bless MUHAMMAD and 
the Household of MUHAMMAD, and give us on Thy part, my God, relief by means of the power 
through which Thou bringest the dead servants to life and revivest the dead lands: 


j 
H 
286 The first passage of this supplication seems to be a slightly altered passage mentioned in | 
; 
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WA LAA YUKHAL-LIS'U MINKA 
IL-LAA RAH'-MATUKA WAT- 
TAZ"AR-RUU' ILAY-K 
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FAHAB LEE YAAA ILAAHEE 
FARAJAM-BIL-QUD-RATIL- 
LATEE 


BIHAA TUH'-YEE MAY-TAL- 
BILAAD 


WABIHAA TANSHURU AR- 
WAAH‘AL-I'BAAD 


WA LAA TUH-LIK-NEE WA A'R- 
RIF-NEEL-IJAABAH 


2 
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YAA RAB-BI WAR-FAA'-NEE WA 
” LAA TAZ"AA'-NEE 


WANS'UR-NEE WAR-ZUQ-NEE 
WA AVAFINEE MINAL-AAAFAAT 
YAA RAB-BI 

ia TAR-FAA'-NEE FAMAY- 


YAZ"AU'NEE 


WA IN TAZ"AA'-NEE FAMAY- 
YAR-FAU'NEE 


Thee.’ 


G 
SEON 
x ° 


= hit PESOS POLES EES Ee J : 


453 | 


nothing rescues from Thee 
but Thy mercy and pleading} } 
to Thee!*°7 T 


So give me, my God, relief | 
by means of the power 
through which 


Thou bringest the dead 
lands to life and 


revivest the spirits of the 
servants!?88 


Destroy me not, and give 
me the knowledge of Thy 
response, my Lord! 


Raise me up and push me | | 
not down,, 


help me, provide for me, 
i 


and release me from every i 
blight! 


My Lord, 


if Thou raisest me up, who 
will push me down? 


If Thou pushest me down, 
who Will raise me up? 


287 Allusion to the Prophet's supplication quoted in the introduction: 'I seek refuge in Thy good 
pleasure from Thy displeasure and In Thy pardon from Thy punishment. | seek refuge in Thee from 


288 Allusion to 43: 11: [We] sent down out of heaven water in measure; and We revived thereby a 
land that was dead; even so you shall be brought forth [on the Day of Resurrection]. 
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WA QAD A'LIM-TU YAAA 
ILAAHEEE AN. 


LAY-SA FEE H'UK-MIKA Z'UL-M 


WA LAA FEE NAQIMATIKA 
A'JALATUN 


IN-NAMA YAA'-JALU MAY- 
YAKHAFUL-FAW-T 


WA YAH'-TAAJU ILAAZ'-Z'UL- 
MIZ"-Z"AE’EF 


WA QAD T-TAA‘ALAY-TA A'N 
D'LIKA YAA SAY-YIDEE U'LOO- 
WANA KABEERAA 


RAB-BI LAA TAJ-A'L-NEE 
LIL-BALAAA-I| GHARAZ"AA 


WA LAA LINAQIMATIKA 
NAS'ABAA 


WA MAH-HIL-NEE WA NAF- 
FIS-NEE 


WA AQIL-NEE A'TH-RATEE 


WA LAA TUT-BIA'-NEE BIL- 
BALAAA- 


FAQAD T-TARAA Z"AA'-FEE WA 


QIL-LATA H'EELATEE 


FAS'AB-BIR-NEE FA IN-NEE 
YAA RAB-BI Z"AE’EFUM- 
MUTAZ"AR-RIU'N ILAY-KA YAA 
RAB 


But | know, my God, that 


there is no wrong in Thy 
decree, and 


no hurry in Thy vengeance. 


He alone hurries who fears 
to miss, and 


only the weak needs to 
wrong. 


But Thou art exalted, my 
Master, high indeed above 
all that! 


My Lord, make me not 


the target of affliction 


nor the object of Thy 
vengeance, 


respite me, comfort me, 


release me from my 
stumble, and 


send not affliction after me, 


for Thou hast seen my frailty, 
and the paucity of my 
stratagems. 


So give me patience, for |, 
my Lord, am weak, and | 
plead to Thee, my Lord! 
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WA AU'WD'U BIKA MINKA i seek refuge in Thee from 
FAAI'D'-NEE Thee, so give me refugel22? 


pS 1e Oo as aoe 45 WA AS-TAJEERU BIKA MIN | seek sanctuary in Thee 
KUL-LI BALAAA-IN FAAJIR-NEE from every affliction, so 


SOLE grant me sanctuary! 


g 15 WA AS-TATIRU BIKA FAS-TUR- i cover myself through Thee, 
a NEE YAA SAY-YIDEE MIM- so cover me, my Master, 
i ane Cit MAAA AKHAAFU WA AH'-D'AR from what | fear and dread! 
ene 
a EA ON 3 WA ANTAL-A‘Z'EEMU AA'- Thou art the All-mighty, 
Z’AMU MIN KUL-LI A'ZEEM mightier than every mighty 
thing! 


Through Thee, through Thee, 
through Thee, | cover myself. 


O ALLAH (TEN TIMES), 


S'AL-LI A'LAA MUH'AM- Bless MUHAMMAD and his 
MADIW-WA AAALIHIT'-T'AY- Household, the good, the 
~ YBEENAT'-T'AAHIREEN pure! 


289 Allusion to the Prophet's supplication quoted in the introduction: 'i seek refuge in Thy good 
pleasure from Thy displeasure and in Thy pardon from Thy punishment. | seek refuge in Thee from 
Thes.' 


MAW-LAAYA MAW-LAAYA 


ANTAL-MAW-LAA WA ANAL- 
A'B-D 


WA HAL YAR-H'AMUL-A'B-DA 
IL-LAAL-MAW-LAA 


MAW-LAAYA MAW-LAAY 


ANTAL-A'ZEEZU WA ANAAD'- 
D'ALEEL 


WA HAL YAR-H'AMUD'- 
D'ALEELA IL-LAAL-A'ZEEZ 


MAW-LAAYA MAW-LAAYA 


ANTAL-KHAALIQU WA ANAL- 
MAKH-LOOQ 


WA HAL YAR-H'AMUL-MAKH- 
LOOQA IL-LAAL-KHAALIQ 


MAW-LAAYA MAW-LAAYA 


ANTAL-MUA'-TEE WA ANAAS- 
SAAA-IL 


WA HAL YAR-H'AMUS-SAAA- 
ILA IL-LAAL-MUA'-TEE 


MAW-LAAYA MAW-LAAYA 


ANTAL-MUGHEETHU WA 
ANAL-MUS-TAGHEETHU 


WA HAL YAR-H'AMUL-MUS- 
TAGHEETHA IL-LAAL- 
MUGHEETH 


MAW-LAAYA MAW-LAAY 


My Master, my Master! 


Thou art the Master and | th 
servant! 


Has anyone mercy upon th 
servant but the master? 


My Master, my Master! 


Thou art the Exalted and | 
the abased! 


Has anyone mercy upon th 
abased but the exalted? 


My Master, my Master! 


Thou art the Creator and | 
the creature! 


Has anyone mercy upon th 
creature but the creator? 


My Master, My Master! 


Thou art the Giver and | the 
asker! 


Has anyone mercy upon th 
asker but the giver? 


My Master, My Master! 


Thou art the Helper and | th 
seeker of help! 


Has anyone mercy upon th 
seeker of help but the 
helper? 


My Master, My Master! 
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ANTAL-BAAQEE WA ANAL- 
FAANEE 


WA HAL YAR-H'AMUL- 
FAANEEA IL-LAAL-BAAQEE 


MAW-LAAYA MAW-LAAY 


ANTAD-DAAA-IMU WA 
ANAAZ-ZAAA-IL 


WA HAL YAR-H'AMUZ-ZAAA- 
ILA IL-LAAD-DAAA-IM 


MAW-LAAYA MAW-LAAYA 


ANTAL-H'AY-YU WA ANAL- 
MAY-YIT 


WA HAL YAR-H'AMUL-MAY- 
YITA IL-LAAL-H'AY 


MAW-LAAYA MAW-LAAYA 


ANTAL-QAWEE-YU WA 
ANAAZ"-Z"AE’EFU 


WA HAL YAR-H'AMUZ"- 
Z"AE’EFA IL-LAAL-QAWEE 


MAW-LAAYA MAW-LAAY 


ANTAL-GHANEE-YU WA ANA 
ALFAQEER 


WA HAL YAR-H'AMU 
ALFAQYRA IL-LAAL-GHANEE 


MAW-LAAYA MAW-LAAY 


ANTAL-KABEERU WA ANAAS'- 


S'AGHEER 


WA HAL YAR-H'AMUS'- 
S'AGHEERA IL-LAAL-KABEER 


Thou art the Subsistent and I | | 
the perishing! 


Has anyone mercy upon the | | 
perishing but the subsistent? 


My Master, My Master! 


Thou art the Everlasting and 1 f 
the vanishing! j 


Has anyone mercy upon the i i 
vanishing but the i 
everlasting? 


My Master, My Master! 


Thou art the Living and I the 
dead! 


Has anyone mercy upon the | 
dead but the living? 


My Master, My Master! 


Thou art the Strong and | the 
weak! 
t 
weak but the strong? 


| 
i? 
Has anyone mercy upon the | 
My Master, My Master! | 


Thou art the Rich andthe |} 
poor! 


Has anyone mercy upon the | Í 
poor but the rich? i 


My Master, My Master! 


Thou art the Great and Ithe | | 
small! 


Has anyone mercy upon the | 
small but the great? | 


“Ge AN ie MAW-LAAYA MAW-LAAY - My Master, My Master! 
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% EN EN 3 EIAI <5) ANTAL-MAALIKU WA ANAL- Thou art the Owner and | the 
oa MAM-LOOK o.wnedi 
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ing ‘i ALÍ mals : 3 WA HAL YAR-H'AMUL-MAM- Has anyone mercy upon the 
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LOOKA IL-LAAL-MAALIK owned but the owner? 
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BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 
RAH'EEM 


BIS-MIL-LAAHIL-LAD'EE 


LAAA AR-JOOO IL-LAA FAZ"- 
LAH 


WA LAAA AKH-SHAAA IL-LAA 
A'D-LAH 


WA LAAA AA'-TAMIDU IL-LAA 
QAW-LAH 


WA LAAA ATAMAS-SAKU IL- 
LAA BIH'AB-LIH 


BIKA AS-TAJEER 


YAA D'AAL-A'F-WI WAR-RIZ"- 
WAAN 


MINAZ'-Z'UL-MI WAL-U'D- 
WAAN 


WA MIN GHEEARIZ-ZAMAAN 
WA TAWATURIL-AH'-ZAAN 


WA MIN T'AWAARIQIL- 
H'ADATHAAN 


WA MINI ANQIZ"AAA-IL-MUD- 
DATI QAB-LAT-TAAH-HUBI 
WAL-U'D-DAH 


His SUPPLICATIONS FOR THE DAYS OF THE WEEK 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


In the name of ALLAH, 


from whom | hope for 
nothing but bounty, and 


from whom | fear nothing 
but justice 


| rely only upon His word, 
and 


| cling only to His cord 
In Thee | seek sanctuary 


—O Possessor of pardon 
and good pleasure— 


from wrong and enmity, 
from the changes of time 


and the recurrence of 
sorrows, 


from the striking of mishaps 
and 


from the expiration of my 
term before preparation 
and readiness. 


WA EE-YAAKA AS-TAR-SHIDU From Thee | seek guidance 

LIMAA FEEHIS'-S'‘ALAAHOO to that wherein is 

WAL-IS'-LAAH' righteousness and being set 
right. 


WABIKA AS-TAE’ENU FEEMAA From Thee | seek help in that 
YAQ-TARINU BIHIN- which is linked to success 
NAJAAHOO WAL-INJAAH' and favorable response. 


WA EE-YAAKA AR-GHABU FEE Thee | beseech for the 
LIBAASIL-A'AFEEATI WA garment of well-being and 
TAMAAMIHAA WA its completion and for the 
SHUMOOLIS-SALAAMATI WA covering of health and its 
DAWAAMIHAA permanence. 


WA AU'WD'U BIKA YAA RAB-BI | seek refuge in Thee, my 
MIN HAMAZAATISH- Lord, from the goadings of 
SHAYAAT'EEN the SATANs, and 


WA AH'-TARIZU BISUL-TAANIKA I seek protection in Thy 
MIN JAW-RIS-SALAATEENI sovereignty from the 
injustice of the sovereigns. 
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FATAQAB-BAL MAA KAANA So accept my past prayers 
MIN S'ALATEE WA S'AW-MEE and fasting and 


WAJ-A'L GHADEE WA MAA make my tomorrow and 
BAA'-DAHOOO AF-Z"ALA MIN what is after better than my 
SAAA'TEE WA YAW-MEE present hour and my today! 


WA AI'Z-ZANEE FEE Exalt me in my clan and my 
A'SHEERATEE WA QAW-MEE people and 


“7 ge 
P a? a ole | 3 WAH'-FAZ'-NEE FEE protect me in my waking 
i G YAQAZ'ATEE WA NAW-MEE and my sleeping! 


i 


P a TS 7 
wE i Za Tle FAANTAL-LAAHOO KHAY-RUN For Thou art ALLAH, the Best 
a H'AAFIZAA Guardian, and 
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WA ANTA AR-H'AMUR- 
RAAH'IMEEN 


AL-LAHUM-MA IN-NEEE AB- 
RA-U ILAY-KA 


FEE YAW-MEE HAD'AA WA FEE 
MAA BAA'-DAHOO MINAL- 
AAAH'AADI MINASH-SHIR-KI 
WAL-IL-H'AAD 


WA UKH-LIS'U LAKA DUA'AA-EE 
TAA'R-RUZ"AL-LIL-IJAABAH 


FAS'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-WA AAALI MUH'AM- 
MAD 


KHAY-RI KHAL-QIKAD-DAAE'EY 
ILAA H'AQ-QIK 


WA AI'Z-ZANEE BII'Z-ZIKAL- 
LAD'EE LAA YUZ"AAM 


WAH'-FAZ’-NEE BI AY-NIKA AL- 


_ LTEE LAA TANAAM 


WAKH-TIM BIIANGIT'AAF ILAY- 
KA AM-REE WA BIL-MAGH- 
FIRATI U'MUREE 


IN-NAKA ANTAL- 
GHAFOORUR-RAH'EEM 


461 


Thou art the Most Merciful of 
the merciful.27° 


O ALLAH, | am quit before 
Thee 


on this day of mine and on 
all Sundays that follow It of 
associating others with Thee 
and of heresy, and 


| devote my supplication 
sincerely to Thee, 
addressing myself to Thy 
response. 


So bless MUHAMMAD and 
the Household of 
MUHAMMAD, 


the best of Thy creation, the 
summoner to Thy truth, 


exalt me with Thy exaltation, 
which is never made to _ 
suffer loss, [ 


protect me with Thy eye, i 
which never sleeps, and 


seal my affair by cutting me 
off from everything but Thee 
and my life with forgiveness! 


Surely Thou art the All- 
forgiving, the All- 
compassionate! 


BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- In the Name of ALLAH, the 


*\!33| AL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 


LAD'EE 
LAM YUSH-HID AH'ADANA 


H'EENA FAT'ARAS- 
SAMAAWAATI WAL-AR-Z" 


WA LAA AT-TAKHAD'A 
MUE’ENANA H'EENA BARAAN- 
NASAMAAT 


a 
LAM YUSHAARAK FIL-ILAAHEE- 


YAH 


WA LAM YUZ'AHAR FIL-WAH'- 
DAANEE-YAH 
KAL-LATIL-AL-SUNU A'N 
GHAAYATI S'IFATIH 


WAN-H'ASARATIL-U'QOOLU 
A'N KUN-HEE MAA‘-RIFATIH 


WA TAWAAZ"AA'TIL- 
JABAABIRATU LIHAY-BATIH 


WA A'NATIL-WUJOOHOO 
LIKHASH-YATIH 


WAN@QAADA KUL-LU 
A'ZEEMIL-LIA'Z'AMATIH 


All-merciful, the All- 
compassionate 


Praise belongs to ALLAH, 


who allowed none to witness | 
when He created the 
heavens and the earth, 


and who took no helper 
when He authored the 
spirits! 


He has no associate in 
Divinity and 


no support in Unity. 


Tongues fall silent before the 
limit of describing Him, 


intellects fail before the core 
of knowing Him, 


tyrants fall low in awe of 
Him, 


faces are humbled in fear of 
Him, 2e and 


everything mighty yields to 
His mightiness! 


291 allusion to 20: 111: Faces shall be humbled unto the Living, the Subsistent. 


FALAKAL-H'AM-DU 
MUTAWAATIRAM-MUT- 
TASIQAW-WA 
MUTAWAALEEAM-MUS-TAW- 
SIQAA 


WA S'ALAWAATUHOO A'LAA 
RASOOLIHEEE ABADAA 


WA SALAAMUHOO DAAA- 
IMANA SAR-MADAA 


AL-LAHUM-MA AJ-A\L- 


AW-WALA YAW-MEE HAD'AA 
S'ALAAH'AA 


WA AW-SATAHOO FALAAH'AA 


WA AAAKHIRAHOO . 
NAJAAH'AA 


WA AU'WD'U BIKA MEE-YAW- 
MIN 
AW-WALUHOO FAZAA'- 


WA AW-SATUHOO JAZAA’- 


WA AAAKHIRUHOO WAJAA’- 


| AL-LAHUM-MA IN-NEEE AS- 


TAGH-FIRUK 
LIKUL-LI NAD'-RIN-NAD'AR-TUH 


WA LIKUL-LI WAA'-DIW-WAA'T- 
TUH 


WA LIKUL-LI A'H-DIN A’AHAT- 
TUH 


THUM-MA LAM AFI LAKA BIH 
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So to Thee belongs praise, 
again and again, well- 
measured, continually, 
methodically! And 


may His blessings be upon 
His Messenger endlessly, 


His salutation everlastingly, 
eternally! 


O ALLAH, make 


the beginning of this day of 
mine righteousness, 


its middle prosperity, and 
its end success!. 


| seek refuge in Thee from a 
day 


whose beginning is fright, 
whose middle is anxiefy, 
and whose end is pain! 


O ALLAH, | pray forgiveness 
from Thee for 


every vow | have vowed, 


every promise | have 
promised, and 


every pledge | have 
pledged and 


then failed to keep for Thee. 


4 
xs Bose e E € CAG WA AS-ALUKA FEE MAZ'AALIMI | ask Thee concerning the 
ee re I'BAADIKA I'NDEE complaints of Thy servants 
against me: 


a ANAS s a  FAAY-YUMAAAB-DIM-MIN If there is a servant from 


ie i? Se i *  A'BEEDIKA AW AMATIM-MIN among Thy servants or a 
Vv A fat ot i 
a“itee” A fame ~, 7, IMAAA-IKA KAANATLAHOO handmaid from among Thy 
alles ey A CES : l QIBALEE MAZ'-LAMATUN handmaids, who has 


against me a complaint 


pE ee = f C4 LZ ZALAM-TUHAAA EE-YAAH FEE because | have wronged 
ae“ A 2 NAF-SIHEEE AW FEE I'R-Z"IH him in respect to himself, his 

A AW FEE MAALIHEEE AW FEEE reputation, his property, his 

AH-LIHEE WA WALADIH 


wife or his child, or because 


AW GHEEBATUNGH-TAB- evil words | have spoken 
ve Ke TUHOO BIHAA about him in his absence, 


N 


ab S 
aE "i ce se ig ii | AW TAH'AAMULUN A'LAYHEE an imposition upon him 
BIMAY-LIN AW HAWANA AW through inclination, caprice, 


a if on af ee af val ANAFATIN AW H'AMEE-YATIN scor, zeal, false show, 
Pie a We 4 Pris J ae AW REEAAA-IN AW A'S'ABEE- bigotry, 
YAH 
ha 4 ice Ce GHAAA-IBANA KAANA AW whether he be absent or 
SHAAHIDAA present, 


C = E, % WA H'AY-YANA KAANA AW alive or dead, 
4 MAY-YITAA 


oF Ua CAA Jay) ' 
mO 3 aioe: f 6: S an FAQAS'URAT YADEE WA such that my hand has 

7 Z'AAQA WUS-E'E A'R-RAD- fallen short and my 

yo ee aer DIHAAA ILAY-HEE WAT-TAH'AL- capacity has been too 
ae ous) ell ae 

à LULI MIN-H narrow to make restitution to 

him or to annul my 
obligation to him, 


C25 SEGA ULES KoL FAAS-ALUK YAA MAY-YAM- I ask Thee, O He who owns 

© a a i LIKUL-H'AAJAATI WA HEEA all objects of need—which 

= Pe tees Sh, at Z. » MUS-TAJEEBATUM-BIMASHEE- are granted by His will and 
a“ 


7 ATEN YATIHEE WA MUS-RIATUN hasten to His desire—that 
ILAAA IRAADATIH 
A 
EAA 
“- og 
a w 2 a 
ee oe ECG gl AN TUSALLEEA ALAA Thou blessest MUHAMMAD 
P p MUH'AM-MADIW-WAAALI and the Household of 
MUH'AM-MAD MUHAMMAD, 
v 2 


C A a's sin WAN TUR-Z'EEAHOO A'N-NEE makest [the one I have 
a 


! wep oly 
ee dg BIMAA SHI-T wronged] satisfied with me 
in the manner that Thou 
willest, and 
I = 
arr ' Ce PA EA 1 
EE AT Er WA TAHABA LEE MIN I'NDIKA givest me mercy from Thee! 
a 2 i RAH'-MATAN 
y TE A 2r 
rh Orca ra IN-NAHOO LAA Forgiveness decreases Thee 
a 2 TANQUSUKAL-MAGH-FIRAH not and 


T 
PERAN AN ne 3 WA LAA TAZ'UR-RUKAL-MAW- giving injures Thee not, 
EA 


HIBAH 
-æ ~~ 
Sai mS, K YAAA AR-HAMAR- O Most Merciful of the 
aa - RAAH'IMEEN merciful! 
Ao 2 A Ta 
Ea pp JES t ee AL-LAHUM-MA AW-LINEE FEE © ALLAH, give me on every 
a ee ORE KUL-LI YAWMI ATH-NAY-Ni Monday two favours from 
alay, aces. NIASMATAY-NI MINKA Thee: 
OA OE THINTAY-N 
an Z A ie 
EENE wis (a, SAA'ADATAN FEEE AW- the felicity to obey Thee at 
as WALIHEE BIT'AAA'TIK its beginning and 
(d = a 
Cyn > 3 Xa WA NIA'-MATAN FEEE the favour of Thy forgiveness 
< Ar ~ A AAAKHIRIHEE BIMAGH-FIRATIK at its end! 
ATIE 
A Sa 5 G YAA MAN HUWAL-LAH O He who is ALLAH and 
Da 
P CAN aa YG WALAA YAGH-FIRUD- none other than whom 
= 


ies D'UNOOBA SIWAAH grants forgiveness for sins! 


BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-_ In the Name of ALLAH, the 


RAH'EEM 


4 
AL-H'AM-DU LIL-LAHEE WAL- 


H'AM-DU H'AQ-QUHOO 
KAMAA YAS-TAH'1Q-QUHOO 
H'AM-DANA KATHYRAA 


WA AU'WD'U BIHEE MIN SHAR- 
RI NAF-SEE 


( IN-NAN-NAF-SA LAAM- 
MAARATUM-BIS-SOOO-I IL- 
LAA MAA RAH'IMA RAB-BEE) 


WA AUWD'U BIHEE MIN SHAR- 
` RISH-SHAY-T'AANIL-LAD'EE 
YAZEEDUNEE D'AMBAN ILAA 
D'AMBEE 


WA AH'-TARIZU BIHEE MIN 
KUL-LI JAB-BAARIN FAAJIRIW- 


/ WA SUL-T'AANIN JAAA-IRIW- 


WA A'DOO-WIN QAAHIR 


AL-LAHUM 


Y AJ-AL-NEE MIN JUNDIKA FA 
IN-NA JUNDAKA HUMUL- 
GHAALIBOON 


All-merciful, the All- 
compassionate 


Praise belongs to 
ALLAH—and praise Is His 
right, since He deserves 
it—abundant praise! 


| seek refuge in Him from the | 
evil of my soul, 


(for surely the soul 
commands to evil except as 
my Lord has mrecy).292 


| seek refuge in Him from the 
evil of SATAN who adds sins 
to my sin. 


| seek protection with Him 
from every wicked tyrant, 
unjust sovereign, and 
conquering enemy. 


O ALLAH, 


place me among Thy 
troops, for Thy troops—they 
are the victors, 293 


467 


WAJ-A'L-NEE MIN H'IZ-BIKA FA place me in Thy party, for 
Thy party—they are the ones | | 
who prosper, 294 and 


IN-NA H'IZ-BAKA HUMUL-MUF- 
LIHWN 


WAJ-A’L-NEE MIN AW- 
LEEAAA-IKA FA IN-NA AW- 
LEEAAA-AKA LAA KHAW-FUN 
A'LAY-HIM WA LAA HUM YAH'- 
ZANOON 


AA 
AL-LAHUM-MA AS'-LIH' LEE 


DEENEE FA IN-NAHOO |'s'- 
MATU AM-REE 


WA AS'-LIH' LEEE AAAKHIRATEE 
FA IN-NAHAA DAARU 
MA@QAR-REE WA ILAY-HAA 
MIM-MUJAWARATIL-LI-AAMI 
MAFAR-REE 


WAJ-A'LIL-H'AYAATA 
ZEEAADATAL-LEE FEE KUL-LI 
KHAY-R 


WAL-WAFAATA RAAH'ATAL-LEE 
MIN KUL-LI SHAR 


AL-LAHUM-MA S'AL-LI A'LAA 
MUH'AM-MADIN KHAATAMIN- 
NABEE-YEENA WA TAMAAMI 
I'D-DATIL-MUR-SALEEN 


place me among Thy 

friends, for Thy frlends—no 
fear shall be upon them, nor | 
shall they sorrow.27> 


O ALLAH, set right for me my 
religion, for It is the 
preserving tie of my affair, 


set right for me my 
hereafter, for it is the abode 
of my permanent lodging 
and to if! flee from the 
neighborhood of the vile! 


Make life an increase for 
me in every good and 


death an ease for me from 
every evil! 


O ALLAH, bless MUHAMMAD, 
the Seal of the Prophets and 
the completion of the 
number of the envoys, 


Ld 


WA A'LAAA AAALIHIT'-TAY- 
YIBEENAT-T'AAHIREEN 


WA AS'-H'AABIHIL- 
MUNTAJABEEN 


WA HAB LEE FEETH- 
THULAATHAAA-| THALAATHAA 


LAA TADAA' LEE D'AMBAN IL- 
LAA GHAFAR-TAH 


WA LAA GHAM-MAN IL-LAAA 
AD'-HAB-TAH 


WA LAA A'DOO-WAN IL-LAA 
DAFAA'-TAH 


BIBIS-MIL-LAAHEE KHAY-RIL- 


Z AS-MAAA-| 


BIS-MIL-LAAHEE RAB-BIL-AR-Z"l 


» WAS-SAMAAA-I 


AS-TAD-FIU' KUL-LA MAK- 
ROOHIN AW-WALUHOO 
SAKHAT'UH 


WA AS-TAJ-LIBU KUL-LA MAH'- 
BOOBIN AW-WALUHOO 
RIZ"AAH 


a 
FAKH-TIM LEE MINKA BIL- 


GHUF-RAAN 


(> YAA WALEE-YAL-IH'-SAAN 


his Household, the good, the | 


pure, and 


his Companions, the 
distinguished, and 


give me on the Tuesday 
three things: Leave 


no sin for me unless Thou 
forgivest it, 

no grief unless Thou takest it 
away, and 


no enemy unless Thou 
repellest him! 


By means of 'in the name of 
ALLAH', the best of the 
Names, 


in the name of ALLAH, Lord 
of earth and heaven, 


| seek to repulse every 
hateful thing, the first of 
which is His anger, and 


| seek to attract every 
lovable thing, the first of 
which is His good pleasure! 


So seal me with forgiveness 
from Thee, 


O Patron of beneficence! 


| 
| 
| 
| 


prera 


PR STIL RAD Ni BEE EEE EIFS 


a 7% 


BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 
RAH'EEM 


AL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 
LAD’EE JAA'L 


AL-LAYLA LIBAASAA 


WAN-NAW-MA SUBAATAA 


WA JAA'LAN-NAHAARA 
NUSHOORAA 


LAKAL-H'AM-DU AM-BAA'TH- 
TANEE MIM-MAR-QADEE WA 
LAW SHI-TA JAA'L-TAHOO 
SAR-MADAA 


eo H'AM-DANA DAAA-IMAL-LAA 


YANQATIU' ABADAA 


WA LAA YUH'-S'EE LAHOO 
ALKHALAAA-IQU A'DADAA 


= 
AL-LAHUM-MA LAKAL-H'AM- 


ce 


á 4% 2 


77% Z 
el y al y 
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aA 
TA 


E a 
- 


SEGG 


DU AN- 
KHALAQ-TA FASAW-WAY-T 


WA QAD-DAR-TA WA QAZ"AY- 
T 
WA AMAT-TA WA AH'-YAY-T 


WA AM-RAZ"-TA WA SHAFAY-T 


WA A\AFAY-TA WA AB-LAY-T 
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In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


Praise belongs to ALLAH, 
who appointed 


the night to be a garment, 
and sleep for a rest, and 


day He appointed for a 
rising!’ ô 


To Thee belongs praise, for 
Thou roused me from my 
sleep, —and hadst Thou 
willed, Thou wouldst have 
made it everlasting— 


an everlasting praise that 
will never be cut off and 


whose number the creatures 
will never count! 


O ALLAH, to Thee belongs 
praise, 


for Thou created, then 
proportioned, 


ordained and decreed, 


gave death and bestowed 
life, 


made sick and healed, 


- made well and afflicted, 


| 


WA A'LAAL-A'R-SHI AS-TAWAY- sat upon the Throne and 


; T 
PAT O Ped 
eal Se 5 WA A'LAAL-MUL-KI AH’ orca lgzae the 
a a TAWAY-T Kingdom! 


7716's Db AD-UWKADUAAA-AMAN I supplicate Thee with the 
supplication of one 


De oc 
Ae eer Z'AU'FAT WASEELATUH whose mediation is weak, - 


sata caol 4 WAANQATAATHEELATUH whose stratagems have 
a been cut off, 
Ag i 
AIG lg WA AQ-TARABA AJALUH whose term has drawn near, 


a <3 0g WA TADAANAA FID-DUNYAAA whose expectation from this 
j a AMALUHOO world has shrunk, 


I“ 7 
ae WES: a irs s WA ASH-TAD-DAT ILAA RAH'- whose neediness for Thy 
7 MATIKA FAAQATUH mercy has intensified, 


3 
Pn wales ce} AA ~WAAZUMATLITAF-REETIHEE whose remorse for his 


ee ea H'AS-RATUH neglect has become great, 
, x sr 
KSS J : p KE f WA KATHURAT ZAL-LATUHOO whose slips and stumbles 
WA A'TH-RATUH have become many, and 
22 se ; 
wily he cnc WA KHALUS'AT LIWAJ-HIKA whose repentance is 
i PEA TAW-BATUH devoted sincerely to Thy 
face. 


ash E JG (fas FASAL-LI ALAA MUH'AM- So bless MUHAMMAD, the 
a ae Z  MADIN KHAATAMIN-NABEE- Seal of the Prophets, and 
EEN 


eS WA A'LAAA AH-LI BAY-TIHIT- his Household, the good, the 
7 eee TAY-YIBEENAT'-TAAHIREEN pure. 


297 there are a number of QURANIC allusions in this passage, including: He created, then 


| proportioned (87: 2), and He sat upon the Throne (7: 54 etc). 


WAR-ZUQ-NEE SHAFAAA'TA 
MUH'AM-MADIN S'AL-LAAL- 
LAAHOO A'LAY-HEE WA 
AAALIH 


WA LAA TAH'-RIM-NEE S'UH'- 
BATAHOO 


IN-NAKA ANTA AR-H'AMUR- 
RAAH'IMEEN 


AL-LAHUM-MA AQ-Z'l LEE FIL- 
AR-BIA'AA-I AR-BAA'N: 


IJ-A'L 


QOO-WATEE FEE T'AAATIK 


WA NASHAATEE FEE 
I'BAADATIK 


WA RAGH-BATEE FEE 
THAWAABIK 


WA ZUH-DEE FEEMAA 
YOOJIBU LEEE ALEEMA 
I'QAABIK 


IN-NAKA LAT'EEFUL-LIMAA 
TASHAAA- 


BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 


7 RAH'EEM 
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provide me with the 
intercession of MUHAMMAD 
(ALLAH bless him and his 
Household) and 


deprive me not of his 
companionship! 


Surely Thou art the Most 
Merciful of the mercifull??8 


O ALLAH, decree for me on 
Wednesday four things: 
Induce me 


to be strong in obedience to 
Thee, 


to be joyful in worshiping 
Thee, 


to be desirous of Thy reward, 


and 


to abstain from that which 
would make incumbent 
upon me Thy painful 
punishment! 


Thou art Gentle to whom 
Thou wilt! 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


AL-H'AM-DU LIL-LAAHIL- 
LAD'EE 


AD'-HABAL-LAY-LA MUZ'- 
LIMAM-BIQUD-RATIH 


WA JAAA-A BIN-NAHAARI 


MUB-S'IRAM-BIRAH'-MATIH 


WA KASAANEE Z"EEAAA-AH 


WA AAATAANEE NIA'-MATAH 


A 

Y AL-LAHUM-MA FAKAMAAA 
AB-QAY-TANEE LAHOO FAAB- 
QINEE LIAM-THAALIH 


WA S'AL-LI A'LAAN-NABEE-YI 
MUH'AM-MADIW-WA AAALIH 


WA LAA TAF-JAA'-NEE FEEHEE 
WA FEE GHAY-RIHEE MINAL- 

LAYAALEE WAL-AY-YAAMI BIR- 
TIKAABIL-MAH'AARIMI WA AK- 


», TISAABIL-MAAATHIM 


WAR-ZUQ-NEE KHAY-RAHOO 
WA KHAY-RA MAA FEEHEE WA 
KHAY-RA MAA BAA'-DAH 


|< WAAS-RIF A'N-NEE SHAR- 


RAHOO WA SHAR-RA MAA 
FEEHEE WA SHAR-RA MAA 
BAA'-DAH 


AL-LAHUM-MA IN-NEE 


Praise belongs to ALLAH, 


who has taken away the 
shadowy night by His power 
and 


brought the sight-giving day | | 
through His mercy. | 


He has clothed me in its 
brightness and 


given me its favour. 


O ALLAH, just as Thou hast 
spared me for this day, so 
also spare me for its likes, 


bless the prophet 
MUHAMMAD and his 
Household, 


torment me not in It and in 
other nights and days by 
allowing me to commit 
unlawful acts and to clothe 
myself in sins; 


provide me with its good, 
the good of ail within it, and! 
the good of everything after. 
it; and 


turn away from me its evil, 
the evil of all within it, and 
the evil of everything after 
itl. 


O ALLAH, 


a a 
E era ee 
OEN Hl yu 44 
at oe A e 
A A 7 man, 


BID'IM-MATIL-IS-LAAMI 
ATAWAS-SALU ILAY-K 


WA BIH'UR-MATIL-QURAAANI 
AA'-TAMIDU A'LAY-K 


WA BIMUH'AM-MADINL-MUS'- 
T'AFAA S'AL-LAAL-LAAHOO 
A\LAY-H WA AAALIHEEE AS- 
TASH-FIU' LADAY-K 


FAA'-RIFIL-LAAHUM-MA D'IM- 
MATEEL-LATEE RAJAW-TU 
BIHAA QAZ"AAA-A H'AAJATEE 


a 
YAAA AR-H'AMAR- 
* RAAH'IMEEN 
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| AL-LAHUM-MA AQ-2'l LEE FIL- 


KHAMEESI KHAM-SAA 


LAA YAT-TASIU' LAHAAA IL-LAA 
KARAMUK 


WA LAA YUT'EEQUHAAA IL-LAA 
NIA'MUKA: 


SALAMATAN AQ-WAA BIHAA 
A\LAA TAAATTIK 


WA I'BAADATAN AS-TAH'1Q-QU 
BIHAA JAZEELA 
MATHOOBATIK 


WA SAA‘TAN FIL-H'AALI 
MINAR-RIZ-QIL-H'ALAAL 


WA AN TOO-MINANEE FEE 
MAWAAGQIFIL-KHAW-FI BIM- 
NIK 
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by the protective compact 
of Islam, | seek mediation 
with Thee! 


by the inviolability of the 
Qur'an, | rely upon Thee! 


By MUHAMMAD the chosen 
(ALLAH bless him and his 
Household), | seek 
intercession with Thee 


So recognize my protective 
compact by which I hope 
my need will be granted, 


O Most Merciful of the 
merciful! 


O ALLAH, decree for me on 
Thursday five things 


which none embraces but 
Thy generosity and 


none supports but Thy 
favours: 


health through which | may 
have the strength to obey 
Thee, 


worship by which | may 
deserve Thy plentiful reward, 


plenty in my state through 
lawful provision, and 


that Thou makest me secure | 
in the places of fear through 
Thy security, 


may 


PAS a7? 


Fac K3 


gs 


ole PARA Fy me 
ol: 


LAA YANSAA MAN D'AKARAH 


WA LAA YANQUS'U MAN 
SHAKARAH 


WA LAA YUKHAY-YIBU MAN 
DAA'AH 


WA LAA YAQ-T'AU' RAJAAA-A 
MAR-RAJAAH 


AL-LAHUM-MA IN-NEEE 


2 
USH-HIDUKA WA KAFAA BIKA 


SHAHYDANA WA USH-HIDU 


? JAMEEA' MALAAA-IKATIKA 


WA SUK-KAAN SAMWAATIKA 
WA H'AMALATA A'R-SHIKA WA 
MAM-BAATH-TA MIN 
AMBYAAA-IKA WA RUSULIKA 
WA ANSHAA-TA MIN AS'- 
NAAFI KHAL-QIKA AN-NEE 


ASH-HADU AN-NAKA ANTAL- 
LAAHOO 


~ LAAA ILAHA IL-LAAA ANT 


WAH'-DAKA LAA SHAREEKA 
LAKA WA LAA A'DEEL 


475 


forgets not him who 
remembers Him, 300 


decreases not him who 
thanks Him, °°! 


disappoints not him who 
supplicates Him, and 


cuts not off the hope of him 
who hopes in Him! 


O ALLAH, 


| call Thee to witness—and 
Thou art sufficient 
witness—and | call to 
witness all Thy angels; 


the inhabitants of Thy 
heavens, the bearers of Thy 
Throne, Thy prophets and 
Thy messengers whom Thou 
hast sent out, and the 
various kinds of creatures 
Thou hast brought forth, that 


| bear witness that Thou art 
ALLAH; 


there lz no god but Thou, 


Thou alone, who hast no 
associate nor any equal, 


300 Ajiusion to such verses as: They forgot ALLAH, so He forgot them (9: 67); Today We forget you, Just 
as you forgot the meeting on this your Day (45: 34; Cf. 7:51). 


301 Allusion to 14: 7: If you are thankful, surely | will Increase you, but It you are thankless, My 


chastisement is surely terrible. 


WA AN-NA MUH'AM-MADANA 
S'AL-LAAL-LAAHOO A'LAY-HEE 
WA AAALIHEE A'B-DUKA WA 
RASOOLUK 


AD-DAA MAA H'AM-MAL- 
TAHOOO ILAAL-I'BAAD 


WA JAAHADA FIL-LAAHEE A'Z- 
ZA WA JAL-LA H'AQ-QAL- 


æ JIHAAD 


WA AN-NAHOO BASH-SHARA 
BIMA HUWA H'AQ-QU 
MINATH-THAWAB 


WA AND'ARA BIMA HUWA 
S'ID-QUM-MINAL-I'QAAB 


AL-LAHUM-MA THAB-BIT-NEE 
A'LAA DEENIKA MAAA AH'- 


< YAY-TANEE 


WA LAA TUZIGH QAL-BEE 
BAA'-DA ID' HADAY-TANEE 


WA HAB LEE MIL-LADUNKA 
RAH'-MAH 


that MUHAMMAD (ALLAH 
bless him and his 
Household) is Thy servant 
and Thy messenger; 


he delivered to the servants 
that with which Thou 
charged him, 


he struggled for ALLAH as is 
His due, 99% 


he gave the good news of 
the truth of reward, and 


he warned of the veracity of 
punishment. 


O ALLAH, make me firm in 
Thy religion as long as Thou 
keepest me alive, 


make not my heart to 
swerve after Thou hast 
guided me, and 


give me mercy from Thee, 


302 Allusion to QURANIC verses such as: Surely ALLAH will not fail in His promise (13: 31), and There is 
no change for the words of ALLAH (10: 64). 


2o Reference to 22: 78: Struggle for ALLAH as is His due! 


IN-NAKA ANTAL-WAH-HAAB 


S'AL-LI A'LAA MUH'AM- 
MADIW-W AAALI MUH'AM- 
MAD 


WAJ-A'L-NEE MIN AT-BAA!'HEE 
WA SHEEA'TIH 


WA AH'-SHUR-NEE FEE ZUM- 
RATIH 


WA WAF-FIQ-NEE LIADAAA-! 
FAR-Z'IL-JUMUAVATI 


WA MAAA AW-JAB-TA A'LAY- 
YA FEEHAA MINAT-TAAA‘ATI 


WA QASAM-TA LIAH-LIHAA 
MINAL-AT'AAA-I FEE YAW-MIL- 
JZAAA-I 


IN-NAKA ANTAL-A‘ZEEZUL- 
H'AKEEM 


BIS-MIL-LHR-RAH'-MAANIR- 
RAH'EEM 
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surely Thou art the Giver,°% 


Bless MUHAMMAD and the 
Household of MUHAMMAD, 


make me one of his 
followers and his partisans, 


muster me in his band, 


and give me the success of 
accomplishing the 
obligatory observance of 
Friday, 


performing the acts of 
obedience which Thou has 
made incumbent upon me 
within it, and 


[receiving] the bestowal 
which Thou hast 
apportioned for its people © 
on the Day of Recompense! 


Surely Thou art Might 
wise!205 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


7% 1r 
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BIS-MIL-LAAHEE KALIMATIL- 
MUA'-TAS'IMEENA 


WA MAQAALATIL-MUTAH'AR- 
RIZEEN 


WA AU'WD'U BIL-LAHEE 
TAA'ALAA MIN 
JAW-RIL-JAAA-IREEN 
WA KAY-DIL-H'AASIDEEN 


WA BAGH-YIZ'-Z'AALIMEEN 


WA AH'-MADUHOO FAW-QA 
H'AM-DIL-H'AAMIDEEN 


Y AL-LAHUM 


ANTAL-WAAH'IDU BILAA 
SHAREEK 


WAL-MALIKU BILAA TAM-LEEK 


LAA TUZ"AAAD-DU FEE H'UK- 
MIK 


WA LAA TUNAAZAU' FEE MUL- 
KIK 


AS-ALUKA 


AN TUS'AL-LEEA A'LAA 
MUH'AM-MADIW-WA 


~ AAALIHEE A'B-DIKA WA 


RASOOLIK 


‘In the name of ALLAH’, the 
word of those who hold fast 
to Him, 


the speech of those who 
seek His protection 


| seek refuge in ALLAH (high 
exalted is He) from 


the injustice of the unjust, 
the trickery of the enviers, 


and the oppression of the 
wrongdoers, and 


| praise Him beyond the 
praise of the praisers! _ 


O ALLAH, 


Thou art the One without 
partner, and 


the King without having 
been made sovereign; 


no one opposes Thee in Thy 
decree and 


no one contests Thee in Thy | 
kingdom 


| ask Thee to 
bless MUHAMMAD and his 


Household, Thy servant and | 
Thy messenger, 


a 3 Pa oe 
Al Ai is E JA’ : : 5 
Ce Se oy oy Ola WA AN TOO-ZIA'NEE MIN inspire me with a 
Zz 0 ae SHUK-RI NAA'-MAAKA MAA thanksgiving for Thy favours 
am te A e g TAB-LUGHU BEE GHAAYATA which will take me to the 
i 1E RIZ"AAK utmost limit of Thy good 
pleasure, 


WA AN TUE’ENANEE A'LAA 


help me through the 


2 4 a T'AAA'TIKA WA LUZOOMI gentleness of Thy solicitude 
s) 2 uP 
hs Mi I'BAADATIKA WAS-TIH'-QAAQI_ to obey Thee, hold fast to 
Le, ole | A i 
ease oe > = I wats MATHOOBATIKA BILUT'-FI worshiping Thee, and 
7 'NAAYATIK deserve Thy reward, 


S 5 2 WA TAR-H'AMANEE WA have mercy upon me, bar 
Ma e ue, 3 
Ze a “ TAS'UD-DANEE A'M- me from acts of 


Sas 4T- MAA'AS'EEKA MAAA AH'-YAY- disobedience toward Thee — 
S TANEE as long as Thou keepest me 
alive, 


4 
aby i WA TUWAF-FIQANEE LIMAA give me success in what 
Ge YANFAU'NEE MAAA AB-QAY- profits me as long as Thou 


TANEE sparest me, 


T ne a 3 WA AN TASH-RAH'A expand my breast through 
> BIKITAABIKA S'AD-REE Thy Book, 


p 3 WA TAH'UT'-T'A lessen my burden through ifs 
I BITILAAWATIHEE WIZ-REE recitation, 


WA TAM-NAH'ANEES- bestow upon me health in 
ae a a SALAMATA FEE DEENEE WA my religion and my soul, 
NAF-SEE 


3 EB K S 3 WA LAA TOOH'ISH BEEE AHLA estrange not my intimates 
, UNSEE from me, and 


2 AEE 3% WA TUTIM-MA IH'-SAANAKA complete Thy beneficence 
ee A oF FEEMAA BAQEEA MIN in what is left of my lifetime, 
U'MUREE 


yas ee (Ke HB Ka KAMAAA AH'-SANTA FEEMAA just as Thou hast shown 
f A MAZ"AA MIN-HOO beneficence in that of it 
which has passed! 
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FIFTEEN WHISPERED PRAYERS 


Fifteen Whispered Prayers (15 MUNAAJAATs) from the Words of Sayyid As-Sajideen (A.S.) 


- ~ No 
pone! pe Zii ai~ BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- In the Name of ALLAH, the 
oe 7 “~~ % RAHEEM All-merciful, the All- 
compassionate 
Bic cae lassi mate é sl ILAAHEEE AL-BASAT-NEEL- My God, offenses have 
KHAT'AAYAA THAW-BA clothed me in the garment 
MAD'AL-LATEE of my lowliness, 
oS a 
"mr 3 a el El í WA JAL-LALANEET-TABAAU'DU separation from Thee has 
MINKA LIBAASA MAS- wrapped me in the clothing 
J a »~ KANATEE of my misery! 
cS— 
a tis a Sis at eK 3 WA AMAATA QAL-BEE My dreadful crimes have 
aren: E 7 A'Z'EEMU JINAAYATEE FAAH'- deadened my heart, so 


4 € YIHEE BITAW-BATIM-MINK bring it to life by a 
repentance from Thee! 


bo ae 
=, Vals YAAA AMALEE WA BUGH- O my hope and my aim! 
> > VANE 
27 3? (<. WAYAASOO-LEE WA O my wish and my want! 
se Jue 3 
a MUNYATEE 
Z 
a PA FAWAI'Z-ZATIK By Thy might, 
A 
A <~ 
Cale ae é y ? >| MAAA AJIDU LID'UNOOBEE | find no one but Thee to 
a a T SIWAAKA GHAFIRAA forgive my sins and ~ 
Age ‘ «íY Z WA LAAA ARAA LIKAS-REE I see none but Thee to 
ye SG AY 3 
me ao GHAY-RAKA JAABIRAA mend my brokenness! 
fo 
(6 
et wey 4 oo Cea 4 WA QAD KHAZ"AA'-TU BIL- | have subjected myself to 


INAABATI ILAY-K Thee in repeated turning, 


WA A'NAW-TU BIIAS-TIKAANATI | have humbled myself to 


LADAY-K 


FAAN T'ARAT-TANEE MIM- 
BAABIKA FABIMAN ALOOD' 


WA IR-RADAT-TANEE A'N 
JANAABIKA FABIMAN AU'WD' 


FAWAAA ASAFAAHOO MIN 
KHAJ-LATEE WA AF-TIZ"AAH'EE 


WA WAA LAH-FAHOO MIN 
SOOO-I A'MALEE WA AJ- 
TIRAAH'EE 


AS-ALUK | 


YAA GHAAFIRAD'-D'AMBIL- 
KABEER 


~ WA YAA JAABIRAL-A'Z'-MIL- 
KASEER 


AN TAHABA LEE 
MOOBIQAATIL-JARAAA-IR 


, WATAS-TURA A'LAY-YA 
- FAAZMH'AATIS-SARAAA-IR 


MWA LAA TUKH-LINEE FEE 


$ 


~ MASH-HADIL-QEEAAMATI 


MIM-BAR-Di A'F-WIKA WA 
GHAF-RIK 


WA LAA TUA'-RINEE MIN 
JAMEELI S'AF-H'IKA WA SAT- 
RIK 


Thee in abasement. 


if Thou castest me out from 
Thy door, in whom shall I 
take shelter? 


If Thou repellest me from Thy ¢ 
side, in whom shall | seek 
refuge? 


O my grief at my ignominy 
and disgrace! 


O my sorrow at my evil works 
and what I have committed! 


| ask Thee, 


O Forgiver of great sins, 
O Mender of broken bones, 


to overlook my ruinous 
misdeeds and 


cover my disgraceful secret 
thoughts! 


At the witnessing place of 
the Resurrection, empty me 
not of the coolness of Thy 
pardon and forgiveness, 
and 


strip me not of Thy beautiful 
forbearance and covering! 


ILAAHEE My God, 


ZAL-LIL A'LAA D'UNOOBEE let the cloud of Thy mercy 
GHAMAAMA RAH'-MATIKA — cast its shadow upon my sins | 
and 


WA AR-SIL A'LAA UYOOBEE send the billow of Thy 
SAH'AABA RAA-FATIK clemency flowing over my 
faults! 


ILAAHEE My God, 


HAL YAR-JIU'L-A'B-DUL- Does the runaway servant 
AAABIQU IL-LAAA ILAA MAW- go back but to His master? 
LAAHOO Or 


AM HAL YUJEERUHOO MIN does any anyone grant 
SAKHATIHEEE AH'DUN sanctuary to him form His 
SIWAAH angert but He? 


ILAAHEE _ My God, 


IN KANAN-NADAMU A'LAAD'- I remorse for sins is a 
D'AMBI TAW-BATAN FA IN-NEE repentance, °°° |—by Thy 
WA I'Z-ZATIKA MINAN- might—am one of the 
NAADIMEEN remorseful! 


WA IN KAANALIS-TIGH-FAARU If praying forgiveness for 

MINAL-KHAT'EE-ATI H'IT'- offenses is an alleviation, | 
~ T'ATAN FA IN-NEE LAKA am one of those who pray 

MINAL-MUS-TAGH-FIREENA forgiveness! 


306 Allusion to the well-known prophetic saying: 'Remorse is a repentance' (BIN MAJA, ZUHD 30/ 
AHMAD 376, 423; Vi, 264). 


e 


Cn ee 


LAKAL-U'T-BAA H'AT-TAA TAR- 
Z'AA 

ILAAHEE BIQUD-RATIKA A'LAY- 
YA TUB A'LAY 


WA BIH'IL-MIKA A'N-NEE AA'- 
FU A'N-NEE 


WA BII'L-MIKA BEE AR-FUQ 
BEE 


ILAAHEEE ANTAL-LAD’EE 
FATAH'-TA LII'BAADIKA 
BAABAN ILAA A'F-WIKA SAM- 
MAY-TAHUT-TAW-BATA FAQUL- 
TA: 


( TOOBOO ILAAL-LAAHEE 
TAW-BATAN-NAS'OOH'A) 


FAMAA U'D'-RU MAN AGH- 
FALA DUKHOOLAL-BAABI 
BAA'-DA FAT-H'lH 


ILAAHEEE 


IN KAANA QABUH'AD'-D'AMBU 


e e 
Ei oa 


We ea Oe AC a 


a 


MIN A'B-DIKA FAL-YAH'-SUNIL- 
A'F-WU MIN I'NDIK 


ILAAHEE MAAA ANA BIW-WALI 
MAN- l 


A'S'AAKA FATUB-TA A'LAY-H 


To Thee | return that Thou 
may be weli pleased! 


My God, through Thy power 
over me, turn toward me, 


through Thy clemency 
toward me, pardon me, 


and through Thy knowledge | | 


of me, be gentle toward 
me! 


My God, Thou art He who 


_ hast opened a door to Thy 


pardon and named it 
‘repentance’, for Thou said, 


(Repent to ALLAH with 


unswerving repentance).°97 


What is the excuse of him 
who remains heedless of 
entering the door after its 
opening? 


My God, 
though the sins of Thy 


servant are ugly, Thy pardon 
is beautiful. 


My God | am not the first 


to have disobeyed Thee, 
and Thou turned toward 
him, 


| 
i 
f 
j 
: 
i 
| 
a 
| 
j 
‘| 
ia 


WA TAA'R-RAZ"A LIMAA'- 
ROOFIKA FAJUT-TA A'LAY-H 


YAA MUJEEBAL-MUZ"-T'AR 


YAA KAASHIFAZ"-Z'"UR 


YAA A'Z'EEMAL-BIR 


YAA A'LEEMAM-BIMAA FIS-SIR 


YAA JAMEELAS-SIT-R 


IS-TASH-FAA'-TU BISOODIKA 
.. WA KARAMIKA ILAY-K 


WA TAWAS-SAL-TU 
BIJANABIKA WA TARAH'- 
H'UMIKA LADAY-KA 


Ps 
FAS-TAJIB DUA'AA-EE 


WA LAA TUKHAY-YIB FEEKA 
RAJAAA-EE 


WA TAQAB-BAL TAW-BATEE 


WA KAF-FIR KHAT'EE-ATEE 
BIMAN-NIKA WA RAH'-MATIKA 
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or to have sought to attain 
Thy favour, and Thou wert 
munificent toward him. 


O Responder fo the 
distressed! 


O Remover of injury! 
O Great in goodness! 


O Knower of everything 
secret! 


O Beautiful through covering 
over! 


| seek Thy munificence and 
Thy generosity to intercede 
with Thee, 


| seek Thy side and Thy 
showing mercy to mediate 


with Thee, 


so grant my supplication 


disappoint not my hope in 
Thee, 


accept my repentance, 


and hide my offense, 
through Thy kindness and 


YAAA AR-H'AMAR- 
RAAH'IMEEN 


mercy, O Most Merciful of 
the merciful! 


re 4 


whines 


‘ace: A 
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308 Reference to 12: 53 


309 


him, grudging. 


BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- In the Name of ALLAH, the 


RAH'EEM 


ILAAHEEE ILAY-KA ASH-KOO 
NAF-SANA 


BIS-SOOO-| AM-MAARAH 


WA ILAAL-KHAT'EE-ATI 
MUBAADIRAH 


WA BIMAA‘AS'EEKA 
MOOLAA‘H 


WA LISAKHAT'IKA MUTAA‘R- 
RIZ"ATAN 


TAS-LUKA BEE MASAALIKAL- 
MAHAALIK 


WA TAJ-A'LUNEE I'NDAKA AH- 
WANA HAALIK 


KATHYRATAL-I'LAL 
TAWYLATAL-AMAL 


IM-MAS-SAHAASH-SHAR-RU 
TAJ-ZAU' 


WA IM-MAS-SAHAAL-KHAY-RU 
TAM-NAU' 


MAY-YAALATAN ILAAL-LAI'BI 
WAL-LAAH-WI 


MAM-LOOO-ATAM-BIL-GHAF- 
LATI WAS-SAH-WI 


All-merciful, the All- 
compassionate 


My God, to Thee | complain 
of a soul 


commanding to evil, eee 


rushing to offenses, 
eager to disobey Thee, 


and exposing itself to Thy 
anger. 


It takes me on the roads of 
disasters, 


it makes me the easiest of 
perishers before Thee; 


many its pretexts, | 
drawn out its expectations; 


when evil touches if, it is 
anxious, 


when good touches it, 
grudging; soe 


inclining to sport and 
diversion, 


full of heedlessness and 
inattention, 


Allusion fo 70: 19-21: Surely man was fretful, when evil touches him, anxious, when good visits 


TUS-RIU' BEEE ILAAL-H'AW-BAH 


WA TUSAW-WIFUNEE BIT-TAW- 
BAH 


ILAAHEEE ASH-KOOO ILAY-K 


A'DOO-WAY-YUZ"IL-LUNEE 


WA SHAY-T'AAANAY-YUGH- 
WEENEE 


QAD MALAA BIL-WAS-WAASI 
S'AD-REE 

WA AH'AAT'AT 
HAWAAJISUHOO BIQAL-BEE 


YUA'AZ"IDU LEEAL-HAWAA 


WA YUZAY-YINU LEE H'UB-BAD- 
DUNYAA 


WA YAH'OOLU BAY-NEE WA 
BAY-NAT'-T'AAA'TI WAZ-ZUL- 
FAA 


ILAAHEEE ILAY-KA ASH-KOO 


QAL-BANA QAASEEAM- 
MAA'L-WAS-WAASI MUTAQAL- 
LIBAW-WA BIR-RAY-NI WAT'- 
T'AB-I' MUTALAB-BISAA 
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it hurries me to misdeeds 


and makes me delay 
repentance. 


My God, | complain to Thee 


of an enemy who misguides 
me and 


a satan who leads me 
astray. 


He has filled my breast with 
tempting thoughts, and 


his suggestions have 
encompassed my heart. 


He supports caprice against 
me, 


embellishes for me the love 
of this world, and 


separates me from 
obedience and proximity! _ 


My God, to Thee | complain 


of a heart that is hard, 
turned this way and that by 
tempting thoughts, clothed 
in rust and the seal, NE 


pole Allusion to the QURANIC verse: No indeed, but what they were earning has rusted upon the 
hearts (83: 14), as well as to the several instances where the QURAN refers to the sealing of the 
unbelievers’ hearts, e.g. ALLAH has set a seal on their hearts, so they know not (9: 93), 


WA AY-NANA A'NIL-BUKAAA-| 
MIN KHAW-FIKA 
JAAMIDATAW-WA ILAA MAA 
TASUR-RUHAA T'AAMIH'AH 


ILAAHEE 


LAA H'AW-LA WA LAA QOO- 
WATA IL-LAA BIQUD-RATIK 


WA LAA NAJAATA LEE MIM- 
MAKAARIHID-DUNYAAA IL-LAA 
BII'S'-MATIK 


FAAS-ALUKA BIBALAAGHATI 
H'IK-MATIKA WA NAFAAD'I 
MASHEE-YATIKA AN- 


LAA TAJ-A'L-NEE LIGHAY-RI 
JOODIKA MUTAA'R-RIZ"AA 


WA LAA TUS'AY-YIR-NEE LIL- 
FITANI GHARAZ"AA 


WA KUL-LEE 


A'LAAL-AA'-DAAA-I NAAS'IRAA 


WA A'LAAL-MAKHAAZEE WAL- 
U'YOOBI SAATIRAA 


WA MINAL-BALAAYAA 
WAAQEEANA 
WAA'NIL-MAA‘AS'EE 
A’AS'IMANA 


BIRAA-FATIKA WA RAH'- 
MATIKA l 


and of an eye too 
indifferent to weep in fear of 
Thee and eagerly seeking 
that which gladdens it! 


My God, 


there is no force and no 
strength except in Thy 
power, and 


no deliverance for me from 
the detested things of this 
world save through Thy 
preservation. 


So | ask Thee by Thy far- 
reaching wisdom and Thy 
penetrating will 


not to let me expose myself 
to other than Thy | 
munificence and 


not to turn me into a target 
for trials! 


Be for me 
a helper against enemies, 


a coverer of shameful things: 
and faults, 


a protector against 
afflictions, 


a preserver against acts of 
disobedience! 


By Thy clemency and 
mercy, 
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“hie it E YAAA AR-H'AMAR- O Most Merciful of the 
”  RAAH'IMEEN merciful! 


assi abl alle 


2 ~~ Nee 
pre pe N ain BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- In the Name of ALLAH, the 
Pas Z 7 > l RAH'EEM All-merciful, the All- 
compassionate 
oa a 4 
A ~— ,\ ILAAHEEE ATURAAK My God, what thinkest Thou? | 
Elyse y 
a ai 
w 3S ~~ 
i KERON oe ¥ < BAA'-DAL-EEMAANI BIKA Wilt Thou chastise me after 
ip > ae ` TUA'D'-D'IBUNEE my faith in Thee, 


Eke fee A AM BAA\-DA H'UB-BEEE EE- drive me far away after my 
YAAKA TUBAA\-I'DUNEE love for Thee, 


Unie 5 IG 2g e oC ant AM MAA‘ RAJAAA-EE LIRAH'- deprive me while | hope for 
MATIKA WA S'AF-H'IKA TAH'- Thy mercy and forgiveness, 


» a RIMUNEE | 
ao | 
a | 
> 9 ” A | 
oa) | a EEA A y\ AM MAA' AS-TIJAARATEE -> forsake me while | seek 
A ee we Š BIA'F-WIKA TUS-LIMUNEE sanctuary in Thy pardon? 
ol sail Che sy L(G H'AASHAA LIWAJ-HIKAL- How could Thy generous 
7 “2 KAREEMI AN TUKHAY-YIBANEE face disappoint me?! 
stn 
a“ 
sy Cw) LAY-TA SHIA'-REE Would that | knew— 
oe 
2 ee ss 
z! a AS ele) ALILSH-SHAQAAA-| WALADAT- Did my mother bear me for 
-— — a = “OSNEEEUIAMEE wretchedness? 
CE aw ? a y : 
A eCa hl AM LIL-A'NAAA-I RAB-BAT-NEE Did she nurture me for 
E A suffering? 
2 7 “A A AA 
WPa A oF ty ? “Fhe e is 
preci “peal te ee al ; AU FALAY-TAHAA LAM TALID-NEE Would then that she had not 
E ie WA LAM TURAB-BINEE borne me and had not 


nurtured me! 


WA LAY-TANEE A'LIM-TU 


AMIN AH-LIS-SAA'DATI JAA'L- 
TANEE 


WA BIQUR-BIKA WA 
JIWAARIKA KHAS'AS'-TANEE 


FATAQAR-RA BID'ALIKA AY- 
NEE WA TAT'-MA-IN-NA 
LAHOO NAF-SEE 


ILAAHEE 


HAL TUSAW-WIDU 
WUJOOHANA KHAR-RAT 
SAAJIDATAL-LIA'Z'AMATIK 


AW TUKH-RISU AL-SINATAN- 
NATAQAT BITH-THANAAA-| 
A'LAA MAJ-DIKA WA 
JALAALATIK 


AW TAT-BAU' A'LAA 
QULOOBIN ANTAWAT A'LAA 
MAH'AB-BATIKA 


, 
‘| AW TUS'IM-MU AS-MAAA'NA | 

TALAD'-D'AD‘AT BISAMAA!' 

D'IK-RIKA FEEE IRAADATIK 


AW TAGHUL-LU AKUF-FAR- 
RAFAA'T-HAAL-AAAMAALU 
ILAY-KA RAJAAA-A RAA-FATIK 


Would that! had - 
knowledge— 


Hast Thou appointed me 
one of the people of 


felicity? 


Hast Thou singled me out for 
Thy nearness and 
neighborhood? 


Then would my eyes be 
gladdened, and in that my 
soul reach serenity. 


My God, 


dost Thou blacken faces 
which fall down in 
prostration before Thy 
mightiness? 


Dost Thou strike dumb 
tongues which speak in 
laudation of Thy glory and 
majesty? 


Dost Thou seal hearts which 
harbor Thy love? 


Dost Thou deafen ears 
which take pleasure in 
hearing Thy remembrance 
according to Thy will? 


Dost Thou manacle hands 
which expectations have 


raised to Thee in hope of Thy 


clemency? 


a 148 es 
BD, Jue yl 

Bross ong Pint co 
— ile i ie 


T as a, 


oe aur) OME a 


AW TUA'AQIBU AB-DAANANA 
A'MILAT BIT'AAATIKA H'AT-TAA 
NAH'ILAT FEE MUJAAHADATIK 


AW TUA'D'-D'IBU AR-JULANA 
SAAT FEE I'BAADATIK 


ILAAHEE LAA TUGH-LIQ A'LAA 
MUWAH'-H'IDEEKA AB-WAABA 
RAH'-MATIK 


WA LAA TH'-JUB MUSH- 
TAAQEEKA A'NIN-NAZ'ARI ILAA 
JAMEELI ROO-YATIK 


ILAAHEE NAF-SUN AA'-ZAZ- 
TAHAA BITAWH'EEDIKA KAY-FA 
TUD'IL-LUHAA BIMAHAANATI 
HIJ-RAANIK 


WA Z"AMEERUN-IN-A'QADA 
A'LAA MAWAD-DATIKA KAY- 
FA TUH'-RIQUHOO 
BIH'ARAARATI NEERAANIK 


ILAAHEE 
AJIR-NEE MIN ALEEMI 


GHAZ"ABIKA WA A'Z'EEMI 
SAKHATIKA 
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Dost Thou punish bodies 
which worked to obey Thee 
until they grew thin in 
struggling for Thee? 


Dost Thou chastise legs 
which ran to worship Thee? 


My God, lock not toward 
those who profess Thy Unity 
the doors of Thy mercy, 


and veil not those who 
yearn for Thee from looking 
upon the vision of Thy 


beauty! 


My God, a soul which Thou 
hast exalted by its professing 
Thy Unity—how wilt Thou 
humiliate him by leaving 
him? 


My God, a heart which has 
been knotted by its love for 
Thy—how wilt Thou burn it in 
the heat of Thy fires? 


My God, 
give me sanctuary from Thy 


painful wrath and Thy mighty 
anger! 


oe 
ZA\ er 
hss 


a 


Ras A 4 YAA H'AN-NAANU YAA MAN- O All-loving, O All-kind! 
NAANU 


12 7 


3 rae a 
Sacra a 


‘pap < YAA RAH'EEMU YAA RAH'- 


* MAAN 


its (% & YAA JAB-BAARU YAA QAH- 
"" * HAARU 


O Compassionate, O 
Merciful! 


Q Compèlier, O Subduer! 


r E GA ee (Ç YAA GHAF-FAARU YAA SAT- O Alll-forgiver, O All- 


- ” TAARU covering! 


oe 2 iv. JA NAJ-JINEE BIRAH'-MATIKA Deliver me through Thy 
< MIN A'D'AABIN-NAARI WA mercy from the 


Z. .[ FAZ"EEH'ATIL-A'ARI ID'AA chastisement of the Fire and | | 
E 42.25 the di ‘l 
2 e disgrace of shame when d 


a a a CG Fale Ti AM-TAAZAL-AKH-YAARU the good are set apart from 
CU roA A a AR the evil, 
i ES eC WA H'AALATIL-AH'-WAAL forms are transformed, 
= 
“ G3 WA HAALATIL-AH-WAAL terrors terrify, 


ae a á We r Ag WA QARUBAL-MUH'-SINOON the good-doers are brought 
near, 


1 85% WA BAU'DAL-MUSEE-OON the evildoers taken far, 


( WA WUF-FEEAT KUL-LU NAF- (and every soul paid what it 
a SIM-MAA KASABAT WA HUM has earned, and they shall 


anaa > 2 - +.» ee VANVUZIAMOGN) not be wronged!)°! | 
4 \ jey A ? A Z ) 


; BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- In the Name of ALLAH, the 
ee 7 “ >- ~~ RAH'EEM All-merciful, the All- 
compassionate 


a (Ç YAA MAN O He who 


4 


É AE ds 5 Hie (3) >l ID'A SAALAHOO A'B-DUN AA'- gives to a servant who asks | 
- TAAHOO from Him, 


ge Zz a 9 


sin 


ne 


2s 3 At 


a eee + 


3 Aman 


Gel 


ae 
ee sat 


cal AGGE ee 


Gee gay es 


PENNE pe ae 


a 


d qes oe 


wee 


WA ID'AAA AM-MALA MAA 
'NDAHOO BAL-LAGHAHOO 
MUNAAHOO 


WA ID'AAA AQ-BALA A'LAY- 
HEE QAR-RABAHOO WA AD- 
NAAH 


7% WAID'A JAAHARAHOO BIL- 


I'S'-YAANI SATARA A'LAA 
D'AMBIHEE WA GHAT'- 
TAAHOO 


WA ID'A TAWAK-KALA A'LAY- 
HEEE AH'-SABAHOO WA 
KAFAAH 


ILAAHEE MANIL-LAD’EE 
NAZALA BIKA MUL-TAMISAN 
QIRAAKA FAMAA QARAY-TAH 


WA MANIL-LAD’EEE ANAKHA 
BIBAABIKA MUR-TAJEEAN- 
NADAAKA FAMAAA AW-LAY- 
TAH 


AYAH'-SUNU AN AR-JIA’ A'M- 
BAABIKA BIL-KHAY-BATI MAS'- 
ROOFAW-WA LAS-TU AA’-RIFU 
SIWAAKA MAW-LAN BIL-IH'- 
SAANI MAW-S'OOFAN 


KAYFA AR-JOO GHAY-RAKA 
WAL-KHAY-RU KUL-LUHOO 
BEEADIK 
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takes him to his wish when 
he expectantly hopes for 
what is with Him, 


brings him near and close 
when he approaches Him, 


covers over his sin and 
cloaks it when he shows it 
openly, and 


satisfies and suffices him 
when he has confidence in 
Him! 


My God, who is the one who 
has come before Thee 
seeking hospitality, and 
whom Thou hast not 
received hospitably? 


Who is the one who has 
dismounted at Thy door 
hoping for magnanimity, 
and fo whom Thou hast not 
shown it? 


Is it good that | come back 
from Thy door, turned away 
in disappointment, while | 
know of no patron qualified 
by beneficence but Thee? 


How should | have hope in 
other than Thee, when the 
good—all of it—is in Thy 
hand? !2 


312 Allusion to a Well known formula found in many HADEETHs, in one version, the Prophet say in 


WA KAY-FA OO-AM-MILU How should | expect from 

SIWAAKA WAL-KHAL-QU WAL- others, when Thine are the 

AM-RU LAK _ creation and the 
command?!’ 


AAQ-T'AU' RAJAAA-EE MINKA Should I cut off my hope for 

WA QAD AW-LAY-TANEE MAA Thee, when Thou hast shown 
— LAM AS-AL-HOO MIN FAZ"- me of Thy bounty that for 

LIKA which | have not asked? 


AM TUF-QIRUNY ILAA MITH- Wouldst Thou make me 
LEE WA ANA AA\-TAS'IMU have need for my like? But | 
BIH'AB-LIKA hold fast to Thy cord! 


£ 7 ola a ae a EE A YAA MAN SAI'DA BIRAH'- O He through whose mercy 


MATIHIL-QAAS'IDOONA the strivers reach felicity 


< WA LAM YASH-QA and through whose 
BINAQIMATIHIL-MUS-TAGH- vengeance the seekers of 
FIROON forgiveness are not made 
wretched! 


KAY-FA ANSAAKA WALAM How shouid | forget Thee, 
TAZAL D'AAKIREE while Thou never ceasest 
remembering me? 


WA KAY-FA AL-HOO A'NKA How should | be diverted 
WA ANTA MURAAQIBEE from Thee while Thou art my 
constant watcher? 


Cr E ae Wi ‘ 5| ILAAHEE BID'AY-LI KARAMIKA My God, | have fastened my 
ae AA'-LAQ-TU YADEE hand to the skirt of Thy 


generosity, 


supplication: ‘The good—all of it—is in Thy hands, and evil does not return to Thee’ Muslim, 
MUSAAFIREEN 201; NASAAA-|, IFTAH" 17). 


Sle Allusion to 7: 54: Verily His are the creation and the command. 


Aiaia pis 


WA LINAY-LI A'T'AAYAAKA 
BASAT'-TU AMALEE 


FAAKH-LIS'-NEE BIKHAALIS'ATI 
TAW-H'EEDIKA 


WAJ-A'L-NEE MIN S'AF-WATI 
A'BEEDIK 


YAA MAN- 


KUL-LU HAARIBIN ILAY-HEE 
YAL-TAJI-U 


WA KUL-LU T'AALIBIN EE- 
YAAHOO YAR-TJEE 


YAA KHAY-RA MAR-JOO 


WA YAAA AK-RAMA MAD-U'W 


WA YAA MAL-LAA YURAD-DU 
SAAA-ILUH 


WA LAA YUKHAY-YABU 
AAAMILUH 


YAA MAM-BAABUHOO MAF- 
TOOH'UL-LIDAAE'EH 


WA H'IJAABUHOO MAR- 
FOOU'L-LIRAAJEEHEE 


“xo 
AS-ALUKA BIKARAMIKA AN 


TAMUN-NA A'LAY-YA 


MIN ATAAA-IKA BIMA TAQAR- 


RU BIHEE A'Y-NEE 


WA MIR-RAJAAA-IKA BIMA 
TAT-MA-IN-NU BIHEE NAF-SEE 
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| have stretched forth my 
expectation toward 
reaching Thy gifts, 


so render me pure through 
the purest profession of Thy 
Unity, and 


appoint me one of Thy 
choice servants! 


O He who 


is the asylum of every fleer, 
the hope of every seeker! 


O Best Object of hope! 


O Most Generous Object of 
supplication! 


O He who does not reject 
His asker 


or disappoint the expectant! 


O He whose door is open to 
His supplicators and 


whose veil is lifted for those 
who hope in Him! 


| ask Thee by Thy generosity 
to show kindness toward me 


through Thy gifts, with that 
which will gladden my eye, 


through hope in Thee, with 
that which will give serenity 
to my soul, and 
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WA MINAL-YAQEENI BIMA 
TUHAW-WINU BIHEE A'LAY-YA 
MUS'EEBAATID-DUNYAA WA 
TAJ-LOO BIHEE A'N 
BAS'EERATEE GHASHAWAATIL- 
A'MAA 


BIRAH'-MATIKA YAAA AR- 
H'AMAR-RAAH'MEEN 


through certainty with that 
which will make easy for me | 
the afflictions of this world 
and lift from my insight the 
veils of blindness! 


By Thy mercy, O Most 
Merciful of the merciful! 


BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- In the Name of ALLAH, the 


RAH'EEM 


ILAAHEEE IN KAANA QAL-LA 

ZAADEE FIL-MASEERI ILAY-KA 
FALAQAD H'ASUNA Z'AN-NEE 
BIT-TAWAK-KULI A'LAY-KA 


WA IN KAANA JUR-MEE QAD 
AKHAAFANEE MIN 
U'QOOBATIKA FA IN-NA 
RAJAAA-EE QAD ASH- 
A'RANEE BIL-AM-Ni MIN- 
NAQIMATIKA 


All-merciful, the All- 


` compassionate 


My God, though my stores 
for traveling to Thee are few, 
my confidence in Thee has 
given me a good 
opinion.?!4 


Though my sin has made 
me fear Thy punishment, my 
hope has let me feel secure 
from Thy vengeance. 


Allusion to the HADEETH QUDSI, ‘| am with My servant's opinion of Me'; in some versions, there 


occurs the phrase, ‘So let him think about Me what he will’ Cf. W. GRAHAM, Divine Word, pp. 127- 
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WA IN KAANA D'AMBEE QAD 
A'R-RAZ"ANEE LII'QAABIKA 
FAQAD AAAD'ANANEE H'US- 
NU THIQATEE BITHAWAABIK 


“ WAIN ANAMAT-NEEL-GHAF- 


LATU A'NILIS-TIA'-DAADI 
LILIQAAA-IKA FAQAD NAB- 


_z BAHAT-NEEL-MAA‘-RIFATU 


BIKARAMIKA WA AAALAAA- 
IKA 


WA IN AW-H'ASHA MAA BAY- 
_. NEE WA BAY-NAKA FAR-T'UL- 
'S'-YAANI WAT'-T'UGH-YAANI 

FAQAD AAANASANEE BUSH- 

RAAL-GHUF-RAAN] WAR-RIZ"- 
WAAN 


AS-ALUKA BISUBUH'AATI WAJ- 
HIKA WA BINWARI QUD-SIK 


WA AB-TAHILU ILAY-KA 
BIA‘WAAT'FI RAH'-MATIKA WA 
LAT'AAA-IFI BIR-RIKA AN 
TUH'AQ-QIQA Z'AN-NEE 
BIMAAA OO-AM-MILUHOO 
MIN JAZEELI IK-RAAMIKA WA 
JAMEEL! IN-A'AMIKA 


FIL-QUR-BAA MINKA WAZ-ZUL- 
FAA LADAY-KA WAT-TAMAT- 
TUI' BIN-NAZ'ARI ILAY-K 


WA HAAA ANA 
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Though my misdeed has 
exposed me to Thy penalty, 
my excellent trust has 
apprised me of Thy reward. 


Though heedlessness has 
put to sleep my readiness to | 
meet Thee, knowledge has 
awakened me to Thy 
generosity and boons. 


Though excessive 
disobedience and rebellion 
have estranged me from 
Thee, the glad tidings of 
forgiveness and good 
pleasure have made me 
feel intimate with Thee. 


| ask Thee by the splendors 
of Thy face and the lights of 
Thy holiness, and 


| implore Thee by the 
tenderness of Thy mercy 
and the gentleness of Thy 
goodness, to verify my 
opinion in expecting Thy 
great generosity and 


Thy beautiful favour, through 
nearness to Thee, proximity 
with Thee, and enjoyment of 
gazing upon Thee! 


Here am |, 


OAT 3 Bey, veal by afer i , MUTAA'R-RIZ"UL-LINAFAH'AATI addressing myself to the 
Z fa RAW-H'IKA WA A'T'-FIKA breezes of Thy freshness and 
tenderness, 


oa 
” < WAMUNTAJIU'N GHAY-THA having recourse to the rain 


os a a 
ans og tg 4 nts 9 Be 
CUS Dager Deak pote 


JOODIKA WA LUT'-FIKA of Thy generosity and 
gentleness, 


a“ a —_ 
~~ vot er é . : : 
ls 5 FAR-RU MIN SAKHATIKA ILAA fleeing from Thy displeasure 
Be, dsl 2 cy sË g y R 
a a RIZ"AAK to Thy good pleasure and 


a 
ay a A HAARIBUM-MINKA ILAY-K from Thee to Thee, ?’5 


Cho " ee RAAJIN AH'-SANA MAA hoping for the best of what 
LADAY-K is with Thee, 


MUA'W-WILUN A'LAA relying upon Thy gifts, 
MAWAHIBIKA 


MUF-TAQIRUN ILAA RIA'AYATIK utterly poor toward Thy 
guarding! 


ILAAHEE My God, 


MAA BADAA-TA BIHEE MIN Thy bounty which Thou hast 
FAZ"-LIKA FATAM-MIM-HOO begun-complete it! 


WA MAA WAHAB-TA LEE MIN Thy generosity which Thou 
KARAMIKA FALAA TAS-LUB-H hast given me—-strip it not 
away! 


WA MAA SATAR-TAHOO Thy cover over me through 
A\LAY-YA BIH'IL-MIKA FALA Thy clemency—tear it not 
TAH-TIK-H away! 


315 Allusion to the Prophet's supplication quoted in the introduction: || seek refuge in Thy good 
pleasure from Thy displeasure and in Thy pardon from Thy punishment. | seek refuge in Thee from 
Thee.' 
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WA MAA A\LIM-TAHOO MIN 
Q@ABEEHEE FIA'-LEE FAGH-FIR- 
H 

ILAAHEE 

IS-TASH-FAA'-TU BIKA ILAY-K 
WAS-TAJAR-TU BIKA MINKA 


ATAY-TUK 


TAAMIA'NA FEEE IH'-SAANIK 


RAGHIBAN FIM-TINANIK 


MUS-TAS-QEEAW-WAABILA 
TAW-LIK 


MUS-TAM-TIRANA 
GHAMAAMA FAZ"-LIK 


T'AALIBAM-MAR-Z"AATAK 


QAAS'IDANA JANAABAK 


WAARIDANA SHAREEA'TA RIF- 
DIK 


MUL-TAMISANA SANEE-YAL- 
KHAY-RAATI MIN I'NDIK 


WAAFIDAN ILA H'AZ"-RATI 
JAMAALIK 


MUREEDAW-WAJ-HAK 


TAARIQAM-BAABAK 


MUS-TAKEENAL-LIA'Z’AMATIKA 
WA JALAALIKA 
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My ugly acts which Thou 
hast come to know—forgive 
them! 


_My God, 


I seek intercession from Thee 
with Thee, and 


| seek sanctuary in Thee 
from Thee! 


| have come to Thee 
craving Thy beneficence, 
desiring Thy kindness, 


seeking water from the 
deluge of Thy graciousness, 


begging rain from the 
clouds of Thy bounty, 


requesting Thy good 
pleasure, 


going straight to Thy side, 


arriving at the watering- 
place of Thy support, 


seeking exalted good things 
from Thy quarter, 


reaching for the presence 
of Thy beauty, 


wanting Thy face, 


knocking at Thy door, 


abasing myself before Thy 
mightiness and majesty! 


FAF-A'L BEE MAAA ANTA AH- 
LUHOO MINAL-MAGH-FIRATI 
WAR-RAH'-MATI 


WA LAA TAF-A'L BEE MAAA 
ANA AH-LUHOO MINAL- 
A'D'AABI WAN-NIQ-MATI 


BIRAH'-MATIKA YAAA AR- 
H'AMAR-RAAH'IMEEN 


BIS-MIL-LAAHIR-RH'-MAANIR- 
RAH'EEM 


ILAAHEE 


AD'-HALANEE A'N IQAAMATI 
SHUK-RIKA TATAABUU' T'AW- 
LIKA 


WA AA'-JAZANEE A'N iH'- 
S'AAA-] THANAAA-IKA FAY-Z"U 
FAZ"-LIK 


WA SHAGHALANEE A'N D'IK-RI 
MAH'AAMIDIKA TARAADUFU 
© AWAAA-IDIK 


So act toward me with the 
forgiveness and mercy of 
which Thou art worthy! 


Act not toward me with the 
chastisement and 
vengeance of which | am 
worthy! 


By Thy mercy, O Most 
Merciful of the merciful! 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


My God, 


| 

l 
the uninterrupted flow of Thy | 
graciousness hast distracted i 
me from thanking Thee! | 


The flood of Thy bounty has 
rendered me incapable of 
counting Thy praises! 


The succession of Thy kind 
acts has diverted me from 
mentioning Thee in 
laudation! 
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WA AA'-YAANEE A'N-NASH-RI 
AWAARIFIKA TAWAALEEE 
AYAADEEK 


WA HAD'AA MAQAAMU MANI 


AA'-TARAFA BISUBOOGHIN- 
NAA'-MAAA-| WA 
QAABALAHAA BIT-TAQ-S'EER 


WA SHAHIDA A'LAA NAF-SIHEE 
BIL-IH-MAALI WAT-TAZ"-YEEA’- 


WA ANTAR-RA-OOFUR- 
RAH'EEM 


AL-BAR-RUL-KAREEMUL- 
LAD'EE 


LAA YUKHAY-YIBU QAAS'IDEEH 


WA LAA YAT'-RUDU A'N 
FINAAA-IHEEE AAAMILEEHEE 


BISAAH'ATIKA TAH'UT'-T'U 


Z RIH'AALUR-RAAJEENA 


WA BIA'R-S'ATIKA TAQIFU 
AAAMAALUL-MUS-TAR-FIDEEN 


FALA TUQAABIL 
AAAMAALANAA BIT-TAKH- 
YEEBI WAL-EE-AAS 


The continuous rush of Thy 
benefits has thwarted me 
from spreading the news of 
Thy gentle favours! 


This is the station of him who | 


confesses to the lavishness 
of favours, meets them with 
shortcomings, and 


witnesses to his own 
disregard and negligence. 


Thou art the Clement, the 
Compassionate, 


the Good, the Generous, 


who does not disappoint 
those who aim for Him, 


nor cast out from His 
courtyard those who expect 
from Him! 


In Thy yard are put down the 
saddiebags of the hopeful 
and 


in Thy plain stand the hopes 
of the help-seekers! 


So meet not our hopes by 
disappointing and 
disheartening and 
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WA LAA TUL-BIS-NAA SIR- 
BAALAL-QUNOOT'I WAL-IB- 
LAAS 


ILAAHEE 


TAS'AAGHARA I'NDA 
TAA‘AZ'UMI AAALAAA-IKA 
SHUK-REE 


WA TAZ"AAA-ALA FEE JAMBI 
IK-RAAMIKA EE-YAAYA 
THANAAA-EE WA NASH-REE 


JAL-LALAT-NEE NIA'MUKA MIN 
ANWAARIL-EEMAANI 
H'ULALAA 


WA Z"ARABAT A'LAY-YA 
LAT'AAA-IFU BIR-RIKA MINAL- 
l'Z-ZI KILALA 


WA QAL-LADAT-NEE 
MINANUKA QALAAA-IDA LAA 
TUH'AL-LU WA TAW-WAQAT- 
NEEE AT-WAAQAL-LAA TUFAL 


FAAALAAAW-UKA JAM-MATUN 
Z'AU'FA LISAANEE A'N IH'- 
S'AAA-IHAA 


WA NAA'-MAAAW-UKA 
KATHEERATUN QAS'URA FAH- 
MEE A'N ID-RAAKIHAA FAZ"- 
LANA A'NI AS-TIQ-S'AAA-IHAA 


FAKAY-FA LEE BITAH’-S'EELISH- 
SHUK-RI 


clothe us not in the shirt of 
despair and despondency! 


My God, 


my thanksgiving is small 
before Thy great boons, and 


my praise and news- 
spreading shrink beside Thy 
generosity toward me! 


Thy favours have wrapped 
me in the robes of the lights 
of faith, and 


the gentlenesses of Thy 
goodness have let down 
over me delicate curtains of 
might! 


Thy kindnesses have 
collared me with collars not 
to be moved and adorned 
me with neck-rings not to be 
broken! 


Thy boons are 
abundant—my tongue is too 
weak to count them! 


Thy favours are many—my 
understanding falls short of 
grasping them, not to speak 
of exhausting them! 


So how can! achieve 
thanksgiving? 
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TAQIRU ILAA SHUK-R 


FAKUL-LAMAA QUL-TU LAKAL- 
H'AM-DU WAJABA A'LAY-YA 
LID'ALIKA AN AQWLA LAKAL- 
H'AM-D 


ILAAHEE FAKAMAA GHAD'- 
D'AY-TANAA BILUT'-FIK 


WA RAB-BAY-TANAA BIS'UN-I'K 


FATAM-MIM A'LAY-NAA 
SAWAABIGHAN-NIA'M 


WA AD-FAA' A'N-NAA 
MAKAARIHAN-NIQAM 


WA AAATINAA MIN 
H'UZ'OO0Z'ID-DAARAY-NI AR- 
FAA'HAA WA AJAL-LAHAA 
A'AJILAW-WA AAAJILAA 


WA LAKAL-H'AM-DU A'LAA 
H'US-NI BALAAA-IKA WA 
SUBOOGHI NAA'-MAAA-IKA 
H'AM-DAY-YUWAFIQU 
RIZ"AAKA WA YAM-TAREEL- 
AZEEMA MIM-BIR-RIKA WA 
NADAAKA 


— = les E YAA A'ZEEMU YAA KAREEMU 


gpi Casey, 


BIRAH'-MATIKA YAAA AR- 
H'AMAR-RAAH'IMEEN 
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For my thanking Thee 
requires thanksgiving. 


Whenever | say, ‘To Thee 
belongs praise!’, it becomes 
thereby incumbent upon me 
to say, 'To Thee belongs 
praise’! 


My God, as Thou hast fed us 
through Thy gentieness 


and nurtured us through Thy 
benefaction, 


so also complete for us 
lavish favours, 


repel from us detested acts 
of vengeance, and 


of the shares of the two 


- abodes, give us their most 


elevated and their greatest, 
both the immediate and the 
deferred! 


To Thee belongs praise for 
Thy good trial and the 
lavishness of Thy favours, a 
praise conforming to Thy 
good pleasure and 
attracting Thy great 
goodness and 
magnanimity. 


O All-mighty, O All-generous! 


By Thy mercy, O Most 
Merciful of the merciful! 


BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 
RAH'EEM 


AL-LAHUM-MA AL-HIM-NAA 
TAAATAKA 

WA JAN-NIB-NAA MAA’- 
S'EEATAK 


WA YAS-SIR LANA BULOOGHA 
MAA NATAMAN-NAA MINI AB- 
TIGHAAA-| RIZ"-WAANIK 


WA AH'-LIL-NAA BUH'- 
BOOH'ATA JINAANIK 


WA AQ-SHAA' A'M-BAS'AAA- 
IRINAA SAH'AABALIR-TEEAAB 


WA AK-SHIF A'N 
QULOOBINAAA AGH- 
SHEEATAL-MIR-YATI WAL- 
H'IJAAB 


WA AZ-HIQIL-BAAT'ILA A'N 
Z'AMAAA-IRINAA 


WA ATH-BITIL-H'AQ-QA FEE 
SARAAA-IRINAA 


FA IN-NASH-SHUKOOKA WAZ'- 
ZUNOONA LAWAAQIH'UL- _ 
FITANI WA MUKAD-DIRATUL- 
LIS'AF-WIL-MANAAA-IHEE 
WAL-MINAN 


AL-LAHUM-MA AH'-MIL-NAA 
FEE SUFUNI NAJAATIK 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


O ALLAH, inspire us to obey 
Thee, 


turn us aside from 
disobeying Thee, 


make it easy for us to reach 
the seeking of Thy good 
pleasure which we wish, 


set us down in the midst of 
Thy Gardens, 


dispel from our insights the 
clouds of misgiving, 


uncover from our hearts the 
wrappings of doubt and the 
veil, 


make falsehood vanish from 
our innermost minds, 


and fix the truth in our secret 
thoughts, 


for doubts and opinions 
fertilize temptations and 
muddy the purity of gifts and 
kindnesses! 


O ALLAH, carry us in the 
ships of Thy deliverance, 
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C AY W 3 WA MAT-TIA'-NAA BILAD'EED' give us to enjoy the pleasure 
a E y MUNAJAATIK of whispered prayer to Thee, 


r 


a Ce EP f WA AW-RID-NAA H'EEAAZ"A make us drink at the pools 
: a H'UB-BIK of Thy love, 


"ai 


: , oy Z 
ay Es as fhe (351 WA AD'IQ-NAA H'ALAAWATA letus taste the sweetness of 
: WUD-DIKA WA QUR-BIK Thy affection and nearness, 


WAJ-A’L JIHAADANA FEEK allow us to struggle in Thee, 
. ; j 316 


; : WA HAM-MANAA FEE preoccupy us with obeying 
i a TAAATIK Thee, and 


wz 2 ks ea G, WA AKH-LIS' NEE-YAATINAA purify our intentions in 
A E - FEE MUA'AMALATIK devoting works to Thee, 


FA IN-NAA BIKA WA LAK for we exist through Thee 
and belong to Thee, and 


we have no one to mediate 
with Thee but Thee! 


WA LAA WASYLATA LANAAA 
ILAY-KA IL-LAAA ANT 


: ILAAHEE AJ-A'L-NEE MINAL- : My God, place me among 
ó <me = “7 ~ MUS'-TAFAY-NAL-AKH-YAAR ` the chosen, the good, — 


C <= Cal i NG WA AL-H'lQ-NEE BIS'- join me to the righteous, the |] 
a S'AALIH'EENAL-AB-RAAR pious, 


ne CA AS-SAABIQEENA ILAA ALMAK- the first to reach generous 
Le RUMAATI gifts, 


eee || Ng (| ALIMUSAARIE’ENA ILAAL-KHAY- the swift to come upon 
ae is RATI good things, 


x 5 AL-A'AMILEENA LIL- the workers of the 
a aa BAAQEEAATIS'-S'AALIH'AATI A'ABIDEENg acts of 
righteousness, 


i AS-SAAE’ENA ILA RAFEEI'D- the strivers after elevated 
Ee DARAJAATI degrees! 
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IN-NAKA A'LAA KUL-LI SHAY-IN 
QADEER . 


WA BIL-IJAABATI JADEER 


BIRAH'-MATIKA YAAA AR- 


~» H'AMAR-RAAH'IMEEN 
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BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 
RAH'EEM 


SUB-H'AANAKA 


MAAA AZ"-YAQAT'-TURUQA 
A'LAA MAL-LAM TAKUN 
DALEELAHOO 


WA MAAA AW-Z"AH'AL-H'AQ- 
QA I'NDA MAN HADAY- 
TAHOO SABEELAH 


ILAAHEE FAS-LUK BINAA 
SUBULAL-WUS'OOLI ILAY-K 


WA SAY-YIR-NAA FEEE AQ- 
RABIT'-T'URUQI LIL-WUFOOD! 
A\LAY-K 


Thou art powerful over 
everything?!” and 


disposed to respond! 


By Thy mercy, O Most 
Merciful of the merciful! 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


Glory be to Thee! 


How narrow are the paths 
for him whom Thou hast not 
guided!, 


How plain the truth for him 
whom Thou hast guided on 
his way! 


My God, so make us travel 
on the roads that arrive at 
Thee and 


set us into motion on the 
paths nearest to reaching 
Thee! 
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QAR-RIB A'LAY-NAAL-BAE’ED 


WA SAH-HIL A'LAY-NAAL- 
A'SEERASH-SHADEED 


WA AL-H'lQ-NAA 
BII'BAADIKAL-LAD’EENA HUM 


BIL-BIDAARI ILAY-KA 
YUSAARIU'WN 


WA BAABAKA A'LAAD- 
DAWAAMI YAT'-RUQOON 


WA EE-YAAKA FIL-LAYLI WAN- 
NAHAARI YAA’-BUDOON 


WA HUM MIN HAY-BATIKA 
MUSH-FIQOONA 


AL-LAD'EENA S'AF-FAY-TA 
LAHUMUL-MASHAARIBA 


WA BAL-LAGH-TAHUMUR- 
RAGHAAA-IB 


WA ANJAH'-TA LAHUMUL- 
MAT'AALIB 


WA QAZ"AY-TA LAHUM MIN 
FAZ"-LIKAL-MAAARIB 


WA MALAA-TA LAHUM 
Z'AMAAA-IRAHUM MIN H'UB- 
BIK 


WA RAW-WAY-TAHUM MIN 
S'AAFEE SHIR-BIK 


FABIKA ILAA LAD'EED'! 
MUNAAJAATIKA WAS'ALOO 


WA MINKA AQ-S'AA 
MA@AAS'DIHIM H'AS'-S'‘ALOO 
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Make near for us the far, 


and make easy for us the 
hard and difficult! 


Join us to Thy servants, those 
who 


hurry to Thee swiftly, 


knock constantly at Thy 
door, and 


worship Thee by night and 
by day, 
while they remain 


apprehensive in awe of 
Thee! 


Thou hast purified their 
drinking places, 


taken them to the objects of 
their desire, 


granted their requests, 


accomplished their wishes 
through Thy bounty, 


filled their minds with Thy 
love, and 


quenched their thirst with Thy 
pure drink. 


Through Thee have they 
reached the pleasure of 
whispered prayer to Thee, 


and in Thee have they 
achieved their furthest 
goals. 


FAYAA MAN HUWA 


A'LAAL-MUQ-BILEENA A'LAY- 
HEE MUQ-BILOO-WA BIL-A'T'- 
FI A'LAY-HIM A’AA-IDUM-MUF- 
Z"IL 


WA BIL-GHAAFILEENA A'N 
D'IK-RIHEE RAH'EEMUR-RA- 
OOFOO-WA BIJAD'-BIHIM 
ILAA BAABIHEE WADOODUN 
ATOOF 


AS-ALUKA AN TAJ-A'LANEE 
MIN 


AW-FARIHIM MINKA H'AZ'- 
ZAA 


WA AA'-LAAHUM I'NDAKA 
MANZILAA 


WA AJ-ZALIHIM MIW-WUD- 
DIKA QIS-MAA 


WA AF-Z"ALIHIM FEE MAA’- 
RIFATIKA NAS'EEBAA 


FAQADI ANQAT'AA'T ILAY-KA 
HIM-MATEE 


WA ANS'ARAFAT NAH'-WAKA 
RAGH-BATEE 


FAANTA LAA GHAY-RUKA 
MURAADEE 


WA LAKA LAA LISIWAAKA 
SAHAREE WA SUHAADEE 


O He who 


comes toward those who 
come toward Him and 
grants gifts and bestows 
bounty upon them through 
tenderness! 


He is compassionate and 
clement toward those 
heedless of His 
remembrance and loving 
and tender in drawing them 
to His door! 


| ask Thee to place me 
among those of them who 
have 


the fullest share from Thee, 


the highest station with Thee, | § 


the most plentiful portion of 
Thy love, and 


the most excellent allotment 
of Thy knowledge, 


for my aspiration has been 
cut off from everything but 
Thee and 


my desire has turned toward 
Thee alone. 


Thou art my object, none 
other; 


to Thee alone belongs my 
waking and my 
sleeplessness. 


~ WALIQAAAW-UKA QUR-RATU 
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A'Y-NEE 


WA WAS'-LUKA MUNAA NAF- 
SEE 


WA ILAY-KA SHAW-QEE 


WA FEE MAH'AB-BATIKA 
WALAHEE 


WA ILAA HAWAAKA 
S'ABAABATEE 

WA RIZ"AAKA BUGH-YATEE 
WA ROO-YATUKA H'AAJATEE 
WA JIWAARUKA T'ALIBATEE 
WA QUR-BUKA GHAYATU 


SOO-LEE 


WA FEE MUNAJAATIKA RAW- 
H'EE WA RAAH'ATEE 


WA I'NDAK 


DAWAAA-U I'L-LATEE 


f WA SHIFAAA-U GHUL-LATEE 


WA BAR-DU LAW-A'TEE 


^ WAKASH-FU KUR-BATEE 


FAKUN 


ANEESEE FEE WAH'-SHATEE 


Meeting Thee is the 
gladness of my eye, 


joining Thee the wish of my 
soul. 


Toward Thee is my yearning, 


in love for Thee my 
passionate longing, 


in inclining toward Thee my 
fervent craving. 


Thy good pleasure is the aim 
| seek, 


vision of Thee my need, 


Thy neighborhood my 
request, 


nearness to Thee the utmost 
object of my asking. 


In whispered prayer to Thee 
| End my repose and my 
ease. 


With Thee lies 

the remedy of my illness, 
the cure for my burning 
thirst, 

the coolness of my ardour, 
the removal of my distress. 


Be 


my intimate in my loneliness, 
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WA MUQEELA A'TH-RATEE 


WA GHAAFIRA ZAL-LATEE 


WA QAABILA TAW-BATEE 


WA MUJEEBA DAA'-WATEE 


WA WALEE-YA I'S'-MATEE 


WA MUGH-NEEA FAAQATEE 


WA LAA TAQ-TAA'-NEE A'NK 


WA LAA TUB-I'D-NEE MINK 


YAA NAE’EMEE WA JAN- 


NATEE 


WA YAA DUNYAAYA WA 
AAAKHIRATEE 


YAAA AR-H'AMAR- 
RAAH'IMEEN 


BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 
RAH'EEM 


ILAAHEE MAN D'AAL-LAD'EE 
D'AAQA H'ALAAWATA 
MAH'AB-BATIKA FARAAMA 
MINKA BADALAA 


the releaser of my stumble, 
the forgiver of my slip, 


the accepter of my 
repentance, 


the responder to my 
supplication, 


the patron of preserving me 
from sin, 


the one who frees me from 
my neediness 


Cut me not off from Thee 


and keep me not far from 
Thee 


O my bliss and my garden 


O my this world and my 
hereafter 


O Most Merciful of the 
mercifull 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


My God, who can have 
tasted the sweetness of Thy 
love, then wanted another 
in place of Thee? 
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WA MAN D'AAL-LAD'EEE 
ANISA BIQUR-BIKA FAB- 
TAGHAA A'NKA H'IWALAA 


ILAAHEE FAJ-A'L-NAA MIM- 
MAN 


IS'-TAFAY-TAHOO LIQUR-BIKA 
WA WILAAYATIK 


WA AKH-LAS'-TAHOO LIWUD- 
DIKA WA MAH'AB-BATIK 


WA SHAW-WAQ-TAHOOO 
ILAA LIQAAA-IK 

WA RAZ"-Z"AY-TAHOO 
BIQAZ"AAA-IK 


"WA MANAH'-TAHOO BIN- 


NAZARI ILAA WAJ-HIK 
WA H'ABAW-TAHOO BIRIZ"AAK 


WA AA'D'-TAHOO MIN HAJ- 
RIKA WA QILAAK 


WA BAW-WAA-TAHOO MAQ- 
A'DAS'-S'ID-QI FEE JIWAARIK 


WA KHAS'AS'-TAHOO BIMAA'- 
RIFATIK 


WA AH-HAL-TAHOO 
LI'BAADATIK 


WA HAY-YAM-TA QAL-BAHOO 
LIIRAADATIK 


WA AJ-TABAY-TAHOO 
LIMUSHAAHADATIK 


WA AKH-LAY-TA WAJ-HAHOO 
LAK 


WA FAR-RAGH-TA FOO- 
AADAHOO LIH'UB-BIK 
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Who can have become 
intimate with Thy nearness, 
then sought removal from 
Thee? 


My God, place us with him 
whom Thou hast 


chosen for Thy nearness and | 
Thy friendship, 


purified through Thy 
affection and Thy love, 


given yearning for the 
meeting with Thee, 


made pleased with Thy 
decree, 


granted gazing upon thy 
face, 


shown the favour of Thy 
good pleasure, 


given refuge from 
separation from Thee and 
Thy loathing, 


settled in a sure sitting place 
in Thy neighborhood, 


singled out for true 
knowledge of Thee, 


made worthy for worship of 
Thee, 


whose heart Thou hast 
captivated with Thy will, 


whom Thou hast picked for 
contemplating Thee, 


whose look Thou hast made 
empty for Thee, 


whose breast Thou hast 
freed for Thy love, 
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WA RAGH-GHAB-TAHOO 
FEEMAA I'NDAK 


WA AL-HAM-TAHOO D'IK-RAK 


WA AW-ZAA'-TAHOO SHUK- : 
RAK 


WA SHAGHAL-TAHOO 
BITAAA'TIK 


WA S'AY-YAR-TAHOO MIN 
S'AALIH'EE BAREE-YATIK 


WA AKH-TAR-TAHOO 
LIMUNAAJAATIK 


WA QATAA‘-TA A'N-HOO KUL- 
LA SHAY-EE-YAQ-T'AU'HOO 
A'NK 


AL-LAHUM-MA AJ-A'L-NAA 
MIM-MAN- 


DAA-BUHUMULIR-TEEAAHOO 
ILAY-KA WAL-H'ANEEN 


WA DAH-RUHUMUZ-ZAF-RATU 
WAL-ANEEN 


JIBAAHUHUM SAAJIDATUL- 
LIA'Z'AMATIK 


WA UYOONUHUM 


SAAHIRATUN FEE KHID-MATIK ` 


WA DUMOOU'HUM SAAA- 
ILATUM-MIN KHASH-YATIK 


WA QULOOBUHUM MUTAA'L- 


LIQATUM-BIMAH'AB-BATIK 


WA AF-IDATUHUM MUN- 
KHALIA'TUM-MIM- 
MAHAABATIK 


whom Thou hast made 
desirous of what is with Thee, 


inspired with Thy 
remembrance, 


allotted thanksgiving to 
Thee, 


occupied with obeying 
Thee, 


turned into one of Thy 
righteous creatures, 


chosen for whispered prayer if 
to Thee, and 


from whom Thou hast cut off 
all things which cut him off 
from Thee! 


O ALLAH, place us among 
those 


whose habit is rejoicing in 
Thee and yearning for Thee, 


whose time is spent in 
sighing and moaning! 
Their foreheads are bowed 


down before Thy mightiness, 


their eyes wakeful in Thy 
service, 


their tears flowing in dread 
of Thee, 


their hearts fixed upon Thy 
love, 


their cores shaken with awe 
of Thee. 


513 


“3 & YAA MAN ANWAARU QUD- 
“ SIHEE LIAB-S'AARI MUH'IB- 


O He, the lights of whose 
holiness induce wonder in 
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BEEHEE RAAA-IQAH 


© WA SUBUH'AATU WAJ-HIHEE 


LIQULOOBI A’ARIFEEHEE 
SHAAA-IQATUN 


‘a ( YAA MUNAA QULOOBIL- 
“ MUSH-TAAQEEN 


WA YAA GHAAYATA 
AAAMAALIL-MUH'IB-BEEN 
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BA MAY-YUH'IB-BUK 


l she y aa ye C235 WAHUB-BA KUL-LI AMALEE- 


ay 


YOOS'LUNEEE ILA QUR-BIK 


ee Sl Z WA AN TAJ-A'LAKA AH'AB-BA 
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ILAY-YA MIM-MAA SIWAAK 


WA AN TAJ-A'L 


H'UB-BEEE EE-YAAKA QAAA- 
IDAN ILAA RIZ’-WAANIK 


WA SHAW-QEEE ILAY-KA 
D'AAA-IDANA A'N I'S'-YAANIK 


WA AM-NUM-BIN-NAZ'ARI 
ILAY-KA A'LAY 


lig ^% WA ANZUR BIA'Y-NIL-WUD-DI 


WAL-A'T'-FI ILAY 


LAA A SA i a t ' 
po eo oe E YG WA LAA TAS'-RIF A'N-NEE 
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WAJ-HAK 


the eyes of His lovers, 


the glories of whose face 
arouse the longing of the 
hearts of His knowers! 


O Furthest Wish of the hearts 
of the yearners! 


O Utmost Limit of the hopes 
of the lovers! 


| ask from Thee love for 
Thee, love for those who 
love Thee, 


love for every work which 
will join me to Thy nearness, 
and 


that Thou makest Thyself 
more beloved to me than 
anything other than Thee 


and makest 


my love for Thee lead to Thy 
good pleasure, and 


my yearning for Thee 
protect against disobeying 
Thee! 


Oblige me by allowing me 
to gaze upon Thee, 


gaze upon me with the eye 
of affection and tenderness, 


turn not Thy face away from > 
me, and 
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E ie ^ WAJ-A'L-NEE MIN AH-LIL-IS- 


make me one of the people 


A'ADI WAL-H'UZ'-WATI 'NDAKA of happiness with Thee and 
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| LAY. SA LEE WASEELATUN ILAY- 
KA IL-LAA A'WAATIFU RAA- 
FATIKA 


WA LAA LEE D'AREEA'TUN 
ILAY-KA IL-LAA A'WAARIFU 
RAH'-MATIKA WA SHAFAAA'TU 
NABEE-YIKA NABEE-YIR-RAH’- 
MATI WA MUNQID'IL-UM-MATI 
MINAL-GHUM-MAH 


a 
FAJ-A'L-HUMAA LEE SABABAN 


ILAA NAY-LI GHUF-RAANIK 


WA S'AY-YIR-HUMAA LEE WUS'- 


LATAN ILAAL-FAW-ZI BIRIZ"- 
WAANIKA 


favored position! 


O Responder, O Most 
Merciful of the merciful! 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


My God, 


I have no mediation with 
Thee but the tender acts of 
Thy clemency, 


nor any way to come to 
Thee but the gentle favours 
of Thy mercy and the 
intercession of Thy Prophet, 
the prophet of mercy, who 
rescued the community 
from confusion. 


Make these two my tie to 
attaining Thy forgiveness 


and let them take me to 
triumph through Thy good 
pleasure! 


WA QAD H'AL-LA RAJAAA-EE 
BIH'ARAMI KARAMIK 


WA H'AT'-T'A TAMAE’E 
BIFINAAA-| JOODIKA 


FAH'AQ-QIQ FEEKA AMALEE 


WA AKH-TIM BIL-KHAY-RI 
A'MALEE. 

WAJ-A’L-NEE MIN S'AF- 
WATIKAL-LAD’EENA 


{í AH'-LAL-TAHUM BUH'- 


BOOH'ATA JAN-NATIK 


WA BAW-WAA-TAHUM DAARA 
KARAAMATIK 


WA A@Q-RAR-TA AA'-YUNAHUM ` 
BIN-NAZ’ARI ILAY-KA YAW-MA 
LIQAAA-IKA 


WA AW-RATH-TAHUM 
MANAAZILAS'-S'ID-QI FEE 
JAWAARIK 


YAA MAN 


LAA YAFIDUL-WAAFIDOONA 
A'LAAA AK-RAMA MIN-HOO 


WA LAA YAJIDUL- 
QAAS'IDOONA AR-H'AMA 
MIN-H 
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My hope has dismounted in 
the sacred precinct of Thy 
generosity, 


my craving has alighted in 
the courtyard of Thy 
munificence. 


So actualize my expectation 
from Thee, 


seal my works with good, 
and 


place me among Thy 
selected friends, those 
whom Thou hast 


set down in the midst of Thy 
Garden, and 


settled in the abode of Thy 
honor, 


whose eyes Thou hast 
gladdened by gazing upon 
Thee on the day of meeting 
Thee, and 


whom Thou hast made heirs 
to the sure stations in Thy 
neighborhood! 


O He 


none more generous than 
whom is reached by the 
reachers and 


none more merciful than 
whom is found by the 
dimers! 
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oh awe FS | 


y 
a 


f ee f 
K oS Dy K oJ 
A Pa v TU YADEE 
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(> YAA KHAY-RA MAN KHALAA 


BIHEE WAH'EED 


WA YAAA AA'-TAFA MAN 
AAAWAAA ILAY-HEE 
TAREEDUN 


ILAA SAA'TI A'F-WIKA MADAT- 


WA BID'AY-LI KARAMIKA AA'- 
LAQ-TU KAF-FEE 


FALA TOOLINEEL-H'IR-MAAN 


WA LAA TUB-LINEE BIL-KHAY- 
BATI WAL-KHUS-RAAN 


({ YAA SAMEEA'D-DUA‘AA-I 


it (ç YAAA AR-H'AMAR- 


RAAH'IMEEN 


O Best of those with whom 
the lonely are alone, 


O Tenderest of those with 
whom outcasts seelt haven! 


Toward the expanse of Thy 


pardon have | extended my ! 


hand, 


upon the skirt of Thy 
generosity have | fastened 
my grasp! 


Show me no deprivation 


and afflict me not with 
disappointment and loss! 


O Hearer of supplications! 


O Most Merciful of the 
merciful! 


BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- In the Name of ALLAH, the 


RAH'EEM 


ILAAHEE 


All-merciful, the All- 
compassionate 


My God, nothing will 


KAS-REE LAA YAJ-BURUHOOO mend my fracture but Thy 


IL-LAA LUT'-FUK WA 
H'ANAANUKA 


gentleness and loving care, | | 


VE GEN AE 


fo ee 


Sa ale ‘BE 3 


2 ay, P 


a 


WA FAQ-REE LAA YUGH- 
NEEHEEE IL-LAA A'T'-FUKA WA 
IH'-SAANUK 


WA RAW-A'TEE LAA YUSAK- 
KINUHAAA IL-LAAA AMAANUK 


WA D'IL-LATEE LAA YUI'Z- 
ZUHAAA IL-LAA SUL-TANUK 


WA UM-NEEATEE LAA YUBAL- 
LIGHUNEEHAAA IL-LAA FAZ"- 
LUKA 


WA KHAL-LATEE LAA YASUD- 
DUHAAA IL-LAA T'AW-LUKA 


WA H'AAJATEE LAA YAQ- 


~ Z'EEHAA GHAY-RUK 


WA KAR-BEE LAA YUFAR- 
RISUHOO SIWAA RAH'-MATIK 


WA Z"UR-REE LAA YAK- 
SHIFUHOO GHAY-RU RAA- 
FATIK 


WA GHUL-LATEE LAA YUBAR- 
RIDUHAAA IL-LAA WAS'-LUK 


WA LAW-ATTEE LAA YUT'- 
FEEHAAA IL-LAA LIQAAAW-UK 


WA SHAW-QEEE ILAY-KA LAA 
YABUL-LUHOOO IL-LAAN- 
NAZ'ARU ILAA WAJ-HIK 


WA QARAAREE LAA YAQIR-RU 
DOONA DUNOO-WEE MINK 


WA LAH-FATEE LAA YARUD- 
DUHAAA IL-LAA RAW-H'UK 
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free me of my poverty but 
Thy affection and 
beneficence, 


still my fright but Thy security, | 


exalt my abasement but Thy 


sovereignty, 


take me to my hope but | 


bounty, 


remedy my lack but Thy 
graciousness, 


accomplish my need other 
than Thou, 


relieve my distress other 
than Thy mercy, 


remove my injury other than 
Thy clemency, 


cool my burning thirst but 
reaching Thee, 


quench my ardour but 
meeting Thee, 


damp my yearning but 
gazing upon Thy face, 


settle my settling place 
without closeness to Thee, 


allay my worry but Thy 
repose, 
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WA SAQAMEE LAA YASH- 
FEEHEEE IL-LAA TIB-BUK 


WA GHAM-MEE LAA 
YUZEELUHOOO IL-LAA QUR- 
BUK 


WA JUR-H'EE LAA YUB-RI- 
UHOOO IL-LAA S'AF-H'UK 


WA RAY-NU QAL-BEE LAA YAJ- 
LOOHOOO IL-LAA A'F-WUK 


WA WAS-WAASU S'AD-REE 
LAA YUZEEH'UHOOO IL-LAAA 
AM-RUK 


FAYAA MUNTAHAAA AMALIL- 
AAAMILEENA 


WA YAA GHAAYATA SOO-LIS- 
SAAA-ILEEN 


WA YAAA AQ-S'AA TIL-BATIT- 
TAALIBEEN 


WA YAAA AA'-LAA RAGH- 
BATIR-RAAGHIBEENA 


WA YAA WALEE-YAS'- 
S'AALIH'EEN 


WA YAAA AMAANAL-KHAAA- 
IFEEN 


WA YAA MUJEEBA DAA'- 
WATIL-MUZ"-TAR-REEN 


WA YAA D'UKH-RAL-MUA'- 
DAMEEN 


WA YAA KANZAL-BAAA-ISEEN 


WA YAA GHEEAATHAL-MUS- 
TAGHEETHEEN 


cure my illness but Thy 
medicine, 


eliminate my grief but Thy 
nearness, 


heal my wound but Thy 
forgiveness, 


remove the rust on my heart 
but Thy pardon, 


banish the confusing 
thoughts from my breast but 
Thy command 


O Utmost Hope of the 
hopers! 


O Ultimate Demand of the 
askers 


O Furthest Request of the 
requesters! 


O Highest Desire of the . 
desirers 


O Patron of the righteous 


O Security of the fearful 


O Responder to the 
supplication of the 
distressed 


O Storehouse of the destitute 


O Treasure of the pitiful 


O Help of the help-seekers 


WA YAA QAAZ"EEA H'AWAAA- 
IJIL-FUQARAAA-I WAL- 
MSAAKEEN 


WA YAAA AK-RAMAL-AK- 
RAMEEN 


WA YAAA AR-H'AMAR- 
RAAH'IMEEN 


LAKA TAKHAZ"-Z"UE’E WA 
SOO-AALEE 


WA ILAY-KA TAZ"AR-RUE’E WA 
AB-TIHAALEE 


AS-ALUKA AN- 


TUNEELANEE MIR-RAW-HEE 
RIZ"-WAANIK 


WA TUDEEMA A'LAY-YA 
NIA'MA AM-TINAANIK 


WAHAAA ANA 


BIBAABI KARAMIKA WAAQIF 


WA LINAFAH'AATI BIR-RIKA 
MUTAA'R-RIZ" 


WA BIH'AB-LIKASH-SHADEEDI 
MUA'-TAS'IM 

WA BIU'R-WATIKAL-WUTH-QAA 
MUTAMAS-SIK 

ILAAHEER-H'AM A’B-DAKAD'- 
D'ALEEL 


D'AAL-LISAANIL-KALEEL! WAL- 
A'MALIL-QALEEL 


WA AM-NUN A\LAY-HEE 
BITAW-LIKAL-JAZEEL 
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O Accomplisher of the 
needs of the poor and the 
miserable 


O Most Generous of the 
most generous 


O Most Merciful of the 
merciful 


To Thee is my humble 
subjection and request, 


to Thee my pleading and 
imploring 


| ask Thee 


to let me attain the repose 
of Thy good pleasure, and 


to make constant toward 
me the favours of Thy 
kindness 


Here am |, 


standing before the gate of 
Thy generosity, 


opening myself up to the 
breezes of Thy goodness, 


holding fast to Thy strong 
cord, 


clinging to Thy firm handle! 


My God, have mercy upon 
Thy lowly slave 


of silent tongue and few 
good works, 


obligate him through Thy 
plentiful graciousness, 


A w a o po 
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WA AK-NUF-HOO TAH'-TA Z'IL- 
LIKAZ'-Z'ALEEL 


YAA KAREEMU YAA JAMEEL 


YAAA AR-H'AMAR- 
RAAH'IMEEN 


BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 
RAH'EEM 


ILAAHEE 


QAS'URATIL-AL-SUNU A'M- 
BULOOGHI THANAAA-IKA 
KAMA YALEEQU BIJALAALIK 


WA A‘JAZATIL-U'QOOLU A'N 
ID-RAAK! KUN-HEE JAMAALIK 


WA AN-H'ASARATIL-AB-S'AARU 
DOONAN-NAZ'ARI ILAA 
SUBUH'AATI WAJ-HIK 


WA LAM TAJ-A'L-LIL-KHAL-QI 
TAREEQAN ILAA MAA\- 
RIFATIKA IL-LAA BIL-A'J-ZI A'M- 
MAA'-RIFATIK 


ILAAHEE FAJ-A'L-NAA MINAL- 
LAD'EENA ` 


shelter him under Thy plentS ! 
xus shade! 


O Generous, O Beautiful, 


O Most Merciful of the 
merciful! 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


My God, 


tongues fall short of 
attaining praise of Thee 
proper to Thy majesty; 


intellects are incapable of 
grasping the core of Thy i 
beauty, 


eyes fail before gazing 
upon the glories of Thy face} | 
and 


Thou hast assigned to Thy Ii | 
creatures no way to know | 
Thee save incapacity to 
know Thee 


My God, place us among 
those 


AST PUI TO GTA CIRO AT SIS EE 
pa IR wo I EEO OC NOE pa : 


TARAS-SAKHAT ASH-JAARUSH- 


SHAW-QI ILAY-KA FEE 
H'ADAAA-IQI S'UDOORIHIM- 


WA AKHAD'AT LAW-A'TU 
MAH'AB-BATIKA BIMAJAAMII' 
QULOOBIHIM- 


FAHUM ILAAA AW-KAARIL-AF- 
KAARI YAA-WOON 


WA FEE REEAAZ"IL-QUR-BI 
WAL-MUKAASHAFATI YAR- 
TAU'WNA 


f 
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within the gardens of the 
trees of yearning for Thee 
taken firm root and 


the assemblies of whose 
hearts seized by the ardour 
of Thy love! 


They seek shelter in the nests | 
of meditation, 


feed upon the gardens of 
nearness and disclosure, 


4⁄7 t 
Mes wel pot oe WA MIN H'EEAAZ"IL-MAH'AB- drink from the pools of love 
2 a ae BATI BIKAA-SIL-MULAAT'AFATI with the cup of gentle 
io ae me wal YAK-RAU'WN favour, and 
Y “7 
ee eae i WA SHARAAA-IA\L- enter into the watering- 
ah 4 MUS'AAFAATI YARIDOON places of warm affection. 
mn 68, A oa { 
ae | Catí ù QAD KUSHIFAL-GHITAAA-U The covering to Pasi lifted | i 
K Z A'N AB-S'AARIHIM from their eyes, 
PEPOT 
a a 
Boe £ 
paar: yE 5 A; o 2 | f WA ANJALAT Z'UL-MATUR-RAY- the darkness of disquiet has 
As BI A'N A'’QAAA-IDIHIM WA been dispelled from their 
oe Z'AMAAA-IRIHIM- beliefs and their innermost 
ma 5 2 le minds, 


aL Allusion to the clarity of version that the soul experiences at death: Thou wast heedless of this; 
therefore We have now removed from thee thy covering, and so thy sight today is piercing (50: 22) 


JET AAT EE EEE 


WA ANTAFAT 
MUKHAALAJATUSH-SHAK-KI 
A'N QULOOBIHIM WA 
SARAAA-IRIHIM- 


WA ANSHARAHIAT BITAH'- 
QEEQIL-MAA‘-RIFATI 
S'UDOORUHUM- 


WA A'LAT LISAB-QIS-SAA'ADATI 
FIZ-ZAHAADATI HIMAMUHUM- 


WA A'D'UBA FEE MAE’ENIL- 
MUA‘AMALATI SHIR-BUHUM- 


WA T'AABA FEE MAJ-LISIL-UNSI 
SIR-RUHUM- 


WA AMINA FEE MAW-TINIL- 
MAKHAAFATI SIR-BUHUM 


WA AT'-MAAN-NAT BIR- 
RUJOOT' ILAA RAB-BIL-AR- 
BAABI ANFUSUHUM- 


WA TAYAQ-QANAT BIL-FAW-ZI 
WAL-FALAAHEE AR- 
WAAH'UHUM- 


WA QAR-RAT BIN-NAZ'ARI 
ILAA MAH'-BOOBIHIM AA’- 


< YUNUHUM- 


the contention of doubt has 
been negated from their 
hearts and their secret 
thoughts, 


their breasts have expanded 
through the verification of 
true knowledge, 


their aspirations have 
ascended through 
precedent good fortune in 
renunciation, 


their drinking is sweet from 
the spring of devotion to 
good works, 


their secret thoughts are 
delicious in the sitting-place 
of intimacy, 


their minds are secure in the 
place of terror, 


their souls are serene 
through the return to the 
Lord of lords, 319 


their spirits have reached 
certitude through triumph 
and prosperity, 


their eyes have been 
gladdened through gazing 
upon their Beloved, 


319 Allusion to 29: 28: O soul serene, return to thy Lord, well-pleased, well-pleasing! 
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WAS-TAQAR-RA BIID-RAAKIS- 
SOO-LI WA NAY-LIL-MAA- 
MOOLI QARAARUHUM- 


WA RABIH'AT FEE BAY-I'D- 
DUNYAA BIL-AAAKHIRATI 
TIJAARATUHUM- 


ILAAHEE 


MAAA ALAD'-D'A 
KHAWAATIRAL-IL-HAAMI 
BID'IK-RIKA A’LAAL-QULOOB 


WA MAAA AH'-LAAL-MASEERA 
ILAY-KA BIL-AW-HAAMI FEE 
MASAALIKIL-GHUYOOB 


WA MAAA AT'-YABA T'AA'-MA 
H'UB-BIK 


WA MAAA AA'-D'ABA SHIR-BA 
QUR-BIK 


FAAI'D'-NA MIN TAR-DIKA WA 


IB-A'ADIK 


WAJ-A’L-NAA MIN 


AKHAS'-S'l A'ARIFEEK 


WA AS'-LAHEE I'BAADIK 


WA AS'-DAQI TAAA-IE’EK 


WA AKH-LAS'I U'B-BAADIKA 
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their settling place has been 
settled through reaching the 
request and attaining the 
expectation, 


and their commerce has 
profited through the sale of 
this world for the next 


My God, 


how agreeable for hearts 
are the thoughts inspiring 
Thy remembrance, 


how sweet traveling to Thee 
through imagination upon 
the roads of the unseen 
worlds, 


how pleasant the taste of 
Thy love, 


how delightful the drink of 
Thy nearness! 


So give us refuge from Thy 
casting out and Thy sending 
far, and 


place us among 


the most elect of Thy 
knowers, 


the most righteous of Thy 
servants, 


the most truthful of Thy 
obeyers, 


the most sincere of Thy 
worshipers! 
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O All-mighty, O Majestic, 


O Generous, O Endower! 


BIRAH'-MATIKA WA MAN-NIKA By Thy mercy and kindness, 


YAAA AR-H'AMAR- 
RAAH'IMEEN 


O Most Merciful of the 
merciful! 
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BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 


RAH'EEM 


ILAAHEE LAW-LAAL-WAAJIBU 
MIN QABOOLI AM-RIKA 
LANAZ-ZAH-TUKA MIN D'IK- 
REEE EE-YAAKA 


A'LAAA AN-NA D'IK-REE LAKA 
BIQAD-REE LAA BIQAD-RIK 


WA MAA A'SAAA AY-YAB- 
LUGHA MIQ-DAAREE H'AT- 


© TAAA AJ-A'LA MAH'AL-LAL- 


LITAQ-DEESIK 


WA MIN AA'-Z'AMIN-NIA'MI 
A'LAY-NAA 


JARAYAANU D'IK-RIKA A'LAAA 
AL-SINATINAA 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


My God, were it not l 
incumbent to accept Thy 
command, | would declare 
Thee far too exalted for me 
to remember Thee, 


for | remember Thee in my 
measure, not in Thy 
measure, and 


my scope can hardly reach 
the point where | may be a 
locus for calling Thee holy! 


Among Thy greatest favours 
to us is 


the running of Thy 
remembrance across our 
tongues and 
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AC =o GLE ee 23! G WA ID'-NUKA LANAA Thy permission to us to 
we, oe -  BIDUA’AA-IKA WA TANZEEHIKA supplicate Thee, declare 
“ WA TAS-BEEH'IK Thee exalted, and call Thee 


holy! 


ILAAHEE FAAL-HIM-NAA D'IK- 
RAK 


My God, inspire with Thy 
remembrance 


FEEL-KHALAAA-I WAL- alone and in assemblies, 


MALAAA- 


WAL-LAY-LI WAN-NAHAAR by night and day, 


WAL-IA'-LAANI WAL-IS-RAAR publicly and secretly, 


WA FIS-SAR-RAAA-| WAZ"- in prosperity and adversity! 


Z"AR-RAAA-| 


WA AAANIS-NAA BID'-D'IK-RIL- Make us intimate with silent 
5 7 ress cá KHAFEE remembrance, 


. : WAS-TAA'-MIL-NAA BIL- employ us in purified works 
g ; A'MALIZ-ZAKEE-YI WAS-SAA'- and effort pleasing to Thee, 
YIL-MAR-Z"EE and 


reward us with the fuli 
balance! 


WA JAAZINAA BIL-MEEZAANIL- 
WAFEE 


ILAAHEE My God, 


BIKA HAAMATIL-QULOOBUL- love-mad hearts are 
A > WAALIHAH enraptured by Thee, 


alee s E A EG WA A'LAA MAA\-RIFATIKA disparate intellects are 
im aie JUMIATIL-U’'QOOLUL- brought together by 
s% MUTABAAYINAH knowing Thee, 320 


320 Allusion to 13: 28: In remembering ALLAH, find serenity the hearts of those who have faith and do 


tighteous deeds. 


FALAA TAT'-MA-IN-NUL- 
QULOOBU IL-LAA BID'IK- 
RAAKA 


WA LAA TAS-KUNUN- 
NUFOOSU IL-LAA I'NDA ROO- 
YAAKA 


ANTAL-MUSAB-BAHOO FEE 
KUL-LI MAKAAN 


WAL-MAA'-BOODU FEE KUL-LI 
ZAMAANIN 


WAL-MAW-JOODU FEE KUL-LI 
AWAAN 


WAL-MAD-U'W-WU BIKUL-L! 
LISAAN 


WAL-MUA'Z'-Z'AMU FEE KUL-LI 
JANAAN 


WA AS-TAGH-FIRUK 


MIN KUL-LI LAD'-D'ATIM- 
BIGHAY-RI D'IK-RIK 


WA MIN KUL-LI RAAH'ATIM- 
BIGHAY-RI UNSIK 


WA MIN KUL-LI SUROORIM- 
BIGHAY-RI QUR-BIK 


WA MIN KUL-LI SHUGH-LIM- 
BIGHAY-RI TAAATTIK 


ILAAHEEE ANTA QUL-TA WA 
QAW-LUKAL-H'AQ-QU: 


hearts find no serenity 
except in remembering 
Thee, 


souls End no rest except in 
seeing Thee. 


Thou art the glorified in 
every place, 


the worshiped at every time, 


the found at every moment, 


the called by every tongue, 


the magnified in every 
heart! 


| pray forgiveness from Thee 
for 


every pleasure but 
remembering Thee, 


every ease but intimacy with 
Thee, 


every happiness but 
nearness to Thee, 


every occupation but 
obeying Thee! 


My God, Thou hast 
said—and Thy word is true— 
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(YAAA AY-YUHAAL-LAD'EENA (O you who have faith, 
AAAMANOOD'-KUROOL- remember ALLAH with much 
pre te ° . A+ LAAHAD'K-RANA ~ remembrance and glorify 
ar (= (=; Ól KATHEERAW-WA SAB- Him at dasan and in the 
gett, BIHOOHOO BUK-RATAW-WA evening})°?! 
AS'EELA 
ue 3 i E ) 
perm A 
DUPLI WA QUL-TA WA QAW-LUKAL- Thou hast said—and Thy 
H'AQ word is true— 


4 Pd 3 A 3 b a 
g E S| ee Sab (FAD'-KUROONEEE AD'-KUR- Remember Me, and | will 
G KUM) remember youl 
a “7 gs 


oo 6 
E5653 es, (.- sab FAAMAR-TANAA BID'K-RIKA Thou hast commanded us fo 
7 7 WA WAAT-TANA A'LAY-HEEE remember Thee, and 
AN TAD'-KURANA TASH- promised us that Thou wilt 
REEFAL-LANAA WATAF- remember us thereby, in 
KHEEMAW-WA IA'-ZAAMAA order to ennoble, respect, 
and honor us. 


jo a 
to 


WAHAA NAH'-NU Here we are, remembering 
D'AAKIROOKA KAMAAA Thee as Thou hast 
AMAR-TANAA commanded us! 


a 
FA ANJIZ LANAA MAA WAAT- So accomplish what Thou 
TANAA hast promised, 


oy 
es r 
tat . Ci o [r 1 Ce a U 
u E> \ ai é> (7 YAA D'AAKIRAD'-D'AAKIREEN O Rememberer of the 
wu a a 5 rememberers! 


a 165 WA YAAA AR-H'AMAR- O Most Merciful of the 
za *__ RAAH'IMEEN merciful! 
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BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR- 
RAH'EEM 


AL-LAHUM-MA YAA 


_ MALAAD'AL-LAAA-ID'EEN 


WA YAA MAA'AD'AL-A'AA- 
ID'EENA 


WA YAA MUNJEEAL- 
HAALIKEEN 


WA YAA A'AS'IMAL-BAAA- 
ISEEN 


WA YAA RAAH'IMAL- 
MASAAKEEN 


WA YAA MUJEEBAL-MUZ"-T'AR- 
REEN 


WA YAA KANZAL-MUF- 
TAQIREEN 


WA YAA JAABIRAL- 
MUNKASIREEN 


WA YAA MAA-WAAL- 
MUNQATIE’EN 


WA YAA NAAS'IRAL-MUS-TAZ"- 
AFEEN 


WA YAA MUJEERAL-KHAAA- 
IFEEN 


WA YAA MUGHEETHAL-MAK- 
ROOBEEN 


WA YAA H'lS'-NAL-LAAJEEN 


IL-LAM AU'D' BII'Z-ZATIKA 
FABIMAN AU'WD' 


In the Name of ALLAH, the 
All-merciful, the All- 
compassionate 


O ALLAH, O Shelter of the 
shelter-seekers! 


O Refuge of the refuge- 
seekers! 


O Deliverer of the perishing! 
O Preserver of the pitiful! 


O Merciful toward the 
miserable! 


O Responder to the 
distressed] 


O Treasure of the utterly 
poor 


O Mender of the broken! 
O Haven of the cut off! 

O Helper of the abased! 
O Granter of sanctuary to 
the fearful! 

O Alder of the troubled! 


O Fortress of the refugees! 


If | seek not refuge in Thy 
might, in whom shall | seek 
refuge? 


ee 


a“ 
ama Eo * 
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WA IL-LAM ALUD' BIQUD- 
RATIKA FABIMAN ALOOD' 


WA QAD AL-JAAT-NEED'- 
D'UNOOBU ILAAT-TASHAB- 
BUTHI BID'-YAALI A'F-WIK 


WA AH'-WAJAT-NEEL- 
KHAT'AAYAAA ILAA AS-TIF- 
TAAHEE AB-WAABI S'AF-H'IK 


WA DAATT-NEEL-ISAAA-ATU 
ILAAL-INAAKHATI BIFINAAA-I 
1'2-ZIK 


WA H'AMALAT-NEEL- 
MAKHAAFATU MIN- 


f NAQIMATIKA A'LAAT-TAMAS- 


SUKI BIU'R-WATI AT-FIK 


WA MAAA AH'AQ-QU MANI 
AA’-TAS'AMA BIH'AB-LIKA AY- 
YUKH-D'AL 


WA LAA YALEEQU BIMANI AS- 
TAJAARA BII'Z-ZIKA AY-YUS- 
LAMA AW YUH-MAL 


ILAAHEE FALAA TUKH-LINAA 
MIN H'IMAAYATIK 


WA LAA TUA'-RINAA MIR- 
RIA'AYATIK 


WA D'UD-NAA A'M- 
MAWAARIDIL-HALAKAH 


FA IN-NAA BIAY-NIKA WA FEE 
KANAFIKA WA LAK 
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If | seek not shelter in Thy 
power, in whom shall | seek | 
shelter? 


Sins have made me seek 
asylum in laying hold on the 
skirts of Thy pardon, 


offenses have compelled 
me to beg the opening of 
the doors of Thy forgiveness, 


evil doing has summoned 
me to dismount in the 
courtyard of Thy might, 


fear of Thy vengeance has 
prompted me to cling to the 
handhold of Thy tendemess! 


It Is not right for him who 
holds fast to Thy cord to be 
abandoned, 


nor proper for him who 
seeks the sanctuary of Thy 
might to be surrendered or 
disregarded. 


My God, empty us not of Thy 
defending, 


strip us not of Thy guarding, 
and 


protect us from the roads of 
destruction, 


for we are in Thy eye and 
under Thy wing! 
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AS-ALUKA BIH-LI KHAAAS'- 
S'ATIKA MIM-MALAAA-IKATIKA 
WAS'-S'AALIH'EENA MIM- 
BAREE-YATIKA AN TAJ-A'LA 
A'LAY-NAA WAAQEEAH 


TUNJEENAA MINAL-HALAKAT 


WA TUJAN-NIBUNAA MINAL- 
AAAFAAT 


WA TUKIN-NUNAA MIN 
DAWAAHEEL-MUS'EEBAAT 


WA AN TUNZILA A'LAY-NAA 
MIN SAKEENATIK 


WA AN TUGHASH-SHEEA 
WUJOOHANAA BINWAARI 
MAH'AB-BATIK 


WA AN TOO-WIYANAAA ILAA 
SHADEEDI RUK-NIK 


WA AN TAH'-WIYANAA FEEE 
AK-NAAFI I'S'-MATIK 


BIRAA-FATIKA WA RAH'- 
MATIKA 


| ask Thee by those whom 
Thou hast singled out, Thy 
angels and the righteous 
among Thy creatures, to 
assign over us a protector 
through which Thou wilt 


deliver us from destructions, 


turn aside from us blights, 
and 


hide us from the striking of 
great afflictions, | 


to send down upon us some 
of Thy tranquility, 


to wrap our faces in the 
lights of love for Thee, 


to give us haven in Thy 
strong pillar, 323 and 


to gather us under the wings | 


of Thy preservation! 


By Thy clemency and Thy 
mercy, ! 


O Most Merciful of the 
merciful 


323 Allusion to the words of Lot in 11: 80: Would that | had power against you, or might take sheiter 


in a strong pillar! 
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WA AW-FIR MAZEEDANAA 
MIN SAA'TI RAH'-MATIKA 


WA AJ-MIL S'ILAATINAA MIN 
FAY-Z"| MAWAAHIBIK 


WAGH-RIS FEEE AF- 
IDATINAAA ASH-JAARA 
MAH'AB-BATIK 


WA AT-MIM LANAAA 
ANWAARA MAA‘-RIFATIK 


WA AD'IQ-NAA H'ALAAWATA 
A'F-WIKA WA LAD'-D'ATA 
MAGH-FIRATIK 


WA AQ-RIR AA'-YUNANAA 
YAW-MA LIQAAA-IKA BIROO- 
YATIK 


WA AKH-RIJ H'UB-BAD- 
DUNYAA MIN QULOOBINAA 


KAMA FAA\L-TA BIS'- 
S'AALIH'EENA MIN S'AF- 
WATIKA WAL-AB-RAARI MIN 
KHAAAS'-S'ATIK 


T- YAAA AR-HIAMAR- 
- RAAH'IMEEN 


WA YAAA AK-RAMAL-AK- 
RAMEEN 


amplify our increase from 
the boundless plenty of Thy 
mercy, 


be liberal in our gifts from 
the overflow of Thy grants, 


plant in our hearts the trees 
of Thy love, 


complete for us the lights of 


Thy knowledge, 


give us to taste the 
sweetness of Thy pardon 
and the pleasure of Thy 
forgiveness, 


gladden our eyes on the 
day of meeting Thee with 
the vision of Thee, 


dislodge the love of this 
world from our spirits, 


just as Thou hast done for 
the righteous, Thy selected 
friends, and for the pious, 
those whom Thou hast 
singled out! 


O Most Merciful of the 
merciful, 


O Most Generous of the 
most generous! 


€ppendix 


THE TREATISE ON RIGHTS 
(RIS‘'ALAAT AL-HUQO0Q) 


| 
| 
| 


introduction 


ZAYN AL-A’BIDEEN’s ‘Treatise on Rights’ is the only work | 
| Mm g M attributed to him other than supplications or relatively 

short sayings and letters. The fact that it was a written 
document from the first may support the suggestion that atleast some of the 
supplications were originally written compositions. 


The ‘Treatise on Rights’ elaborates on a well-known saying of the Prophet, which § 
has been transmitted in a rather large number of versions, no doubt because he į 
repeated it in many different contests A typical version an be rendered as follows: 
‘Surely your Lord has a right against you, your self has a right against you, and your 
wife has a right against you’ Other versions of the HADEETH add guest, body, eye, | 
and friend to those who have rights. In some of the versions, another clause is 
added: ‘So give to everyone who possesses a right (KULLI D'I HAQQ) his right. n 
Another P ENEETH tells us that ‘ALLAH has given to everyone who possesses a right 
his right. 


SHEEA’H sources provide many relevant HADEETHs. For example, the Prophet said: 


ALLAH has made seven rights incumbent upon the person of faith (AL- 
MUMIN) toward the person of faith: To respect him in his person, love him in 
his breast, share with him in his property, consider backbiting against him 
unlawful, visit him in his illness, escort his coffin, and say nothing but good 


about him after his death. ° 


ZAYN AL-A’BIDEEN’s ‘Treatise on Rights’ seems to have been written at the request 
of a disciple, since, in one of its two versions, it is prefaced by the words ‘This is the 
treatise of A’LI BIN AL-HUSAYN to one of his companions. ’ In it the IMAM explains in 
more or less exhaustive fashion what is meant by ‘everyone who possesses a right’ 
as mentioned in the above HADEETH Throughout he provides specific examples, 
basing himself upon the QURAN, the SUNNA, and the actions and sayings of the 
earlier IMAMs. 


Though in the present context the word (HAQQ) translates best as ‘right’, If has a 
number of closely related meanings which should be kept in mind, such as 
suitableness, justice, truth, reality, correctness, properness, appropriateness, 
necessity, incumbency, obligation, due, and duty. A glance at the ‘Treatise on 
Rights’ will quickly show that the word ‘rights’ might better have been translated as 
duties, obligations, or responsibilities, since the treatise is not directly concerned 
with the rights of the individual, but rather with the rights of others which the 


] BUKHARI, Swam 51 Cf. WENSINCK, Concordance, 1,487, under INNA ALAYKA HAQQAN 
2? ABU DAWOOD, WAS'AYA 6, BUYU 88; TIRMID'I, WAS'AYA 5; BIN MAJA, WAS'AYA 6, etc. 


3 SHAYKH AS-SADOOQ, AL-KHISAL 11, 6; and AL-AMALI, p. 20 (quoted in BIH'AR, LOd, 222) For 
another relevant HADEETH, see BIH'AR, LXXI. l 
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individual must observe. Nevertheless, | think it is important to preserve the term. 
‘rights’, If only. to show that in considering human rights primarily in terms of 
responsibilities, Islam diverges profoundly from most modern Western views, 
though it has deep kinships with other religious traditions of East and West. 


Islam views the individual in his total context, which means that it considers first his 
relationship with ALLAH, then his relationship with ALLAH's creatures. What is 
important for the individual in his relationship with ALLAH Is that he attain to 
salvation, or in other words, that he follow ALLAH's guidance, which is based upon 
mercy and directed toward his own best interest, in short, Islam devalues the 
individual's perspective, since human beings on their own can see no further than 
their immediate interests during life. But this devaluation of individualism is not a 
devaluation of the individual; on be contrary, it raises him to the ultimate pinnacle 
of importance, since everything is directed toward his happiness in the next world, 
Ilam merely recognizes the ignorance of human beings and their inability to 
perceive their own ultimate good without divine guidance. Then If sets about to 
undermine and destroy individual ignorance, a process which involves deflating 
the ego and eliminating all self-centered desires. As a result, the human self or 
soul (NAFS) has few ‘rights’, but many duties and responsibilities. Or rather, the soul 
has only one true right—the right to salvation. 


The individual's right to salvation follows naturally upon ALLAH’s right, which Is to be 
worshiped without any partner (i. e., TAWH’EED). The way to salvation is to obey 
ALLAH, and hence itis the soul's right to be employed in obedience toward Him. 
By His very nature—since ‘His mercy precedes His wrath’— ALLAH displays 
compassion and guidance, and through obedience the servant opens himself up 
to the full range of this compassion. In other words, partaking of ALLAH’s mercy 
and compassion depends upon following His guidance, and following His 
guidance means following the SHAREEA’ as revealed through the QURAN and the 
SUNNA, Hence the IMAM speaks of ‘being employed in obedience’ as the self’s 
key right, since only that can bring about its deliverances. 


As soon as this wide context for attaining to the right of the self is envisaged, 
dozens of duties become obligatory upon the individual. The IMAM makes clear 
that the primary duties are foward the various organs and activities of the self, 
since these determine man’s relationship to ALLAH. The organs have ‘rights’ 
because they share in the individual's destiny; the ‘resurrection of the body’ Is 
taken for granted (Cf. Supplication 31. 22), Activities have rights because they 
shape the destiny of the soul, And other human beings have rights because they 
form the context within which activity occurs. Human actions can only be correct 
i the rights of all of ALLAH’s creatures are observed. This, in short, is the theme of 
the ‘Treatise on lights’, a theme which is reinforced by many of the supplications of 
the S'AH'EEFA, number 14 being a prime example. 


The treatise has been transmitted in two versions, one in AL-KHISAL and AL-AMAALI, 
both by SHAYKH AS-SADOOQ (d. 381/991), and the other in TUH’AF AL-U’QUL by his 
contemporary BIN SHU'BA. Perhaps one half of the text of the two versions is 
identical, but BIN SHU’BA’s version adds a good deal of material that shows it to be 
a later recension, perhaps by the IMAM himself, or more likely by a later author: 
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trying to clarify the meaning. The transiation follows the earlier version, with a 
minor addition from the second version which seems to be demanded by the 


context. ° 


WATS a ae 


SSPE SO HS Neg SY FEET EAR BE 


SES Arr Dee 


TREPASE ae T NETEN EAEN AS SCE 
ARTEEN Da A AO ETE Ey OOS IN 


[i 


“ Both versions are provided in BIH'AR, LXXI, 2-21 (where they have been collated against the 


printed versions in AL-KHISAL and TUH'AF AL-U'QUL. A far less satisfactory edition, with a number 
of errors and with a mixing of the two texts so that neither is complete nor clearly separated 
from the other, is given by AL-AMEEN in AYAN AS-SHEEA'H, v, 215-30. 


Wa nee = 
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INTRODUCTION | 


ALLAH have mercy upon you—that ALLAH has rights | | 
KN against you and that these encompass you in every i ! 
movement through which you move, every rest |; 


through which you rest, every waystation in which you resides, every limb which | 
you employ, and every instrument which you put to work. Some of these rights are ; | 
greater and some less. 


The greatest of ALLAH’s rights against you is the right which He has made |! 
incumbent upon you for Himself and which is the root of all rights. b 


Then those which He has made incumbent upon you in yourself, from your crown | | 
to your foot, in keeping with the diversity of your organs, He has given 


> your tongue a right against you, 
> your hearing a right against you, 
> your sight a right against you, 

> your hand a right against you, 

> your leg a right against you, 

> your stomach a right against you, 


> and your private part a right against you. These are the seven organs 
through which acts (AFA‘AL) take place, 


Then He gave your acts rights against you: He gave 
> your ritual prayer a right against you, 
> your fasting a right against you, 
> your charity a right against you, 
> your offering a right against you, and your acts a right against you. 


Then these rights extend out from you to others who have rights against you, The 
most incumbent of them against you are the right toward your leaders (A-IMMA), 
then the rights toward your subjects (RAHIM), then the rights toward your womb 
[relatives] (RAHIM). 


From these rights branch out other rights: 
The rights of your leaders are three: The most incumbent upon you Is the right 
> the right of him who trains you through authority, then 

> the right of him who trains you through knowleage, then 


> the tight of him who trains you through property. 
The rights of your subjects are three: The most incumbent upon you is 
> the right of those who are your subjects through authority, then 


> the right of those who are your subjects through knowledge—for the man 
of ignorance is the subject of the man of Knowledge —fhen, 


> the right of those who are your subjects through property, such as 
| > wives and 
1 > what is owned by the right hand. 


! The rights of your womb relatives are many, they are connected to you in the 
| | measure of the connection of the womb relationship, The most incumbent upon 
you is 


> the right of your mother, then 
> the right of your father, then 
> the right of your child, then 


> the right of your brother, then the next nearest, then the next nearest — 
the most worthy, then the next most worthy. 


Then there Is 
> the right of your master who favors you by freeing you from slaved then 


> the tight of the slave whose favors reach you [by the fact that you free 
him], then 


> the right of him who does a kindly act toward you, then 

> the right of the MUEZZIN who calls you to the ritual prayer, then 
> the right of the IMAM who leads the prayer, then 

> the right of your sifting companion, then 

> the right of your neighbor, then 

> the right of your companion, then 

> the right of your partner, then 

> the right of your property, then 

> the right of him who has a debt he must pay back fo you, then 


> the right of him to whom you owe a debt, then 

> the right of your associate, then 

> the right of your adversary who has a claim against you, then 

S the right of your adversary against whom you have a claim, then 
> the right of him who asks you for advice, then 


a Ls ER 
Se SO RES o a ESE 


— 


| > the right of him whom you ask for advice, then 


EE 


> the right of him who asks your counsel, then 
> the right of him who counsels you, then 

> the right of him who is older than you, then 

> the right of him who is younger than you, then 
> the right of him who ask from you, then 

> the right of him from whom you ask, then 


> the right of him who make you happy through word or deed), 
intentionally or unintentionally, then 


> the right of him who does something evil to you through word or deed, ° 


> the right of the people of your creed, then 
> the right of fhe people under your profection, fhen 


> all rights in the measure of fhe causes of the states and the occurrence 
of events. 


Therefore happy Is he whom ALLAH aids in the rights which He has made 
incumbent upon him and whom He gives success therein and points in the proper 
direction. 


RIGHTS OF ALLAH AGAINST ONESELF 


1> The greatest right of ALLAH against you is that you worship Him without | 
associating anything with Him. Then you do that with sincerity (IKHLAS), He has 
made it binding upon Himself to give you sufficiency in the affair of this world and 
the next. 


2> The right of your self (NAFS) against you is that you employ It in obeying ALLAH; 
then you deliver to your tongue its right, to your heating Its right, to your sight its 
right, to your hand its right, to your leg its right, to your stomach its right, to your 
private part its right, and you seek help from ALLAH in all that. 


_3> The right of the tongue is that you consider it too noble for obscenity, 
accustom it to good, refrain from any meddling in which there is nothing to be 
gained, express kindness to the people, and speak well concerning them. 


4> The right of hearing is to keep it pure from listening to backbiting (GHIBA) and 
listening to that to which it is unlawful fo listen. 


5> The right of sight is that you lower it before everything which is unlawful to you 
and that you take heed whenever you look at anything. 4 


5 This phrase, seemingly demanded by the explanation below, is added from the other version 
of the treatise. 
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6> The right of your hand Is that you stretch It not toward that which is unlawful to 
you, 


7> The tight of your two legs is that you walk not with them toward that which Is 
unlawful to you. You have no escape from standing upon the narrow bridge (AS’- 
S'IRAT [over hell]), so. you should see to it that your legs do not slip and cause you 
to fall into the Fire, 


8> The right of your stomach is that you make it not into a container for that which 
Is unlawful to you and you eat no more than your fill. 


9> The right of your Private part (FARAJ) is that you protect it from fornication and 
guard it against being looked upon. 


RIGHTS CTS 


10> The right of your ritual prayer (S'ALAAT) is that you know that ff Is an arrival 
before ALLAH and that through it you are standing before Him. When you know 
that, then you will stand in the station of him who is lowly, vile, beseeching, 
trembling, hopeful, fearful, and abased, and you will magnify Him who is before 
you through stiliness and dignity. You will approach the prayer with your heart and 
you will perform it according to its bounds and its rights. 


11> The light of the HAJ Is that you know it Is an arrival before your Lord and a 
flight to Him from your sins, through It your repentance is accepted and you 
perform an obligation made incumbent upon you by ALLAH. 


12> The right of fasting is that you know it is a veil which ALLAH has set up over 
your tongue, your hearing, your sight, your stomach, and your private part to 
protect you from the Fire, If you abandon the fast, you will have torn ALLAH’s 
protective covering away from yourself. 


13> The right of charity (S'ADAQA) is that you know if is a storing away with your 
Lord and a deposit for which you will have no need for witnesses, If you deposit If 
In secrets you will be more confident of it than if you deposit It in public. 7 You 
should know that it repels afflictions and illnesses from you in this world and it will 
repel the Fire from you in the next world. 


é Allusion 10 59: 2 Therefore take heed, you who have eyes! 


7 It Is rented in most of the sources concerning ZAYN AL- 'ABIDEEN that people considered him 


stingy during his lifetime. But at his death, provisions which used to be delivered atthe 
doorsteps of many of the poor of MADEENA by a men with a covered face suddenly stopped 
appearing, and people realized that he had been giving alms in secret. Cf. MADELUNG, "A'LI 
BIN AL-HUSAYN', p. 850. 
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14> The right of the offering (HADY)? is that through it you desire ALLAH and you l l 
not desire His creation; through If you desire only the exposure of your soul to ; : 


ALLAH’s mercy and the deliverance of your spirit on the day you encounter Him, 


RIGHTS OF LEADERS | 


15> The right of the possessor of authority (SULTAN) is that you know that ALLAH has 


made you a trial (FITNA) for him. ALLAH is testing him through the authority He has | | 
given him over you. You should not expose yourself to his displeasure, for thereby | | 
you cast yourself by your own hands into destructions? and become his partner in | | 


his sin when he brings evil down upon you. a 


16> The right of the one who trains you through knowledge is magnifying him, | ; 
respecting his sessions, listening well fo him, and attending to him with devotion. | 


You should not raise your voice toward him, You should never answer anyone who | 


asks him about something, in order that he may be the one who answers. You | f 
should not speak to anyone in his session nor speak ill of anyone with him, if | | 


anyone ever speaks ill of him in your presence, you should defend him. You | 
should conceal his faults and make manifest his virtues. You should not sit with him | 
in enmity or show hostility toward him in friendship. If you do all of this, ALLAH’s | 


angels will give witness for you that you went straight to him and learned his 
knowledge for ALLAH’s sake, not for the sake of the people. 


17> The right of him who trains you through property is that you should obey him 
and not disobey him, unless obeying him would displease ALLAH, for there can be 
no obedience to a creature when It is disobedience to ALLAH. 


RIGHTS OF SUBJECTS 


18> The right of your subjects through authority is that you should know that they 
have been made subjects through their weakness and your strength. Hence it is 
incumbent upon you to act with justice toward them and to be like a 
compassionate father toward them, You should forgive them their ignorance and 


not hurry them to punishment and you should thank ALLAH for the power over |; 


them which He has given to you. 


19> The right of your subjects through knowledge is that you should know that j | 
ALLAH made you a Caretaker over them only through the knowledge He has F 
given you and His storehouses which He has opened up to you. If you do well in | ; 
teaching the people, not treating them roughly or annoying them, then ALLAH will | 


è i.e., the animal sactificed during the HAJ 


? Allusion to 2: 195 Cast not yourselves by your own hands into destruction. 


10 IMAM ZAYN AL-A'BIDEEN's attitude of respect toward the UMAYYAD rulers was clearly based $ 


upon this principle. 


10 
Increase His bounty toward you. But if you withhold your knowledge from people 
or treat them roughly when they seek knowledge from you, then it will be ALLAH’s 


right to deprive you of knowledge and its splendor and to make you fall from your 
place in people's hearts. í 


20> The right of your wife (ZAWJA) is that you know that ALLAH has made her a 
repose and a comfort for you, you should know that she is ALLAH’s favor toward 
you, so you should honor her and treat her gently. Though her right toward you is 
more incumbent, you must treat her with compassion, since she is your prisoner 
(ASEER) whom you feed and clothe. If she is ignorant, you should pardon her. 


21> The right of your slave (MAMLUK) is that you should know that he is the 
creature of your Lord, the son of your father and mother, and your flesh and 
blood. You own him, but you did not make him; ALLAH made him. You did not 
create any one of his limbs, nor do you provide him with his sustenance; on the 
contrary, ALLAH gives you the sufficiency for that. Then He subjugated him to you, 
entrusted him to you, and deposited him with you so that you may be 
safeguarded by the good you give to him. So act well toward him, just as ALLAH 
has acted well toward you. If you dislike him, replace him, but do not torment a 
creature of ALLAH. And there is no strength save in ALLAH. "' 


RIGHTS OF WOMB RELATIVES 


22> The right of your mother is that you know that she carried you where no one 
carries anyone, she gave to you of the fruit of her heart that which no one gives to 
anyone, and she protected you with all her organs. She did not care if she went 
hungry as long as you ate, if she was thirsty as long as you drank, if she was naked 
as long as you were clothed, if she was in the sun as long as you were in the 
shade. She gave up sleep for your sake, she protected you from heat and cold, 


11 At this Period in Islamic history slavery was still common because of wars it the frontiers 


(slaves were Invariably captured in battle; Cf. Supplication 27, 'For the People of the Frontiers’). 
The sources indicate that the IMAM often had slaves, most Likely because People gave them 
to him as part of their alms (the family of the Prophet being entitled to these) and also 
because he used to purchase them in order to free them. it is said that be would never beat 
his slaves, but rather write down their misdeeds. Then, at the end of the month of RAMAZ’”AAN, 
he would call them together: and list their misdeeds, asking them to pray to ALLAH to forgive 
him, just as he had forgiven them. Then he would free them with generous gifts. if he owned a 
slave at the beginning or middie of the year, he would free him on the eve of the Feast of 
Fast-breaking and then buy another slave. (AYAN AS-SHEEAH, IV, 193-4). Once the IMAM 
called his slave twice, but he did not respond. When he answered the third time, he said: 'Did 
you not hear my voice? The slave answered: ‘Yes, | did.' The IMAM asked: ‘Then why did you 
not answer me? He replied: ‘Because | am safe from you.' The IMAM said: ‘Praise belongs to to 
ALLAH, who made my slave Safe from me!' (A'YAN AS-SHEEAIH, fV, 200; BIH'AR, XLVI, 56). Once a 
salvegir! poured water for the IMAM while he was making the ablution for prayer. Suddenly the 
pot dropped from her hand and struck him in the face, cutting him. He turned toward her and 
the slavegirl sald: ‘ALLAH says: “Those who restrain their rage.” He said: ' | have restrained my 
rage, She said: “And pardon the people.” He said: 'ALLAH has pardoned you.' She said: ‘And 
ALLAH loves the good-doers (3: 14).' He said: ' You are a free woman.’ (BIH'AR, XLVI, 68; CF: 96). 
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all in order that you might belong to her. You will not be able to show her 
gratitude, unless through ALLAH’s help and giving success. ¥ 


23> The right of your father is that you know that he Is your root. Without him, you 
would not be. Whenever you see anything in yourself which pleases you, know 
that your father is the root of its blessing upon you. So praise ALLAH and thank Him 
in that measure. And there is no strength save in ALLAH. 


24> The right of your child is that you should know that he is from you and will be 
ascribed to you, through both his good and his evil, in the immediate affairs of this 
world. You are responsible for what has been entrusted to you, such as educating 
him in good conduct (HUSN AL-ADAB), pointing him in the direction of his Lord, 
helping him to obey Him. So act toward him with the action of one who knows that 
he will be rewarded for good doing toward him and punished for evildoing, 


25> The right of your brother is that you know that he is your hand, your might, 
and your strength. Take him not as a weapon with which to disobey ALLAH, nor as 
equipment with which to wrong ALLAH’s creatures. Do not neglect to help him 
against his enemy or to give him good counsel. If he obeys ALLAH, well and good, 
but if not, you should honor ALLAH more than him. And, there is no strength save in 
ALLAH. 


RIGHTS OF OTHERS 


26> The right of your master (MAWLAA) who has favored you [by freeing you from 
slavery] is that you know that he has spent his property for you and brought you 
out of the abasement and estrangement of bondage to the exaltation and 
comfort of freedom. He has freed you from the captivity of possession and 
loosened the bonds of slavehood from you. He has brought you out of prison, 
given you ownership of yourself, and given you leisure to worship your Lord, You 
should know that he is the closest of ALLAH’s creatures to you in your life and your 
death and that aiding him with your life and what he needs from you is incumbent 
upon you. And there is no strength save in ALLAH. 


27> The right of the slave (MAMLUK) whom you have favored [by freeing him] is 
that you know that ALLAH has made your freeing him a means of access to Him 
and a veil against the Fire Your immediate reward is to inherit from him—if he 
does not have any maternal relatives—as a compensation for the property you 
have spent for him, and your ultimate reward Is the Garden. 


12 cf. the well known HADEETH in which the prophet replied to a Companion who asked him 


toward whom he should show familial devotion (BIRR) 'He answered: "Your mother." He was 
asked: "Then to whom?" He replied: "Your mother." Again he was asked: "Then to whom?" He 
replied: "Your mother." Once again he was asked: "Then to whom" He replied: "Your father, 
then to the next nearest, then to the next nearest" (TIRMID'I, BIRR 1; ABU DAWOOD ADAB 120; 


BIN MAJA, ADAB 1; AHMAD V, 3 &5). 
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28> The right of him who does a kindly act (D'UL-MAROOF) toward you is that you 
thank him and mention his kindness; you reward him with beautiful words and you 
supplicate for him sincerely in that which is between you and ALLAH. If you do 
that, you have thanked him secretly and openly. Then, if you are able to repay 
him one day, you repay him. 


29> The right of the MUEZZIN is that you know that he is reminding you of your 
Lord, calling you to your good fortune, and helping you to accomplish what ALLAH 
has made obligatory upon you. So thank him for that just as you thank one who 
does good to you. 


30> The right of your IMAM in your ritual prayer is that you know that he has taken 
on the role of mediator between you and your Lord. He speaks for you but you do 
not speak for him; he supplicates for you, but you do not supplicate for him. He 
has spared you the terror of standing before ALLAH. if he performs the prayer 
imperfectly, that belongs to him and not to you; but if he performs it perfectly, you 
are his partner, and he has no excellence over you. So protect yourself through 
him, protect your prayer through his prayer, and thank him in that measure. 


31> The right of your sitting companion (JALEES) is that you treat him mildly, show 
fairness toward him while vying with him in discourse, and do not stand up from 


‘| sitting with him without his permission. But it is permissible for him who sits with you 


to leave without asking permission. You should forget his slips and remember his 
| good qualities, and you should tell nothing about him but good. 


32> The right of your neighbor (JAAR) is that you guard him when he is absent, 
| honor him when be is present, and aid him when be is wronged. You do not 
pursue anything of his that is shameful; if you know of any evil from him, you 
conceal it. If you know that he will accept your counsel, you counsel him in that 
which is between him and you. You do not forsake him in difficulty, you release 
him from his stumble, you forgive his sin, and you associate with him generously. 
| And there is no strength save in ALLAH. 


| 33> The right of the companion (SAAH’IB) is that you act as his companion with 
| bounty and in fairness. You honor him as he honors you and you do not let him be 
| the first to act with generosity. If he is the first, you repay him. You wish for him as 
I] he wishes for you and you restrain him from any act of disobedience he might 
| attempt. Be a mercy for him, not a chastisement. And there is no strength save in 
| ALLAH. 


{| 34> The right of the partner (SHAREEK) is that if he should be absent, you suffice 


| him in his affairs, and if he should be present, you show regard for him. You make 
' no decision without his decision and you do nothing on the basis of your own 


I| opinion, but you exchange views with him. You guard his property for him, and you 


do not betray him in that of his affair which is difficult or of little importance, for 
i | ALLAH’s hand is above the hands of two partners as long as they do not betray 
| each other. And there is no strength save in ALLAH. 


| 35> The right of your property (MAAL) is that you take it only from what is lawful 


|! and you spend It only in what is proper. Through it you should not prefer above 
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yourself those who will not praise you. You should act with it in obedience to your 
Lord and not be miserly with it, lest you fall back into regret and remorse while 
suffering the ill consequence. And there is no strength save in ALLAH. 


36> The right of him to whom you owe a debt is that, if you have the means, you 
pay him back, and if you are in straitened circumstances, you satisfy him with 
good words and you send him away with gentleness, 


37> The right of the associate is that you neither mislead him, nor act dishonestly 
toward him, nor deceive him, and you fear ALLAH in his affair. 


38> The right of the adversary (KHAS'M) who has a claim against you is that, if 
what he claims against you is true, you give witness to it against yourself. You do 
not wrong him and you give him his full due. If what he claims against you is false, 
you act with kindness toward him and you show nothing in his affair other than 
kindness; you do not displease your Lord in his affair. And there is no strength save 
in ALLAH. '° 


39> The right of the adversary (KHAS’M) against whom you have a claim is that, If 
your claim against him is true, you maintain polite moderation in speaking to him 
and you do not deny his right. If your claim is false, you fear ALLAH, repent to Him, 
and abandon your claim. 


40> The right of him who asks you for advice is that, if you consider that he has a 
correct opinion, you advise him to follow it, and if you do not consider it so, you 
direct him to someone who does consider it so. 


41> The right of him whom you ask for advice is that you do not make 
accusations against him for an opinion which does not conform fo your own 
opinion. If it conforms to it, you praise ALLAH. 


42> The right of him who asks your counsel is that you give him your counsel, but 
you conduct yourself toward him with compassion and kindness. 


43> The right of your counselor is that you act gently toward him and give ear to 
him. If he presents you with the right course, you praise ALLAH, but if he does not 
agree with you, you show compassion toward him and make no accusations 
against him; you consider him to have made a mistake, and you do not take him 
to task for that, unless he should be deserving of accusation. Then attach no more 
importance to his affair. And there is no strength save in ALLAH. 


44> The right of him who is older than you (KABEER) is that you show reverence 
toward him because of his age and you honor him because he entered Islam 
before you. You leave off confronting him in a dispute, you do not precede him in 


13 ZAYN AL-A'BIDEEN's personal qualities of forbearance and pardon are often cited in the 


sources. Once a man cursed him to his face, but he ignored fhat man. Then the man shouted 
‘| mean you! The IMAM replied: ‘And from youl am turning away.' alluding lo the QURANIC 
verse “Bid to what is honorable, and turn away from the ignorant.” (7: 199). if any one reviled 
him, he would say: ‘if I am as you say, | ask ALLAH to forgive me, and if! am not as you say, | 
ask ALLAH to forgive you. (AYAN, pp. 194, 193). 
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a path, you do not go ahead of him, and you do not consider him foolish. If he 
should act foolishly toward you, you put up with him and you honor him because 
of the right of Islam and the respect due to it. 


45> The right of him who Is younger (SAGHEER) is that you show compassion 
toward him through teaching him, pardoning him, covering his faults, kindness 
toward him, and helping him. 


46> The right of him who asks from you is that you give to him in the measure of 
his need. 


47> The right of him from whom you ask Is that you accept from him with 
gratitude and recognition of his bounty if he gives, and you accept his excuse if 
he withholds. 


48> The right of him through whom ALLAH makes you happy is that you first praise 
ALLAH, then you thank the person. 


49> The right of him who does evil to you is that you pardon him, But if you know 
that your pardon will harm him, you defend yourself. ALLAH says, Whosoever 
defends himself after he has been wronged—against them there is no way (42: 
41). 


50> The right of the people of your creed (MILLA) is harboring safety for them, 
compassion toward them, kindness toward their evildoer, treating them with 
friendliness, seeking their well-being, thanking their good-doer, and keeping harm 
away from them. You should love for them what you love for yourself and dislike 
for them what you dislike for yourself. Their old men stand in the place of your 
father, their youths in the place of your brothers, their old women in the place of 
your mother, and their young ones in the place of your children. 


51> The right of the people under the protection [of Islam] (D’IMMA) Is that you 
accept from them what ALLAH has accepted from them and you do no wrong to 
them as long as they fulfill ALLAH’s covenant. 
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